
VE SLUŽBÁCH MEČE

David Weber, Jane Lindskoldová,

Timothy Zahn, John Ringo,
Victor Mitchell, Eric Flint

ZEMĚ ZASLÍBENÁ

Jane Lindskoldová

Judith byla ještě malá, když útočníci přepadli loď, malá, ale zase ne tolik, aby si to nepamatovala. Výbuchy, pronikavý zvuk trhaného kovu, zákeřný tah vzduchu unikajícího z proražené místnosti, než kdosi otvor zazáplatoval.

Boj byl tlumený, tak nějak nereálný, jakoby vzdálený za slupkou kosmického obleku o dvě čísla většího, nicméně nejlepšího z těch, které zůstaly nepoškozené. Byl tlumený a nereálný, ale to dítě nezachránilo.

Realita přišla později, strašná a krutá.
*****

Navzdory všemu, čím člověk prošel, navzdory všemu času a energii, jež vložil do svého výcviku a do snahy o prospěch, který neudělá hanbu rodině, když přišlo na kadetskou praxi, měl leckdo plné kalhoty. Michael Winton se o tom, že ho mají přidělit na loď obrany soustavy umístěnou u Gryfu, poprvé doslechl od svého spolubydlícího Todda Liatta.

Todd patřil k lidem, kteří se vždycky všechno doslechnou dřív než ostatní. Michael si Todda dobírával, že by se na komunikace měl specializovat on, nikoliv Michael.

„Ani bys nepotřeboval vysílačku, Todíku. Informace ti prosakují přímo do nervové soustavy. Představ si, kolik času a prostředků by se na tom ušetřilo.“
Todd se tomu smál, a dokonce si sám k tomu vtipu přisadil, ale ve skutečnosti nebylo pochyb, na co se soustředí. Pro ty, kteří doufali, že jednoho dne budou velet vlastní lodi, byla nejlepší specializací taktika a Todd chtěl velet.

„Hele,“ říkával Todd s hranou vážností, „mám čtyři starší sestry a tři starší bratry. Celý život poslouchám jiné lidi. Je na čase to změnit, ne?“
Oba však věděli, že Toddovu touhu motivuje nepřekonatelný pocit odpovědnosti, přání udržovat věci v pořádku. Michael si byl jistý, že bílý baret bude Toddovi slušet stejně přirozeně jako vlastní kůže.

A on sám? Michael o velení nestál. Zpočátku dokonce ani nestál o kariéru u námořnictva, ale dnes byl této zbrani oddán stejně jako Todd. Jenom věděl, že nechce velet lodi. Michael by to Toddovi nikdy nepřiznal, ale věděl příliš dobře, jakou cenu musí velitel zaplatit, než aby po takové funkci toužil.

Michaela přitahoval spojovací úsek: rychlý tok informací, potřeba vážit a měřit, třídit a rozhodovat o jejich důležitosti pro něho byly stejně přirozené jako dýchání. Podobnou verzi této hry hrál ostatně celý život.

A šlo mu to. Měl vynikající paměť. Práce pod tlakem mu nevadila, naopak ho nutila se soustředit, lépe se orientovat a ostřeji vnímat kontrasty. Byl si jistý, že nikdo, kdo prošel výcvikovou simulací s ním, nepochybuje, že si své hodnocení zaslouží.

Michael byl na sebe hrdý. Je obtížné dosáhnout, aby vás lidé posuzovali podle vašich osobních zásluh, když jste tak vysoce urozený, že vám každý automaticky přisuzuje protekci. Proto pro něj byla Toddova novina tak těžko stravitelná.

„Cože ses doslechl?“ ujišťoval se Michael, hlas rozechvělý zlostí.

„Slyšel jsem, že tě přidělí na Svatý Eliáš po dobu jeho nasazení u Gryfu,“ odvětil upjatě nijak nezastrašený Todd. „Podle všeho tvoje výjimečná schopnost zpracovávat informace upoutala pozornost výzbrojní správy. Pracují na nějaké přísně tajné senzorové technologii a chtějí na její zkoušky ty nejlepší lidi.“
Michaelova odpověď byla dlouhá, barvitá a prozrazovala, že nějaký čas v životě strávil poblíž námořní pěchoty. To byla pravda. Jeho sestra byla vdaná za bývalého námořního pěšáka, jenže Justin Zyrr v Michaelově doslechu nikdy takhle nemluvil.

Todd poslouchal a v jeho výrazu se mísil šok a neochotný obdiv.

„Dva roky,“ prohlásil. „Dva roky s tebou bydlím na jenom pokoji a ještě nikdy jsem tě neslyšel takhle nadávat.“
Michael neodpověděl. Byl příliš zaměstnán sbíráním různých kusů oblečení a očividně se chystal vyřítit se z místnosti.

„Hele, Michaeli, kam jdeš?“
„Promluvit si s někým o svém zařazení.“
„To nemůžeš! Ještě to není oficiální!“
„Když budu čekat, až to oficiální bude,“ prohlásil Michael sevřeným hlasem, „bude už pozdě. Přinejmenším by to bylo porušení subordinace. Teď s tím možná ještě půjde něco udělat.“
Todd byl příliš chytrý, než aby se snažil vést do konce předem ztracený boj.

„S kým si chceš promluvit? S komandérem Shrakeovou?“
„Ne. Zavolám Bety. Jestli to je její nápad, potřebuji vědět proč. Jestli to není její nápad, potřebuji to vědět, aby mě nemohl nikdo přesvědčovat, že za tím stojí ona. Až to budu vědět, zkusím zajít za Shrakeovou.“
„Včasná informace je mocná zbraň,“ souhlasil Todd.

Michael přikývl. Spojovací výcvik ho naučil jedné věci. Když chcete diskutovat o choulostivé věci, obstarejte si zabezpečené spojení.

Předpokládal, že je hodně choulostivé, když jdete osobně zavolat královně.

*****

Loď, která zajala tu jejich, pocházela z Masady. Judith byla příliš malá, než aby chápala, jaký je rozdíl mezi piráty a korzáry. Když dost vyrostla na to, aby to věděla, byla už dost stará i na to, aby věděla, že pokud jde o masadské přepady Graysoňanů, jsou rozdíly jen kosmetické.

Její otec byl zabit při obraně lodi. Matka zahynula, když se snažila bránit své dítě. Judith si přála, aby zemřela s nimi.

Ve dvanácti standardních letech byla Judith provdána za muže více než čtyřikrát staršího. Ephraim Templeton velel masadskému korzárskému korábu, jenž tehdy přepadl graysonské plavidlo, a dívku si přivlastnil jako část kořisti. Bylo to sice poněkud nezvyklé, ale naživu nezůstal nikdo, kdo by protestoval, že Judith nebyla repatriována ke svým lidem.

I když odhlédneme od věkového rozdílu – Ephraimovi bylo podle standardního počítání pětapadesát – byli Judith a on zcela rozdílní. Zatímco Ephraim byl mohutně stavěný, Judith byla štíhlá jako gazela. Vlasy měla tmavohnědé s rudozlatými prameny. On měl světlé a stále prošedivělejší. Oči, které se Judith naučila klopit, aby ji Ephraim nezbil za drzost, byly hnědozelené. Ephraim měl oči světle modré a chladné jako led.

Ve třinácti Judith poprvé potratila. Když o šest měsíců později potratila podruhé, lékař doporučil, aby se ji manžel přestal na několik roků pokoušet oplodnit, aby její rozmnožovací ústrojí nezůstalo natrvalo poškozené. Ephraim se podle lékařova doporučení zařídil, ačkoliv to neznamenalo, že si přestal užívat manželských výsad.

V šestnácti Judith znovu otěhotněla. Když testy ukázaly, že nenarozené dítě je děvčátko, manžel jí nařídil interrupci se slovy, že čubku, kterou celé ty roky živil, přece nebude marnit na zbytečnosti, a co může být zbytečnějšího než porodit dceru?

Jestli Judith předtím Ephraima nenáviděla a bála se ho, proměnily se nyní tyto pocity v něco tak hlubokého, až považovala za zázrak, že její pohled Ephraima na místě nesežehl na popel. Její dotek se měl změnit v žíravinu, její dech v jed, tak procítěně ho nenáviděla.

Některé ženy by spáchaly sebevraždu. Některé by se uchýlily k vraždě – což v masadské společnosti vyšlo nastejno, třebaže pro vražedkyni mohlo být jistým zadostiučiněním, že její smrt nevyšla naprázdno. Judith však neudělala ani jedno.

Měla tajemství, tajemství, které zachovávala i ve chvílích, kdy zatínala zuby do rtu, aby nekřičela, když ji manžel znovu a znovu zneužíval. Zachovávala jej, i když v očích spolumanželek viděla váhavý soucit. Zachovávala jej od chvíle, kdy viděla svou matku vykrvácet na podlaze, a stále měla na paměti poslední varování té statečné ženy:

„Nikdy neprozraď, že umíš číst.“
*****

Umístění na neohrabaný superdreadnought, který ani neměl opustit domovskou dvojhvězdnou soustavu Hvězdného království, nebyl Alžbětin nápad. Když se to Michael dozvěděl, jeho úleva neznala hranic. Už před otcovou smrtí Bety Michaela povzbuzovala, aby se postavil na vlastní nohy. A přestože ji zaměstnávaly závažné povinnosti, které po otcově tragické smrti převzala, stále si na Michaela udělala čas, když se potřeboval poradit o problémech, se kterými se dost dobře nemohl svěřit jejich matce, královně vdově Angelique.

Zjistit, že se Bety znenadání změnila, by bylo jako nové osiření, v mnoha ohledech ještě horší, protože je na jisté úrovni Michael očekával – dokonce věděl, že by o ně měl sám usilovat, neboť bylo jeho úlohou podporovat královnu, a nikoliv její úlohou podporovat jeho.

Ale teď, když měl Michael potvrzeno, že nebude podkopávat královninu politiku, požádal o přijetí u děkana čtvrtého ročníku. Napadlo ho také, že by mohl rovnou požádat o schůzku samotného velitele akademie, a věděl, že by byl přijat, ale okamžitě ten nápad zamítl. Námořnictvo oficiálně nebralo ohledy na urozenost a výsady. To sice neznamenalo, že se v zákulisí nenápadně netahá za nitky, nicméně každý, kdo svého postavení zneužíval příliš okatě, mohl očekávat, že se to nepříznivě odrazí na celé jeho kariéře. Kromě toho by byl sám proti sobě. Přijat by byl jako korunní princ Michael, nikoliv jako kadet Michael Winton, a přesně tomu, aby byl považován spíš za korunního prince než za kadeta, se chtěl vyhnout.

Přestože byl na schůzku s děkanem pozván dřív, než mohl kadet obvykle doufat, i když to byl čtvrťák a primus ročníku k tomu, Michael nebyl natolik hloupý, aby odmítl. Dostavil se přesně na čas, elegantní ve své vycházkové uniformě, každičký knoflík i šňůru v tak dokonalém pořádku, do jakého je jen on a Todd dokázali uvést.

Když Michaela vpustili k nadřízenému, řízně zasalutoval. Přestože se vyskytli lidé, kteří očekávali, že korunní princ bude jemně, nebo i nepříliš jemně naznačovat, že v minulosti před ním titíž důstojníci poklekali, Michael jim k tomu nikdy nezavdal příčinu. Věděl tak dobře, jako ti, kdo nejsou tak blízko Koruně, nikdy nemohou, jak obyčejní lidé vlastně monarchové jsou, jak jedna nehoda dokáže z osmnáctileté dívky udělat královnu… a z třináctiletého chlapce korunního prince.

Michael občas přemítal, kolik z těch důstojníků, kteří čekali, že se bude chovat povýšeně, si uvědomuje, jakou úctu k nim vlastně chová. Oni si své hodnosti, pocty a vyznamenání zasloužili vlastním přičiněním. Dlouhý seznam titulů, které Michael slýchával recitovat při oficiálních příležitostech, neměl nic společného s ním, nýbrž jen s jeho otcem.

Napadlo ho, že komandér Brenda Shrakeová, lady Weatherfellová, by mohla skutečně pochopit, jak se cítí, neboť v jejích světle zelených očích postřehl vřelost, jež vypovídala o porozumění, které se rozhodně nedalo splést se shovívavostí nebo s laxností. Šlechtický titul Michaelovi prozrazoval, že děkanka je majitelkou prosperujícího panství na Sfinze, avšak lady Weatherfellová už dávno usoudila, že jejím posláním je služba v námořnictvu.

Ani bitva, po níž jí v přísných rysech zůstaly stopy jizev a dva znetvořené prsty na pravé ruce, ji nepřiměla svého rozhodnutí litovat. Místo toho se komandér Shrakeová se vší moudrostí dlouholeté palubní služby přesunula na akademii, kde vedle administrativních povinností ještě vyučovala v těch nejnáročnějších kurzech fúzní techniky.

Komandér Shrakeová zastávala vedoucí funkci na akademii odpovídající za výchovu schopných důstojníků námořnictva v době, v níž každý se špetkou rozumu musel rozpoznat předvečer války. V její práci nebylo místo pro shovívavost, ale pro soucit ano.

„Chtěl jste se mnou mluvit, pane Wintone?“
Michael prkenně přikývl.

„Ano, madam. Jde o jisté nezaručené zprávy.“
„Nezaručené zprávy?“
Michael náhle zjistil, že se mu proslov, který si připravoval už od Toddova včerejšího oznámení, vykouřil z hlavy. Po chvilce paniky se přinutil začít znovu a povzbudilo ho, když zjistil, že hladce nachází slova.

„Ano, madam. Pověsti o umístění čtvrťáků na praxi.“
Komandér Shrakeová se usmála. „Ano, takové pověsti se touhle dobou dají čekat. Objevují se každý rok bez ohledu na to, jakou práci si s utajením takových informací dáme.“
Neptala se, kde se to Michael doslechl, a ten jí za to byl vděčný. Nechtěl Todda dostat do nějakých potíží, ale právě tak nechtěl lhát děkanovi čtvrtého ročníku.

„A o čím umístění jste se mnou chtěl mluvit?“ pokračovala komandér Shrakeová.

„O svém, madam.“
„Ano?“
„Komandére Shrakeová, doslechl jsem se, že mám sloužit na superdreadnoughtu Svatý Eliáš.“
Děkanka ani nepředstírala, že se dívá do počítače. V Michaelovi to k ní vzbudilo respekt. O té věci nepochybně proběhla živá diskuse. Dokonce mohl někdo z paláce Mount Royal dát na akademii vědět, že Michael včera večer volal Bety.

„To se shoduje s mými informacemi,“ odpověděla komandér Shrakeová. „To jste chtěl vědět?“
„Ano i ne, madam. Sice jsem si chtěl tu zvěst potvrdit, ale–“ Michael se zhluboka nadechl a poslední slova ze sebe doslova vychrlil „–chtěl bych současně požádat o jiné umístění. Někde dál od domova.“
„Chcete vidět větší kus vesmíru, pane Wintone?“ otázala se děkanka a nebezpečně se jí zablýsklo v očích.

„Ano, madam,“ odpověděl Michael. „Ale to není důvod, proč žádám o změnu umístění.“
„A ten důvod tedy je?“
„Chci…“
Michael zaváhal. Už tím prošel tolikrát, že dávno ztratil přehled, a přesto stále nedokázal přijít na způsob, jak to říci, aniž by to znělo nafoukaně.

„Madam, chci být důstojník námořnictva, a to nepůjde, když mě lidé začnou chránit.“
Dva stříbrné oblouky pozvednutého obočí přiměly Michaela, aby se začervenal.

„Námořnictvo nemá ve zvyku své důstojníky chránit, pane Wintone,“ řekla komandér Shrakeová chladně a zjizvená ruka, kterou nechala ležet na stole před sebou, němě potvrzovala její slova. „Naopak je úkolem těchto důstojníků chránit království.“
„Ano, madam,“ snažil se Michael dál prosazovat svou, třebaže měl pocit, že tu záležitost už odsoudil k nezdaru. „Proto není správné držet mě v soustavě. Bratr královny…“
Ta zatracená slova mu nešla přes rty.

„Bratr královny možná má právo na ochranu, ale když jsem vstoupil na akademii, vzdal jsem se jej. Nemělo by to začínat znovu, zrovna teď, když mám pomalu končit.“
Komandér Shrakeová před sebou zamyšleně sepjala konečky prstů.

„A vy si myslíte, že v případě vašeho umístění jde o tohle, pane Wintone?“
„Ano, madam.“
„A co když vám řeknu, že se sama admirál Hemphillová doslechla o vašich schopnostech a vyžádala si vás?“
„To mě těší, madam, ale ostatním to nezabrání myslet si, že mám protekci.“
„A vám záleží na tom, co si myslí ostatní?“
„Rád bych řekl, že ne, madam,“ prohlásil Michael upřímně, „ale to bych lhal. Dokázal bych se s tím smířit, kdyby šlo jenom o mne. Už se mi to několikrát stalo, ale nelíbí se mi, jaký názor na námořnictvo to může vzbudit u jiných.“
„Ano?“
„Ano, madam. Když bratr královny dostane umístěnku tam, kde není vystaven příliš velkému riziku boje, za jak dlouho si začnou někteří další šlechtici myslet, že na to mají právo také?“
Michael se odmlčel, protože nevěděl, jestli nezašel příliš daleko, ale děkanka ho pokynem vybídla, ať mluví dál.

„Námořnictvo potřebuje rekruty ze všech vrstev společnosti,“ pokračoval Michael. „Nechce se mi ani pomyslet, co by se stalo, kdyby se rozkřiklo, že jistí lidé jsou pokládáni za příliš cenné pro nebezpečné postavení – a v důsledku toho jsou zase jiní lidé pokládáni za postradatelnější.“
„Jistě si, pane Wintone, uvědomujete, že tomu tak je odjakživa. Někteří lidé jsou skutečně cennější.“
„Ano, madam, ale jsou cenní kvůli tomu, co umějí, kvůli svým zkušenostem, kvůli tomu, jak mohou přispět k úspěšnému vedení operací námořnictva. Ne kvůli tomu, že se náhodou správně narodili,“ dodal Michael se stopou hořkosti v hlase.

„Aha,“ řekla komandér Shrakeová po nepříjemně dlouhé odmlce. „Myslím, že chápu. O co tedy žádáte, pane Wintone?“
„O obvyklejší kadetské umístění, madam,“ prohlásil Michael. „Jestli si ovšem námořnictvo myslí, že budu největším přínosem na superdreadnoughtu na oběžné dráze u Gryfu, pak v té funkci odvedu všechno, co umím.“
„Ale dal byste přednost, řekněme, bitevnímu křižníku, který má za úkol vypořádat se se slezskými piráty.“
„Myslím, že to je obvyklejší, madam,“ potvrdil Michael.

„Aha,“ opakovala děkanka. „Dobře. Vyjádřil jste se, já to zvážím a nejspíš předložím záležitost veliteli akademie. Ještě něco jiného, pane Wintone?“
„Ne, madam. Děkuji, že jste mě vyslechla.“
„Umět poslouchat je jednou z vlastností dobrého velitele,“ prohlásila Shrakeová a znělo to spíš, jako by stála v přednáškovém sále. „Pokud jste tedy skončil, můžete odejít.“
*****

Graysoňané a Masaďané měli společné některé postoje k ženám, což nebylo žádným překvapením, neboť Masaďané původně bývali součástí graysonské kolonie. Obě společnosti upíraly ženám volební právo a právo vlastnit majetek. Obě považovaly ženy za podřízené mužům a jejich hlavní úlohu spatřovaly v udržování domácností a podpoře manželů. Obě společnosti, abychom to řekli bez obalu, považovaly ženy za majetek.

Jenže k majetku lze přistupovat různě. Graysoňané si zvykli vidět v ženách cenný poklad. Graysonští muži snad ženám odmítali četná práva a výsady, ale na oplátku je nadšeně milovali a chránili. Ta ochrana mohla být omezující a svazující, ale obvykle nikomu neubližovala.

Masaďané si po svém oddělení od Graysonu zvykli dívat se na ženy v odlišném světle. Jelikož masadský pokus získat kontrolu nad graysonskou společností zhatila žena – právě tak, jako Boží plány pro člověka zhatila Eva – byly ženy vnímány jako ztělesněné nádoby hříchu a utrpení. A proti takovým tvorům bylo jen málo činů považováno za nepatřičné. Naopak žena mohla dosáhnout odpuštění hříchů tím, že se smířila se vším, co ji potkalo.

Na Graysonu muž se ženou nezacházel špatně, protože byla něčím drahocenným. Na Masadě mohl muž se ženou zacházet teoreticky tak krutě, jak se mu zachtělo. Většina jich však byla natolik moudrých, aby tohoto práva nevyužívala, protože by tím mohla u svého majetku vyprovokovat odpovídající reakci. Jednotliví vlastníci však mohli své ženy týrat, jak uznali za vhodné, aby ve své domácnosti zachovali bohabojnost a pořádek. Většina tak činila.

Na Masadě se majetek neobtěžovali vzdělávat. Na Graysonu snad ženám upírali vyšší vzdělání a oficiální tituly, ale běžně je učili základům čtení, psaní a počtů. Bylo to nutné už jenom kvůli denní obsluze a údržbě techniky v domácnosti, jakou vyžadovalo zdejší nepřátelské prostředí.

Prostředí na Masadě tak smrtonosné nebylo, proto tato nutnost odpadla a žádný uvědomělý masadský patriarcha nehodlal plýtvat vzděláním na obyčejnou ženu. Judithini rodiče, členové obchodnické rodiny s kontakty mimo soustavu Graysonu, začali s její výukou dřív, než bylo obvyklé. Z řady důvodů se rozhodli vzdělávat ji dokonce na vyšší úrovni, než bylo na Graysonu zvykem. Jedním z nich bylo přání nevypadat zaostale v očích těch, s nimiž chtěli obchodovat. Dalším byla skutečnost, že šlo o hodné a bohabojné lidi, kteří si nemysleli, že by někomu mohlo ublížit, když bude schopen uvažovat o Božích zázracích a tajemstvích nejen ve slepé víře, ale i z hlediska intelektuálního. Zejména když součástí té víry je doktrína Zkoušky.

A nakonec to mělo i praktický význam. Třebaže slušnost vyžadovala, aby dívka nebyla vystavena žádostivým očím cizích lidí, neznamenalo to ještě, že musí být neužitečná. Dívka, která umí číst, psát a počítat, může v podnikání pomáhat. Když její rodiče zjistili, že Judith má až nadpřirozené matematické a logické nadání, s potěšením ji zásobovali hrami a příklady, jež u ní tuto schopnost měly rozvíjet.

Když loď přepadli masadští útočníci, otec možná ne, avšak Judithina matka pochopila, do jakého nebezpečí tyto znalosti dívku dostaly. Navzdory útlému věku Judith matčinu varování rozuměla. I v graysonské společnosti bylo záhodno, aby skrývala, co všechno ví. Když byla starší, dokonce zatajovala i před rodiči, co všechno už se naučila, protože měla strach, že by mohli její vzdělání pokládat za ukončené.

A právě zvyk utajovat své vědomosti byl důvodem, proč se Judith nezabila nebo proč nezabila muže, který se nazýval jejím manželem, pánem a majitelem. Měla v hlavě něco jiného. Něco, čím Ephraima Templetona raní ještě mnohem víc.

Judith se na svou pomstu začala připravovat už v prvních letech zajetí, po provdání v tom pokračovala a soustředila se na to ještě odhodlaněji, když se s ní Ephraim začal pokoušet zplodit děti. Doufala, že svůj plán provede dřív, než ji dětmi připoutá k Masadě. Předtím si neuvědomovala, jak jí bude na těch maličkých záležet, dokonce i na těch nenarozených.

Toho dne, kdy se dozvěděla, že dítě, které v sobě nosí, je holčička – holčička, kterou Ephraim nehodlal nechat žít – Judith věděla, že nemá na vybranou než svůj plán rozjet.

Přesto věděla, že tohle dítě nejspíš už zachránit nedokáže. Doufala jenom, že zachrání to další.

*****

„Jednoduše nevím, jak bychom mohli předstírat, že jsme zapomněli, že jeho sestra je královna,“ prohlásila poručík Carlotta Dunsinaneová, pomocný taktický důstojník lehkého křižníku Jejího Veličenstva Neústupný.

„Carlie, tohle posledního tři a půl roku předstírala fůra jeho instruktorů a spolužáků na ostrově Saganami,“ odpověděl kapitán Neústupného Abelard Boniece. „Teď je prostě řada na nás.“
„Ale přesto…“
Poručík Dunsinaneová nedořekla. Ale v jejím tónu byla znát hojnost nevyslovených vědomostí, vědomí, že mladík, jehož složka svítí na obrazovce mezi nimi, je první následník trůnu Hvězdného království Mantichory. Pravda, Michaelova sestra, královna Alžběta III., je vdaná a její prvorozené dítě ho nepochybně v následnictví odsune, až přijde pravý čas. Ale Michael Winton je korunním princem už devět roků a jeho společenské i politické postavení se dá jen stěží přehlížet.

Potom tu byla nepříjemná podoba mezi kadetem Michaelem Wintonem a jeho otcem, lidmi milovaným králem Rogerem III. Ten zemřel velmi předčasně při podivné nehodě na antigravitačních lyžích, jež v Hvězdném království vzbudila zármutek a vynesla na oči veřejnosti Alžbětu a jejího bratra.

Alžbětě tehdy scházelo do dospělosti jenom několik roků a pozornost veřejnosti byla něco, na co byla do jisté míry trénovaná. Třináctiletý Michael byl dosud ve věku, kdy ho před chtivými objektivy novinářů chránily tradiční ohledy, a spadl do toho prakticky bez přípravy.

Podobnost mezi otcem a synem byla nápadná navzdory očividnému mládí prince Michaela a nespočívala jenom v ostře řezaných rysech a neobyčejně černé pleti Wintonů. Mělo to něco společného s tím, jak držel vztyčenou hlavu a nesl se zpříma, a také s tím, jak si podle všeho neuvědomoval myriády pohledů, které k němu těkaly a zase se zdvořile odvracely. V jeho postoji nebylo nic hrubého ani odmítavého, prostě jen neuvědomění.

Aby byla Carlie k princi Michaelovi – ke kadetu Wintonovi, připomněla si s pevným odhodláním člověka, který si je jistý, že je jen otázkou času, kdy něco pokazí – spravedlivá, část její nejistoty neměla s Michaelem Wintonem samotným nic společného. Osobní složka kadeta neskýtala žádné náznaky, že by Michael Winton očekával nějaké výsady nebo že by se mu jich dostávalo, nicméně poručík Carlotta Dunsinaneová tomu nedokázala beze zbytku uvěřit a v hloubi duše se připravovala na potíže.

Aby bylo ještě hůř, v rámci probíhajícího rozšiřování námořnictva měly být kadetské ubikace Neústupného nacpané k prasknutí – a Carlie si náhle cynicky uvědomila, proč mezi jejími svěřenci došlo k několika změnám. Nepochybně existovali lidé, kteří se o novém umístění pana Wintona dozvěděli předem a v tom, že by jejich syn nebo dcera prodělali kadetskou praxi s korunním princem na jedné lodi, viděli výhodu, jež jim stála za něco tak triviálního jako změna rozmístění kadetů na poslední chvíli.

Jako velitel výcviku kadetů se poručík Dunsinaneová nacházela pod protichůdnými tlaky. Jejím úkolem bylo své mladé svěřence nejen vést a dohlížet na ně, ale také je vyloučit, když si to něčím zasloužili. To nebylo nikdy snadné, ale s kadetskými ubikacemi plnými urozených to bude ještě těžší.

Navíc si poručík Dunsinaneová ostře uvědomovala, že RMN zoufale potřebuje dobré důstojníky – s důrazem na přívlastek ,dobré’ – jenže se vyskytovali i lidé přesvědčení o tom, že v takhle prořídlém loďstvu je dobrý každý důstojník. Carlie tedy věděla, že se ve velitelských strukturách najdou takoví, kteří jí budou vyčítat případné vyloučení kohokoliv, kdo přežil úmorného tři a půl standardního roku na akademii – nemluvě o penězích do takového výcviku investovaných.

A ještě víc jí budou vyčítat, když jedním z těch, jejichž výcvik vyšel nadarmo, bude bedlivě sledovaný princ Michael Winton. Jenže jí budou vyčítat i to, když kadet Winton na praxi sice obstojí, ale ničím nevynikne.

Carlie potlačila nutkání na místě požádat o propuštění z námořnictva.

„Pan Winton se u vás bude hlásit až za několik dnů, takže máte čas se připravit,“ uklidňoval ji kapitán Boniece. „Mohu vám něco poradit?“
„Ráda uvítám každou radu, kapitáne.“
„Dejte tomu mládenci šanci ukázat, co v něm je, než ho zatratíte.“
„Budu se snažit, pane.“
Carlie Dunsinaneová to myslela naprosto upřímně. Zároveň však věděla, jak obtížné bude tato slova dodržet.

Na odchodu potkala Taba Tilsona, hlavního spojovacího důstojníka, jenž kapitánovi přinášel nejnovější depeše. Než se za ní dveře zasunuly, zaslechla, jak říká:

„Obávám se, pane, že nás postihly další změny.“
Dveře se zavřely dřív, než vysvětlil, čeho se ty změny týkají, ale Carlie vroucně doufala, že nemají nic společného s už tak složitou situací v jejím kadetském úseku.

*****

Ephraim Templeton vládl své domácnosti železnou rukou – nebo spíš velmi svižnými důtkami a ochotou je používat. Ovšem to, nakolik na svou domácnost dohlížel, se řídilo jistými předpoklady.

Žádná z Ephraimových manželek neuměla číst. Nevynakládal tedy žádné úsilí, aby před nimi zabezpečil knihovnu. Žádná z jeho manželek neuměla zacházet s počítačem, nepočítáme-li několik programů pro běžné domácí práce ovládaných pomocí jednoduchých názorných ikon. Rozhodně žádná z nich nezvládala něco tak složitého jako programování.

Judith naproti tomu číst uměla. Byla obeznámena s pokročilejšími počítači používanými na Graysonu a rodiče ji naučili i základům programování. Ta poslední znalost jí ve spojení se snadným přístupem k Ephraimovým domácím databázím umožňovala pokračovat ve svém vzdělávání.

Varování umírající matky poskytlo Judith také vodítko, kterým směrem vede její cesta ke svobodě. Když Masaďané chtějí, aby nevěděla nic, ona se bude snažit vědět všechno – a své vědomosti před nimi tajit.

Pojistné programy, které vyrobila, aby zakryla svou činnost, by sice před důkladnou bezpečnostní kontrolou neobstály, jenže tam, kde nejsou myši, nikdo neklade pastičky. A měla na své straně ještě jednu výhodu. Nebyla nejoblíbenější ženou svého manžela. Naopak stála v jeho přízni v mnoha ohledech až na posledním místě, ale Ephraim se jí nezbavil, protože byla jeho kořist.

Svým krajanům, kteří Graysoňany fanaticky nenáviděli, představoval Judith jako duši zachráněnou před hříchem, jako nádobu, která ve svém lůně může odnosit ty, kdož odčiní nepravosti předků. Z toho důvodu Ephraim brával Judith často s sebou, když ho povinnosti odvedly z domova. Představovala trofej: živý důkaz, že masadský boj za podrobení Graysonu nebude marný.

Zpočátku Judith, tehdy pouze dvanáctiletá, tyto cesty nenáviděla. Byla při nich nucena k těsnějšímu soužití s manželem, protože jiné manželky s sebou Ephraim nebral. Ovšem jakmile si uvědomila, že se během cest na Áronově holi ocitá mimo dohled – neboť ji žárlivý Ephraim zamykal v kapitánské kabině, aby u posádky nebudila nesvatou žádostivost – začala svou izolaci využívat.

První překážkou pro Judith bylo nabourat se do palubního počítače, avšak její zkušenosti s vyspělejšími graysonskými systémy jí poskytly nástroje k jejímu zdolání. Jakmile měla přístup k počítači Áronovy hole a pojistné programy byly na místě, Judith se ponořila do radostí zakázaného vědění.

Zatímco se měla modlit nebo učit nazpaměť Písmo, seznamovala se Judith s palubními systémy a od základů udržování životního prostředí, pohonných soustav a spojovacích systémů přešla k tajemnějším specializacím zbraňových systémů a astrogace. Později, když jí bylo čtrnáct, začala studovat základy taktiky.

Kdyby tak Ephraim věděl, že jeho nejmladší manželka je v patnácti stejně vzdělaná – alespoň v teorii – jako kterýkoliv člen jeho posádky. Místo toho ji považoval za zcela hloupou, neboť její neschopnost naučit se pasáže Písma, které jí připravil na hlasový výstup – dokonce i s tou pobídkou, že ji zbije, když se je nenaučí – byla téměř neuvěřitelná.

Jenže Ephraim neměl čas plýtvat energií na to, aby si lámal hlavu s nedostatky ženy, která ostatně ani nepotřebuje rozum na to, aby posloužila svému účelu. Stejně jako v době, kdy Áronova hůl přepadla obchodní loď, která vezla Judith a její rodiče, Ephraim dál podnikal jako masadský korzár.

Cíle přepadů si velmi pečlivě vybíral. Většinou se spokojoval s maškarádou ozbrojeného obchodního korábu, dokonce do té míry, že skutečně na zakázku přepravoval náklady. Výmetnice střel a laserové baterie korábu se však daly použít i k jinému účelu než k sebeobraně, a když nastala příhodná situace, padly neozbrojené lodi před mocí Áronovy hole.

Judith se těchto bitev samozřejmě neúčastnila. Když se Áronova hůl chystala do boje, zůstala zamčená v kapitánově ubikaci. Ephraim si jí sice cenil natolik, že jí poskytl kosmický oblek, aby v případě proražení trupu nezemřela, ale ten oblek byl nejisté útočiště. Ephraim si nepřál, aby se Judith stala kořistí jiného muže, a proto do jejího kosmického obleku nechal vestavět obdobu ,spínače mrtvého muže’ seřízenou tak, aby v případě, že Ephraim zemře, nebo dokonce jen bude pokládat situaci za beznadějnou, Judith zemřela také.

Ephraim si ovšem neuvědomoval, že Judith o spínači ví všechno a vyřadila jej z provozu, přičemž obvody nechala dostatečně nepoškozené, aby její zásah zůstal skryt před běžnou kontrolou zařízení. Spouštěla testy obleku pokaždé, když si jej oblékla, s jistotou vědomí, že jí jej vydávají jen tehdy, když je situace kritická a její věznitelé mají plné ruce práce, takže jim nezbývá čas na nic jiného než na kontrolu údajů na displeji.

Judith se naučila nacházet ve svém pobytu na palubě potěšení.

Jak její sebedůvěra narůstala, Judith své vzdělávání v oblasti palubních systémů neomezovala jen na dobu, kdy pobývala na Áronově holi. Ephraim pro své syny koupil výcvikový simulační software. Software i přídavná zařízení pro virtuální realitu umožňovaly co nejrealističtější výcvik a jejich cena se vymykala Ephraimově obvyklé prozíravé šetrnosti. On ovšem snil o tom, že jednoho dne bude velet celé korzárské flotile, jejímiž kapitány budou jeho synové. Akce této flotily měly proslavit jméno Templetonů po celé Masadě a vysloužit klanu postavení v popředí bojového uskupení, až nadejde čas rozhodujícího úderu na graysonské kacíře.

Čtrnáctiletá Judith zjistila, ve které době je pro ni nejlepší vytáhnout soupravu virtuální reality ze skříňky. Na rozdíl od svých nevlastních synů, kteří si libovali ve scénářích bitev, se soustředila na nudné programy: Pilotáž korábu. Příprava na přechod do hyperprostoru a zvládání popřechodové nevolnosti. Ověření a pochopení astrogačních souřadnic. Navazování spojení.

Judith se v opatrné tajnosti přiměla naučit, jak co nejlépe využívat předem naprogramované rutiny ovládající nejdůležitější stanoviště korábu, protože věděla, že až nadejde její chvíle, bude se muset obejít bez posádky.

Právě se propracovávala obzvlášť složitým scénářem zaměřeným na zvládání následků energetického rázu po návratu do normálního prostoru, když tu jí někdo strhl z obličeje zařízení pro virtuální realitu.

„Co to děláš?“ zasyčela Ephraimova první žena.

*****

Jako všichni studenti závěrečného ročníku dostal i Michael Winton příležitost před nástupem do nového zařazení navštívit rodinu. Byl rád, že je zase doma, třebaže mu nyní apartmá v paláci Mount Royal připadalo zbytečně velké a bez Toddovy rušné společnosti i docela prázdné.

Tedy, alespoň dokud do komnaty nevtrhl Betin syn Roger.

Rogerovi byly tři standardní roky a měl veškerou energii a zvědavost, kterou si člověk jen může přát v tom nádherném věku, kdy se batole viditelně mění v malého chlapce.

Až Roger dosáhne šestých mantichorských narozenin – o něco víc než deseti let podle standardního počítání – bude podroben vyčerpávající sérii tělesných i mentálních testů, jež mají prokázat, že je způsobilý stát se příštím králem. Do té doby bude titul korunního prince, prvního nástupce, patřit Michaelovi. Když si Michael vzpomněl na vlastní zkušenosti s těmito testy, nijak nepochyboval, že Roger jimi projde s výsledkem vysoko přesahujícím minimální požadavky.

Ještě sedm roků, pomyslel si Michael bez sebemenší stopy nostalgie. Pak budu zase jen obyčejný princ Michael – a jestli bude Bety mít ještě jedno nebo dvě děcka, spadnu v nástupnickém pořadí tak nízko, že budu jako teta Caitrin jen další zbytečný šlechtic.

Ušklíbl se při tom pomyšlení, zatímco si s radostně vřískajícím Rogerem hrál na letadlo. Byl přesvědčen, že snad nikdo na světě není méně zbytečný než vévodkyně Wintonová-Henkeová, sestra jeho zesnulého otce, ale věděl, že by se jí ten vtip líbil stejně jako jemu.

Celkem vzato Michaelovi nevadilo, že mu postel stele někdo jiný, že může dlouho spát a že může nosit i něco jiného než uniformu. Chod Hvězdného království se sice zrovna nezastavil jen proto, že se korunní princ vrátil ze školy domů, ale Bety si přece jen několikrát našla výmluvu, aby se vyhnula nějakým oficiálním příležitostem a mohla strávit klidný večer s bratrem.

A když si nemohla udělat volno Bety, byla po ruce královna matka Angelique a Roger nezanedbal jedinou příležitost k hrám. Michael na několik dní dokázal málem zapomenout na to, že se jeho rodina od ostatních něčím liší.

Jednoho večera, když Justin odešel uložit Rogera do postele, si bratr a sestra sedli k šachům. Jediným společníkem jim při tom byl Betin stromový kocour Ariel, jenž se ospale natáhl na klín svého člověka. K Michaelovu naprostému překvapení Bety povalila svého krále na znamení, že hru vzdává.

„Ještě jsem ti nedal mat!“ namítl Michael.

„Dal bys mi jej dvěma tahy,“ řekla Bety, „a já si s tebou potřebuji o něčem promluvit.“
Michael zaslechl v sestřině hlase zvláštní tón sotva potlačovaného napětí, jenž ho varoval, že se mu královna chce svěřit s něčím, co by mu podle přinejmenším některých poradců neměla prozrazovat – a že má obavy, jestli náhodou nemají pravdu.

Michael si nechal poznámku o Betině náladě pro sebe a místo toho začal metodicky rovnat šachové figurky do prohlubní v sametem vykládané skříňce z leštěného vzácného dřeva.

Po chvíli Bety pokračovala: „Vím, kam má letět Neústupný.“
Michael na ni pozvedl obočí. Jemu řekli, že jeho nové působiště, lehký křižník Neústupný, poletí do Slezska. Nevěděl sice, do kterého sektoru, ale předpokládal, že se ujme obvyklého protipirátského hlídkování. Proč se tedy Bety tváří tak zamyšleně?

„Nebuď labuť,“ pobídl ji, když se mlčení protahovalo. „Řekni mi to.“
Bety se při škádlivém tónu jeho hlasu usmála.

„Neústupný nepoletí do Slezska,“ oznámila. „Alespoň ne teď. Má dopravit nové pokyny a personál na vystřídání některých členů diplomatické mise, kterou jsme poslali vyjednávat s vládou soustavy Endicott.“
„Endicott?“ podivil se Michael. Nebyl si jistý, jestli slyšel správně.

Bety přikývla. Vylovila ze sametových prohlubní několik figurek a šachovnici, která stále ležela mezi nimi, proměnila v improvizovanou mapu.

„Tahle dáma,“ řekla a postavila vyřezávanou ebenovou figurku na jeden okraj, „je Hvězdné království. Tohle,“ postavila na opačný okraj bílého krále „je Lidová republika Haven.“
„Ti by nebyli rádi, že je označuješ zrovna králem,“ poškádlil ji Michael. „Oni jsou přece republika, ne dekadentní a vratká monarchie jako my.“
Bety se ušklíbla, ale figurku nevyměnila. Místo toho naznačila prstem křivky vyznačující sféry vlivu ovládané každou z figurek. Oblast ovládaná černou dámou byla znatelně menší než oblast ovládaná bílým králem.

„Mezi našimi vládami, které spolu nevycházejí příliš harmonicky, se nachází jisté množství hvězdných nemovitostí, na které jsme nevznesli nárok ani my, ani liďáci. Na rozdíl od Lidové republiky Hvězdné království není zastáncem politiky násilné anexe.“
Královna mluvila bezstarostně, ale v jejích slovech se skrývala ocel. Ocel ukutá a zakalená v nesčetných bitvách v politické aréně proti těm ze svých poddaných, kteří měli pocit, že Alžběta III., stejně jako předtím její otec, až příliš ráda zatěžuje Hvězdné království přijímáním nových odpovědností za hranicemi soustavy. Ten konflikt vyvrcholil připojením soustavy Bazilišek v témže roce, kdy se Alžběta narodila. Přestože uplynulo více než dvacet let a dravost Lidové republiky Haven byla stále zřejmější, argumenty proti ponechání si Bazilišku ani v nejmenším neutichaly.

Michaela pobyt na akademii ještě utvrdil v tom, že jediná rozumná politika je ta, kterou sleduje Koruna. Slova ,Hvězdné království’ sice zněla velkolepě, ale když přišlo na fakta, před připojením Bazilišku bylo Hvězdné království jedinou malou dvojhvězdnou soustavou.

Pravda, Mantichorská soustava byla obdařena třemi obyvatelnými planetami. Pravda, měla k dispozici vyústění červí díry, které jí sousedé záviděli a které se stalo základem výnosného obchodu. Zůstávalo ovšem skutečností, že jedna domovská soustava, v poslední době doplněná o druhou, rnnohem chudší soustavu, představovala ve srovnání se všemi obyvatelnými světy v obrovském regionu ovládaném Lidovou republikou Haven velmi malou říši.

Nyní Bety mezi obě sféry vlivu postavila dvě věže – jednu bílou, jednu černou, všiml si Michael pobaveně.

„Mezi námi a liďáky se nachází řada neutrálních subjektů,“ pokračovala. „Právě teď se mantichorská diplomacie soustředí na dva z nich – jediné obyvatelné světy v okruhu dvaceti světelných let, vcelku příhodně umístěné mezi námi a liďáky. Jeden z nich,“ dotkla se černé věže, „ovládá soustavu Jelcinovy hvězdy. Druhý soustavu Endicott.“
„Graysoňané a Masaďané,“ prohlásil Michael trochu chlubivě.

Alžběta pozvedla obočí. Zjevně to na ni udělalo dojem.

„Výborně. Vidím, že tě na akademii přece jen něco naučili.“
„Štěstí,“ vysvětlil Michael skromně. „Náhodou jsem o tom regionu dělal referát do dějepisu. Víš, že obě soustavy byly osídleny dávno před Mantichorou?“
Alžběta přikývla a po tváři se jí rozléval poťouchlý úsměv.

„,Náhodou dělal referát’,“ uvažovala nahlas. „Důvěřivější jedinci by si mysleli, že předvídáš, co by mohlo Hvězdné království potřebovat, když liďáci budou pokračovat v tlaku na našich hranicích. Tátovi by to udělalo radost.“
Michaela to potěšilo, třebaže to na sobě nechtěl dát znát, a byl rád, nikoliv poprvé, že na jeho tmavé pleti není vidět, jak rudne. Mluvil dál, aby si Bety nevšimla jeho rozpaků.

„Dokonce vím, proč jsi ty soustavy na svém taktickém zákresu označila věžemi. Na Masadě i na Graysonu panují teokracie, jedna skoro stejně bláznivá jako druhá.“
„Skoro?“
Michael pokrčil rameny.

„Věrní z Masady jsou odštěpenci původní graysonské kolonie. Kdybych si měl mezi nimi vybrat, volil bych původní Graysoňany. Jejich společenské zvyklosti jsou sice pozoruhodně zaostalé, ale jsou o maličko tolerantnější než Masaďané. Také mají vyspělejší technickou základnu.“
Alžběta přikývla.

„Souhlasím s tebou. Jenže ne všichni moji poradci jsou zajedno v tom, že spojenectví s Graysonem je výhodnější než spojenectví s Masadou. Poukazují na to, že Masada je mnohem obyvatelnější než Grayson. Zároveň spatřují v masadské technické zaostalosti výhodu pro nás. Nejenomže si nebudeme muset dělat starosti s tím, že by náš spojenec začal nosit nos nahoru, ale Masaďané budou poslušně panáčkovat a dávat pac, aby dosáhli na technický rozvoj, jaký jim můžeme nabídnout.“
Michael zavrtěl hlavou.

„Kéž bych tomu mohl věřit,“ prohlásil. „Ale podle toho, co si ze svých rešerší pamatuji, Masaďané jsou ochotni Grayson zničit, když si jej nemohou podrobit. I po tom, co byli vyhnáni ze soustavy Jelcinu, vraceli se a snažili se Grayson dobýt. To moc nevypadá na lidi ochotné před někým panáčkovat.“
Bety přikývla.

„Opět s tebou souhlasím. Nicméně ne všichni moji poradci jsou tak rozumní a bez ohledu na to, co si mnozí moji poddaní myslí, Hvězdnému království nevládne můj rozmar. Aby všechno bylo ještě složitější, nebudeme mezi nimi vybírat nejspíš ještě několik roků. Dokonce nejsou ani všichni přesvědčeni, že válka s Lidovou republikou je nevyhnutelná. Prozatím tedy sbíráme informace, snažíme se o Masaďanech a Graysoňanech dozvědět co nejvíc, zatímco se oni na oplátku dozvídají o nás – a o liďácích.“
„A pokud se v rámci toho dozvídání mihne soustavou mantichorský lehký křižník jako diplomatická limuzína, tím lépe,“ řekl Michael chápavě.

„To je ono,“ přisvědčila Bety. „A aby sis nemusel lámat hlavu, není náhoda, že pro eskortní službu byl vybrán Neústupný. Masaďané i Graysoňané jsou očividně misogynové. Jeden ze zádrhelů při našem vyjednávání je nejenom to, že ženám dovolujeme sloužit v ozbrojených silách, ale i to, že v čele našeho království stojí žena.“
Kdyby se Michael už nesetkal s nějakými informacemi o této sociální zvláštnosti, byl by si myslel, že si Bety dělá legraci, jenže on už věděl, nakolik Masaďany i Graysoňany zaslepují prvky jejich náboženského dědictví.

„U Graysoňanů jsou sice v tomto směru patrné nějaké známky roztávání, ale u Masaďanů ne,“ pokračovala Bety. „Někteří z mých poradců si mysleli, že bychom mohli odvést pozornost Masaďanů tím, že… no, že…“
Zarazila se a Michael, který si nepamatoval, kdy naposled u své sestry zažil takovou neschopnost najít slova, jen čekal v mírném úžasu.

„Mysleli si, že když se tam vydáš ty,“ pokračovala Bety spěšně, „mohli by Masaďané dospět k názoru, že jsem jen nastrčená figura – kvočna, která má vysedět novou generaci wintonovských monarchů. Rogerova existence by rozhodně měla takové představy podpořit. Když se nějaká kultura úmyslně izoluje tak jako Masaďané, mívá sklon vykládat si data výhradně ze svého pokřiveného hlediska.“
„A Věrní na Masadě se mohou dokonce cítit poctěni, když je přes takovou dálku přiletí navštívit někdo, kdo má skutečnou moc,“ dořekl Michael za Bety, aby ji ušetřil dalších rozpaků.

Chvíli o tom plánu uvažoval a pak rozhodně zavrtěl hlavou.

„To je hloupé, Bety. Je přece dostupná spousta informací, které protiřečí jakémukoliv pokusu udělat z tebe ,kvočnu‘ s tím správným rodokmenem. Ostatně jsem pouze kadet. Taková hodnost sotva na někoho udělá dojem.“
„Naopak to na Masaďany docela dobře může zapůsobit,“ ignorovala Bety Michaelovu první námitku a soustředila se na tu druhou. „Je to tvrdá společnost, která si podle všeho myslí, že Bůh předem určil jejich úspěch a že něčí úspěch je znamením Boží přízně. Jsou také bojovní a jejich vůdcové často velí jak v boji, tak v politické aréně.“
„Takže princ, který je dost ,válečník’ na to, aby studoval akademii a sloužil jako kadet, na ně může udělat dojem?“ ozval se Michael pochybovačně.

„Řekněme, že to nemůže škodit,“ ujistila ho Bety.

Michael se rozhodl, že tohle téma zatím odloží, a zaměřil se na to, co podle všeho skutečně potřeboval vědět. Měl podezření, že Alžbětini poradci chtěli, aby tuto informaci dostal od diplomatického sboru, ne od královny samé – čistě jenom pro případ, že by její žebříček priorit byl jiný než jejich.

„Co chceš, abych tam udělal? A ví námořnictvo, že mám ještě jiné úkoly?“
Bety odpověděla stejně zpříma.

„Chci, abys v mezích možností co nejvíce spolupracoval s diplomaty. Nechci, abys mým nebo svým jménem komukoliv něco sliboval.“
Michael šokovaně vyvalil tmavohnědé oči.

„Jako bych něco takového dělal!“
„Já vím, že bys to neudělal,“ řekla Bety tiše. „Ale divil by ses, kolik lidí si myslí něco jiného.“
Michael zasunul několik pěšců do sametem vyložených prohlubní, aby zakryl svou reakci. Podporoval Bety a její politiku od chvíle, kdy byla korunována. Velmi ho rozhněvalo, že by si někdo mohl myslet, že by si snad uzurpoval její autoritu.

„A pokud jde o námořnictvo,“ předstírala Bety, že si nevšimla, jak je rozčilený, „kapitán Neústupného dostane žádost, aby tě v soustavě Endicott uvolnil na některé společenské a diplomatické recepce. Dostane se mu ovšem ujištění, že tě tvoje jiné úkoly nesmějí odvádět od povinností královského důstojníka. Veškeré brífinky, které ti diplomatičtí zástupci uznají za vhodné udělit, abys byl připraven na příchod na Masadu, by se měly konat ve tvém volném čase.“
Po třech a půl roce na akademii měl Michael dobrou představu o tom, jak málo volného času kadet mívá. Potlačil zaúpění.

Bety se natáhla a poklepala ho po ruce.

„Díky, Michaele. Za pár roků bude Hvězdné království potřebovat všechny přátele, které se mu podaří získat. Kdo ví? Třeba s tvou pomocí najdeme způsob, jak si získat Endicott i Jelcin.“
„Jo,“ vzdychl Michael s pohledem upřeným na černou královnu stojící osaměle na okraji šachovnice. „Třeba.“
*****

Ephraimova první žena Dinah byla o několik roků mladší než její manžel. Vzali se, když jí bylo patnáct a jemu sedmnáct. Jejich první syn Gideon už měl sám rozsáhlé potomstvo a někteří jeho synové dospívali do věku, kdy budou moci nastoupit do posádky otcova korábu tak, jako Gideon svého času sloužil na Ephraimově lodi.

Nyní nejstarší manželka hleděla na vzpurnou nejmladší a byla na ní vidět zlost.

„Co to děláš?“ opakovala Dinah.

Judith opětovala pohled Dinah, jak nejpevněji uměla, ale dívat se do těch ocelově šedých očí nebylo snadné. Judith bylo deset, když ji Ephraim přivedl do svého domu. Ty dva roky, než si Judith vzal za svou nejmladší manželku, byla Dinah pro osiřelou dívku jako náhradní matka. Nejstarší manželka byla sice přísná, ale ne krutá, cvičila Judith v etiketě, poslouchala její recitace a stála mezi ní a nevraživostí ostatních Ephraimových žen, jež všechny velmi dobře věděly, že si jejich pán nepřivezl graysonskou dívku domů ze šlechetnosti.

Když Judith o několik roků později prodělala potraty, Dinah se postavila na stranu lékaře, který doporučoval nechat dívku ještě několik roků fyzicky dospět. Stála na svém dokonce i po Ephraimových jízlivých poznámkách, když ji obviňoval, že mladší ženě závidí mládí a potenciální plodnost.

Nyní Dinah stála nad spolumanželkou jako soudce, vlasy šedé stejně jako ty pronikavé oči, obtloustlá po všech dětech, živých i zemřelých, které za osmatřicet let manželství nosila. Judith nechápala, proč Dinah okamžitě nezavolala Ephraimovi nebo některému ze svých synů.

„Chtěla jsem se podívat, co to je,“ odpověděla Judith schlíple. „Viděla jsem, jak to používá Zachariáš, a připadalo mi, že by to mohla být zábava.“
Když Dinah ukládala soupravu do skříňky, Judith by přísahala, že se starší žena podívala na seznam programů a rozuměla tomu, co tam bylo napsáno. Ale to je přece nemožné, ne?

Poprvé za čtyři roky, co žila pod Ephraimovou střechou, Judith pochybovala, že ví, na čem je.

„Pojď se mnou, Judith,“ nařídila jí Dinah a stiskla prsty klávesy vypínací sekvence.

Byly sice standardní stejné pro všechny přístroje v domácnosti, takže by to Judith nemělo překvapovat, ale něco se v ní pohnulo, nejasné tušení emoce tak cizí, že už málem zapomněla, jak vypadá.

Naděje.

Judith se bála tu nezvyklou emoci příliš živit. Sklonila hlavu a poslušně odcupitala za Dinah do osobního pokoje, na který měla Dinah jako první manželka právo. Ostatní manželky spaly ve společných ložnicích. To uspořádání mělo zabránit něčemu, o čem se nejasně mluvilo jako o neřesti.

Judith tušila, že neřest může mít něco společného se sexem, ale žádná její zkušenost s Ephraimem jí neobjasňovala, proč by to mělo být něco žádoucího. Odsunula to bokem jako neužitečnou informaci a místo toho věnovala energii hledání záminek, pod nimiž by mohla ložnici opouštět bez vyptávání. Za poslední dva roky, kdy bydlela s dalšími spolumanželkami, už jich vymyslela spoustu a dávala si pozor, aby žádnou nepoužívala příliš často.

Dinah pokynula Judith, aby se posadila, a zavřela dveře.

„Energetický ráz po návratu do normálního prostoru,“ řekla. „K čemu to je dobré?“
Judith se skutečně chystala odpovědět, tak věcně jí Dinah tu otázku položila. Potom si uvědomila, co to znamená.

„Ty umíš číst!“
„Můj otec byl už starší muž, když jsem se narodila,“ řekla Dinah na rovinu. „Oči už mu tolik nesloužily. Nahrávky mu připadaly příliš nepraktické, a proto mě naučil číst, abych mu mohla předčítat Písmo. Když moje pokora a zbožnost upoutaly Ephraimův zrak, otec mi poručil, abych zapomněla, co jsem se naučila, protože je známo, že Templetonové nevidí ve vzdělávání žen žádný užitek. Já jsem ho samozřejmě poslechla a nikdy jsem nezneužila důvěry svého pána a vládce.“
Judith věděla, že rodina Dinah je chudá a v masadské hierarchii nemá příliš dobré postavení. Spojení s ambiciózními Templetony, obzvlášť takové, které je zbavilo neužitečné dcery, stálo za malou lež.

„Věděla jsi, že…?“ nakousla otázku Judith. Cítila se úplně jako malé dítě, veškerá sebedůvěra jejích čtrnácti let byla ta tam.

„Umíš číst?“ Dinah spustila z audiosystému nahrávku Písma. „Domyslela jsem si to. Byla jsi vždycky velmi opatrná, i když nebyli přítomni žádní muži. Za to tě chválím. Ale i tak byly chvíle, kdy ses příliš dlouze zadívala na nějakou etiketu nebo jiný kousek textu. A jistotu jsem získala toho dne, kdy jsi zachránila malého Uriela, aby si neublížil.“
Judith si na ten den docela zřetelně pamatovala. Když přišla do Ephraimova domu, Uriel byl ještě batole. Jeho matka Raphaela byla opět ve vysokém stupni těhotenství a dohlížet na chlapce se stalo jedním z úkolů graysonské zajatkyně.

Judith nedokázala svou nenávist vůči Ephraimovi přenést i na jeho děti. A proto se v ní svářila touha uchovat tajemství s poctivostí, když se Uriel natáhl po pestře zbarvené krabičce, která na první pohled vypadala jako jedna z hraček rozházených po dětském pokoji.

Ve skutečnosti to však byla část nedokončené elektroinstalace, kterou neopatrný opravář ponechal bez krytu.

Na okamžik, který se zdál delší, než ve skutečnosti byl, Judith zírala na baculatou dětskou ručku a na krabičku. Jenom nápis na přívodním kabelu odhaloval, jaké nebezpečí se v ní skrývá. Když Uriela zarazí, může prozradit své tajemství.

Dítě sotva pohnulo ručičkou ke zdánlivé hračce, když je Judith zvedla a odnesla. Jakmile vřískající dítko uchlácholila a zabavila ještě úžasnější hračkou, vrátila se, aby dráty odstranila z dětského dosahu. Když na to nyní vzpomínala, ano, Dinah byla u toho, ale když tehdy první manželka nic neřekla, Judith si myslela, že byla příliš zaneprázdněna vlastními povinnostmi.

„Tak dlouho,“ vydechla Judith a znělo to jako otázka.

„Byla jsi velmi opatrná,“ odpověděla Dinah. „A Ephraim si na tobě nikdy nevšiml ničeho zvláštního – snad až na to, že uvažoval, jestli hloupost, kterou projevuješ, není nějaká forma vzpoury. Ujistila jsem ho, že si to nemyslím.“
„Chránila jsi mě,“ řekla Judith téměř vyčítavě. „Tehdy i dnes. Proč?“
„Tehdy, dnes a tucetkrát mezi tím,“ odpověděla Dinah. „Proč? Protože jsi byla opatrná, protože jsi byla laskavá k těm, které jsi měla důvod nenávidět, a protože mi tě bylo líto. A ještě z jednoho důvodu.“
Dinah se odmlčela na tak dlouho, až si Judith myslela, že snad svou myšlenku nedokončí.

„Ano?“ pobízela ji.

„A protože jsem si myslela,“ řekla Dinah a v šedých očích jí to zvláštně zasvítilo, „že bys mohla být ta, která nám byla prorokována, seslána Mojžíšem, aby nás odsud odvedla za lepším životem.“
*****

To, že kadet Winton byl zdvořilý a svědomitý, až to nebylo hezké, bez ohledu na to, kolik praktických cvičení mu velitel výcviku naložil, nijak nezmírnilo nepříjemný pocit, který Carlie ze svého královského svěřence měla.

Pokud mladík nebyl právě ve službě, jen zřídkakdy ho nedoprovázela suita nohsledů. Dva z nich – Astrid Heywoodová a Osgood Russo – byli na Neústupného přeloženi nedlouho po Michaelovi. Ostatní tři byli přiděleni na loď dřív, což jim nijak nebránilo využívat svého přiblížení ke korunnímu princi.

Existence této suity rozdělila kadetský úsek na dva tábory, neboť zbylých šest jeho příslušníků se naopak snažilo kadetu Wintonovi se co nejvíc vyhýbat. A aby to bylo ještě horší, ještě ani deset dní poté, co se do služby ohlásil poslední z kadetů, si Carlie nebyla jistá, jestli Michael své nohsledy k patolízalství povzbuzuje. Jistá si ovšem byla tím, že je neodrazuje, a to bylo v jejích očích stejně zlé.

A dále zde byl problém mimořádných povinností Michaela Wintona, povinností, které od něho vyžadovaly trávit značnou dobu konzultacemi se skupinou diplomatů, jež představovala důvod, proč Neústupný míří do soustavy Endicott. Carlie nepochybovala o tom, že jakmile diplomaté měli prince Michaela za zavřenými dveřmi, bohapustě se mu klaněli a oprašovali ho. Michael se rozhodně choval nepřítomněji a uzavřeněji, když se z těchto schůzek vracel.

Jedna z mála dobrých věcí na těch diplomatických poradách je, že si na ně Michael nemůže brát ty podlézavce, pomyslela si Carlie. Nicméně konzultace podtrhovaly ještě víc než suita, že Michael Winton je něco jiného než ostatní kadeti. Dokonce, sakra, něco jiného než ostatní posádka Neústupného.

Ten pocit jinakosti ještě zesílil po poslední večeři u kapitána Boniece. Jak bývalo zvykem některých kvalitnějších kapitánů námořnictva, Boniece k sobě opakovaně zval důstojníky na večeři. Onoho zmíněného večera byli pozváni Carlie i Michael a Carlie svého svěřence bedlivě – třebaže, jak doufala, ne příliš nápadně – sledovala.

Večer probíhal hladce. Kadet Winton nemluvil, pokud nebyl osloven, ale na otázky určené jemu odpovídal inteligentně. Carlie začala věřit, že Michael není tak nafoukaný, jak si myslela.

Dojedli a stevard nalil víno k tradičnímu přípitku na královnu. Povinnost připadla kadetu Wintonovi jakožto nejnižšímu z přítomných důstojníků.

Nepotřeboval žádnou pobídku. Carlie ani nic takového nečekala. Mluvila o tom už s mnoha známými důstojníky a všichni se shodli na tom, že toto vystoupení v záři reflektorů před oněmi vznešenými bytostmi zvanými Důstojníci, kterým jste poprvé rovni, je významným mezníkem v kariéře.

Michael Winton pozvedl sklenku do té správné výše a pronesl jasným a zvučným hlasem: „Dámy a pánové, na královnu!“
„Na královnu!“ ozvala se odpověď.

Carlie si přihnula vína a využila sklenky k zamaskování pohledu na svého svěřence. Michael Winton se zase posadil, ale nenapil se kapitánova skvělého vína. Místo toho – Carlie si tím byla jistá – se ušklíbl.

Poručíkem Carlottou Dunsinaneovou, loajální důstojnicí námořnictva, a tedy věrnou královně, jíž sloužila, to hluboce otřáslo. Muselo to na ní být vidět, protože se k ní naklonil spojovací důstojník Neústupného Tab Tilson.

„Je vám něco, Carlie?“
„To nic,“ vypravila ze sebe. „Jenom se mi trochu vína dostalo do nesprávné dírky.“
Upokojený Tab přikývl a odvrátil se, aby odpověděl na nějakou otázku, kterou mu položil kapitán Boniece. Když se Carlie opět podívala na pana Wintona, princ si společensky povídal se sousedem a tvářil se stejně zdvořile jako předtím celý večer.

Avšak Carlie věděla, co viděla, a znovu hluboce zapochybovala, jestli princ někdy dokáže sestoupit ze svých výšin moci a výsad k běžnému životu ve službě, která je jádrem a podstatou toho, co znamená být skutečným důstojníkem námořnictva.

Michael si nebyl jistý, jestli se dočká konce své kadetské praxe. Nešlo jenom o pracovní zátěž, třebaže potají porovnal rozsah svých úkolů s úkoly ostatních a věděl, že to není jenom jeho dojem, že mu poručík Dunsinaneová nakládá víc než ostatním jedenácti kadetům.

Nešlo ani o to, že mu polovinu jeho údajně volného času zabraly brífinky diplomatického sboru, brifinky, které mu připadaly zbytečné, protože jeho úkolem bylo nechat se vidět, ale, jak Lawler stále opakoval, rozhodně ne slyšet.

Nejvíc ho ničila vlastní izolovanost.

Michael už patnáct dní žil v přeplněné ubikaci opatřené šesti patrovými palandami, všemi do jedné obsazenými, a přesto si ještě s nikým pořádně nepopovídal – dokonce ani s několika lidmi, které by na ostrově Saganami nazval přáteli.

Michael nebyl hlupák. Dokonce něco takového očekával. Lidem dlouho trvalo, než si zvykli, že bydlí s někým, kdo když mluví o své sestře, myslí tím královnu. Michael a jeho první spolubydlící na ostrově Saganami se k sobě několik týdnů chovali upjatě a oficiálně jako cizinci, než si Sam nakonec natolik zvykl na představu, že bydlí s někým z královského rodu, že Michaelovi nepřipadalo, že podkopává majestát Koruny tím, že chodí po pokoji jen ve spodním prádle.

Nikdy se se Samem nestali kamarády, ale zvykli si na sebe tak, že spolu docela vycházeli. Možná tomu trochu pomáhal odstup, ale Michael si nejlepší přátele našel mezi těmi, kdo nebydleli na stejném pokoji. A přední místo mezi nimi zaujímal Todd Liatt, jenž nakonec překlenul i tu poslední mezeru a stal se Michaelovým spolubydlícím.

Co by Michael dal, kdyby mohl mít Toddyho tady! Toddův psychický radar by jistě odhalil důvod, proč se poručík Dunsinaneová ani jednou nepodívala na Michaela bez toho, že by jí výraz ztuhl jako přepážka z pancéřového plastu. Ale Todd tu nebyl a Michael si nechtěl ani představovat, co by si poručík Dunsinaneová pomyslela o něm, kdyby ho přistihla, že se dívá do veřejně přístupné části její osobní složky. Bylo zřejmé, že už nyní o něm nemá vysoké mínění.

Michael by se nejraději nakopal do hlavy, když si všiml výrazu velitele výcviku kadetů na té večeři u kapitána Boniece. Měl tak dobrý pocit z toho, že zvládl přípitek, že se přestal ovládat, když si vzpomněl, jak si ho právě kvůli této převratné události dobírala Bety na jeho poslední dovolené.

„A nezapomeň, že budeš muset pronášet přípitky královně,“ řekla škrobeně jednoho rána u velmi neformální snídaně. „Jsi teď přece můj důstojník, tak abys tam neseděl jako buchta.“
Michael se na oko naježil.

„Říkáte buchta, Vaše Veličenstvo?“ řekl, vstal, popadl talíř s buchtami a vyklopil jí je na hlavu.

Bety zaječela, jako když byli oba ještě děti, začala na něj rozsypané buchty házet a její stromový kocour Ariel se k té hře s velkým nadšením připojil. Ten rámus vyrušil Justina z ospalého prohlížení ranních novinofaxů a přiměl královnu matku Angelique přiběhnout do komnaty nedůstojným tempem.

Vzpomínka na Betinu reakci vyvolala na Michaelových rtech úsměv, který se okamžitě snažil potlačit, aby při této nanejvýš vznešené příležitosti nepůsobil neuctivě. Bohužel zahlédl svůj odraz na lesklém poklopu servírovací mísy a zjistil, že ten špatně utajovaný úsměv vypadá hůř než otevřené ušklíbnutí.

Toužil si s poručíkem Dunsinaneovou promluvit, vysvětlit jí, co se stalo, ale nenacházel vhodnou příležitost k zahájení takového rozhovoru. Mluvit s velitelem výcviku kadetů bylo horší než mluvit s děkanem. Komandér Shrakeová alespoň považovala Michaela za člověka. Poručík Dunsinaneová podle všeho nedokázala dohlédnout za princovský titul a všechno, co Michael udělal, u ní budilo jen větší oficiálnost a přísnost.

Michael věděl, že nemůže požádat nikoho jiného, aby si s ní promluvil, ačkoliv byl v pokušení požádat o to velitele spojovacího úseku poručíka Tilsona. Spojovací důstojník se k Michaelovi vždycky choval vcelku věcně, jako by byl přesvědčen, že Michael má větší zájem o zvládnutí svých povinností než o připomínání lidem, že je královnin mladší bratr.

Přestože však Michaela jeho rodící se specializace často přiváděla do přítomnosti poručíka Tilsona, nemohl s ním mluvit o svých problémech s poručíkem Dunsinaneovou. Nebylo by to správné. Michael zdědil wintonovský silný smysl pro loajalitu a nehodlal podkopávat postavení důstojníka odpovědného za kadetský úsek, i když ho poručík Dunsinaneová hodnotila mylně.

Poručík Dunsinaneová ovšem nepředstavovala Michaelův největší problém. Doufal, že si ji třeba získá, když bude pilně pracovat. Skutečné starosti mu dělalo těch pět kadetů, kteří se na Michaela navzdory jeho jemným snahám je odradit lepili jako samozvaná čestná stráž.
Záhy poté, co byl kadetský úsek plně obsazen, se Michael dozvěděl, že vůdci téhle suity byli na Neústupného také čerstvě převeleni. Michael ani nepotřeboval své zkušenosti z celoživotního styku s politikou na to, aby pochopil, že se tahle dvojice nechala přeložit na Neústupného právě proto, aby se ocitla v blízkosti korunního prince.

Astrid Heywoodová byla potomkem jednoho z nejmocnějších šlechtických rodů Mantichory, v civilním životě ctihodná Astrid. Byla to hezká mladá žena s vlasy barvy medu a ohromnýma modrýma očima lemovanýma dlouhými řasami. Její až příliš pravidelné rysy napovídaly, že její přitažlivosti napomohly rozmanité kosmetické úpravy, nicméně Michael pochyboval, že by většina mužů jeho věku věnovala pozornost něčemu víc než žhavým pohledům, které Astrid jeho směrem vrhala tak, aby je Michael ani náhodou nemohl přehlédnout.

Astridina matka, baronka z White Springs, byla členkou sněmovny lordů, kde stále hlasitěji mluvila za nezávislé. Na rozdíl od royalistů podporovali nezávislí politiku Koruny s většími či menšími výhradami. Michael nevěděl, jak by se baronka z White Springs zachovala, kdyby královnin bratr její dceru otevřeně odmítl, nicméně si nemyslel, že by následky byly příznivé. Dostat Astrid tak rychle na Neústupného muselo Heywoodovy stát na úplatcích hodně a Michael měl podezření, že baronka od své investice očekává solidní zisk.

Takové chladně kalkulované využívání dcery matkou by možná v Michaelovi vzbudilo vůči Astrid i lítost, nebýt něčeho, co během těch několika dní, kdy se Astrid Michaela držela jako klíště, zřetelně vyplavalo na povrch. Navzdory své inteligenci a ochotě tvrdě pracovat – kteréžto vlastnosti prokázala absolvováním akademie na Saganami – patřila Astrid k těm nemožným příslušníkům mantichorské aristokracie, kteří skutečně věřili, že je náhoda jejich původu činí něčím lepším, než jsou ostatní. Astrid v Michaelových snahách vyhýbat se jí neviděla nic jiného než rozpaky chlapce z pozorností krásné dívky prostě proto, že ji vůbec nenapadlo, že by se jí někdo mohl chtít vyhýbat. A navíc, navzdory logické chybě takové úvahy, už tak vysoké mínění, které o sobě Astrid měla, nyní ještě posílila skutečnost, že je ubytována společně s korunním princem.

Osgood ,Ozzie’ Russo byl mazanější povaha, třebaže by to do tohoto rozpustilého smíška s rozzářenýma očima na první pohled nikdo neřekl. Jeho rodina byla napojena na neuvěřitelně bohatý Hauptmanův kartel a Michael si byl jistý, že Ozzieho přeložení bylo vyloženě koupeno. Neměl tušení, jestli šlo o přímý úplatek nebo o výhodné smlouvy na dodávky zásob tolik potřebných pro rychle se rozrůstající námořnictvo, ale vlastně mu to bylo jedno – jenom doufal, že z toho alespoň mělo prospěch námořnictvo, a ne nějaký zkorumpovaný jedinec na osobní správě.

Vzhledem k zájmům jeho rodiny nebylo žádným překvapením, že se Ozzie specializoval na zásobování. V logistice vynikal: stačil mu jediný pohled na složité organizační schéma, aby v něm dokázal vyčlenit základní strukturní prvky dřív, než si Michael stihl přečíst hlavičky. Ačkoliv zásobování stálo stranou žebříčku velení, a proto nad ním ambiciózní jedinci často ohrnovali nos, Michael znal historii dost dobře na to, aby si uvědomoval, že mnoho bitev rozhodla právě logistika ještě dřív, než začaly.

Problém s Ozziem spočíval v tom, že očividně v Michaelovi viděl další zdroj budoucího prospěchu svého i své rodiny, který je třeba si pěstovat – a podle jeho představ na něj Michael měl pohlížet stejně. Michaelovi se to ani trochu nelíbilo, jenže přestože Ozzie nebyl na první pohled spojen s nikým v politických kruzích, peníze se dají na vytváření překážek pro královnu a její politiku využít stejně snadno jako aristokratické konexe. Proto si Michael dával pozor, aby si Ozzieho neznepřátelil, a jenom tiše soptil při jeho podlézavých pozornostech.

Astrid a Ozzieho spojoval pocit nadřazenosti nad ostatními, třebaže si Michael byl ironicky docela jistý, že jeden o druhém nemá valné mínění. A jako magnetit přitahuje železné piliny, ti dva k sobě přitahovali ty amorálněji ambiciózní kadety. A tím odrazovali ty, které přinejmenším Michael vnímal jako lepší část kadetského úseku, ty, kteří si chtěli zasloužit hodnost svými činy, ne známostmi.

Těchto šest kadetů s Michaelem sotva promluvilo, aby se na ně Michael ani lodní důstojníci nedívali stejně jako na Astrid a Ozzieho. To, že dva z nich, Sally Pikeová a Karim Jones, patřívali na ostrově Saganami k okruhu známých, s nimiž měl Michael přátelské vztahy, Michaela mátlo i zraňovalo.

Jenže jim nemohl říct nic, co by situaci ještě nezhoršilo, a proto prostě přežíval den za dnem a přemítal, jestli má tytéž pocity, o jakých slýchával ve spojitosti s osamělostí velitele.

*****

Ve čtrnácti, po několika velmi intenzivních pohovorech s Dinah – které byly potěšenému Ephraimovi vysvětleny jako příprava Judith na chystané obnovení mateřských povinností – byla Judith uvedena do velmi malého, vysoce utajeného a trochu mystického kruhu Sesterstva Barbary.

Sesterstvo se nechalo inspirovat Barbarou Bancroftovou, ženou, která překazila plán Masaďanů zničit po nezdařeném pokusu o ovládnutí Graysonu všechen život na planetě. Judith o Barbaře slyšela už před svým zajetím, neboť Barbara byla na Graysonu uctívána jako zachránkyně planety. Barbara, o níž slýchala od Věrných, byla úplně jiná osoba: zlá, mrzká, proradná, nevěřící a rouhačská.

V podání Věrných se Barbara Bancroftová jevila tak příšerně, že se Judith zpočátku divila, že si Sesterstvo za svou patronku zvolilo ,tu Satanovu děvku’. Po několika tajných schůzkách s Dinah a její buňkou Judith pochopila, že se po ní ty odvážné masadské ženy pojmenovaly právě proto, že Barbara byla tak očerňována. Ať už ji Masaďané vykreslovali jakkoliv odpudivě, ani Věrní o ní nemohli tvrdit, že by byla zbabělá. Kromě toho Barbara v boji proti masadské tyranii zvítězila. Zaplatila sice za vítězství krutou cenu, ale vyhrála.

Sesterstvo mělo dva cíle. První byl vzdělávat, a kdykoliv to bylo možné, chránit ostatní ženy. Ochrana se vztahovala na kteroukoliv ženu, avšak dobrodiní vzdělání se dostalo jen těm, které osvědčily svou důvěryhodnost. Udržovat tajemství bylo o to snadnější, že každou ženu, která se naučila třeba jen přečíst několik slov nebo provádět složitější výpočty, než se dají spočítat na prstech, považovali Starší Věrných za podezřelou.

Pověsti o trestech, jimž byli podrobeni ti, kdo překročili zákon, se vyprávěly v dětských pokojích, opakovaly v kázáních a připomínaly stovkami nenápadných způsobů. Existovala dokonce odnož Věrných, která už v těchto jednoduchých uměních viděla první krok po kluzké šikmé ploše k technické zkaženosti. Tihle lidé, známí jako Čistí ve víře, odmítali učit čtení a psaní i muže. V důsledku toho žili Čistí v odloučených enklávách a měli s ostatními Věrnými málo společného – jen to, že je zásobovali těmi nejzuřivějšími a slepě poslušnými vojáky.

Vzhledem k takové indoktrinaci bylo velmi nepravděpodobné, že by masadská žena, která učinila ten smělý krok a vstoupila do Sesterstva, později Sestry zradila. Naopak ztráta intelektuálního panenství ženy přivedla blíž k sobě, svázala je k jednotě vědomím trestů, které by je čekaly všechny – dokonce i tu, jež by snad později litovala, že se dala na učení, a udala by ostatní.

Judith rychle zjistila, že Sesterstvo má širší záběr než jenom učit zakázané umění a vědomosti. Sestry byly cvičeny i v konspiraci, aby je nemohlo prozradit náhodné odhalení jejich znalostí – třeba jen něčím tak zanedbatelným jako nechat se přistihnout při čtení nějaké nálepky.

Ale to byly všechno prvky prvního poslání Sesterstva. Druhý cíl Sesterstva byl mnohem smělejší, pravděpodobně nedosažitelný, neboť Sesterstvo doufalo, že jednou uskuteční Exodus, jenž osvobodí Sestry od nadvlády jejich pánů.

Bez ohledu na to, jak usilovně se Věrní snažili před ženami utajit informace o vnějším vesmíru, pravda k ženám prosákla – a často na ni poukazovala samotná omezení a pravidla, která muži ženám vnutili. Sestry věděly, že někde mimo dosah masadského slunce existují světy, na kterých je ženám dovoleno číst, psát i přemýšlet; světy, jak se šeptalo mezi těmi nejsmělejšími, kde ženy dokonce smějí žít bez mužských ochránců.

Ode dne, kdy Ephraim dovlekl šokovanou a traumatizovanou desetiletou Graysoňanku do dětského pokoje, Dinah snila o tom, že Judith je snad slíbený Mojžíš, který má odvést Sesterstvo na svobodu. A dívka naděje starší ženy nijak nezviklala. Od samého začátku se na ní projevovala vzdělanost a sebeovládání – a dostatečná inteligence na to, aby obojí tajila. Její nevinné zmínky o životě, který vedla předtím, většinou vyprávěné dřív, než poznala, jak jsou nebezpečné, potvrzovaly ty nejsvětější naděje a sny Sesterstva.

A tak se stalo, že Judith, ačkoliv myslela, že je úplně sama, vyrůstala pod bdělým dohledem a ochranou výše postavených Sester. Neodvážily se ji zasvětit do svého tajemství, dokud se nepřesvědčily, že se Judith jako tolik jiných žen zvráceně neupne na svého mučitele a nebude na něj pohlížet jako na hrdinu, který má právo s ní jednat jako s pouhou věcí. Nechaly uplynout čtyři roky krutých zkoušek, z nichž dva byla Judith provdána za muže, který vtiskl svou pečeť i na zdánlivě silnější duše, než Dinah oslovila Judith a přivedla ji do Sesterstva.

Nyní, dva roky po své iniciaci, tváří v tvář Ephraimovým záměrům provést interrupci její nenarozené dcery a postavena před budoucnost, kde hrozily další podobné krutosti, Judith přijala úlohu, kterou jí Sesterstvo přiřklo. Stane se jejich Mojžíšem, a přestože neslyšela žádný Boží hlas, jenž by vedl její činy, vyhlásila, že nastal čas na Exodus.

*****

Třebaže Michael chápal, proč je diplomatický štáb pro Endicott složen výhradně z mužů, stále mu to připadalo nezvyklé. Každé politické poradě, které se od otcovy smrti zúčastnil, dominovala Bety. A dokud byla Bety nezletilá, vykonávala funkci regentky teta Caitrin, velkovévodkyně Wintonová-Henkeová. Takováhle pánská jízda byla rozhodně divná.

Možné ovšem bylo i to, že ta skupina byla tak zvláštní proto, že klíčovým výběrovým požadavkem bylo hlavně pohlaví a okamžitá dostupnost, a o schopnosti šlo až na druhém místě. K tomu bylo nutno připočítat skutečnost, že většina mantichorského diplomatického sboru byla přesvědčena, že hlavním úkolem je zachovat mír, nikoliv připravovat válku. Většina těch nejlepších a nejbystřejších diplomatů věnovala své síly snahám nalézt způsob, jak vycházet s liďáky, a masadská mise rozhodně nebyla pověřením, o které by se takoví lidé ucházeli.

A s tím, kdo se dobrovolně přihlásil, dost možná měla něco společného i skutečnost, že Masada nestála na královnině seznamu možných spojenců v této oblasti vesmíru na prvním místě.

Ti diplomaté, kteří měli blíž ke způsobu přemýšlení Jejího Veličenstva a byli ochotni připustit možnost, že se válce nedá zabránit, jako třeba sir Anthony Langtry, se snažili získat na svou stranu Graysoňany.

Lidé, kteří se dobrovolně přihlásili do masadské mise, dychtili po jakékoliv šanci se osvědčit – což by se jim v případě, že by dokázali pro Alianci získat misogynské a egocentrické Věrné, rozhodně podařilo.

Šéfem skupiny byl Forbes Lawler, příslušník první generace, která prodělala kúru dlouhověkosti, a bývalý poslanec parlamentu. Pohledný, šedovlasý, štíhlý a atleticky stavěný Lawler mluvil velitelským způsobem, který Michaelovi připomínal jeho prvního učitele tělocviku. Přestože to Lawler nikdy otevřeně neřekl, zjevně doufal, že kromě přivezení nových pokynů také brzy nahradí současného velvyslance.

Jako Lawlerův osobní asistent sloužil Quentin Cayen. Byl dost mladý na to, aby byl absolventem kúry dlouhověkosti ve druhé generaci, ale barvil si vlasy na spáncích na stříbrno a nosil brýle, aby dodal důstojného vzezření svým jinak buclatým chlapeckým rysům. Michael byl toho názoru, že Cayen tak vypadá docela hloupě, ale protože Cayen byl jinak schopný chlapík a rád lidem vyhověl, aniž by působil vtíravě, snažil se kadet jeho kosmetické úpravy přehlížet.

Poslední člen delegace, John Hill, vystupoval jako počítačový odborník. Věděl o Masaďanech první poslední, včetně důkladné znalosti náboženských rituálů a stravovacích omezení Věrných. Hill byl očividně špion, nicméně Michael si myslel, že může docela dobře být nejschopnějším členem celé té trojice.

Toho dne, kdy Neústupný vlétl do soustavy Endicott, byl Michael zabrán do práce v téměř prázdné kadetské ubikaci, když tu přišla výzva od Lawlera, aby se dostavil na závěrečnou plánovací poradu. Michael z toho neměl velkou radost, protože měl hromadu domácích úkolů – možná se tomu říkalo jinak, ale stále měl pocit, že to jsou domácí úkoly. Znal ovšem svou povinnost a váhavě odložil simulaci oprav fúzní komory, kterou mu přidělil sám hlavní palubní inženýr.

„Kam jdeš, Michaele?“ zeptala se ho Astrid a odložila čtečku, zjevně připravená jít s ním.

„Pan Lawler se mnou chce mluvit,“ odpověděl Michael.

„Aha,“ řekla Astrid zklamaně a vrátila se ke své práci.

Michael měl už několik dní nejasný pocit, že se Astrid snaží zařídit, aby se někde ocitli o samotě, a když teď zahlédl, jak se Sally Pikeová ušklíbá, pomyslel si, že ten pocit je pravděpodobně správný. S úlevou shrábl několik věcí, mávl na rozloučenou a vypadl dřív, než se Ozzie nebo někdo jiný z ostatních stíhaček rozhodne doprovodit ho ke kabině diplomatů.

Když tam Michael přišel, Lawler rázoval sem a tam a sotva skrýval vzrušení.

„Právě přišla zpráva z můstku,“ řekl a vrazil Michaelovi do ruky potištěnou fólii. „V soustavě je přítomna přinejmenším jedna liďácká loď.“
„Nemá tady snad Lidová republika velvyslanectví stejně jako my?“ otázal se Michael.

„Má,“ souhlasil Lawler. „Ovšem velvyslanectví není důvodem, aby sem umístili těžký křižník, ne?“
Michael cítil, jak mu obočí šplhá nahoru. Neústupný byl jen lehký křižník, a to Bety považovala jeho vyslání na diplomatickou misi za dost nešikovný tah. Liďáci si očividně s taktem hlavu nelámali.

„Jde o Moskvu, princi Michaele,“ dodal John Hill. „Není to sice nejnovější model, ale nepatří ani k nejstarším.“
„Už je tady dlouho?“ zeptal se Michael se zvláštním pocitem, který se ho zmocňoval vždycky, když se po životě v rámci tuhé velitelské struktury námořnictva dostal mezi lidi, kteří mu decentně projevovali úctu.

„Ne dost dlouho na to, abychom mohli tvrdit, že sem Moskva byla umístěna,“ odpověděl Hill nepatrně podrážděným tónem, který si, jak už si Michael všiml, vyhrazoval pro opravy Lawlerových přehnanějších tvrzení. „Ani bych neřekl, že sem Moskvu poslali kvůli našemu příletu, ačkoliv ani to není vyloučeno. Přílet pana Lawlera s novými pokyny nebyl nijak utajován.“
Michael věděl, že není důvod Lawlerův přílet utajovat, nicméně měl pocit, že Hill je ten typ agenta, který utajuje věci instinktivně. Hill by patrně považoval za narušení základní bezpečnosti i to, kdyby znal barvu vlastních ponožek.

„Velvyslanec Faldo nanejvýš netrpělivě čeká na náš přílet,“ vložil se opět do hovoru radostně Lawler. „ale kapitán Boniece mi sdělil, že nás na planetu může vysadit až zítra ráno. To nám poskytuje spoustu času, abychom si všechno zopakovali.“
Příštích několik hodin se Michael snažil nevzpomínat toužebně na technickou simulaci, kterou nedokončil, ani na cvičení první pomoci, které pro kadety slíbila uspořádat lodní lékařka komandér Rinková. Když Lawlera z téměř nepřerušovaného monologu vytrhl cvrkot komunikátoru, Michael si uvědomil, že málem podřimoval.

„Velvyslanec Faldo si přeje mluvit s vámi a s vaším týmem,“ oznámil službu konající spojovací důstojník. „Jestli máte čas.“
Lawler nasadil maličko rozmrzelý výraz a přikývl.

„Přepojte velvyslance sem, prosím vás.“
„Okamžik, pane Lawlere.“
Cayen vyskočil v momentě, kdy komunikátor zabzučel, a než jim hovor přepojili, překonfiguroval stolní jednotku tak, aby se velvyslancův obličej promítal na jednu z přepážek a oni se nemuseli tlačit kolem terminálu.

Velvyslanec Faldo patřil stejně jako pan Lawler k první generaci dlouhověkých. Na rozdíl od Lawlera, jemuž se dařilo působit dojmem neuvěřitelné energie, vyhlížel Faldo unaveně. Vlasy měl kdysi očividně světlé, ale v současnosti nabyly špinavě šedého zbarvení, přičemž v nich zůstalo právě tolik původní barvy, aby to vypadalo, že plesniví. Vybledlé hnědé oči měl zapadlé pod oteklými víčky, ale díval se stále zpříma a pronikavě.

„Reakce na přítomnost prince Michaela na palubě Neústupného předčila má největší očekávání – abych to řekl skromně,“ spustil velvyslanec po stručných úvodních formalitách. „Nejen že přání setkat se s panem Wintonem projevil nejvyšší Starší, ale mají u toho být i všichni přední Starší. Vlastně se dá říci, že všichni, kdo něco znamenají nebo chtějí znamenat, budou přítomni na jakémsi obřím konkláve Starších, které se podle oznámení Věrných bude ,shodou okolností’ v tuto dobu konat.“
„To je skvělé, pane,“ řekl Lawler.

„Nejspíš ano,“ přisvědčil Faldo. „Znamená to ovšem, že budu chtít posunout čas naší zítřejší schůzky. S nejvyšším Starším se máme sejít přesně v poledne a chci mít čas se na takovou důležitou událost připravit. Nejvyšší Starší nás poctil tím, že nám dal k dispozici zasedací místnost v Hale spravedlnosti.“
Nechce, abychom spolu mluvili někde, kde nás nebude moci odposlouchávat, pomyslel si Michael s vrozeným cynismem. Nejspíš. Ví, že to znamená, že mi Faldo nebude moci poskytnout příliš podrobný seznam toho, co mám nebo nemám dělat. Možná si představuje, že mě bude moci nějak nachytat na švestkách.

Michael pozorně naslouchal plánům na zítřejší setkání, ale nic důležitějšího už nepadlo, nepochybně kvůli obavám, že by liďáci nebo Masaďané mohli zaslechnout něco, co nebylo určeno jim. Spojení po úzkém svazku je sice dobrá věc, ale Michael jako spojovací důstojník věděl, že bezpečnostní opatření lze obejít až příliš mnoha způsoby.

Když bylo spojení ukončeno, Lawler opět začal přecházet sem a tam a s energickým nadšením si mnul ruce.

„Zajímavé, velmi zajímavé…“ chtěl se pouštět do jakýchsi tirád, ale přerušil ho Hill.

„To tedy ano,“ řekl. „V nedávné minulosti se objevilo několik projevů nespokojenosti s politikou nejvyššího Staršího Simondse. Zajímalo by mě, jestli tohle je jeho způsob, jak lidem předvést, že si stojí pevně za svým, a přesvědčit je, že jiného vůdce nechtějí.“
„Hora přijde k Mohamedovi a tak podobně,“ přikývl Lawler. „Ano. Nu, ať si hraje svoje hry, nám to nevadí.“
„Se vší úctou, pane,“ ozval se Hill vůbec ne uctivě, „tohle konkrétní přirovnání bych zrovna nepoužíval. Věrní odmítli i Nový zákon křesťanské bible. Na islám – pokud si na něj vůbec pamatují – se dívají jako na kacířství.“
Lawler se na chvilku zatvářil rozpačitě, ale pak si opět začal mnout ruce. „Správně! Přesně proto jsou tyhle porady tak důležité. Nechceme se přece dopouštět žádných chyb.“
Michael zvedl ruku a víc než kdy jindy měl pocit, že je ve škole. „Pane Lawlere, tuhle změnu rozvrhu bych měl opravdu co nejdřív nahlásit poručíkovi Dunsinaneové.“
Lawler mávl rukou širokým, vzletným gestem.

„Udělejte to, pane Wintone. Já sám jí napíšu žádost, aby vás pro tuto zásadní chvíli mantichorské diplomacie uvolnila z rutinních palubních povinností.“
Když se Michael vydal volat velitele výcviku kadetů, přistihl se při obavách, co vlastně zítřek přinese, a navzdory všem zkušenostem doufal, že to nebude velice naštvaná poručík Dunsinaneová.

Carlie se zadívala na dopis od pana Lawlera nejprve nevěřícně a potom zlostně. Hleděla na něj tak dlouho, až se obě tyto emoce slily ve všeobecný zmatek.

„…žádám, aby pan kadet Winton byl částečně uvolněn ze svých palubních povinností, aby mohl lépe sloužit Jejímu královskému Veličenstvu v tomto zlomovém okamžiku pro diplomacii.“
Bylo toho víc, všechno uhlazené, nekonkrétně pompézní a všechno se to dalo shrnout do prohlášení obsaženého už v prvním řádku. Kadet Winton má dostat dovolenou od povinností člena posádky Neústupného, aby si mohl hrát na prince.

Věděla už dávno, že Michael odletí s týmem pana Lawlera na planetu, ale netušila, že pan Lawler bude tak troufalý, aby si myslel, že něco může mít přednost před palubními povinnostmi kadeta. Představovala si, že kadet Winton vtěsná výlet na planetu do svého volného času. Své četné konzultace s Lawlerem a ostatními přece tímto způsobem zvládal, ne?

Její první reakcí bylo odmítnout. Potom se zamyslela nad spojením ,zlomový okamžik pro diplomacii’. Nebylo žádným tajemstvím, že v soustavě jsou přítomni i liďáci. Haveňané se nechovali ani zdrženlivě, ani opatrně. Skutečnost, že zde – stejně jako Mantichořané – demonstrovali ozbrojené lodě, nasvědčovala tomu, že si uvědomují, jak napjatá situace panuje.

Mohla by snad přítomnost korunního prince Michaela změnit masadský pohled na Mantichořany? Neudělala by hloupost, kdyby striktně trvala na předpisech? Velice se jí chtělo postupovat podle řádů, ale přece jen váhavě zavolala kapitánu Bonieceovi a dohodla si s ním schůzku v nejbližším možném termínu.

Když z kapitánovy brífinkové místnosti odcházel Tab Tilson, ledabyle jí mávl na pozdrav a Carlie chviličku přemýšlela, jestli má přítomnost spojovacího důstojníka také něco společného se záležitostí Michaela Wintona. Potom byla pozvána ke kapitánovi.

„Ano, poručíku?“ Abelard Boniece se tvářil pobaveně, když jí pokynul, aby se posadila. „Říkala jste, že se se mnou potřebujete poradit ohledně pana Wintona. Kopii toho dopisu, kterou jste mi poslala, jsem četl. Můžete na to navázat.“
Carlie by snadněji snesla, kdyby se kapitán tvářil přísně, nebo dokonce rozzlobeně, než když mu to v očích šelmovsky hrálo, ale napřímila se a pokusila se mluvit, jako když podává hlášení uprostřed bitvy.

„Ano, pane. Upřímně řečeno, nevím, co mám dělat. Pan Winton je tady na kadetské praxi. Mám pocit, že rozptylovat ho tím, že si bude hrát na diplomata, pro něj není dobré.“
Kapitán Boniece pouze pozvedl obočí a Carlie spěšně pokračovala: „Od začátku jsem věděla, že pana Wintona takové rozptylování čeká. Ovšem až do této chvíle bylo až na druhém místě za palubními povinnostmi. Pan Lawler v podstatě žádá, abychom tomu rozptylování dali přednost.“
„Ano, přesně to dělá,“ přisvědčil kapitán Boniece. „Navíc jeho žádost příliš nevybočuje z toho, na co nás upozorňovali od chvíle, kdy Neústupnému změnili cíl letu na Masadu.“
„Nejspíš ne, pane,“ připustila Carlie neochotně.

Kapitán Boniece se jí zadíval zpříma do očí a z jeho výrazu zmizela jakákoliv stopa pobavenosti.

„Jste nějak nespokojená s tím, jak si pan Winton vede, poručíku?“
„Vlastně ne, skippere. Svoje povinnosti plní, jenom se zrovna nechová jako ostatní kadeti.“
„Nejspíš proto,“ odtušil Boniece, „že pan Winton není jako každý jiný bažant – ani na Neústupném, ani na jiné lodi námořnictva Jejího Veličenstva.“
Carlie vykulila oči. Kadetům se tak sice říkalo otevřeně, někdy dokonce s láskou, ale tohle bylo poprvé, kdy někoho slyšela ten výraz použít v souvislosti s kadetským úsekem Neústupného.

Kapitán Boniece měl podle všeho dojem, že se mu podařilo vynést nějaký trumf, protože se znovu na okamžik usmál, než navázal na svůj předchozí tok myšlenek.

„Pozoroval jsem vás, poručíku, stejně jako vy jste pozorovala pana Wintona,“ řekl. „Připadá mi, že se z Michaela Wintona snažíte udělat jenom jednoho z řady. Musíte pochopit, že i kdyby sloužil u námořnictva sto let, nikdy nebude jenom jeden z řady. I kdyby královna Alžběta měla dvacet dětí, Michael bude vždycky její jediný bratr. Chci, abyste se s tím smířila a brala na to ohled. To je rozkaz.“
„Ano, kapitáne.“
Řekl to tak rozhodně, až si Carlie myslela, že je propuštěna, a začala se zvedat k odchodu a salutovat, ale kapitán Boniece jí pokynul, aby zůstala.

„Chci, abyste přemýšlela ještě o něčem, Carlie,“ prohlásil. „Nejenom pan Winton je jiný než ti, se kterými slouží – každý člen posádky se liší od všech osatních.“
Carlie zamrkala, příliš překvapená, než aby se zmohla třeba jen na rutinní: „Ano, pane.“
„Už jste se někdy pozastavovala nad tím, proč má kadetský úsek na starosti právě pomocný taktický důstojník, poručíku Dunsinaneová?“ pokračoval Boniece. „Koneckonců, co mají kadeti společného s plánováním útoku nebo obrany nebo s rozhodováním, jestli převalit loď na bok, nebo pálit ze všech střílen?“
„Ano, skippere,“ přiznala Carlie, příliš zmatená, než aby se vyhýbala odpovědi. „Upřímně řečeno, ano.“
„Taktický úsek je nejpřímější cesta k velení,“ navázal Boniece, „a velitel se musí naučit pracovat s tím nejdůležitějším, co loď má – s posádkou. Na rozdíl od baterií energetických zbraní nebo výmetnic střel posádka nepřichází s jednoznačnými technicko-taktickými údaji. Posádky jsou nepředvídatelné, problémové, plné překvapení a udivující.“
Carlie už začínala chápat a připadala si náhle jako naprostý idiot. Boniece ovšem ještě neskončil.

„Až si dobudete bílý baret, budete se muset vypořádat se všemožnými variacemi lidské povahy. Budete se muset naučit, jak z každého vydolovat to nejlepší. Někdy to bude znamenat dát přednost někomu, kdo se zdá být příliš nízko postavený, než aby si zasloužil přednost. Někdy to zase bude znamenat přeskočit někoho, kdo má všechny předpisy na své straně. Jakmile loď opustí základnu, nemáte k dispozici žádný sklad náhradních členů posádky. Musíte svou posádku vycvičit k všestrannosti a pružnosti – a současně z ní vychovat dokonalé experty na svou specializaci.“
Carlie přikývla. „Myslím, že jsem se k bažantům nechovala, jak si zaslouží,“ usmála se, když vyslovila to dříve zapovězené slovo. „Budu si to pamatovat, pane. A když o tom zrovna mluvíte, pan Winton byl zatím pracovně vytíženější, než bývá obvyklé. Myslím, že ho mohu tu a tam několik hodin postrádat. Ráda bych ovšem, aby se hlásil zpátky na loď ke spánku.“
Kapitán Boniece pozvedl tázavě obočí.

„Nemyslím, že by pan Winton zapomněl, jaké jsou jeho povinnosti,“ vysvětlovala Carlie. „Mám ovšem podezření, že by na to mohl zapomínat pan Lawler. Ráda bych měla jistotu, že se pan Winton alespoň pořádně v noci vyspí.“
„V tom vás podpořím, poručíku,“ ujistil ji kapitán. „A teď běžte říct panu Wintonovi, aby se připravil na odlet na planetu, a připomenout mu, že od něj očekáváme, že na něj námořnictvo bude moci být hrdé.“
*****

Judith měla i jiné důvody než osobní krizi, aby uvedla Exodus Sesterstva do pohybu.

Ze svého napojení na Ephraimovy soukromé komunikační kanály se dozvěděla, že Masadu pravidelně navštěvují vyslanci jiných hvězdných států. Dozvěděla se také, že někteří z těchto vyslanců – konkrétně ti z místa s kouzelným názvem Lidová republika Haven – se snažili získat Ephraimovu podporu v Radě Starších nejenom slovy.

Dvěma plavidlům Ephraimovy soukromé flotily, Knize žalmů a Knize přísloví, se dostalo technické modernizace. Většina prací havenských techniků se týkala zdokonalení očí a uší obou korábů, ale na Ephraimovo naléhání jim také naostřili zuby. Jelikož Haveňané dychtili ukázat, jak užiteční mohou být jako spojenci, souhlasili jen po malém váhání.

Úpravy Knihy žalmů i Knihy přísloví byly pečlivě zamaskovány, takže při běžné prohlídce zvenčí nebyly vidět žádné změny. Ephraim říkal, že si ani Rada Starších, ani Haveňané nepřejí, aby někdo nepovolaný odhalil tuto práci a mohl případně horlit proti přejímání vyspělé techniky. Nicméně zamaskování těch změn byla věnována taková péče, až se Judith chvíli okrajově zabývala myšlenkou, jestli snad Haveňané nepojali podezření, že Ephraim využívá svých plavidel ke dvojímu účelu.

Časem čekala modifikace i Áronovu hůl. To, že se Ephraim rozhodl nechat provést úpravy nejprve na jiných korábech své malé flotily než na vlajkovém, vypovídalo něco o jeho v podstatě konzervativní povaze. Jak platí u mnoha kapitánů a jejich lodí, Áronova hůl se stala součástí a rozšířením Ephraimova ega a on si nepřál, aby se do jeho druhého já zasahovalo, dokud neviděl výsledky u ostatních plavidel.

Judith se ovšem bála, že tak rozsáhlé změny systémů Áronovy hole by mohly přinést odklad útěku Sesterstva, než se naučí ta nová zařízení používat a než potom vycvičí Sestry. Všechny ty ženy byly bezesporu odvážné, ale – jak se při masadské výchově dalo očekávat – většina z nich měla sklon jen bezmyšlenkovitě vykonávat Judithiny pokyny bez skutečného pochopení svěřených úkolů.

Našly se i výjimky. V prvních letech po svatbě brával Ephraim na své cesty Dinah a ta se stejně jako později Judith také snažila dozvědět něco o různých palubních úsecích. Její skutečné dovednosti byly zoufale zastaralé, alespoň však měla pojem o astrogaci v trojrozměrném prostoru a o taktice. Mnohé Sestry si stále představovaly, že koráb klouže po dvojrozměrném povrchu, bez ohledu na to, jak důkladně jim to Judith vysvětlovala.

Dinah se tedy stala taktickým důstojníkem a výkonným důstojníkem kapitána Judith. Mahalia, nejstarší dcera Dinah, vdova, jež byla po smrti manžela vrácena do otcovského domu, dostala na starost strojovnu. Dispečink oprav svěřily Ephraimově třetí manželce Reně, matce mnoha dětí.

Druhá Gideonova manželka Naomi dostala na povel cestující – neboť Judith a Dinah byly odhodlány vzít s sebou co nejvíc Sester. Vlastně jediným důvodem pro celé toto dobrodružství byl odchod Sester z Masady. Vůdkyně věděly až příliš dobře, že druhou šanci už mít nebudou a že ty Sestry, které by zůstaly doma, by byly intenzivně a bolestivě vyslýchány, kdyby na ně padlo sebemenší podezření ze spojení s rebelkami.

Judith nevěděla nic o konkrétních plánech úniku většiny Sester. Tuto fázi procesu měla v rukou Dinah. Judith věděla jen to, že každá Sestra má několik plánů, jak se vytratit z domu, a že z většiny domácností potřebovala utéci nejvýš jedna nebo dvě ženy. Ephraimova domácnost byla svou koncentrací Sester výjimečná, ale to nebylo žádné velké překvapení, uvážíme-li, že Dinah byla hlavou Sesterstva.

Judith měla únikovou cestu relativně po ruce. Spolu s Mahalií a Renou se měla zmocnit nákladního raketoplánu Květ. Kdyby se jim to nepodařilo, zbytek programu by se ani nedal do pohybu, protože bez Květu by se na Áronovu hůl nedostaly.

Judith si zoufale dobře uvědomovala, jak málo vycvičených lidí na obsazení Áronovy hole má – za předpokladu, že se Sestrám vůbec podaří dopravit se na koráb, vyřadit parkovací posádku a opustit oběžnou dráhu. Palubní počítače však obsahovaly řadu předprogramovaných rutin a každá z Judithiných náčelnic úseku měla k ruce několik pomocnic. Pomocnice věděly alespoň to, jak v počítači najít většinu toho, co počítače mohou nabídnout.

Judith právě přemítala nad svými možnostmi ohledně záložní posádky – všechny informace nosila v hlavě, neboť prvním pravidlem Sesterstva bylo zanechávat co nejméně písemných záznamů – když na ni Dinah zamávala, aby za ní Judith přišla do hlučného dětského pokoje.

Starší ženě svítily oči těžko potlačovaným vzrušením.

„Věřím, že před námi Bůh rozděluje Rudé moře,“ řekla tiše. Potom promluvila obvyklejším tónem. „Právě jsem se vrátila od Ephraima. Pozval si mě, aby mi udělil rozkazy, co se má udělat za jeho nadcházející nepřítomnosti.“
Navzdory úvodním slovům Dinah pokleslo Judith srdce. Připravuje snad Ephraim Áronovu hůl na další výpravu?

„Nepřítomnosti?“ vypravila ze sebe.

„Ano,“ řekla Dinah. „Přiletěla delegace z jednoho z hvězdných států – z toho, kterému vládne královna.“
Nyní Judith pochopila ty rozzářené oči starší ženy. Judith odjakživa dávala jako potenciálnímu útočišti přednost Lidové republice Haven, jednak kvůli jménu, jednak pro nádherná slova, jimiž se Lidová republika prohlašovala za ochránce slabých a utlačovaných. Naproti tomu Dinah měla raději Hvězdné království Mantichora. Nejenom proto, že Hvězdnému království vládla královna – ačkoliv to pro Dinah samozřejmě znamenalo hodně. Dinah, podle Judithina názoru dost cynicky, argumentovala tím, že každý stát, který tak halasně hlásá, jak brání utlačované, jako Lidová republika, má nejspíš co skrývat.

„Čestně, dítě,“ řekla kdysi Dinah trochu netrpělivě. „Podívej se na naše muže, na to, jak neustále melou o lásce k Bohu, o konání Jeho vůle a o boji s odpadlíky. A my přece víme, že jen málokteří z nich milují Boha alespoň zpola tak jako své pocty a postavení. Ephraim možná říká, že chce vybudovat a vycvičit svou flotilu, aby mohl stát v první řadě, až nadejde čas boje proti odpadlíkům, ale rozhodně mu není proti mysli bohatství, které mezitím nahromadí. Ty si nevzpomínáš na den, kdy ho zvolili do Rady starších, ale ani sám Satan ve své naduté nádheře nebyl nikdy pyšnější. Stačila mu ta čest? Ne, dnes se Ephraim snaží zaujmout místo nejvyššího Staršího – a to mu ještě nebylo šedesát let.“
Judith souhlasila, že na tom, co říká Dinah, je hodně pravdy, ale stvoření, jež zdobila mantichorskou heraldiku, jí připadala děsivá a zneklidňující. Také se jí příliš nelíbila představa vládnoucí šlechty. Příliš jí to připomínalo masadskou hierarchii.

Dinah mohla předložit ještě další argument.

„Když tahle Lidová republika Haven je tak ochotná respektovat práva jiných lidí, proč zdokonaluje Ephraimovy koráby – až na úroveň vlastní bojeschopnosti? Snad by se dalo uvěřit, že tak činí z prostého altruismu, ale jak snadno je získal na svou stranu, když šlo o zbraně.“
Judith musela připustit, že argument Dinah má svou váhu, jenže současně věděla, jak přesvědčivý umí Ephraim být. Každopádně však nezáleželo na tom, jestli má pravdu Dinah, nebo ona. Sesterstvo se dohodlo, že cestu svého útěku nechají na Božím vedení a přílet mantichorského korábu právě v době, kdy Sesterstvo začínalo uskutečňovat Exodus, jim připadalo jako znamení Jeho záměru.

„Proč vlastně přílet mantichorského korábu znamená, že Ephraim musí odjet z domova?“ otázala se Judith.

„Mantichořané poslali na setkání s Radou někoho velmi důležitého,“ odpověděla Dinah, a třebaže mluvila uctivým hlasem, oči jí šelmovsky svítily. „Zdá se, že jsme celé ty roky žili v omylu, že tak mocnému království může vládnout slabá žena. Podle všeho svírá otěže princ, třebaže byl ještě dítě, když jeho otec zemřel, a proto byla místo něho korunována královna. Nyní jako dospělý muž se tento princ přiletěl setkat s našimi Staršími.“
„A nikdo ze Starších nechce tak důležitou příležitost zmeškat,“ řekla Judith a srdce jí bušilo vzrušením.

„Nikdo,“ přisvědčila Dinah. „Ephraim nařídil Gideonovi i ostatním synům, aby ho doprovázeli.“
„Mnoho ostatních domácností udělá totéž,“ prohlásila Judith. „Není snad pravda, že síla muže spočívá v jeho synech?“
„A to ještě není všechno,“ pochlubila se Dinah. „Z dobře informovaného zdroje vím, že námořnictvo odlétá od planety na cvičení.“
„Oni nemají strach z mantichorského útoku?“
„Ani v nejmenším. Mantichora chce spojence, ne další systém, který by musela spravovat. Námořnictvo ale nechce, aby Mantichořané příliš zblízka viděli, co všechno máme.“
Judith si připomněla úpravy Knihy žalmů a Knihy přísloví a napadlo ji, jestli podobné zásahy náhodou neproběhly i na několika korábech loďstva – zřejmě jako ukázka toho, co může Lidová republika nabídnout, aby vzbudila u admirality chuť. Chápala, že Věrní nechtějí zbytečně ukazovat, co mají v ruce.

„Bůh stojí vskutku při nás,“ vydechla Judith. „Několika hlídkovým člunům jistě unikneme.“
Usmály se na sebe. Skutečně se zdálo, že pro ně Bůh rozdělil Rudé moře, neboť v žádném ze svých plánů se neodvažovaly počítat s tak rozsáhlým odchodem masadských mužů z domácností.

To však ještě úspěch Exodu nezajišťovalo. Mnohé domácnosti budou v nepřítomnosti svých pánů zabezpečeny ještě důkladněji. Mnohé ženy budou nuceny doprovázet manžely, což jim v útěku zabrání. A pak bylo nutno počítat s jednotlivými kroky samotného útěku: zmocnit se raketoplánu, zneškodnit parkovací posádku, odlétnout s korábem z oběžné dráhy k hyperlimitu. Judith se zatočila hlava. Nicméně musela připustit, že znamení jsou příliš dobrá, než aby na ně nebraly ohled.

Sestry se musí pokusit o útěk bez ohledu na riziko. I smrt je lepší než život, který zanechají za sebou. Když už nic jiného, pomyslela si Judith temně, Áronova hůl se stane efektní pohřební hranicí. Snad se jasnou září toho majáku nechá vést nějaký jiný Mojžíš a konečně Sestry osvobodí.

*****

Michael si myslel, že je připraven na všechno. Když mu však poručík Dunsinaneová nejenom sdělila, že je uvolněn z některých palubních povinností, aby mohl doprovázet pana Lawlera na povrch planety, ale dokonce se přitom i usmála, tak ho to překvapilo, že jí málem zapomněl poděkovat.

„Prošla jsem si přehled vaší práce,“ pokračovala Dunsinaneová, když Michael skončil s koktáním, a vrátilo se jí něco z bývalé přísnosti, „a vidím, že jste se svých úkolů zhostil dobře. A neděkujte mi příliš zbrkle. Váš opušťák má jedno omezení, pane Wintone.“
„Ano, poručíku?“
„Pokud vám v tom nezabrání nějaká závažná překážka, budete se každý večer hlásit na lodi.“
„Budu, poručíku,“ slíbil Michael. „Podle brífinků pana Hilla je velmi nepravděpodobné, že by Věrní naplánovali nějaké setkání po době večeře. Odporuje to jedné z jejich společenských zvyklostí. Jediné, co mohu zmeškat, jsou rekapitulace pana Lawlera.“
Dunsinaneová se sice zrovna neusmála, ale Michael měl pocit, že by záškub jednoho koutku jejích úst mohl znamenat, že postřehla bezděčný tón úlevy, který se mu vkradl do hlasu při pomyšlení, že se vyhne několika vyčerpávajícím – a z větší části nic nového nepřinášejícím – analýzám pana Lawlera.

„Pan Cayen bude jistě jenom rád, že vám z nich bude moci pořídit zápis,“ ujistila ho poručík Dunsinaneová tak sebejistě, až Michael pojal neurčité podezření, že už to zařídila.

Vlastně poprvé měl Michael pocit, že velitel výcviku kadetů stojí na jeho straně, a byl rozhodnut nezklamat.

Jedna z pinas Neústupného je hned ráno odvezla na hlavní masadský kosmoport. Neústupnému nebylo dovoleno zaparkovat na nízké oběžné dráze. Naopak byl držen tak daleko od vlastní planety, až to Michaela přimělo k úvahám, jestli Masaďany neznervózňuje možnost útoku.

Planeta, která si vytkla za cíl útočit na nejbližšího souseda, bude nejspíš dost nervózní, aby se k ní hrubější sousedé nezachovali stejně, pomyslel si. Ačkoliv, možná ne. Věrní podle všeho opravdu věří, že Bůh stojí na jejich straně, a nic jiného je nezajímá. Možná si myslí, že nás drží mimo dosah senzorů.

Při té poslední myšlence se trochu usmál. Jestli tomu je skutečně tak, pak si Věrní jistě neuvědomují, jak jsou senzory Neústupného vyspělé. Že jsou více než dostatečně schopné zajistit, že se posádka dozví o všem, co se děje v nejbližším okolí. Jenom dostatečně velké soustředění hmoty – jako planeta sama – může něco ukrýt.

Pinasa dosedla na kosmoportu, o němž Michael věděl, že je to největší a nejmodernější zařízení svého typu na Masadě. Četné prvky rozvržení a konstrukce prozrazovaly, že se Věrní soustřeďují na budování svého loďstva s velkým nasazením. Z brífinků věděl, že jejich námořnictvo polyká závratně velký podíl jejich hrubého planetárního produktu. Navzdory tomu všemu však kosmoport na mantichorské oči působil dost primitivně.

Nic z toho, co viděl na kosmoportu, ho nepřipravilo na samotné Boží město. Obrovská spousta lidí chodila pěšky. Muži i ženy, zachumlaní do oděvů, aby se chránili před nevlídným počasím, kráčeli proti řezavému větru se sklopenými hlavami a odevzdaným držením těla.

Vozidel bylo minimální množství a podle všeho byla pouze nákladní. Ani jejich průvodce je neodvedl k soukromému vozidlu, nýbrž ke schodům vedoucím do kalně osvětleného, spíš odpudivě vyhlížejícího tunelu.

„Věrní dělají, co mohou, aby prosperovali bez zbytečného vlivu techniky,“ vysvětloval John Hill neutrálním tónem průvodce turistů. „To znamená, že ani jejich nejvýznamnější muži ve městě nepoužívají soukromá vozidla. Všichni jezdí hromadnou dopravou.“
„Správně,“ ozval se Lawler. „Na chvilku jsem na to zapomněl.“
Když sestoupili do tunelů hromadné dopravy, Michael rychle postřehl, že ačkoliv všichni Věrní cestují po těchže kolejích, nemají stejné podmínky. Ženy, od hlavy k patě zahalené hábity a s tvářemi zakrytými závojem, takže bylo vidět jen skromně sklopené oči, byly oddělovány do vyhrazených vagónů. Michael si všiml, že v nich není mnoho sedadel. Předpokládal, že to má být jakýsi druh asketického trestání těla.

Sedadla v ženských vagónech byla vyhrazena pro ženy s dětmi, aby mohly děti držet bezpečně na klíně. Vozy pro muže byly všechny opatřeny sedadly. To jim podle všeho mělo umožnit číst nebo pracovat, neboť Michael zahlédl jen málo hlav, které by nebyly skloněny nad nějakým textem.

Zahálčivá mysl láká ďábla, pomyslel si a potlačil kyselé ušklíbnutí, aby si jejich zasmušilý průvodce nemyslel, že se vysmívá systému vlaků. Není snad takové přísloví?

Všiml si, že ne všechny vagóny jsou vybaveny stejným luxusem. Většina z nich byla zařízena obyčejnými lavicemi z ohýbaného plastu, nahloučenými blízko u sebe s uličkou uprostřed. Některé vozy však měly čalouněná sedadla s větším prostorem pro nohy, všechna obrácená po směru jízdy. Vagón, do kterého je pokynem ruky pozval průvodce, měl nejenom čalouněná sedadla, ale i záclonky na oknech a lepší osvětlení.

Věrní vlastně věří, že světský úspěch je projevem Boží přízně, pomyslel si Michael. Tudíž pokud si někdo vysloužil právo cestovat komfortně, není to požitkářství, protože Bůh ho má rád a chce, aby cestoval lépe než jeho hříšnější bližní.

Když se Michael uvelebil na pohodlném sedadle a čalounění se měkce poddalo obrysům jeho těla, aby tlumilo nejhorší otřesy a kymácení, nemohl si pomoci, aby nemyslel na ženy, které viděl natlačené ve vagónech k stání. Pod těmi těžkými hábity a zimními kabáty, které všechny ženy měly na sobě, se to dalo těžko rozeznat, ale některé z nich kráčely, jako by byly těhotné. Už to samo je přece dostatečné trestání těla!

Záclonky byly zataženy hned, jak nastoupili do vagónu, nicméně Michaelovi se přece jen podařilo najít škvírku a alespoň letmo zahlédnout některé stanice, kterými projížděli. Nenacházely se tam žádné reklamy, alespoň ne v tom smyslu jako v agresivně kapitalistické Mantichoře. Zdejší plakáty a poutače nabádaly Věrné, aby nezapomínali na své povinnosti vůči Bohu a vůči těm, které Bůh vyvolil, aby vedli Věrné po cestě spravedlnosti. Zelené nebo červené texty na černém pozadí bily do očí.

Služte Hospodinu s bázní a jásejte s chvěním. Kniha žalmů 2:11.

Blaze všem, kteří se k němu utíkají. Kniha žalmů 2:12.

Památka spravedlivého bude k požehnání, kdežto jméno svévolníků zpráchniví. Kniha přísloví 10:7.

Prozíravost sjednává přízeň, ale věrolomní vytrvávají na své cestě. Kniha přísloví 13:15.

Tato rčení se navíc neopakovala jen jednou nebo dvakrát. Úryvek s věrolomnými napočítal Michael na různých místech alespoň dvacetkrát. Měl pocit, že to mohlo být i vícekrát, ale jejich vlak zřejmě najel na expresní kolej. Nabírali rychlost a zpomalovali stále řidčeji, až s velkým kvílením brzd a duši vytřásajícím trhnutím zastavili na jasně osvětlené stanici s čistým obložením.

„Palác spravedlnosti,“ oznámil průvodce a do hlasu se mu vkradlo hrdé vzrušení. „Pojďte za mnou.“
Michael poslechl. Z obou stran ho úhledně obestoupili Lawler a Cayen a Hill průvod uzavíral. Na schodech, po nichž kráčeli, ležel koberec a zábradlí bylo pozlacené. Z ukrytých reproduktorů se linuly tiché jednotvárné litanie jako hlasy truchlivých andělů.

Průvodce se zastavil před obrovskými zlatem vykládanými dveřmi.

„Uvnitř se s vámi sejde váš velvyslanec. Budete mít nějaký čas na modlitbu a na přípravu na setkání se Staršími.“
Bez dalšího slova odešel. Michael si nemohl pomoci, aby se ho nezmocnil pocit, že se průvodce nemůže dočkat, až bude pryč z jejich poskvrňující přítomnosti.

*****

V dohodnutý čas se Judith přestrojila. Obvyklým oděvem masadských žen byl dlouhý hábit, který halil nositelku od hlavy k patě. Na veřejnosti nosily i závoj, ale ve skrytu ženského křídla to bylo považováno za nezbytné jen v těch nejpřísnějších domácnostech.

Mělo to tu výhodu, že přestrojit se za něco jiného než ženu bylo velmi snadné. Každý, kdo spatřil někoho v kalhotách a saku, viděl muže. A aby to bylo ještě snadnější, panovalo na Masadě všeobecně chladné podnebí a Ephraimovy državy se nacházely v jedné ze severních oblastí. Běžně se tu nosily silně podšívané kabáty a boty, což ještě víc pomáhalo skrýt ženskou postavu a způsob chůze.

Je samozřejmě třeba říci, že by to každá žena neměla s přestrojením tak jednoduché. Ovšem Judith, od přírody drobná a nepříliš vyvinutá, se mohla vydávat za chlapce i bez kabátu. Vdova Mahalia, ačkoliv porodila dvě děti, málem svého času zemřela na stejnou chorobu, která zabila jejího manžela. Právě její vyhublá postava a pochybnosti, zda ještě vůbec bude schopna mít nějaké děti, byly důvodem, proč byla po manželově smrti vrácena do otcovského domu. I když se Mahalia uzdravila, zůstávala její postava vychrtlá a jen stěží ženská.

Rena měla výrazně mateřskou postavu – tedy spíš měla by, kdyby nebyla robustní celkově. V kabátu a kalhotách vypadala přesvědčivě jako korpulentní muž.

Prvním krokem k jejich převleku bylo, že si ostříhaly vlasy nakrátko, jak to měli v oblibě muži cestující do vesmíru a jaký nikdy nenosily ženy. Už v tomto prostém činu se skrývalo obrovské nebezpečí, protože by tím na sebe upoutaly pozornost, i kdyby Exodus odvolaly. Dinah sice pro všechny případy vymyslela několik možných výmluv, jak tuto podivnost odůvodnit, ale Judith přesto rozechvíval strach, když na holém krku cítila chladný vzduch.

Sehnat mužský oděv nepředstavovalo problém. Ephraim Templeton byl sice zámožný, ale pevně věřil, že zahálčivé ruce lákají ďábla. Praní, zašívání, vaření, péče o děti i další ,ženské’ práce mělo na starosti ženské křídlo. A z Dinah se už dávno stala tak vynikající hospodyně, že Ephraim ani příliš neposlouchal přehledy denní činnosti, které pro něj nahrávala. Pro vynalézavou první manželku tak bylo snadné nachystat několik sad mužského oblečení vhodné velikosti a druhu.

Judith a její spojenkyně se také učily mužské chůzi a vystupování. Zpočátku bylo obtížné chodit, jak vyžadovaly kalhoty, ale kupodivu jim v tom těžké boty pomohly. Ještě nesnadnější bylo naučit se mít zvednutou hlavu a vyhledávat občasný oční kontakt, protože taková přímost byla považována za nevychovanost i u ženy zahalené závojem, a ženy se jí vyhýbaly dokonce i v ženských pokojích, pokud nešlo o skutečně blízké přítelkyně.

Nicméně Judith se vlastně už ani necítila jako žena, když si oblékla oděv svého manžela. Jenom ty oči, stále poutavé svou zelenou barvou obkrouženou tmavší lískovou hnědí, jí připadaly známé. A když si nasadila kontaktní čočky, na kterých Dinah trvala u všech žen, už ani ty oči, které vyhlížely ze zrcadla, nebyly její.

Mahalia a Rena se změnily stejně a Judith se zmocnilo vzrušené uspokojení. Jestli Dinah naplánovala tak důkladně i zbytek, mohl by se Exodus skutečně vydařit.

Třebaže Sestry byly v pokušení provést svůj plán pod přátelským pláštěm noci, Dinah to rezolutně zamítla. Věrní neschvalovali frivolní zábavu. Pokud zrovna neprobíhala nějaká významná náboženská slavnost, ulice i podniky se ke konci pracovního dne vylidnily. To znamenalo, že by pro Sestry bylo obtížnější opustit domovy. Navíc po soumraku bylo pravděpodobnější, že vozidla budou náhodně kontrolovat mravnostní proktoři.

Judith, Mahalia a Rena tudíž odcházely po zmrzlé zemi k Templetonovým obchodním nemovitostem za jasného svitu slunce, jež však neposkytovalo žádné příjemné teplo.

Květ byl uskladněn v prostorném hangáru, jenž chránil plavidlo před sněhem a ledem. Hangár byl dost velký na to, aby umožnil nakládání a vykládání v krytém prostředí. Ve vedlejším hangáru se nacházel Kvítek, menší člun, avšak lépe vybavený na převoz lidí a využívaný k menším obchodním cestám mezi lodí a planetami.

Sestry zprvu uvažovaly o Kvítku, protože osobní raketoplán byl menší a snadněji se s ním manévrovalo. Jenže by se do něj nevešly všechny členky Sesterstva, ani kdyby se namačkaly i do nákladového prostoru. I s kapacitou těžkého nákladního raketoplánu to vyjde jen těsně. Judith se dokonce zčásti bála, že pokud se k raketoplánu dostanou všechny Sestry, nedokážou se na palubu vměstnat.

Ne všem Sestrám se ovšem podaří bezpečně se dostat k ostatním, připomněla si nevesele.

Když vešly do hangáru, nikdo je nezastavil. Ephraimovi se nechtělo plýtvat rodinným jměním, a proto zaměstnával jako posádku a lacinou pracovní sílu své syny. Jelikož si přál přijít do konkláve s působivým průvodem, vzal s sebou všechny syny kromě těch, kteří se těšili jeho nejmenší přízni. To znamenalo, že zaměstnanci, kteří nepatřili k rodině, měli plné ruce práce s nezvyklými povinnostmi – a Dinah slíbila, že pozornost těchto nešťastníků na dlouho odvedou různé malé katastrofy.

„Za prvé,“ řekla Judith velmi tiše, „Květ.“
Mahalia a Rena přikývly. Judith napadlo, že Mahalia je trochu bledá, ale nebyla si jistá, jestli fanatický lesk v Reniných očích je lepší. Potom zahlédla svůj odraz na vyleštěném povrchu panelu. Vypadala, jako když je k smrti vystrašená.

Spiklenecky se na tu vyděšenou mladou tvář ušklíbla a její strach zmizel. Tohle je ostatně ta snadnější část plánu.

Přístupový kód pro otevření průchodu Květu se měnil každý sabat, ale Judith našla snadný způsob, jak se pokaždé dozvědět nový. Když Ephraim rutinně posílal nové heslo těm členům posádky, kteří mohli potřebovat přístup na palubu, nevědomky ukládal kopii Judith.

Zde, kde byl Ephraim v bezpečí, nebyl vstup zajištěn žádným dalším způsobem. Jakmile Judith naťukala ,Učinil Bůh člověka dobrého, ale oni následovali smyšlenek rozličných’, dveře se odsunuly a vpustily je do velkého prostoru ozářeného pouze nouzovým osvětlením.

Bez další diskuse se rozdělily do tří různých směrů: Mahalia do malé strojovny, Rena do nákladového prostoru a Judith do pilotní kabiny.

Spustila standardní kontrolu systémů a snažila se uklidnit představou, že je to jenom další simulace, když tu jí zavolala Mahalia pomocí jedné malé komunikační jednotky využívající úzkého svazku, které Dinah nějak opatřila pro všechny klíčové účastnice Exodu.

„Tady Izák. Motory se rozbíhají,“ ohlásila Mahalia velmi stísněným hlasem.

„Dobře. Sejdeme se v pět u vchodu,“ odpověděla Judith. „Tolik času mi zabere rutinní kontrola. Zavolám Abrahámovi, aby připravil náklad k naložení.“
Dinah trvala na tom, aby používaly kódová jména, čistě pro případ, že by nějaký Satanův rarach způsobil, že jejich spojení někdo zachytí. Judith byla Mojžíš. Dinah byla Abrahám. Mahalia byla Izák a tak dále. Jako další bezpečnostní opatření komunikační jednotky měnily jejich hlasy – všechny na mužské.

Protože Judith věděla, že Ephraim má na Áronově holi několik programů, které mu umožňují při komunikaci s jinými koráby zobrazovat falešnou podobu, měla podezření, že tyto komunikační jednotky měly sloužit nějaké podobné léčce. Ale bylo jí to jedno. Jestli mohou využít Ephraimových pirátských nástrojů pro dobro Sesterstva, je to jen další znamení, že Bůh jejich věc schvaluje.

Jakmile se Judith ujistila, že Květ je provozuschopný a že systémy nabíhají podle plánu, opustila pilotní kabinu a vydala se za Renou a Mahalií.

„Abrahám oznamuje, že jeho synové se vydávají do země zaslíbené,“ řekla a snažila se, aby to znělo sebevědomě. „Měli bychom raději vyřídit Kvítek.“
Judith při poradách namítala, že dokáže druhý raketoplán vyřadit z provozu sama, ale Dinah trvala na tom, že s sebou má vzít i ostatní.

„Sice chápu, že nebudou mít na práci nic jiného než čekat, ale přece jen můžeš potřebovat pomoc.“
Dveře Kvítku otevřel jiný kód: ,Psi budou žrát tělo Jezábel’ a vzápětí byla Judith ráda, že Dinah trvala na tom, aby si s sebou vzala pomoc. Před nimi ve velmi pohodlném sedadle, vyhrazeném pro samotného Ephraima, seděl velký světlovlasý muž arogantního vzezření.

Jmenoval se Joseph, ale obvykle se mu říkalo Joe. Považoval se za Ephraimova levobočka a na základě toho předpokládaného příbuzenství si dovoloval věci, jakých by se moudřejší muž nedopouštěl. Dvakrát poplácal Judith po zadku a nechal toho, až když mu pohrozila, že to poví Ephraimovi. Věděla také, že krade z palubních skladů a že potají obchoduje se zakázaným zbožím.

Joeovi se nepochybně nelíbilo, že ho Ephraim nevzal s sebou na konkláve se svými ostatními syny, a toto ukrývání se před řádnými povinnostmi představuje jeho malou vzpouru. A pokud tomu tak bylo, měla velmi krátkého trvání.

Rena vytrhla cosi z kapsy svého pytlovitého kabátu. Ozval se ostrý štěkavý zvuk, Joseph zůstal nehybně ležet a z prsou mu prýštila krev.

„Je mrtvý?“ zeptala se Judith tlumeným, chraptivým hlasem.

Rena na muže sáhla a přikývla.

Judith se pokoušela přijít na něco, co by mohla říci. Ani nevěděla, že Rena je ozbrojena. Potom dospěla k závěru, že na tom nesejde. Rena udělala, co bylo třeba, a na to, co by s nimi udělal Joe, kdyby měl navrch, raději nechtěla pomyslet. Předat je Ephraimovi by bylo to nejmenší.

„Dobře,“ řekla opět pevným hlasem. „Já zablokuji pilotní kabinu. Vy dvě víte, co máte dělat.“
Rena se na Judith nepatrně usmála, než se vydala za svěřeným úkolem.

„Věř v Hospodina, Mojžíši, a on tě ochrání.“
Poklepala si na kapsu a odkráčela na záď k nákladovému prostoru.

Judith se zachvěla a vydala se na příď.

*****

Záhy nato dorazily první Sestry. Tyhle Judith dobře znala, protože patřily k Ephraimově domácnosti a k domácnostem jeho synů. První mezi nimi byla Naomi, štíhlá hezká žena s vlasy světlými jako pavučina a téměř stejně hebkými. Gideon nikdy nedohlédl tak daleko za její krásu, aby postřehl moudrost v jejích tmavošedých očích, a ona zase nikdy nepozdvihla hlas, aby mu ji dala znát.

Nenáviděná Gideonovou první manželkou – hloupou, extrémně tradicionalistickou ženou, jejíž nevraživost vůči druhé ženě jejího manžela byla jedinou vzpourou, na kterou se zmohla proti roli, již jí přisoudila masadská společnost – se Naomi uchýlila k Dinah. U první manželky svého tchána nalezla víc než jen útěchu a porozumění. Nalezla sny, které jí propůjčily sílu trpělivě snášet Gideona i všechno, co s ním souviselo.

Pod vedením Naomi se Sestry pustily do úprav rozlehlého nákladového prostoru, aby všichni, kdo se účastní Exodu, mohli cestovat bezpečně. Většinu činností naplánovaly předem a Judith nyní měla pocit, že přihlíží nějakému složitému církevnímu rituálu, jak všechny pracovaly klidně a metodicky, a přesto v emocionálně velmi vypjaté atmosféře.

Neměly dost kosmických obleků pro všechny – ani na Áronově holi nebudou mít. To sice představovalo slabinu jejich plánu, ale vyhnout se tomu nemohly. Řemeny a matrace se daly vybrat z existujících zásob, nebo dokonce objednat, aniž to vzbudilo nějaký podiv, ale v žádném případě nešlo sehnat několik set kosmických obleků ve variantě pro ženy, aniž by to vyvolalo podezření. Judith by se dokonce divila, kdyby se na celé Masadě tolik kosmických obleků našlo.

Ve skříňkách ovšem našly řadu kvalitních vyztužených kosmických obleků z vojenských přebytků, které, jak Judith dobře věděla, používaly korzárské výsadky. Ty byly vydány hrstce žen s kódovým jménem Samsonova zhouba. Žen, které projevily odhodlání vztáhnout ruku na muže, když to bude zapotřebí.

Judith se na chviličku pozastavila nad tím, jak asi své odhodlání projevily, ale tohle nebyl její úsek odpovědnosti a o úsudku Dinah nepochybovala. Stačí se podívat, co udělala Rena…
Judith měla svůj vlastní kosmický oblek a Dinah trvala na tom, aby si jej oblékla.

„Je od tebe ušlechtilé, že jsi ochotna podstoupit stejné riziko, jakému se musí vystavit tolik našich Sester, ale skutečnost je taková, že bez tebe nemáme vůbec žádnou šanci.“
Judith se s tím smířila, trochu uklidněná faktem, že pozemní skladiště obsahovala dostatek obleků pro ostatní velitelky a několik dalších klíčových osob. Áronova hůl byla vybavena záchrannými moduly a plán předpokládal, že se do nich v případě ohrožení odeberou ti nejzranitelnější. Ale Sestry doufaly, že jednoduše odlétnou, dostanou se přes hranici hyperlimitu a přejdou do hyperprostoru dřív, než je někdo z Masady dostihne.

Pro tuto fázi Exodu měla Judith stanoviště v pilotní kabině. Když se oblékla do kosmického obleku, zamířila tam a začala vypracovávat podrobnosti setkání a spojení Květu s Áronovou holí. Naštěstí byly takové manévry rutinní. Stačilo zadat parametry oběžné dráhy obchodního korábu a několik dalších hodnot a zbytek už počítač zařídil sám.

Judith nechala úmyslně otevřené dveře pilotní kabiny a při práci si uvědomovala, jak za ní postupně sílí hluk. Pláč malých dětí se mísil s tichými hlasy žen, které je konejšily, a silnějšími hlasy vydávajícími rozkazy. Když se na spojovací lince ozval hlas Dinah, byla už na to podvědomě připravena.

„Abrahám Mojžíšovi. Víc už se nás nesejde. Několik Sester se na místa srazu nedostavilo, ale Bůh je s námi. Máme plný nákladový prostor.“
Judith se neuvěřitelně rychle rozbušilo srdce, ale odpověděla klidným hlasem:

„Mojžíš Abrahámovi. Zavři průchody a ohlas se v pilotní kabině. Mojžíš Exodu. Vypněte osobní komunikační přístroje. V případě tísně použijte interkom raketoplánu.“
Zatímco vydávala rozkazy, přišla do kabiny hrstka žen. Judith se ohlédla po ženě sedící na senzorovém a spojovacím stanovišti.

„Odélie, Naomi ví, že jsme teď v rukou Božích, ale i tak možná přijdou hlášení o našich cestujících. Nechci žádná z nich slyšet – ani kdyby někdo začal rodit. Jediná věc, o které chci vědět, jsou případné závady na palubních systémech. Senzory bude mít na starosti Dinah, takže mi ohlas jen to, čeho si ona nevšimne.“
Odélie, bezvýrazná, ale silná žena z domácnosti nejvyššího Staršího – tedy někdo, s kým měla Judith dosud jen omezený styk – úsečně přikývla.

„Rozumím, Mojžíši.“
Bez dalších pokynů Judith stiskla spínač, kterým se otvírala vrata hangáru. Ta se hladce odsunula stranou, a ještě dřív, než se Judith mohla začít divit, Dinah ohlásila:

„Skenuji. Žádné známky nějakého spuštěného poplachu.“
Judith zapnula antigravitační zařízení raketoplánu, přidala plyn proudovým motorům a sledovala, jak se stěny hangáru dávají do pohybu směrem dozadu. Podle toho, jak Odélii vylétla ruka ke sluchátkům, odhadovala, že nastal očekávaný příval volání. Odélie cosi mumlala do svého laryngofonu a potom ožila i Judithina sluchátka.

„Jákob ve strojovně,“ ozvala se Rena. „Všechno vypadá dobře.“
Judith odolala popudu utrhnout se na ni. Správně se měly hlásit jenom problémy. Ale pak se přiměla uklidnit. Ostatně byla ráda, že to ví.

„Tady Mojžíš. Budeme přepínat na režim plného letu. Připraveno?“
„Připraveno,“ ozvala se Renina sebevědomá odpověď.

Dinah téměř ledabyle poznamenala: „Všimli si nás. Muži vybíhají na plochu.“
„Odélie, varuj je, ať ustoupí,“ nařídila Judith. „Přepínám na vzlet.“
Odélie opět zapnula laryngofon a Judith věděla, že snad poprvé od příchodu Věrných na Masadu dává rozkazy zesílený ženský hlas – třebaže maskovaný za mužský.

Neměla na to ale čas myslet, protože se musela soustředit, aby si připomněla předepsaný sled úkonů pro vzlet a urychlení na oběžnou dráhu. Sice je mohl ovládat počítač, ale ona chtěla sama sobě dokázat, že je víc než jen záloha automatických systémů.

Když člun poslechl a elegantně se vznesl ze země k obloze a pokračoval ve stoupání, zmocnila se jí taková radost, že nahlas zavýskla. Ostatní ženy se zatvářily tak překvapeně, že se Judith na okamžik zastyděla, ale potlačila nutkání k omluvám.

„Máme andělská křídla,“ řekla místo toho, aby se mohly radovat s ní. „Podle počítače se s Áronovou holí setkáme přesně na čas podle plánu.“
Napětí znatelně polevilo a Odélie předala informaci dál do kabiny cestujících a do nákladového prostoru. Ještě nebyly pryč z domova, ale třebaže Masada měla záchytné letouny, panoval zde takový respekt k právům Starších, že řízení vzdušného provozu ztratí drahně cenného času, než se odváží zasáhnout proti plavidlu patřícímu Ephraimu Templetonovi.

Odélie měla připravenu sérii patřičných odpovědí, kdyby se někdo dotazoval, a vhodný avatár v mužské podobě, který ji měl nahradit na obrazovce. Kupodivu ze země přišlo jenom automatické potvrzení jejich kurzu a ujištění, že letu nic nebrání.

„Že by všichni měli tolik práce se sledováním Mantichořanů, že se plně nevěnují kontrole domácího vzdušného provozu?“ přerušila napjaté ticho v pilotní kabině Odélie.

„Nejspíš,“ připustila Judith, ale nebyla si tím tak jistá.

Další podivná věc se přihodila, když se přiblížily k Áronově holi. Judith se chystala zadat povel k otevření vrat doku pro raketoplány, když tu se vrata otevřela sama od sebe.

„Sestry,“ řekla, důkladně zkontrolovala úhel přiblížení a snížila rychlost raketoplánu. „Tady něco nehraje.“
*****

Nejvyšší Starší Věrných Církve nespoutaného lidství Simonds byl nepochybně nejstařeji vyhlížející člověk, jakého kdy Michael viděl. Obličej měl pokrytý hlubokými vráskami. Kůže na krku mu visela, ale kolem oteklých kotníků na rukou ji měl pevně napjatou. Ochablá oční víčka však nijak neskrývala pronikavý pohled.

Navzdory svému vzhledu však Simonds nebyl nejstarší člověk, se kterým se Michael setkal – ani zdaleka, neboť Věrní soudili, že kúra dlouhověkosti je ohavností před Bohem – a tedy Simonds byl pravděpodobně mladší než mnozí Michaelovi instruktoři na ostrově Saganami. Na rozdíl od nich ovšem Simonds stárl dokonce bez zpomalení tohoto procesu, jaké mohl očekávat ten, kdo absolvoval kúru dlouhověkosti v první generaci.

Poprvé v životě si Michael uvědomil, že v tělesných příznacích stáří se skrývá zvláštní síla. Hluboké vrásky ve scvrklé Simondsově tváři nejenom prozrazovaly jeho věk, ale také vzbuzovaly v člověku představu moudrosti, k jaké musel za svůj dlouhý život dospět. Byla to poučná lekce a Michael náhle pochopil, proč si Quentin Cayen barví vlasy, aby působil dojmem, že šediví. Cayen věděl, že Masaďané chovají v úctě známky stáří, a snažil se je získat.

Nepatrnou chvilku Michael uvažoval, jestli neměl udělat něco podobného. Potom ten nápad na místě zavrhl. Je přece mantichorský princ. To už nic nezmění a žádná kosmetická úprava z něj neudělá víc, než co je.

Pozdravy se nesly ve znamení chvály Boha a Jeho moudrosti, ovšem Michael nevyrostl nadarmo v paláci Mount Royal, aby si nevšiml samolibosti v jeho hlase. Ani to nebylo obzvlášť těžké. Nejvyšší Starší Simonds byl velmi ješitný muž.

Zatímco velvyslanec Faldo a pan Lawler odříkávali příslušné lichotky před nejvyšším Starším, přítomnými vyššími Staršími a velmi malým počtem pouhých Starších, kterým byl umožněn přístup na toto předběžné soukromé konkláve, Michael se spokojil s mlčenlivým nasloucháním a doufal, že to bude považováno za skromnost mladého věku před stářím.

Dařilo se mu to dobře, dokud se neotevřely dveře, aby dovnitř mohla vejít nepočetná skupina lidí, kteří rozhodně nebyli Masaďané. Stejně jako diplomaté velvyslance Falda na sobě měli civilní oděv, ale ne ve stylu splývavých masadských rouch. Místo toho byli oblečeni do nažehlených obleků, jaké byly v současnosti v módě v Lidové republice Havenu.

Zatímco velvyslanec Faldo obstarával představování, Michael si připomněl, že i liďáci Masaďanům nadbíhají. Nejvyšší Starší Simonds byl příliš prohnaným politikem, než aby si nechal ujít příležitost ukázat svému druhému nápadníkovi předpokládanou známku přízně, kterou měla představovat Michaelova přítomnost. Michael si vzpomněl na Moskvu a měl co dělat, aby se cynicky neušklíbl.

Přihazujeme proti vašemu těžkému křižníku jednoho korunního prince, pomyslel si, ale nedával na sobě znát žádnou známku pobavení, zatímco si vyměňoval zdvořilosti s těmi, s nimiž byl představován.

Ani to nebylo těžké. Michael byl jedním z nepatrné hrstky lidí, kteří věděli, že smrt krále Rogera III. nebyla nehoda, nýbrž vražda – atentát naplánovaný a zaplacený Lidovou republikou Havenem. Bety tehdy proti její vůli přesvědčili, aby celou záležitost udržela v tajnosti, a Michael o tom proto musel mlčet také, ale gratulace velvyslance Acuminaty k úspěšnému dokončení studia na ostrově Saganami přijímal chladně.

„Pokud vím, specializujete se na komunikace,“ pokračoval Acuminata. „To je zajímavá volba. Já bych si myslel, že ve wintonovském stylu bude spíš taktika nebo technický úsek.“
Michael zaťal nehty do dlaně, neboť dobře věděl, že je to obvinění ze zbabělosti a nedostatku ambicí. Acuminata pouze opakoval to, co někteří neseriózní novináři omílali už několik let.

Přinutil se k úsměvu.

„Komunikace jsou velmi cenné. Nevěřil byste, co se všechno můžete dozvědět, když jenom nasloucháte, pozorujete a vyvozujete logické závěry.“
Acuminata zamrkal, ale než mohl odpovědět, nejvyšší Starší Simonds zakašlal, neboť si byl dobře vědom, že už není středem pozornosti.

„Přesuneme se?“ otázal se a vyplul z místnosti, aniž čekal na odpověď.

Konkláve se konalo v obrovském sále, kde byla havenská delegace k Michaelově úlevě usazena dál od Mantichořanů. Aby se na ně nemračil, snažil se Michael rozptýlit tím, že si prohlížel ty jednotlivé Masaďany, kteří mezi svými krajany nějak vynikali. Věrní většinou nosili dlouhé vlasy a vousy po vzoru starozákonních proroků. Jejich oficiální oděv se držel stejného vzoru. Tvořila jej splývavá roucha zdobená bohatě vyšívanými manžetami a opasky, které téměř jistě byly odznakem dosavadního postupu v osobní kariéře.

Tu a tam se ovšem vyskytli oholení muži s kratšími vlasy, kteří se v dlouhých rouchách zjevně cítili méně pohodlně. Michael z Lawlerových a Hillových vyčerpávajících brífinků věděl, že Masada má velké námořnictvo i civilní obchodní flotilu. Tito muži tedy nepochybně obětovali své vlasy praktickým ohledům cestování vesmírem.

Tmavá pleť Michaela Wintona už od chvíle, kdy vystoupili z raketoplánu, přitahovala nejeden pohled. Chápal proč. Jedna věc však byla dočíst se, že jádro původních členů Církve nespoutaného lidství pochází z omezené části pozemské populace, ale vidět na vlastní oči tak zřetelný projev této skutečnosti bylo něco jiného. Masaďané nejenže pocházeli z jedné rasy, ale na rozdíl od Mantichořanů očividně nepodporovali přistěhovalectví.

Mezi mnohými přítomnými postřehl rodinnou podobu a zasedací pořádek naznačoval, že přednost je úměrná dosaženému věku. To bylo logické, když se uváží, že jejich ekvivalentem krále je nejvyšší Starší.

Možná bychom na tom mohli stavět, uvažoval. Máme v úctě rodinu stejně jako oni. Tituly a podobné věci se ve Hvězdném království předávají podle pořadí narození. Vsadím cokoliv, že tady má přednost věk a zkušenost před mladistvými ambicemi.

Činnost, kterou si Michael uložil, byla o to snadnější, že si většina shromážděných v sále na oplátku prohlížela jeho a v jejich očích bylo znát zvědavost, neklid nebo nejčastěji otevřené nepřátelství.

Nikdy jim nedošlo, že schovávat se v davu chrání člověka jen málo před tím, aby nebyl viděn, když se někdo podívá důkladně, pomyslel si pobaveně. Tihle muži možná jsou ve svém stádě vedoucí býci, ale pod vládou Starších, kteří tvrdí, že mluví Božím jménem, jsou pořád jenom stádo.

Byl nesmírně rád, že žije v Hvězdném království Mantichoře, kde se nadaný jedinec může povznést vlastními zásluhami nezávisle na existenci sněmovny lordů a poslanecké sněmovny a kde především nikdo netvrdí, že má monopol na znalost Boží vůle.

K Michaelově úlevě, Lawlerovu zklamání a Faldově odevzdané smířenosti brzy vyšlo najevo, že nejvyšší Starší Simonds pojal dnešní schůzi konkláve Starších jako příležitost předvést svoje nové trofeje. Ačkoliv otázky směřovaly na mantichorské hosty, odpovídal na ně často Simonds nebo některý z jeho nohsledů. Bylo to dlouhé a únavné, asi jako křiknout a čekat na ozvěnu, takže Michaelova pozornost byla brzy roztěkaná.

A právě proto si všiml posla, který nenápadně mířil k jedné z rodinných skupin, jíž si Michael všiml už předtím, protože v ní převládali ostříhaní jedinci.

Poslové tady nebyli nic neobvyklého. V tomto shromáždění okázalých technofobů byla zakázána jakákoliv forma elektronické komunikace. Ale na rychlém a cílevědomém způsobu, jakým se tenhle posel pohyboval, něco upoutalo Michaelovu pozornost. Princ se v duchu ušklíbl, když ho napadlo, jestli se nenakazil Toddovou nadpřirozenou schopností vcítit se do interakcí mezi lidmi.

Posel nemluvil s hlavou klanu, ale s mužem, který byl podle všeho starší syn. Michael si s mírnou zvědavostí všiml, že syn zprávu nepředal otci a že se po ní otec ani nesháněl.

Žebříček velení? pomyslel si. Vsadím se, že slouží spolu a otec se naučil věřit úsudku svého syna.

Michaela jako už tolikrát bodlo u srdce. Jeho otec zemřel, když Michaelovi bylo třináct standardních roků. Nikdy se nedozvěděl, jestli by na něj Roger III. byl hrdý a schvaloval jeho volby. Ale vzhledem k tomu, že občas sám pochyboval o moudrosti svého rozhodnutí dát se k námořnictvu, bude možná lepší to nevědět.

Nejvyšší Starší Simonds zrovna deklamoval něco působivého a vzletného o tom, jak Bůh vede své vyvolené cestou největší moudrosti – řeč, která měla za cíl v podstatě umlčet někoho, kdo měl tu odvahu navrhnout nějakou skutečně konkrétní analýzu ztrát a výhod vyplývajících ze spojenectví s Hvězdným královstvím Mantichorou – když Michael postřehl dalšího posla spěchajícího ke klanu kosmoplavců.

Mezitím si stihl prostudovat zasedací pořádek, který dostali, a dozvěděl se, že to jsou Templetonové, vedení jistým Ephraimem Templetonem, majitelem prosperující obchodní flotily. Podle brífinků Johna Hilla (Michael si prostudoval poznámky uložené na diskrétně ukrytém kapesním počítači) se Templetonové nacházeli v nebezpečné situaci lidí, kteří mají příliš mnoho společného s nenáviděnou technikou, než aby jim nejvyšší vládní kruhy věřily, ale jsou příliš bohatí na to, aby je bylo možno přehlížet.

Tentokrát Gideon Templeton, jehož Hillovy neuvěřitelně obsáhlé informace identifikovaly jako nejstaršího Ephraimova syna a kapitána obchodní lodě Kniha žalmů, otci zprávu předal. Ephraim si ji přečetl a Michael viděl, jak se kaboní. Načmáral cosi na papír pro čekajícího posla a obrátil pozornost zase k tomu, co říkal nejvyšší Starší.

Michael by se vsadil o cokoliv, že ani Ephraim, ani Gideon už příliš pozorně neposlouchají. Jejich napjaté držení těla bylo výmluvné. Ani ho nepřekvapilo, když spatřil, že posel zprávu předává jednomu z nejvýše postavených vyšších Starších. Tomu vylétlo huňaté obočí až k vlasům a napsal stručnou odpověď.

Chvilku nato se posel vrátil k Templetonovým. Ephraim pohlédl na lístek, rázně přikývl a pokynul svým synům, aby ho následovali. Aniž by vyrušovali nejvyššího Staršího Simondse z projevu, celá skupina odešla ze sálu.

Už předtím ta výměna zpráv přilákala pozornost mnoha přítomných Starších. Simonds si zjevně uvědomil, že ztrácí jejich pozornost, a dost ostře prohlásil:

„Starší Huggins mě informoval, že bratr Ephraim Templeton a jeho synové byli odvoláni, aby vyřešili nějaký technický problém.“
Pohrdavý tón v hlase, když se zmínil o nenáviděné technice, spolu se skutečností, že Ephraimu Templetonoví upřel jeho titul, zatímco Hugginsovi jej přiznal, představoval signál pro všechny přítomné, že se nejvyšší Starší bude cítit velmi uražen, jestli shromáždění ještě bude věnovat tomu vyrušení nějakou pozornost. Michael viděl, jak Starší otáčejí hlavy zpět k Simondsovi jako rekruti na přehlídce.

Simonds se vrátil k proslovu, když tu Michaelovi někdo poklepal na rameno. John Hill se naklonil kupředu a velice tiše zašeptal:

„Pojďte se mnou.“
Michael pozvedl obočí, ale Hill zavrtěl hlavou na znamení, že nehodlá o ničem diskutovat. Michael s důvěrou, že se špion poradil s Faldem a že Faldo bude jeho odchod krýt, poslechl.

Na chodbě Hill prohlásil: „Odvezeme vás z planety. Děje se něco podezřelého a bude lépe, když budete z dosahu těch fanatiků. Když se ukáže, že to byl planý poplach, můžeme se dodatečně omluvit.“
Michael zamrkal.

„Podezřelého?“
John Hill ho spěšně vedl překvapivě prázdnou chodbou.

„Ještě sbírám informace. Můžete mi důvěřovat?“
Michael chviličku uvažoval, kolik toho Hill o Masaďanech nashromáždil včetně drobných detailů jejich kultury. Pak v duchu pokrčil rameny. Nebyla vhodná doba na propadání paranoie, zvlášť po tom, co na půdě konkláve viděl, po náhlém odchodu Templetonů, po Simondsově zjevné rozmrzelosti.

Přikývl a svižně se vydal za Hillem ke schodišti na střechu.

*****

Přestože se vrata doku pro raketoplány na Áronově holi otevřela jakoby sama od sebe, Judith nenapadal žádný dobrý důvod, proč pozvání nepřijmout, a několik důvodů, proč to naopak udělat. Nejvýznamnější z nich byl ten, že raketoplán je ve vesmírném prostoru podstatně zranitelnější než zaparkovaný uvnitř trupu.

Nedělala si žádné iluze, že se Ephraim o neschváleném odletu raketoplánu nedozví, jenom doufala, že se o něm dozví až tehdy, kdy už bude pozdě na pronásledování.

Judith si tolik lámala hlavu otázkou, proč se vrata doku Áronovy hole otevřela, že si ani neuvědomila, že se jí podařilo vzorové přistání jako z učebnice, dokud nezahlédla, jak se Dinah usmívá.

„Z Áronovy hole žádný kontakt,“ oznámila rázně Odélie. „Ale senzory hlásí několik zvláštních údajů, včetně vyššího odběru energie z reaktoru a vyššího stupně pohotovosti ze strojovny.“
Judith se zamračila, ale dala povel k vypnutí pohonu raketoplánu.

„Předej zprávu Samsonově zhoubě a řekni jim, ať jsou v pohotovosti…“
Odélie sebou maličko trhla a zvedla ruku, aby ji zarazila. Potom přepnula do reproduktorů to, co jí přicházelo do sluchátek, aby to mohla vyslechnout celá pilotní kabina.

„Nazdar, Joe,“ ozval se na audiokanálu lakonický mužský hlas, ve kterém poznala Sama, jednoho z příslušníků parkovací posádky. „Vypadá to dobře. Až se vyrovná tlak vzduchu, přijedeme s vozíkama. Proč jsi nevzal Kvítek? Trochu nás to překvapilo.“
Judit spěšným gestem vybídla Odélii, ať ji zapojí do okruhu.

„Nazdar, Same,“ odpověděla a doufala, že počítačem generovaný mužský hlas se nebude příliš lišit od Joeova. „Než jsem odletěl, starý rozkázal, aby Kvítek důkladně vydrhli.“
„To je mu podobný,“ ozval se Sam. „Namyšlenej otrava. Nesnese, když má jeho soukromá limuzína krvavý fleky na čalounění. Tlak je skoro v normě. Zatím…“
Přerušil spojení a Judith zamrkala. Věděla, že musí říct něco chlácholivého, jinak řada Sester zpanikaří. Zneškodnit parkovací posádku na Áronově holi sice bylo součástí plánu, ale vypadalo to, že Joe, Sam a kdovíkdo ještě dělají něco víc, než že jenom dohlížejí na loď.

„Nejspíš nejsme jediní, kdo využil toho, že je Ephraim pryč,“ řekla Judith a snažila se, aby to znělo věcně. „Všechny přece už celé roky víme, že Joe je zapletený do pašování. Je celkem logické, že si dá se svými kumpány schůzku na lodi.“
„To vysvětluje, proč se nás zatím nikdo na nic neptal,“ souhlasila Dinah a vstala k odchodu z pilotní kabiny, nepochybně proto, aby svým klidem pomohla urovnat situaci vzadu. „Joe musel nahlásit letový plán. Boží cesty jsou nevyzpytatelné. Někdy dokonce hříšníci mohou být Jeho prostředkem. Nezklamme Ho tím, že bychom odmítaly zázrak, když nám jej nabízí.“
Odélie už dříve zapojila do komunikačního okruhu Zanetu, velitelku Samsonovy zhouby, a ta se nyní rázně a sebejistě ozvala: „Vycházíme ven, než sem vejdou muži. Nemůžeme doufat, že by nezačali mít podezření, kdybychom vyšly z raketoplánu ozbrojené až po jejich příchodu. Takhle nás snad přehlédnou. Modlete se za nás.“
Judith zaslechla otevřenými dveřmi pilotní kabiny tiché mumlání, když se do toho Sestry, kterým nezbývalo než čekat, pustily. Ona jejich víru postrádala, ale ten tichý rytmický zvuk ji zvláštním způsobem uklidňoval.

„Odélie,“ oslovila spojovací důstojnici, „připomeň těm, které mají kosmické obleky, aby si je utěsnily. Nevíme, jaká další překvapení na nás mohou čekat. Zamkni také vnitřní průchody raketoplánu, ale vnější nech dokořán, jako bychom čekaly, až nastoupí dovnitř.“
Odélie trochu pobledla, ale pokyn předala dál a současně si sama utěsnila spoje obleku.

Nemohly dělat nic jiného než čekat a čekaly mlčky. Jediné zvuky představovala Zanetina stručná hlášení.

„Jsme venku a rozestavujeme se po obou stranách dveří do lodi.“
„Podle kontrolek se dveře otvírají.“
Poslední slova nebyla určena čekajícím Sestrám, nýbrž Samsonově zhoubě.

„Klid. Nechte je vejít… Miriam, postarej se, aby ty dveře zůstaly otevřené. Nechceme uváznout v doku.“
Odélie si náhle vzpomněla, že Květ má vnější kamery, a zapnula je. Obraz byl rozmazaný, protože Odélie neměla čas zaostřit, ale posádka na můstku přesto mohla sledovat, jak dveřmi prochází jeden, dva, tři muži a míří k raketoplánu.

Ani jeden na sobě neměl kosmický oblek, natožpak aby nesl zbraň. Proto to, co následovalo, vypadalo tak ošklivě.

Čtvrtý muž procházející dveřmi vrhl bezděčně pohled stranou a zpozoroval postavy v kosmických oblecích lemující dveřní rám. Nadechl se k výkřiku a Zaneta vystřelila. Zasáhla ho přímo do krku a on se zhroutil na podlahu do kaluže vlastní krve.

Ostatní členky Zanetina komanda nebyly o nic méně pohotové. Ti tři, kteří už byli uvnitř, padli a vzápětí se Samsonova zhouba rozběhla do nitra lodi a ocitla se mimo dohled kamer.

Zanetina stručná slova zněla ze sluchátek jasně a nevzrušeně: „Vyřídily jsme dva další. Miriam! Toho muže zajmi živého. Potřebujeme vědět, jestli jich je tady víc. Parkovací posádku měli tvořit jen dva muži.“
Miriam zjevně poslechla. Za chvilku ohlásila melodickým hlasem, kterým proslula ve svém bezprostředním okruhu: „V zadním nákladovém prostoru prý jsou tři Slezané.“
„Hlídej ho,“ štěkla Zaneta. „Mojžíši, kudy máme jít?“
Judith je naváděla, zpočátku z hlavy podle plánů naučených zpaměti, až nakonec přiměla počítač, aby plány zobrazil.

Když nalodění skončilo, bylo deset mužů mrtvých a jeden zajatý. Zajatec střídavě koktal, že tam už nikdo další není, a prosil o život, a jakmile si uvědomil, že jeho protivníci jsou ženy, dost nepřesvědčivě jim vyhrožoval Božím hněvem.

Judith, otřesená do morku kostí, protože zakrvácená těla ležící v člunovém doku probudila zasuté vzpomínky, nechala jeden kanál naladěný na Zanetina hlášení a vydala se na můstek Áronovy hole. Jenom tím, že se soustředí na své okamžité povinnosti, se dokáže udržet, aby se zase neproměnila ve vyděšenou desetiletou holčičku, která viděla, jak její rodiče skončili ve stejné krvavé nehybnosti.

„Zajatec říká, že on a jeho parťáci přiletěli před chvílí s kontrabandem. Když Ephraim nařídil vystřídat hlídky, aby mohl vzít své syny na konkláve, Sam uvědomil své kumpány. Joe měl přiletět s Kvítkem, aby mohli odvézt zboží, tak aby Ephraim o ničem nevěděl.“
„Mají Slezané svůj raketoplán?“ zeptala se Judith, zatímco si sedala do kapitánského křesla a zapínala displeje. Povzbudivé údaje o aktivitě ve strojovně jí prozradily, že Mahalia a její skupina už jsou na místě.

„Jeden malý, zaparkovaný v zadním nákladovém prostoru. Joeovi se zřejmě podařilo překonat tamní zabezpečení. Nechtěl riskovat přistání v samotném doku pro raketoplány.“
„Chytré. Zamkněte toho muže v některé kabině. Prohledejte jeho raketoplán. Mohou tam být věci, které se nám budou hodit.“
„Dobře.“
„A zjistěte, jestli na zajatce někdo čeká.“
„Dobře.“
„Mahalia ze strojovny,“ ozval se nový hlas. „Kapitáne, máme štěstí. Pašeráci zvedli výkon, aby mohli obsluhovat vrata doků a podobně. Máme tedy náskok, i když samozřejmě gravitory spouštět nepotřebovali.“
„Výborně.“
„Tady Naomi,“ zaznělo chraptivě, jako by majitelka hlasu právě křičela. „Mezi cestujícími se vzmáhá neklid. Některé Sestry propadají panice a vykřikují, že přítomnost pašeráků je špatné znamení. A děti vyplašilo, když musely projít kolem mrtvých.“
Judith projel záchvěv netrpělivosti. Tohle není její úsek odpovědnosti! Ona má jenom pilotovat loď na cestě odsud. Přinutila se mluvit klidně.

„Jestli musíš, rozdej sedativa. Dostala se sem Wanda?“
„Ano.“
„Ať vede modlitby. Nejlépe něco ze žalmů. Snad třicátý sedmý?“
„Dobře. Ale sedativa ztíží v případě tísně evakuaci.“
„Ulož nejhorší případy do záchranných modulů a zavři je tam.“
A dejte mi pokoj! pomyslela si Judith. Navenek se však jenom otočila k Odélii a řekla: „Omez Naomi spojení s můstkem, nebo ji přepoj na Renu v dispečinku oprav. Potřebuji údaje senzorů, abych mohla zadat kurz odletu.“
„Pracuji na tom, Mojžíši,“ odpověděla Odélie. „Senzory už nabíhají. Dinah na ně poslala Sherlyn.“
„To je chytré,“ řekla Judith a potěšilo ji, když se Odélie usmála.

Když se obrátila k astrogačnímu zákresu, všimla si, že Dinah ještě není na svém stanovišti, ale potlačila svou nespokojenost. Střelce zatím nepotřebuje a Dinah jako zástupkyně nepochybně řešila za Judith problémy, o kterých kapitán nepotřebuje vědět, dokud nebude po všem a Sestry nebudou v bezpečí. Dinah přece nijak nezanedbala své povinnosti, když zajistila, aby se o senzory postaral někdo jiný.

Judith se zabrala do svých výpočtů a sotva si všimla, že Dinah přišla a ujala se vyřizování těch zpráv, které Odélie nemohla přepojit jinam. Po displejích se rozlily údaje, uspořádané a dokonalé. Jeden koráb tady, jeden koráb tuhle, tamhle masiv planety, opodál větší plavidlo, což musí být mantichorský koráb. Neústupný, oznamoval popisek.

Tak by se měl jmenovat náš koráb, pomyslela si Judith. Jestli někdo byl kdy nucen neslevit z toho, co dělá, pak jsme to my.

Mahalia ohlásila, že gravitorové uzly Áronovy hole jsou nažhavené a připravené, ve stejné chvíli, kdy Odélie tak stísněným hlasem, že jej Judith sotva poznávala, řekla: „Kapitáne, volají nás z povrchu. Nařizují nám zůstat na oběžné dráze a počkat na úřední zástupce. Co odpovíme?“
Judith stiskla tlačítka, která probudila gravitorový klín Áronovy hole, a korzárský koráb se rozlétl pryč z parkovací dráhy.

„Tohle je naše odpověď,“ řekla.

*****

To, co mělo být jen další ospalá hlídka, se vyvíjelo vskutku zajímavě. Carlie na taktickém stanovišti na můstku Neústupného poslouchala přicházející zprávy a zaznamenávala provoz v soustavě.

Kapitán Boniece nepatřil k velitelům, kteří by posádku nechali prolelkovat příležitost ke sbírání informací. Endicott se jednoho dne mohl stát spojencem, a v tom případě mohou být ty informace využity k jeho obraně. A když se rozhodne postavit na stranu liďáků, tím spíš budou ty informace užitečné.

Neústupný nedělal nic otevřeně neomaleného, ale jeho senzory byly o tolik lepší než masadské, že zabíraly velký díl toho, o čem Masaďané nepochybně předpokládali, že je mimo dosah. Carlie také věděla, že Tab Tilson požádal o všechny kadety, kteří budou volní, a sliboval, že jim uspořádá zajímavé cvičení.

Carlie si vzpomněla na vlastní kadetské dny a měla podezření, že Tab je nechává odposlouchávat všechny komunikace v soustavě a na planetě. Třídění myriád nechráněných vysílání bude skvělý trénink na bláznivou záplavu informací, jaká protéká střediskem bojových informací uprostřed boje.

A když zachytí nějaké informace o námořnictvu Věrných nebo o liďácích v soustavě, inu, také to nebude špatné. Jak však hodiny ubíhaly, to nejzajímavější, co zjistili, bylo, že po obou našli jen málo stop. Téměř jako by se jak jedni, tak druzí rozhodli schovávat.

Téměř! odfrkla si Garlie v duchu. Probuď se, ženská. To není náhoda.

Se zájmem přihlížela, jak se od slezského obchodního plavidla odpoutal štíhlý a obratný raketoplán a přistál na lodi vznášející se na parkovací oběžné dráze nad planetou.

„Zajímavé,“ zabručel Boniece, když mu tu informaci předala. „Podle popisku to je ozbrojená obchodní loď Áronova hůl.“
„Jestli je ozbrojená, pak je výzbroj dobře zamaskovaná,“ oznámila Carlie v odpověď. „Zajímalo by mě, jestli má důvod své zbraně schovávat.“
Ozbrojené obchodní lodě bývaly často podezřelé, protože nepotřebovaly mnoho, aby se proměnily v pirátské. Souvislost se Slezany – z nichž mnozí byli sami piráti – takové podezření ještě zesilovala.

„Vyhledejte mi údaje o Áronově holi“ nadhodil Boniece.

Sally Pikeová, jeden z Carliiných kadetů sloužící nervózně směnu na můstku, ohlásila: „Je registrovaná na společnost Templeton, pane. Masadská vláda ji současně vede jako korzára.“
„Zajímavé,“ opakoval Boniece. „Má společnost Templeton ještě jiné ozbrojené obchodní lodě?“
„Ano, pane,“ odpověděla kadet Pikeová obratem, až Carlie pocítila legrační hrdost na svou svěřenkyni. „Knihu žalmů a Knihu přísloví. Obě jsou registrované jako korzáři.“
„Zdá se, že bychom měli zvednout odhad počtu ozbrojených plavidel, která mají Věrní k dispozici pro případ války,“ poznamenal Boniece.

„Korzáři představují sotva nějaký problém, ne, skippere?“ ozval se jeden technický důstojník s přezíravou sebedůvěrou člověka, který si je vědom toho, že jeho loď je ve všech ohledech lepší.

„Palebňáku,“ obrátil se Boniece ke Carlie, „co nám k tomu řeknete?“
„Já bych řekla,“ odvětila okamžitě Carlie a okrajově si uvědomovala, že kadet Pikeová s jistým úžasem poslouchá, jak je pro změnu zkoušen velitel výcviku kadetů, „že žádné plavidlo, které má výzbroj a boční štíty, nemůžeme brát na lehkou váhu. Ostatně i neozbrojené plavidlo může taranovat jinou loď.“
„Paranoidní, ale odůvodněný názor,“ přisvědčil Boniece. „Nemůžeme si dovolit zapomínat na psychologii Věrných. Oni se na sebe dívají jako na Bohem vyvolený lid a lidé, kteří si myslí, že Bůh je na jejich straně, jsou těžko předvídatelní.“
Debata pokračovala, a i když si kadet Pikeová byla vědoma toho, že mnohé otázky směřované k ní jsou druhem zkoušení, soustředila se obdivuhodně.

Nedlouho před koncem hlídky Carlie ohlásila: „Skippere, na Áronově holi přistává jeden nákladní raketoplán z planety. Podle identifikačního popisku je to Květ, v současnosti přidělený na Áronovu hůl.“
„Slezané už odletěli?“
„Ne, pane.“
„Takže se podle všeho mají setkat. Zajímavé.“
Později, už v průběhu střídání hlídek, Carlie oznámila. „Kapitáne, Áronova hůl spouští gravitory.“
„Slezané jsou stále na palubě?“
„Ano, pane.“
„Řekněte tomu, kdo vás střídá, aby průběžně informoval důstojníka hlídky.“
„Ano, pane.“
Carlie právě odpočívala ve své ubikaci, než se vydá zkontrolovat kadety, když jí přepojili hovor.

„Zabezpečený kanál z povrchu,“ oznámil řízně spojovací důstojník kadet Karim Jones.

„Dobře. Vezmu si to tady.“
Na obrazovce se objevil obličej, který Carlie kdysi viděla na večeři u kapitána Boniece, ale stihla na něj mezitím zase zapomenout.

„Tady John Hill, poručíku Dunsinaneová,“ řekl ten obličej. „Volám z velvyslanectví. Byl bych rád, kdybyste vyžadovala návrat pana kadeta Wintona na Neústupného“
Všechny Carliiny staré pochybnosti o Michaelovi opět vyplavaly na povrch.

„Provedl něco?“
„Neprovedl nic, ale mám obavy, že se situace vyvíjí tak, že by panu Wintonovi neprospělo, kdyby zůstal na planetě.“
Carlie už viděla desky stolů, ze kterých se dalo vyčíst víc než z Hillova výrazu, ale jeho naléhavý pohled prozrazoval, že ta upjatá bezvýraznost je lživá.

„Situace?“
„Víc se neodvážím říct,“ odpověděl Hill. „Jenom žádám, abyste jako důstojník přímo odpovědný za kadety Neústupného byla ochotna říct, že se má vrátit na váš rozkaz.“
V obraze zapraskal šum a Carlie pochopila, že nemá čas klást další otázky.

„Posílám rozkaz,“ přisvědčila. „Beztak má mít službu na čtvrté hlídce.“
„Dě–“
Díky Johna Hilla byly uťaty. Chvilku nato se omluvně ozval hlas kadeta Jonese:

„Promiňte, poručíku. Hovor byl přerušen z povrchu planety. Máme se pokusit navázat spojení odsud?“
„Ne, pane Jonesi, to nebude nutné. Pošlete zprávu kapitánu Bonieceovi a požádejte ho, aby mi zavolal, až se mu to bude hodit.“
„Ano, madam.“
Boniece zavolal ještě předtím, než si Carlie stihla pořádně srovnat v hlavě své hlášení.

„Ano, poručíku?“
Carlie popsala záhadný hovor Johna Hilla a zakončila líčení slovy: „Takže jsem souhlasila, pane. Doufám, že jsem udělala správně.“
„Mně to připadá, jako by pan Hill hledal nějakou záminku, aby pana Wintona – ačkoliv v tomhle případě by bylo asi vhodnější říci korunního prince Michaela – dostal z planety, aniž by tím zapříčinil nějaký diplomatický incident. O vyzvednutí ostatního diplomatického personálu neříkal nic, nebo ano?“
„Ne, pane. Sice nás přerušili, ale nepostřehla jsem žádný náznak, že by chtěl žádat o něco takového. Vypadalo to, že má obavy výhradně o pana Wintona.“
„Zajímavé.“
Kapitán si chvilku hryzal spodní ret.

„Zní to, jako by se pan Hill obával situace, v níž by buď princ Michael, nebo pan kadet Winton čelil riziku, které ostatnímu diplomatickému personálu nehrozí. Velice zvláštní.“
„Myslíte, že to má něco společného s jeho příbuzenstvím s královnou?“ otázala se Carlie váhavě.

Je to možné. Anebo má pan Hill pocit, že události spějí k situaci, v níž by důstojník v královských službách mohl být zranitelnější než civilní diplomat.“
„Promiňte, pane, ale mluvíte v hádankách.“
„Hádanky jsou to jediné, co nám pan Hill poskytl. Buďte k dispozici, poručíku. Možná vás budeme potřebovat.“
„Ano, pane.“
Kapitán ukončil spojení téměř stejně náhle jako pan Hill. Carlie už vůbec nevnímala únavu. Narovnala si blůzu a vydala se na obhlídku svých ostatních kadetů. Hledala nejasnou úlevu ve skutečnosti, že alespoň oni jsou mimo nebezpečí.

*****

Na Áronově holi z Judith náhle všechno spadlo, jak to bývá, když člověk učiní neodvolatelné rozhodnutí. Mohla to pocítit, když si ostříhala vlasy, nebo když si oblékla mužský oděv, anebo když vzlétla s Květem z povrchu planety, ale vlastně až nyní, když před sebou viděla jen hvězdami posetou vesmírnou prázdnotu, měla pocit, že se přetrhl poslední řetěz, který ji držel na Masadě, a ona je volná.

„Zadávám nejkratší kurz k hyperlimitu,“ řekla energicky. „Odélie, dej mi vědět, kdyby přišlo něco nového z planety. Sherlyn, hlídej, jestli se nějaké plavidlo nepohybuje po kolizním kurzu.“
Napadla ji nezvyklá věc.

„Spoj mě s Renou.“
„Dispečink oprav.“
„Reno, prohledal někdo důkladně ten raketoplán, ve kterém přiletěli na koráb ti pašeráci?“
„Já sama. Můj tým na to měl asi nejlepší vybavení.“
„Odkud pochází?“
„Podle registrace patří slezské lodi Ohnivák.“
Sherlyn přispěla svou troškou do mlýna: „Ohnivák je tady v soustavě, Judith.“
Judith kývla na znamení díků a pokračovala ve vyptávání: „Jak je v tom skladišti posazen?“
„Přídí k vratům. Nejspíš ho nějak otočili.“
„Dobře. Zvládla bys prověřit jeho pilotní programy?“
„Docela dobře. Ale, Mojžíši, nemá zbraně ani pancéřování. Myslím, že jako únikové plavidlo nebude k ničemu.“
„To je dobré vědět. Seznam se s pilotním programem. Možná budu chtít, abys do něj něco přidala.“
„Ano, Mojžíši.“
Alespoň že masadské ženy umějí poslouchat rozkazy, pomyslela si Judith se slabým náznakem humoru.

Dinah se po ní ohlédla, ale neřekla nic, a když viděla, že si Judith míní nechat své myšlenky pro sebe, vrátila se ke kontrole panelů výzbroje.

Ticho, které se rozhostilo na můstku, přerušila Odélie.

„Mojžíši, na planetě trvají na tom, abychom se vrátily na oběžnou dráhu.“
Judith pokývala hlavou.

„Odélie, myslím, že už je dlouho klamat nedokážeme, ale ještě to zkusíme trochu zamotat. Řekni jim, že jsi Sam… Řekni jim, že odlétáme na Ephraimův rozkaz. To by je mělo zdržet alespoň na tak dlouho, než si s ním promluví.“
Odélie přikývla, kůži kolem očí staženou obavami. Judith slyšela, jak pátrá v počítači po Samových identifikačních kódech a dává mu pokyn, aby její hlas přetransponoval na Samův rozsah.

Dobře. Přemýšlí sama. Myslím, že to budeme potřebovat často, jestli se odsud máme dostat živé.

Tahle lest jim vynesla dost času na to, aby se planeta viditelně vzdálila, ale nakonec přece jen přišel hovor, který Judith najisto očekávala.

„Říkají, že mluvili se Starším Templetonem a ten že nemá tušení, o čem je řeč. Jsou opravdu rozzlobení.“
„Jen ať se zlobí,“ prohlásila Judith. „Čím víc se budou zlobit, tím méně energie jim zbude na jasné myšlení. Nějaké známky pronásledování?“
„Několik pohonů se zapnulo, včetně Ohniváka“ oznámila Sherlyn. „Jediná plavidla, která míří k nám, je dvojice lehkých bojových člunů.“
„Máme lepší výzbroj než každý z nich,“ podotkla Dinah.

Judith věděla, že úpornost, s níž Věrní budovali své loďstvo, se nevztahovala na nějakou rozsáhlou obranu soustavy. Zjednodušeně řečeno, Graysoňané nechtěli válku, a proto vkládali energii do ochrany vlastní soustavy. Věrní naproti tomu výslovně projektovali své loďstvo s cílem dobýt zpět Jelcinovu hvězdu a každý LAC ukrajoval z útočné tonáže. Postavili jen tolik LAC, aby jejich soustava nezůstala úplně bez obrany, až bude zbytek flotily pryč, a tyhle čluny byly po soustavě řídce rozptýleny. Nebylo také pravděpodobné, že by střílely po korábu, který patří prominentnímu občanovi.

„Dobře, Dinah,“ řekla. „Možná jim to budeme muset připomenout. Jak vypadají naše útočné schopnosti?“
„Jsme plně bojeschopné,“ oznámila Dinah rázně. „Jessica hlásí, že v zásobnících je dost munice a že její oddíly připravily výmetnice k nabíjení. Energetické zbraně jsou zapnuté a připravené. Bodová obrana je v pohotovosti.“
„Pokud si vzpomínám na údaje o LAC, mají k dispozici každý jen jednu salvu z výmetnic a jediný hřbetní laser, je to tak?“ přemítala Judith.

„Správně,“ potvrdila Dinah.

„Dobře. Nebudeme plýtvat střelami, dokud to nebude absolutně nutné. Máme vůči nim náskok.“
„Jsme také obrněny Ephraimovou pověstí,“ připomněla jí Dinah. „Budou váhat střílet po korábu tak úspěšného korzára.“
Jenže co Ephraim dává, může také jistě vzít, pomyslela si Judith.

Hranice hyperlimitu se zdála být vskutku velmi vzdálená. A zdála se ještě vzdálenější, když Odélie o chvíli později oznámila: „Volá nás Ephraim Templeton.“
„Poslechneme si to všechny,“ řekla Judith, protože nechtěla, aby se z toho muže pro její společnice stal fantom.

Ephraim mluvil velmi rozzlobeně. Rena takovému rozpoložení říkala ,zuřivostí bez sebe’. Když Odélie pustila jeho vysílání do reproduktorů, už ze sebe vychrlil větší část své tirády.

„… a přisahám vám, že jenom Boží hněv bude větší než můj, až vás dostanu do ruky. Okamžitě otočte koráb!“
Judith se ušklíbla a nutila se do pobavenějšího výrazu, než se cítila.

„Tomu říkám pobídka.“
„Jestli to neuděláte,“ pokračovalo vysílání, „vydám se za vámi sám a moje pomsta bude strašná!“
„Odešli tuhle odpověď,“ řekla Judith. ,“Má je pomsta, pravil Hospodin.’ Potom už nepřijímej další volání. Pochybuji, že bychom mu dokázaly jeho rozhodnutí vymluvit.“
„Myslíš, že se za námi opravdu vydá?“ zeptala se Odélie.

„Ale ano,“ ujistila ji Judith. „Řekla bych dokonce, že už je na cestě. Otázka je, jestli se stihne dostat na Knihu žalmů nebo na Knihu přísloví dřív, než my se dostaneme do bezpečí.“
Pohlédla na situační zákres, jenž ukazoval planetu ne tak daleko, jak si představovala, a zmocnilo se jí podezření, že je Ephraim dožene. Třebaže jí řízení Áronovy hole celkem šlo, udržovala poměrně nízké zrychlení.

Částečně bylo důvodem vědomí, že veze choulostivý lidský náklad, který není zvyklý na cestování vesmírem, ale jiný významný důvod – a to si musela čestně přiznat – byl ten, že se bála pokoušet se o něco příliš smělého. Ani se svým technickým úsekem a jeho pouze teoreticky našprtanými vědomostmi nehodlala riskovat snížení bezpečnostní rezervy kompenzátorů setrvačnosti korzárského korábu, jak by to snad mohla udělat zkušenější posádka. A nejhorší bylo, že součástí havenských úprav ostatních Ephraimových lodí bylo i zdokonalení jejich kompenzátorů setrvačnosti. Při zachování stejné bezpečnostní rezervy tak mohly dosáhnout podstatně většího zrychlení než Áronova hůl. S plně vycvičenými posádkami, které z nich dokážou získat maximum, bude jejich výhoda zrychlení ještě větší.

Přesto mohou Sestry ještě mít čas uniknout. Když Ephraima vyrozuměli o tom, co se děje, byl na opačné straně planety než jeho sídlo. Ona a její družky vyřadily z provozu Kvítek, jediné další plavidlo v jeho hangárech, schopné dopravit ho na oběžnou dráhu. Ještě mohou mít čas.

A co když jej přece jen nemají?

Judith se zamračila a bez ohledu na svou nervózní posádku zabořila obličej do dlaní a snažila se něco vymyslet.

*****

„Mohl byste mi prozradit,“ supěl Michael za Johnem Hillem po schodišti, „co se vlastně děje?“
„Viděl jste ty muže odejít ze Sálu konkláve?“
„Ano. Templetonovi. Lodní přeprava.“
Michael odpovídal stručně. Zjišťoval, že tělovýchovný program, který podstupoval na palubě lodi, člověka zrovna nepřipravil na běh vzhůru po schodech.

„Templetonům někdo ukradl loď.“
„No a?“
„Templeton zatím nemá tušení, kdo to udělal.“
„Vy ano?“
John Hill si poklepal na ucho a Michael si uvědomil, že ukazuje na něco, co má uloženo pod kůží.

„Mám lepší zprávy než on. Pohřešuje se několik zajímavých osob a o některých případech patrně zatím vím jenom já.“
„Jak to?“
„Věřte mi.“
„Dobře. Ale proč je to pro nás tak důležité?“
„Řekněme prostě, že kdyby si někdo tyhle případy spojil dohromady, vzpomene si na vás a začne přemýšlet, jestli s tím vaše přítomnost tady nemá náhodou něco společného.“
„To nechápu.“
„Templeton to ještě neví, ale chytili nějakou ženu na útěku z domova. Zatkli ji a při výslechu…“
Hillova výslovnost dávala jasně najevo, že tím slovem míní něco jiného než prosté kladení otázek.

„Než zemřela, přiznala existenci jakési organizace s názvem Sesterstvo Barbary a něčeho, čemu říkala Exodus. Byl bych rád, kdybych mohl tvrdit opak, ale myslím si, že ty dvě události spolu souvisejí.“
„Proč… Co to má společného s námi?“
„Nic, ale ani na chvilku nevěřím, že by tomu uvěřili Věrní.“
To už doběhli na střechu a k Michaelovu překvapení tam na ně čekalo malé vznášedlo. Hill ho nacpal dovnitř, sám vklouzl na sedadlo pilota a zapnul antigrav.

„Templeton před chvilkou odlétl podobným vozidlem na nejbližší kosmoport. Jistě si nemyslíte, že se zákaz techniky vztahuje i na naléhavé případy. Tohle přiletělo pro některé jeho syny.“
Michael s obdivnou nevírou zavrtěl hlavou.

„Chtěl jste mi vysvětlit, proč Věrní neuvěří, že s tím nemáme nic společného.“
„Věřit, že by se jejich poslušné, oddané a dobře vychované ženušky vzbouřily bez nějakého podnětu zvenčí?“ odfrkl si Hill a vystřihl se vznášedlem zatáčku, až měl Michael žaludek až v krku. „Jednodušší je věřit, že to bylo zosnováno odjinud. Budou ve vás vidět služebníka naší královny.“
„To také jsem…“
„Až na to, že se Alžběta u Věrných dělí o tu pochybnou čest, že se jí přezdívá Satanova děvka.“
„Dělí?“
„S Barbarou Bancroftovou, ženou, kterou obviňují, že překazila jejich převrat, kterým chtěli dobýt Grayson.“
„A co ostatní diplomatický personál? Co bude s nimi?“
Hill pokrčil rameny. „Řekl bych, že budou v pořádku. Masaďané si budou dávat dobrý pozor, aby respektovali diplomatickou imunitu, dokud se nerozhodnou, ke komu se přidají. Jde ovšem o to, že ve vašem případě se dá argumentovat tím, že se na vás diplomatická imunita nevztahuje. Víte, přece jen jste kadet na zdvořilostní návštěvě…“
„A kruci.“
„Přesně tak. Proto jste byl povolán do služby. Poručík Dunsinaneová je takový puntičkář…“
„To je,“ souhlasil Michael. „Když o tom tak přemýšlím, jeden z mých rozkazů je hlásit se každý večer na lodi.“
Michael postřehl, že už jsou nad kosmoportem. Nijak ho nepřekvapilo, když zjistil, že jim vstříc vzlétá pinasa Neústupného. A Hill ho nezklamal. Přestup z vozidla na vozidlo za letu proběhl tak hladce, jako by Hill takové věci dělal mnohokrát předtím.

Když se Michael chytil ruky palubního technika pinasy, zavolal přes rameno: „Díky!“
„Budu se snažit vás průběžně informovat,“ zavolal Hill přes hukot větru. Potom naklonil vznášedlo stranou a uháněl pryč.

„Co se děje, pane?“ zeptal se pilot, jakmile byli připoutáni a mířili k hranici atmosféry.

„Nevím jistě,“ přiznal Michael. „Zkrátka přišel rozkaz.“
„A ten říká letět zpátky na Neústupného“ přisvědčil pilot.

Michael využil neúplného stavu posádky pinasy k tomu, aby zapadl do kóje taktického důstojníka a zapnul taktický zákres. Snadno našel symbol, který musel představovat unesenou Templetonovu loď, jak se jako želva plazí ven ze soustavy. Pomyslel na to, co mu o tom svérázném Sesterstvu a jeho zoufalém Exodu řekl John Hill, a pocítil s těmi ženami soucit.

Jestli se opravdu snaží uprchnout, proč na to nešlápnou? pomyslel si. Proč to neosolí?

*****

Carlie nedokázala pustit z hlavy nepřítomného kadeta a podivný hovor s Johnem Hillem, a proto jí přišlo téměř jako úleva, když Neústupný vyhlásil vyšší stupeň pohotovosti a ona se ocitla na můstku jako důstojník hlídky, zatímco kapitán Boniece svolal poradu náčelníků úseků.

„Naše pinasa vzlétla z povrchu planety,“ ohlásil kadet Jones. „Je na cestě k setkání s Neústupným.“
Carlie potvrdila, že bere hlášení na vědomí.

„Jak je na tom Áronova hůl?“
Okamžitě odpověděl další z Carliiných kadetů, Ozzie Russo: „Stále míří pryč ze soustavy. Vypadá to, že je na nejkratším kurzu k hranici hyperlimitu, madam.“
„Hm.“
„Poručíku Dunsinaneová?“
„Ano, pane Russo?“
„Proč letí tak pomalu? Přece tady není velký provoz.“
„Nevím, pane Russo. Ale vy to říkáte, jako byste měl nějakou teorii.“
Carlie postřehla, že se obvykle sebevědomý, ba až domýšlivý Ozzie červená.

„Víte, madam, připomíná mi to, když mi otec poprvé dovolil převzít kormidlo naší jachty. V simulacích to vypadalo hrozně jednoduše, ale když jsem to měl zvládat v reálu, zjistil jsem, že mě simulace úplně na všechno nepřipravily. Náš pilot mě pak nechal prohlížet záznamy pořád dokola, abych si vtloukl do hlavy, že ještě neumím všechno.“
Kadet ze sebe ke konci chrlil slova, aby zakryl rozpaky, a zrudl ještě víc. Carlie, zvyklou na Ozzieho obvyklejší nafoukané chování bohatého chlapce, to pobavilo a potěšilo.

„Můžete mít docela dobře pravdu, pane Russo. Budu to mít na paměti.“
„Ano, poručíku. Děkuji, madam.“
O něco později přerušil rutinní činnost taktický úsek:

„Poručíku Dunsinaneová, z povrchu právě vzlétla pinasa. Letí jako o závod. A hned za ní druhá a také letí rychle.“
„Vektory?“
„První míří k ozbrojené obchodní lodi Kniha žalmů. Druhá míří k ozbrojené obchodní lodi Kniha přísloví.“
„To jsou další Templetonovy lodě,“ podotkla Carlie. „Informujte kapitána Boniece. Potom se spojte na úzkém svazku s naší pinasou a pobídněte je, ať zvýší zrychlení. Chci je mít co nejdřív na palubě.“
„Ano, madam,“ zaznělo můstkem.

Další vyrušení přišlo ze spojovacího stanoviště.

„Hovor z povrchu, poručíku Dunsinaneová. Vysílají z Paláce spravedlnosti. Volající se identifikoval jako Ronald Sands.“
„Zavolejte kapitánu Bonieceovi,“ řekla Carlie. „Uvědomte ho, co se děje.“
„Kapitán Boniece je na příjmu, madam,“ přišla odpověď ani ne za sekundu. „Prý to máte vzít vy. On bude na příposlechu.“
„Dobře. Přepněte to na můstek.“
Ukázalo se, že Ronald Sands je muž středních let, jehož světlé oči se upíraly do jakési vizionářské dálky. Světle hnědé vlasy mu spadaly hluboko pod ramena a plnovous měl úhledně zastřižený. V jeho pohybech se však projevovala pečlivě ovládaná energie, jež Carlie připomněla, že Věrní odmítají kúru dlouhověkosti. Sandsovi nebylo pravděpodobně víc než třicet a možná ještě méně.

„Vy jste poručík Dunsinaneová?“ spustil Sands tónem, ve kterém téměř nebylo znát znechucení a nevíra. Cariie si vzpomněla, že prý Věrní své ženy drží v izolaci. S ohledem na to si Sands vedl obdivuhodně.

„Správně. Poručík Carlotta Dunsinaneová, důstojník hlídky HMS Neústupný. Čím vám mohu posloužit?“
Sands prohnul rty ve velmi náznakovém úsměvu, na němž bylo znát, že jde spíš o ústupek zdvořilosti než o známku přátelství nebo vřelosti.

„Mluvím jménem nejvyššího Staršího Simondse,“ řekl.

Sklopil oči k očividně předem připravenému prohlášení a četl: „Toto jsou slova Nejvyššího staršího Simondse: ,Lidé z Hvězdného království přišli na Masadu a hovořili o vzájemné úctě a možnosti spojenectví. Bůh ve své nekonečné moudrosti a velikosti nabídl Hvězdnému království příležitost dokázat, jak si za těmito slovy stojí.

Ti, kdož nechovají žádnou úctu k Věrným, ukradli koráb náležející jednomu z našich nejctěnějších a nejuznávanějších občanů. Jeho kurz jej zavede do vaší blízkosti. Nežádáme vás, abyste koráb obsadili ani abyste na něj stříleli, jenom abyste zpomalili jeho let, abychom jej mohli získat nazpět.

Jak pravil Bůh: ,Kdo kope jámu, padne do ní, a kdo valí balvan, na toho se zvrátí.’ ,Tedy se berou houf za houfem. Jsou pokolení vzpurné a protivné. Avšak Bůh ukázal, že milosrdenství a víra potkají se spolu; spravedlnost a pokoj dají sobě políbení.“‘
Cariie v té závěrečné záplavě biblických citátů na chvilku ztratila orientaci, ale měla tolik duchapřítomnosti, aby zdvořile přikývla.

„Bereme vaši žádost na vědomí, musím ji ovšem prokonzultovat se svým kapitánem.“
„Je čas mlčení a je čas mluvení,“ souhlasil Ronald Sands. „Žádáme jenom tolik, aby se čas mluvení příliš neprotahoval. Jinak by zloději mohli beztrestně uprchnout.“
„Odpověď od kapitána budete mít obratem,“ slíbila Carlie. „Neústupný končí.“
Když bylo spojení ukončeno, Carlie se zhluboka nadechla.

„Vaše rozkazy, kapitáne?“
Boniece zvolna promluvil: „Nepřísluší nám vměšovat se do zdejších domácích záležitostí, ale byli jsme pověřeni asistovat našim diplomatům. Zkuste s nimi navázat spojení po zabezpečené lince. Rád bych se s nimi poradil.“
„A když Ronald Sands zavolá znovu?“
„Hrajte na čas. Jsem sice v pokušení pověřit někoho vyhledáním vhodných textů z Bible, ale Věrným by to beztak nejspíš nezalichotilo.“
„Dobře, pane.“
Carlie si vzpomněla na letmý výraz znechucení, který přelétl Ronaldu Sandsovi po tváři, když měl mluvit se ženou, a napadlo ji, že tomu by se rozhodně nevlichotili – jenže by to nemuseli zjistit dřív, než bude pozdě.
*****

Judith, jíž se zmocnil šok už ve chvíli, kdy zahlédla mířit pinasy ke Knize žalmů a Knize přísloví mnohem dřív, než předpokládala, s rostoucí hrůzou odposlouchávala ,žádost‘ Ronalda Sandse. Sice očekávala, že bude muset uletět Knize žalmů a Knize přísloví, a možná dokonce podstoupit přestřelku s jedním nebo dvěma LAC, ale ani v nejhorších snech nepředpokládala, že by se proti nim mohl obrátit mantichorský křižník.

Zachvěla se. A potom přišly ještě horší zprávy.

Do ticha promluvila Odélie s tváří bílou jako mléko.

„Judith, Ronald Sands volá tu druhou loď, havenskou Moskvu. Předkládá jim stejnou žádost. Jejich důstojník na můstku si také vyžádal čas na poradu s kapitánem.“
Je po všem. Ten zrádný hlásek, který se vtíral Judith do myšlenek, když se snažila přizpůsobovat plány okamžité situaci, se nyní ozýval s truchlivou vítězoslávou. Vzdej to. Je po všem.

„Ne!“ prohlásila nahlas a celá už tak šokovaná posádka můstku otočila hlavy k ní ve zjevné obavě, jestli se jejich mladičká velitelka nezbláznila.

„Není po všem,“ řekla Judith nahlas. „Nepřísahaly jsme snad, že raději zemřeme, než bychom se podrobovaly otroctví? Neseslal nám snad Bůh mnoho zázraků, aby ukázal, že je s námi?“
Dinah přikývla, ale ostatní zůstávaly strnulé a napjaté.

„Nenecháme se přemoci několika slovy,“ prohlásila Judith tvrdohlavě.

V hlavě jí vytanula myšlenka, která se už chvíli formovala na periferii jejího vědomí.

„Věrní nejsou jediní, kdo mohou žádat pomoc od Mantichořanů a Haveňanů,“ řekla. „Co kdybychom požádaly o poskytnutí útočiště před Ephraimem, co kdybychom těm cizincům řekly, že návrat pro nás znamená jen mučení a smrt?“
Dinah odpověděla tak bezprostředně, až Judith napadlo, jak dlouho už asi zvažuje podobný návrh.

„Co tím můžeme ztratit?“ položila starší žena logickou otázku. „Dříve nebo později stejně budeme někoho muset požádat o pomoc. Tak proč ne hned?“
„Nemůžeme žádat obě strany,“ připomněla Odélie rozumně. „Podle toho, co jsem slyšela, jsou to soupeři, ne-li vyložení nepřátelé. Musíme si vybrat jednu stranu.“
Dinah pohlédla na Judith.

„Kapitáne?“
Judith si olízla rty. Napadalo ji mnoho důvodů, proč dát přednost Haveňanům. Jejich koráb byl větší a mocnější. Hlásali svobodu a spravedlnost pro všechny lidi. Připomněla si ale i slova Dinah, vzpomněla si, jak Haveňané zmodernizovali Ephraimovy lodě. A vzpomněla si ještě na něco jiného.

„Odélie, byl ten havenský důstojník, se kterým mluvil Sands, muž?“
„Ano, Judith.“ Odélie se zatvářila zmateně. „Byl to mužský hlas.“
„Ale z Neústupného mluvila žena,“ řekla Judith. „Žena jistě projeví víc sympatií s naší věcí.“
Dinah si zahrála na ďáblova advokáta, přestože Judith věděla, že tak činí proti vlastnímu přesvědčení. „Ale poručíkovi Dunsinaneové může velet muž.“
„Přesto je to muž, který svěří můstek ženě,“ odpověděla Judith pevně. „Třeba nás vyslechne.“
Nikdo nic nenamítal. Judith si chvilku srovnávala v hlavě, co má říci, a potom se obrátila k Odélii.

„Navaž spojení s Neústupným. Jestli je to možné, udělej to na úzkém svazku. Nechceme přece, aby Ephraim vyslechl, co máme v úmyslu.“
Odélie se chvilku zabývala počítačem a nakonec přikývla.

„Neústupný odpovídá.“
„Přesvědči se, že nevysíláme falešné obrazy,“ řekla Judith. „Je na čase, abychom se ukázaly takové, jaké jsme.“
Hovory Ronalda Sandse odposlouchávaly jen na zvukovém kanálu, takže Judith viděla poručíka Dunsinaneovou poprvé. Sluch ji nezklamal. Osoba, která seděla naproti ní, byla žena – velmi mladá, třebaže starší než Judith.

Potom si Judith vzpomněla, že Mantichořané mají nějaký lék, který jim umožňuje zůstat tělesně mladí, jak říkali Věrní, proti vůli Boží, neboť neřekl snad Bůh: Jest čas rození a čas umírání’? Teď však nebyl čas přemítat o takových věcech. Jestli Judith nezvládne jednání správně, nastane pro Sesterstvo čas umírání velmi brzy.

„Jsem Judith,“ řekla a úmyslně vynechala ,manželka Ephraimova‘, což bylo jediné příjmení, jaké Masaďané svým ženám udělovali. „Velím teď Áronově holi ve jménu Sesterstva Barbary. Prcháme z otroctví na Masadě.“
„Jsem poručík Carlotta Dunsinaneová,“ odpověděla žena zdvořile. „Co pro vás mohu udělat?“
„Žádáme, abyste nám pomohli,“ řekla Judith a srdce jí bilo až příliš rychle. „Buď nám poskytněte útočiště před našimi nepřáteli, nebo jim alespoň zabraňte překazit nám útěk. Slyšeli jsme, že vám vládne královna, a proto vás ve jménu našeho společného ženství prosíme, abyste nám pomohla.“
Nelíbilo se jí, že jí uklouzlo slovo ,prosíme’, ale bylo příliš pozdě to změnit.

Dunsinaneová chápavě přikývla.

„Judith, já jsem jenom důstojník hlídky a nemohu mluvit kapitánovým jménem. Předám mu vaši žádost a odpovíme vám co nejdřív.“
„Můžeme pouze čekat,“ odpověděla Judith.

Dunsinaneová ukončila spojení, ale Sestry si ani nestačily rozmyslet, co by si asi mohl myslet její kapitán, když Odélie dala na vědomí, že Neústupný volá zpět.

„Chce s tebou mluvit jejich kapitán,“ řekla.

„Přepni ho sem,“ vybídla ji Judith.

Alespoň kapitán Boniece byl muž v letech a jeho velitelské vzezření Judith připomínalo Gideona. Neškodilo ani, že byl tmavší než většina Masaďanů. Judith věděla, že by na to neměla brát ohled, ale nemohla si pomoci, aby k němu necítila větší důvěru, protože nevypadal jako její nepřátelé.

„Kapitáne Judith,“ oslovil ji Boniece přátelsky. „Důstojník hlídky mi předal vaši žádost. Jsem nakloněn pomáhat těm, kdo se odvolávají k naší královně, ale je tu jedna potíž.“
„Ano?“
„Několik hodin předtím, než Áronova hůl opustila oběžnou dráhu, na loď přiletěly dva raketoplány. Jeden osobní, pocházející ze slezské nezávislé obchodní lodě Ohnivák, druhý nákladní z povrchu planety.“
Odmlčel se a Judith odpověděla: „Nákladní raketoplán nesl mé Sestry a mne z otroctví.“
„A ten osobní?“
„Patří pašerákům, kteří převáželi zakázané zboží, jež měli vyzvednout jejich společníci z domu mého manžela.“
Uviděla, jak kapitán Boniece pozvedá obočí.

„Můžete to potvrdit?“
„Máme kontraband a máme jednoho ze Slezanů,“ odpověděla.

„A ostatní?“
„Jsou mrtví. Nemohly jsme riskovat, že nás zastaví. Naše situace je skutečně zoufalá.“ Judith se podařilo nepatrně usmát. „Stejně by propadli životem, kdyby je dopadli Věrní. Měli v nákladu alkohol, drogy a něco, čemu se tuším říká pornografický materiál – a každá z těch položek by jim u Věrných vynesla rozsudek smrti. Byly jsme dokonce možná milosrdnější, než by byli Věrní.“
„Neuniklo mi, že se mezi Věrné nepočítáte,“ podotkl kapitán Boniece. „Ale přesto jste se před chvilkou zmínila o svém manželovi.“
Judith měla pocit, že se ji snaží nachytat, a proto pečlivě vybírala slova. „Pokud mluvíme o věrnosti Bohu, pak jsme všichni věrní, protože mu důvěřujeme, že povede naše kroky,“ řekla. „Ovšem pokud mluvíme o Věrných Církve nespoutaného lidství, pak mezi ně nepatříme. Tihle Věrní pohlížejí na ženy jako na majetek. My se takovému přístupu vzpíráme.“ Otřásla se hněvem, který se v ní vzmáhal. „Podle jejich zákonů jsem nejmladší manželka Ephraima Templetona. Oženil se se mnou, když mi bylo dvanáct, dva roky poté, co zavraždil mé rodiče a mne unesl. Jsem narozená na Graysonu.“
„Na Graysonu?“
„To není důležité,“ opáčila Judith. „Neboť mé Sestry jsou narozené na Masadě, ale vydaly se na cestu ke svobodě. Jsou to moji lidé a já udělám všechno, aby se nedostaly do rukou těch, kdo se k nim chovají jako k otrokyním. Přísahaly jsme, že raději zemřeme, než bychom se nechaly dopadnout.“
V rysech kapitána Boniece se střídal soucit, úžas a přemýšlivý výraz. Potom se částečně odvrátil, jako by naslouchal něčemu mimo zorné pole kamery.

„Promiňte, kapitáne Judith. Dvě otázky. Za prvé, můžete nějak doložit svůj graysonský původ? Nechceme samozřejmě opomíjet vaše Sestry, ale tohle je do jisté míry zajímavá záležitost.“
„Znám jména svých rodičů a místo narození,“ odpověděla. „Znám také jméno korábu, na kterém jsme letěli, korábu, který Ephraim ukořistil a později přestavěl na jeden z těch, které nás teď pronásledují. Jestli Graysoňané mají úřední záznamy, mohlo by to mé tvrzení podpořit.“
„Opravdu jsem nakloněn vám pomoci,“ díval se jí Boniece zpříma do očí. „Alespoň do té míry, abych vám umožnil útěk. Nemohu to ovšem udělat bez potvrzení, že jste, co o sobě říkáte. Znáte programy, které člověku umožňují vypadat na spojovacím kanálu jako jiná osoba?“
„Velmi dobře,“ odpověděla Judith.

„Pak jistě chápete naše dilema. Jestliže nebudeme vědět jistě, kdo jste, mohli by nás obvinit, že někomu – řekněme lidem z Ohniváka – pomáháme unést Áronovu hůl. Kdyby se k vám mohli nalodit členové mé posádky a potvrdit, že jste, kdo říkáte…“
Judith se zamračila.

„Nebudete se nás snažit zadržet?“
Kapitán Boniece pokrčil rameny. „Mezi námi musí být jistý stupeň důvěry. Nicméně vám to mohu usnadnit. Všimly jste si pinasy z mé lodě, která vzlétla z Masady krátce po vašem odletu?“
„Ano.“
„Má na palubě jen čtyřčlennou posádku: prvního a druhého pilota, palubního mechanika a jednoho cestujícího. Tím cestujícím je kadet Michael Winton, bratr té královny, jejíž ochrany se dovoláváte. Dovolte jim vejít na palubu a potvrdit vaše tvrzení. Potom zase odletí.“
Judith svraštila čelo. Cítila, že její posádka na můstku z toho velkou radost nemá.

„Musím se poradit se Sestrami,“ řekla. „Odpovím co nejdříve.“
„Dobře, kapitáne Judith. Já zatím uvědomím pinasu o možné změně kurzu.“
Judith mu poděkovala, přerušila spojení a obrátila se, aby se vypořádala s Babylonem, který se kolem ní rozpoutal.

Před nějakou dobou, jež se nyní zdála jako celé věky, Sherlyn ohlásila vzlet mantichorské pinasy, která se podle všeho vracela na Neústupného. Judith tu informaci Odsunula stranou jako nepodstatnou. Nyní se jí však zdálo, že štíhlé plavidlo na jejích displejích září jasněji.

„Muži!“ prskla Odélie. „Propašují nám na palubu muže a zradí nás. Možná bychom měly šanci, kdyby kapitánem Neústupného byla žena, ale muž…“
„Zapomínáš, že Hvězdné království vědělo, kam Neústupného posílá,“ ozvala se Dinah. „Mohli tím pověřit koráb s mužským kapitánem z diplomatických ohledů, když už pro nic jiného. Přestaň myslet lůnem, Odélie. Tihle muži slouží ženě, přísahali věrnost své královně. Nechovají k ženám žádnou nenávist.“
„Přesto se mi představa čtyř mužů na palubě nelíbí,“ trucovala Odélie. „Mohou se chovat jinak než jejich ženští kolegové.

Muži propadají zvířeckosti, když jsou zbaveni zjemňujícího vlivu žen.“
„Odpovědnost spočívá na mně,“ našla konečně hlas Judith. „Zvolily jste mě kapitánem. Hodně mluvíme o tom, jak nás Bůh zkouší. Nezapomínejme, že ani Satan nespí. Vzpomeňte si, jak se vyvolený lid nechal v poušti svést k uctívání zlatého telete.“
„Tohle není žádné zlaté tele,“ namítla Odélie zmateně.

„Je to pokušení odvrátit se od toho, co nám Bůh nabízí,“ prohlásila Judith a sama žasla nad svým sebevědomým tónem, třebaže si myslela, že nevěří žádnému bohu. „Jediné, o co kapitán Boniece žádaje potvrzení, že jsme to, co o sobě říkáme. Nežádá nás, abychom přišly k němu. Naopak posílá své lidi k nám.“
Ozvala se Sherlyn: „Jako Sidrach, Mizach a Abdenágo přicházejí do pece ohnivé s vírou, že je nesežehneme.“
„A nezapomínejte,“ dodala Dinah, „že k nám posílají samotného bratra královny. Toho by neposílali jen tak lehkovážně.“
Judith přikývla.

„Odélie, spoj mě s Neústupným.“
Když se na obrazovce zformovaly rysy kapitána Boniece, Judith řekla s veškerou elegancí, jaké jen byla schopna: „Kapitáne, uvítáme váš inspekční tým. Sestry se ale bojí. Byly bychom vám vděčné, kdyby vaši muži mohli nechat zbraně ve svém člunu.“
„To se dá zařídit,“ řekl kapitán Boniece. „Přistanou u vás co nejdříve.“
„Bude na ně čekat eskorta,“ odpověděla. „Judith končí.“
Když bylo spojení přerušeno, Judith řekla: „Pošli Samsonovu zhoubu do zadního nákladového prostoru. Řekni jim, ať si vezmou zbraně, ale ať se nechovají výhružně.“
Odélie se nepatrně uklidnila a předávala pokyny dál. Judith sledovala tečky různých pronásledovatelů na svém zákresu a neuklidnila se ani trochu.
*****

Michael poslouchal brífink kapitána Boniece, který se už chýlil ke konci.

„Posíláme vám záznamy našich rozhovorů s kapitánem Judith,“ řekl Boniece, „a žádosti Ronalda Sandse jménem nejvyššího Staršího Simondse.“
„Smím se zeptat, pane, jak mu máte v plánu odpovědět?“ otázal se Michael.

„To bude záviset na vaší zprávě, kadete Wintone. Ovšem pokud potvrdíte, že nemáme důvod nevěřit té verzi událostí, kterou uvádí kapitán Judith, mám v úmyslu ji podporovat.“
„Pane, to v podstatě zničí veškeré šance na spojenectví se soustavou Endicott,“ opáčil Michael a ještě než to dořekl, uvědomil si, že mluví spíš jako princ než jako kadet.

„Toho jsem si vědom, pane Wintone.“
Michael neměl pocit, že by kapitánův důraz na jeho příjmení byl jen výplodem jeho představivosti.

„Konzultoval jsem to i s velvyslancem Faldem a ten má své vlastní důvody, proč nás k tomu povzbuzovat. Dostal jsem také zprávu pana Hilla o ,pohřešovaných’ osobách na Masadě a zdá se, že poskytuje jisté nezávislé potvrzení popisu událostí, který nám poskytla kapitán Judith.“
„Ano, pane. Mohu se ještě na něco zeptat?“
„Prosím.“
„Ohrozí to nějak velvyslance a jeho personál?“
Kapitán Boniece se usmál. „John Hill si myslel, že byste se na tohle mohl zeptat. Říká, že opatření ohledně jejich bezpečnosti už byla podniknuta. Můžete svou zprávu o situaci na Aronově holi vypracovat bez obav o ně.“
„Děkuji, pane.“
„Ještě jedna připomínka, pane Wintone. Sesterstvo Barbary je zoufalé. Kapitán Judith otevřeně přiznala, že zabily pašeráky, které našly na Áronově holi, aby Sesterstvu nezabránili v jeho Exodu. John Hill oznámil, že v Templetonově sídle našli nejméně jednoho mrtvého muže. Nepodceňujte ty ženy. Možná nemají techniku na takové úrovni jako my, ale bodnutí nožem vás zabije stejně snadno jako pulzer.“
„Nebo úder do ledvin. Ano, pane. Nezapomenu na to a připomenu to i své posádce.“
„Jste nejvyšší důstojník na místě, pane Wintone. Nezapomínejte na to.“
Michael to nepouštěl z hlavy ani na okamžik. Nicméně si nehodlal hrát na suveréna a zapomínat, že posádka pinasy zažila víc bojové činnosti než on.

„Dobře,“ řekl, vypnul spojení a obrátil se ke své posádce. „Kapitán Boniece nám poslal kopie zpráv. Prohlédneme si je, než se přiblížíme k lodi. Potom vám uspořádám stručný kurz masadské etikety.“
Než se pinasa začala zvolna snášet do zadního nákladového prostoru Áronovy hole, Michael měl mnoho příležitostí být vděčný za Lawlerovy nesourodé přednášky o masadské kultuře, a ještě víc za nevtíravé schopnosti Johna Hilla.

„Tyhle ženy očekávají, že jim budeme poroučet,“ uzavřel výklad. „My to sice dělat nebudeme, ale byla by chyba se před nimi ponižovat. To by v nich jenom budilo zmatek.“
„Budeme se držet vašeho příkladu, pane,“ řekl pilot, seržant Keane Lorne, aniž odtrhl oči od řízení. Měl plné ruce práce s tím, aby dostal pinasu do zejících vrat nákladového prostora bez pomoci vlečných paprsků, které by přiblížení obstarávaly za normálních okolností. „Budou vůbec chtít, abychom vylezli z pinasy?“
„Nevím,“ přiznal Michael. „Necháme to na nich.“
Pinasa se hladce usadila na palubě vedle raketoplánu z Ohniváka.

Když přístroje potvrdily, že venku bylo obnoveno ovzduší, Michael se postavil k východu. Měl na sobě kosmický oblek, ale přilbu držel pod paží, protože chtěl ukázat svůj obličej a dát najevo důvěru.

„Půjdu první,“ opakoval své dřívější pokyny. „Vy vyjdete až na můj rozkaz.“
„Dobře, pane Wintone,“ odpověděl za všechny seržant Lorne. „Hodně štěstí.“
Michael vyšel ven, sešel po schodech a zůstal stát na palubě. Vzápětí se otevřely dveře nákladového prostoru a vešlo několik postav stejně jako on oblečených v kosmických oblecích. Několik žen bylo viditelně ozbrojených, ale ponechávaly zbraně v klidu. Jejich vůdkyně, šedovlasá žena rozložité postavy, nenesla žádné zbraně a vystoupila před ostatní, aby ho přivítala.

„Jsem Dinah,“ řekla. „Myslím, že jsem něco jako výkonný důstojník. Jsem také jedna ze zakladatelek Sesterstva Barbary. Co potřebujete vidět, abyste mohl potvrdit náš popis událostí?“
Michael už sice byl přesvědčen, ale měl rozkazy od kapitána Boniece. Ostatně Slezané na rozdíl od Masaďanů své ženy nediskriminovali. Bylo stále možné, že únoskyně byly Slezanky přestrojené za masadské uprchlice. Sice by to představovalo zbytečně složitý způsob, jak se zmocnit jedné ozbrojené obchodní lodě nízké technické úrovně, ale kapitán Boniece svou ochotou pomoci kapitánu Judith a její posádce dával hlavu na špalek. Musel být schopen před vyšetřovací komisí prokázat, že si je prověřil. A získat příslušné informace byl Michaelův úkol.

„Potřebuji vidět vaše cestující. Kapitán Judith mluvila, jako by se vašeho Exodu účastnila velká skupina.“
Z aktualizace zpráv Johna Hilla už věděl, že na Masadě jsou hlášeny pohřešované ženy a děti, ale nechtěl ukazovat své trumfy.

„To se dá zařídit,“ odpověděla Dinah.

„Rád bych mluvil s tím slezským pašerákem.“
„To je také možné.“
„A rád bych si také promluvil s kapitánem Judith.“
„To také můžeme dovolit.“
„A pak moje posádka,“ řekl Michael. „Mohou jít se mnou, nebo mají zůstat tady?“
Dinah se usmála sevřenými rty.

„Mně je to jedno, ale řada Sester by se cítila bezpečněji, kdyby zůstali tady. Mohli by třeba prohledat ten slezský člun?“
„To by šlo,“ souhlasil Michael. „Dovolte mi, abych vás představil.“
Udělal to a potěšilo ho, že se členové jeho posádky chovají dobře. Zbraně nechali na palubě, ale všichni měli vysílačku tak maličkou, že Sestry nejspíš ani nepoznají, že jde o komunikační jednotku. Dozví se, kdyby se jim cokoliv přihodilo.

„Komandére Dinah,“ řekl Michael, „kde můžeme začít?“
„Ten slezský pašerák je nejblíž,“ odpověděla. „Potom se můžeme podívat za Sestrami.“
Slezský pašerák byl jen rád, že může potvrdit, co se stalo. Vlastně už byl v obavách o svůj život zavřen tak dlouho, že mu Michael ani nemusel říkat, že ho Ohnivák opustil, aby ho přiměl vyklopit všechno – včetně přiznání, že do soustavy Endicott pašují zboží už několik let.

Michael slíbil, že udělá, co bude v jeho silách, aby Slezan byl repatriován, a potom se vydal za Dinah k výtahu. Stále je obklopovalo několik ozbrojených žen, ale když se Michael choval stále jen zdvořile, maličko se uklidnily.

„Všechny Sestry nejsou shromážděny na jednom místě,“ vysvětlovala Dinah. „Asi třetina našeho počtu se rozmístila na různá stanoviště.“
Michael si to rychle propočítal.

„To máte dost nedostatečnou posádku,“ řekl.

„To ano,“ odsekla Dinah. „Pozoruhodně na to, co jsme dokázaly. Uvědomujete si, že většina masadských žen neumí číst ani provádět složitější výpočty, než co se dá spočítat na prstech? To, že se nám podařilo shromáždit tolik Sester, které alespoň umí požádat počítač o asistenci a pochopit, co jim říká, mi připadá jako pozoruhodné.“
„Omlouvám se,“ řekl Michael, zahanben tím, co se dozvídá. „Jak se vám to povedlo?“
„Nesmírně nám pomohla Judith,“ řekla Dinah. „Ta vlastně byla ve vesmíru několikrát.“
„Vy ostatní ne?“
„Jenom málo z nás,“ zněla klidná odpověď. „Sama jsem nebyla ve vesmíru už dvacet let. Některé ze Sester… se k nám nemohly přidat.“ Tvář se jí nakrátko stáhla, ale pak se Dinah zhluboka nadechla a pokračovala: „Naštěstí mezi nimi nebyla žádná z představených jednotlivých úseků.“
„Rozumím.“
Dorazili do obytného úseku Áronovy hole, jak si Michael domyslel: hromadné ložnice, bufet, salón. Představily ho jakési Naomi, jež ho dál seznámila s některými z žen a dětí natlačenými v těchto prostorách.

„Ty nejhorší případy paniky jsou na ošetřovně,“ vyprávěla Naomi s vyrovnaností, která však nezastírala její hluboké obavy.

„Naštěstí Starší Templeton nešetřil na uklidňujících prostředcích.“
„Systémy podpory životních podmínek?“ otázal se Michael Dinah, když se vraceli k výtahu.

„V dobrém stavu,“ ujistila ho Dinah. „Vždycky jsem se starala o to, aby Ephraim na takové věci dbal. I on sám na to byl velice opatrný. Korzár nemůže vždycky zamířit do nejbližší soustavy.“
„A co výstroj pro všechny tyhle lidi, kdyby loď musela bojovat?“ zeptal se Michael tak neutrálně, jak jen dokázal, i když byl při představě přímého zásahu do některé z těch přecpaných kabin hodně nesvůj.

„Nějaký materiál jsme na palubu přinesly, ale v tomhle je naše slabina,“ přiznala Dinah.

„Aha.“ Michael se několik sekund rozhlížel kolem sebe a pak se otočil zpět k Dinah. „A strojovna?“ zeptal se.

Snažil se to říci co nejneutrálněji, ale Dinah se chmurně usmála.

„Výcvik našich techniků se omezuje na to, co jsme se dozvěděly z ukradených simulací,“ sdělila mu. „Myslím, že právě to je důvod, proč kapitán Judith udržuje menší zrychlení, než jaké by nám mohla diktovat naše netrpělivost. Bojí se omezit bezpečnostní rezervu kompenzátoru setrvačnosti tolik, jak by mohla učinit zkušenější posádka.“
Michael obdivoval klid, s jakým Dinah vystupovala.

„Čím jste byla předtím?“ zeptal se. „Učitelkou?“
„Ano,“ odpověděla. „Ačkoliv ne v tom smyslu, jak si to představujete vy. Pamatujte, ženám je zakázáno se učit. Oficiálně jsem byla pouze první manželkou Ephraima Templetona a matkou jeho dětí – z nichž mnohé jsou nepochybně v posádkách lodí, které nás teď pronásledují,“ dokončila.

Dospěli na můstek a Michael do hloubi duše otřesený vším, co se dozvěděl, nebyl na své první setkání s kapitánem Judith vůbec připraven.

Její obraz na záznamu vysílání ho nepřipravil ani na zelené, hnědě lemované oči sršící energií, ani na její mládí. Seznámení s množstvím Sester během té zběžné prohlídky mu přineslo poznám, že jde nejenom o předdlouhověkou společnost, ale i o společnost, která své ženy tvrdě vysává.

Judith naopak byla sotva dítě. Vzpomněl si, že ji slyšel říkat, že se s ní Ehraim Templeton oženil, když jí bylo dvanáct, a uvědomil si, že tím myslela dvanáct standardních roků. Teď jí nemohlo být víc než osmnáct.

Kolik vám je let? pomyslel si a ke své hrůze si až dodatečně uvědomil, že to vyslovil nahlas.

Jí musel jeho šok připadat spíš zábavný než urážlivý.

„Je mi šestnáct standardních,“ řekla. „A vám? Vypadáte jako holobrádek.“
„Mně je jedenadvacet,“ odpověděl stejně vesele jako ona. „Ale na žádném z těch čísel nezáleží. Kapitáne Judith, mohla by pro mne vaše spojovací důstojnice navázat spojení s Neústupnými Chci podat hlášení.“
„Tamhle je brífinková místnost,“ nabídla mu kapitán Judith zdvořile a ukázala na dveře po jedné straně můstku.

„Jestli vám to nevadí, budu mluvit s kapitánem Boniecem odsud,“ odvětil Michael. „Ušetří mi to pořizování kopií.“
Kapitán Judith se zatvářila potěšeně nad tím projevem důvěry, ale sevřela ústa, když Michael popisoval omezené schopnosti její posádky. Michael jí to nevyčítal. Konečně, Dinah má pravdu. To, čeho Sesterstvo Barbary při Exodu zatím dosáhlo, je pozoruhodné. Nemůže být snadné poslouchat, když se o jejich schopnostech mluví tímhle způsobem.

Kapitán Boniece poslouchal téměř bez přerušení a potom oslovil přímo kapitána Judith. „Neústupný bude krýt váš odlet, kapitáne,“ oznámil. „Navrhuji vám, abyste zvýšila zrychlení na maximální hodnotu, jakou podle vašeho názoru osazenstvo bezpečně vydrží. Nechceme se zaplétat do žádné přestřelky s Ephraimem Templetonem nebo jinými Masaďany.“
„Uděláme, co bude v našich silách,“ řekla Judith. „Bojím se ovšem, že se na to Ephraim bude dívat jinak. A musím vám ještě něco prozradit o Knize žalmů a Knize přísloví.“
*****

Kapitán Boniece poslal posádku Neústupného na bojová stanoviště, takže když se Ephraim Templeton dozvěděl, že se Mantichořané rozhodli podporovat kapitána Judith, a ne jeho, nacházela se Carlie na stanovišti pomocného taktického důstojníka na můstku.

To, že Templeton zuří, bylo patrné od prvního okamžiku, kdy se jeho mohutná postava objevila na obrazovce. Přestože mu však modré oči plály chladným hněvem, snažil se být zdvořilý.

„Pochopil jsem, že jste se k žádosti nejvyššího Staršího Simondse, abyste mi pomohl získat zpátky můj majetek, nepostavil vstřícně.“
Boniece bez uhýbání odpověděl: „Nepostavil.“
„To je samozřejmě vaše právo,“ nezdržel se Templeton pohrdavého úšklebku, „ale co má znamenat to, co mi vyřídil Sands? Že nejenom odmítáte pomoc, ale že jste ho informoval, že budete aktivně bránit každé snaze obsadit Áronovu hůl?“
„Je možné, že vám Áronova hůl bude později vrácena. V současné době plní ovšem jiný účel.“
„Jiný účel?“
„Připouštím, že otázka lodi je choulostivá,“ řekl kapitán Boniece konverzačním tónem, který ostře kontrastoval se zaťatou pěstí mimo zorné pole kamery. „Jenže bez ní by se odsud lidé na její palubě dostávali dost obtížně.“
„Lidé?“ zatvářil se zaraženě Templeton. „Snad nemyslíte ty šílené čubky, nebo ano?“
„Pardon?“
„Informovali mě, že Áronovu hůl ukradli slezští piráti, kteří na ni nějak vylákali velký počet masadských žen a dětí. Mluvím o těch ženách.“
Boniece zavrtěl hlavou. Carlie sledovala svůj panel a uvědomila si, že Áronova hůl zrychluje. Boniece pro ni očividně mluvením získával čas. Carlie loď pozorovala a čekala, až z ní uvidí odlétat pinasu Neústupného, přivážející bludného kadeta do relativního bezpečí lehkého křižníku.

„Za prvé vás musím vyvést z mylné představy, že s únosem Áronovy hole mají něco společného Slezané. Ti byli zjevně jenom pašeráci, jejichž akce se zřejmě náhodou odehrávala ve stejné chvíli, kdy na Áronovu hůl přiletěla nová posádka.“
„Nová posádka? To myslíte ty ženy?“
„Kapitán Judith, s níž jsem mluvil, tvrdí, že se narodila v soustavě Jelcin,“ řekl Boniece. „Říká, že si její společnice přejí emigrovat ze soustavy Endicott.“
„Judith?“ Templeton se rozzuřil tak, že na chvíli nebyl schopen mluvit souvisle. „Ta zelenooká kurva… To ona za to může?“
„Navrhuji, abyste si s ní promluvil sám.“
„Domlouvat se se ženou? Jste stejný blázen jako ony?“
„Já mluvím se ženami pravidelně, pane Templetone. Můj výkonný důstojník Umeko Palmerová je žena. A když už jde o to, i já sám sloužím ženě – své královně.“
Templetonovo prskání přešlo v cosi mnohem ošklivějšího, v mrazivou zuřivost, při které se Carlie zachvěla.

„Kapitáne Boniece, radím vám, abyste se přestal plést do něčeho, co se netýká Hvězdného království Mantichory. Získám zpátky svou loď i svůj majetek s vaší pomocí nebo bez ní. Naopak mi možná docela ochotně pomohou jiní.“
„Možná,“ odpověděl Boniece stejně chladně. „Já ovšem ne. Neústupný konec.“
Přestal zatínat pěst a obvyklejším tónem se obrátil k taktickému důstojníkovi Maurici Townsendovi:

„Palebňáku, buďte v pohotovosti. Spojovací, dejte mi pana Wintona na Áronově holi. Chci vědět, co ho zdržuje. Potom zavolejte Moskvu. Chci, aby se její kapitán dozvěděl, že budeme považovat za krajně nevhodné, aby bránili Judith z Graysonu v návratu domů.“
„Myslíte, že na nás budou brát ohled?“ zeptal se Townsend.

„Myslím, že ano,“ prohlásil Boniece temně. „A když ne, pak bude Neústupný odpovědný za rozpoutání války s liďáky.“
Judith si dosud nedokázala představit nikoho s pletí tak černou, jakou měl Michael Winton. Připomínal jí noční oblohu bez hvězd. Když se na ni usmál poté, co kapitánu Bonieceovi popsala zdokonalení Knihy žalmů a Knihy přísloví, opravila se. Ten úsměv a rozzářené oči posely to nebe hvězdami.

Možná proto, že se Michael Winton tolik lišil ode všech ostatních mužů, které kdy viděla – spíš mladík sotva odrostlý chlapeckým letům než muž, v hnědých očích vřelý pohled jako přátelské zvíře – možná proto jí připadalo tak snadné s ním mluvit. Když nabídl, že svůj odlet z Áronovy hole pozdrží, aby se ještě ujistil, že využijí svého kompenzátoru setrvačnosti naplno, nečinilo jí potíže to přijmout.

V tu chvíli je zavolal Neústupný.

„Měli jsme spojení s Ephraimem Templetonem,“ oznámil kapitán Boniece bez okolků. „Posílám vám pro informaci kopii. Stručně shrnuto, je nanejvýš rozzuřený.“
„Nic jiného jsme nečekaly,“ odpověděla Judith. „Jestli nás dopadne, zabije nás všechny do posledního nenarozeného dítěte.“
Bezděčně si při těch slovech položila ruku na podbřišek.

„Chce zpátky Áronovu hůl,“ pokračoval Boniece. „To by vás mohlo do jisté míry ochránit.“
„Pochybuji,“ řekla Judith. „Chová se jako Bůh – je strašlivý ve svém hněvu.“
„Je tam někde nablízku pan Winton?“
„Jsem tady pane,“ vmísil se do hovoru Michael. „Právě jsme se s kapitánem Judith radili, jak zvýšit zrychlení lodi. Jejich technici… nemají mnoho zkušeností, pane.“
Kapitán Boniece zamrkal.

„Mohlo mě to samotného napadnout.“ Zavrtěl hlavou a změřil si Judith rychlým pohledem. „Vlastně je pozoruhodné, čeho se jim za okolností, kterým musely čelit, podařilo dosáhnout. Moje uznání, kapitáne.“
„Obávám se, že pan Winton popisuje naši omezenost až příliš přesně,“ přiznala Judith. „Sestry sice studovaly pilně, ale simulace nás nemohly naučit všechno a–“
Přerušila ji Sherlyn, právě ve chvíli, kdy si Judith začala uvědomovat staccato hlasů v pozadí vysílání kapitána Boniece.

„Kniha žalmů a Kniha přísloví zvýšily rychlost. Rozdělují se, aby oblétly Neústupného a vrhly se na nás!“
Boniece obrátil pozornost zpět k ní.

„Kapitáne Judith, slyše–“
„Ano. Ephraim se zlobí. Jde po nás.“
„Pokusím se zasáhnout, ale když se takhle rozdělili, bude to těžké. Nechci být první, kdo vystřelí.“
„Rozumím.“
Michael Winton se nahnul do záběru kamery.

„Kapitáne, žádám o povolení zůstat na Áronově holi a pomáhat tady. Seržant Lorne říká, že desátník O’Donnel zná kompenzátory jako svoje boty. Myslím, že bychom dokázali zrychlení podstatně zvýšit, kdyby ho kapitán Judith nechala řídit bezpečnostní rezervu.“
„Pane Wintone–“
Kapitán Boniece se tvářil, jako by se to chystal odmítnout. Judith se nikdy nedozvěděla, proč to neudělal. Pomyslel snad na zranitelnost pinasy ve volném prostoru proti Ephraimovým zmodernizovaným korzárským korábům? Pomyslel snad na to, jak koordinace přistání pinasy omezí manévrování Neústupného! Pomyslel snad na to, jak zoufale Áronova hůl potřebuje každou zkušenou ruku?

Kapitán Boniece z nějakého důvodu rázně přikývl.

„Povolení uděleno. Budete s posádkou své pinasy k dispozici kapitánovi Judith.“
„Ano, pane!“
„Uhánějte k hranici hyperlimitu, kapitáne Judith. Hodně štěstí. Neústupný končí.“
Carlie se snažila zadržet námitky, když kapitán Boniece dovolil Michaelu Wintonovi zůstat na Áronově holi, ale nějaký zvuk jí přece jen musel uniknout. Boniece se na ni sevřeně usmál.

„Myslím, že nás nikdo nemůže nařknout, že jsme na naše kadety měkcí.“
Podařilo se jí vyloudit úsměv v odpověď.

„To nemůže, pane.“
„Taktický, budeme bojovat defenzivně,“ pokračoval kapitán. „Nechci, opakuji, nechci střílet ani na Knihu žalmů, ani na Knihu přísloví. Jejich palbu ovšem zadržujte podle potřeby.“
„Myslíte, že na nás budou střílet?“ řekl hlavní taktický důstojník Maurice Townsend, jako by nevěřil vlastním uším.

„Na nás ne, palebňáku.“ Boniece mávl rukou zhruba směrem, kde nabírala rychlost Áronova hůl. „Na ni.“
„Rozdělují se, kapitáne,“ oznámila Carlie a vychrlila řadu souřadnic.

„Nad nás a pod nás,“ podotkl Boniece. „To není špatné. Vědí, že můžeme svým klínem zakrýt Áronovu hůl jen před jedním protivníkem. Ephraim Templeton je na palubě Knihy přísloví a vypadal dostatečně naštvaně, aby byl ochotný své ženy a dcery poslat do nebe. Budeme se držet mezi Knihou přísloví a Áronovou holí.

Pokud jde o Knihu žalmů, chci rozšířit obranný perimetr tak, aby zachycoval veškerou palbu z ní. Vypusťte také několik klamných cílů. Chvíli tak nebudou vědět, co mohou ignorovat a co ne. Nebudou vědět jistě, jestli nás neurazili víc, než diktuje prozíravost. A pamatujte si, že byly modernizovány. Mají výkonnější reaktory a kompenzátory setrvačnosti a zlepšenou obratnost. A pokud víme, mohou mít i zdokonalenou výzbroj. Nedopusťte se toho omylu, abyste je považovali jen za párek obchodních lodí.“
Navzdory Bonieceovu varování připadalo Carlie těžké Knihu žalmů a Knihu přísloví nepodceňovat. Nejenom že to byly obchodní lodě, ale navíc byly produktem kultury nacházející se na žebříčku technické vyspělosti o několik stupňů níž než Mantichora. Netrvalo však dlouho – pár střel, které jen těsně minuly cíl – aby si uvědomila, že Kniha žalmů a Kniha přísloví mají jeden prvek, jenž jejich nevýhody téměř vyvažuje: smrtelně nebezpečné posádky.

Jejich bojové hlavice byly podle mantichorských měřítek ubohé a jejich prostředky elektronického boje ještě horší. Jenže i zastaralá jaderná hlavice umí ničit, když pronikne k cíli, a kadence jejich palby byla vysoká. Modernizací zjevně prošly i jejich systémy řízení palby, protože střílely přesně a jejich taktičtí důstojníci se přizpůsobovali klamným cílům Neústupného s promyšleným přehledem.

„Zajímalo by mě, kolik obchodních lodí se kvůli téhle dvojici ,ztratilo’,“ poznamenal Tab Tilson po jedné zvlášť záludné střele těsně vedle.

„Zřejmě hodně,“ podotkl Boniece. „Možná dlužíme omluvu slezským pirátům.“
Tu větu doprovodil neveselý smích na můstku, ale pak Kniha žalmů nasadila na chvíli vysoké zrychlení ve zjevné snaze oblétnout Neústupného a dostat se k Judithině lodi. Kniha žalmů ignorovala lehký křižník a hledala úhel, ze kterého jí nebude v útoku na Áronovu hůl překážet gravitorový klín pronásledované lodě.

Boniece vydával rozkazy s odměřeným klidem, který dával najevo, když byl nejnapjatější, a Carlie cítila, jak jí prsty létají po klávesnici, aby je splnila. Jedna, dvě, tři… Myslela si, že zachytila všechny střely mířící kÁronově holi, ale potom vypálila další baterie.

Čtyři, pět…
Z Áronovy hole vystřelily lasery a hladce zničily blížící se střely, ale za nimi následovala další salva.

„Kapitáne,“ slyšela Carlie svůj hlas, jako by patřil někomu cizímu, „Kniha přísloví zrychluje a oblétá nás přes levobok. Když nebudeme dost opatrní…“
„Udržujte loď mezi Knihou přísloví a jejím cílem,“ nařídil Boniece. „Obranná palba Áronovy hole je zatím slušná.“
Carlie se zadívala na svůj zákres, ale hranice hyperlimitu se dosud nacházela neskutečně daleko. Netušila, jak dlouho tohle ještě udrží v čistě defenzivní rovině. Následky toho, kdyby to neudrželi, obzvlášť když zatím ani Kniha žalmů, ani Kniha přísloví na Neústupného nevystřelily…
Nedokázala se přimět, aby to domyslela do konce. A potom to spatřila: jedna střela z Knihy žalmů pronikla spojenou obranou.

„Áronova hůl byla zasažena!“
Michael Winton co nejdřív odešel z můstku. Jeho zvláštní souznění s kapitánem Judith se nevztahovalo na zbytek posádky na můstku – snad s výjimkou Dinah – a on věděl, že jí překáží ve velení.

Přesvědčil Zanetu, velitelku svého ozbrojeného doprovodu, aby ho odvedla zpátky k pinase.

„O’Donnele, potřebují vás ve strojovně,“ řekl energicky a ukázal na jednu ženu ze Zanetiny Samsonovy zhouby. „Ona vás tam zavede. Kolik ukrojíte z bezpečnostní rezervy je na kapitánovi Judith, ale obávám se, že se budeme muset dostat co nejblíž maximálnímu bojovému výkonu.“
„Rozkaz, pane.“
Desátník to řekl klidně, ale Michael v jeho očích viděl pravdu. Maximální bojový výkon znamenal namáhat kompenzátor bez jakékoliv bezpečnostní rezervy. To obrovsky zvyšovalo možnost, že selže a všichni zahynou… ale Judith to poskytne přinejmenším o polovinu větší zrychlení, než jaké byla schopna udržovat do této chvíle.

„Dobře,“ schválil jeho odpověď Michael co nejvřeleji. „V tom případě odchod.“
O’Donnel přikývl a odklusal za svou průvodkyní, zatímco Michael se obrátil ke dvěma zbývajícím členům posádky.

„Pokud jde o nás, my nejlépe posloužíme jako opravárenská četa,“ pokračoval v řeči k nim a k naslouchající Zanetě. „Můžete nás seznámit s velitelkou dispečinku, madam?“
Zaneta to udělala. Ukázalo se, že Rena je Ephraimova třetí manželka. Michael si nemohl pomoci, aby nepřemýšlel jednak o tom, s kolika ženami se vlastně Ephraim oženil, jednak o tom, co je to za člověka, když ty ženy tolik riskují, aby se od něho dostaly co nejdál.

Ale nevyptával se. Z Reny měl dost nervózní pocit.

Bitva sledovaná z podpalubí, nikoliv z můstku, byl zvláštní, nedefinovatelný prožitek. Trochu jako velice ošklivá noční můra, kde se všechno na sebemenší podnět mění.

Michaelovým prvním úkolem bylo opravit soupravu přehřívajících se relé jednoho z gravitorových uzlů. Michael si uvědomil, že O’Donnel očividně odvádí svůj díl práce na kompenzátoru. O Áronově holi už by nikdo nemohl říci, že se loudá. Dokonce pochyboval o tom, že by od chvíle, kdy se z ní stala korzárská loď, potřebovala takovýhle výkon.

Seržanta Lomeno poslali na ošetřovnu, když se Michael dozvěděl, že než se stal kormidelníkem, sloužil jako zdravotník. Zatím měly Sestry nevídané štěstí a Michael to věděl. Ty nejvyplašenější sice potřebovaly sedativa, ale při útěku nebyl nikdo vážněji zraněn. Zatím. Ovšem zatím Áronova hůl nedostala žádný zásah.

Lome tedy skončil na ošetřovně, O’Donnel opatroval kompenzátor setrvačnosti a druhý pilot, desátník Parello, testoval na střeleckém úseku stávkující laser. Rozptýlili se tak po celé lodi, ale díky osobním komunikátorům zůstávali v těsném kontaktu.

Skutečnost, že ženy nepoužívaly žádné tituly a identifikovaly se pouze křestními jmény, téměř okamžitě vytvořila ovzduší důvěrnosti. Kdyby Michaela nedoprovázela na každém kroku Zaneta, mohl by mít pocit, že ho přijaly mezi sebe. Ale i ona brzy zastrčila zbraň do pouzdra a bez námitek mu přidržovala dráty a kabely.

Potom Áronovou holí otřásl výbuch střely. Michael ztuhl a čekal na Renino hlášení.

„Trhlina v zadním nákladovém prostoru,“ křikla. „Průchody do trupu drží. Pane Wintone, je něco s vaší pinasou?“
Mantichořané už dříve předali Sesterstvu lékárničky, kosmické obleky a jinou výstroj ze zásob pinasy, která podle Michaelova názoru mohla zlepšit nepříznivou situaci.

„V pořádku,“ řekl.

Další otřes a tentokrát Rena zbledla.

„Utrhlo to jeden z laserů. Ztratili jsme dvě Sestry v řízení palby. Teresa odvádí Daru na ošetřovnu.“
Michael čekal, jestli ho tam Rena pošle, ale ta se na něj jen smutně usmála.

„Pro chybějící část už nemůžeme nic udělat. Teresa místnost zavřela a neztrácíme tudy žádné velké množství vzduchu.“
Přicházely další zprávy. Michael se ocitl ve strojovně, ležel na břiše a přeprogramovával software tak, aby obešel poškozený obvod. Jeho vesmír se rozpadl na drobné problémy, z nichž každý, dokud trval, byl nesmírně důležitý, a vzápětí jej nahradil jiný, jak se přetížené systémy hroutily pod náporem funkcí vykonávaných náhradou za jiné systémy.

Michael se pozastavoval, proč je Neústupný nechrání lépe, a ke svému šoku zjistil, že lehký křižník vykrývá většinu škod.
Už zapomněl, jak zranitelné tyhle staré typy lodí jsou. Pokud to vůbec někdy věděl…
A noční můra pokračovala.

Když Judith našla mezi svými povinnostmi chvilku, aby se podívala, co dělá Neústupný, zmocňovala se jí bázeň. Lehký křižník držel Knihu přísloví mimo hru pouhou svou přítomností – alespoň tak se to jevilo. Kniha žalmů sice proklouzla blíž, ale jen málo střel z těch, které Gideon Templeton neúnavně odpaloval na koráb vezoucí jeho matku, nevlastní matky, a dokonce několik jeho dětí, proniklo k cíli.

Judith si vzpomněla na své lekce a dělala, co mohla, aby Áronovu hůl proti přicházející palbě kryla gravitorovým klínem křižníku. Byla si plně vědoma, že to nezvládá tak, jak by mohl dobře vycvičený kormidelník, stejně jako věděla, že jí nezkušenost brání naklánět Áronovu hůl s takovou sebedůvěrou, jaká by jí umožnila využít vlastní klín korzárské lodě s nejvyšší účinností. Ale přece jen se snažila, jak nejlépe uměla. Věděla to… a musel to vědět kterýkoliv Bůh, který ji snad vyslyšel.

Kromě toho měla ještě jiné věci, které v ní vyvolávaly obavy. Spolu s Dinah odpovídala za bodovou obranu a obě se snažily likvidovat střely, které pronikly clonou Neústupného. Vedly si dobře, ale Judith si uvědomovala, jak starší žena reaguje stále pomaleji a dýchá stále namáhavěji.

„Dinah, musíš si odpočinout,“ řekla Judith.

„Na odpočinek ještě budu mít času dost,“ odvětila Dinah. „Kolik nám zbývá k hranici hyperlimitu?“
„Patnáct minut.“
„Patnáct minut ještě vydržím,“ ujišťovala ji Dinah.

Judith nedokázala naléhat. Měla toho na práci hodně. Odélie dostala od kapitána Boniece souřadnice pro přechod do hyperprostoru, ale Judith je ještě musela zadat. Musela přizpůsobovat svou taktiku, pokud o něčem takovém mohla být řeč, tomu, které systémy zrovna vysadily. Sherlyniny senzory nyní přinášely jen část původního objemu informací, jak údery střel poškodily přívod údajů z vnějších soustav.

Ale hranice hyperlimitu se minutu za minutou blížila. Něco se přihodilo Knize žalmů, protože už se nedržela tak blízko. Možná už toho Neústupný začal mít dost a vypálil na ni. Možná ani havenské úpravy masadské techniky nedokázaly snést tu zátěž.

Pět.

„Odélie, řekni Naomi, ať připraví cestující na přechod do hyperprostoru.“
Čtyři.

„Judith! Kniha přísloví zaostává. Senzory ukazují… já nevím jistě, co ukazují. Myslím, že jim vysadil pohon.“
Tři.

„Ze zádi nám uniká vzduch. Úsek zajištění životních podmínek z toho nemá velkou radost.“
Dvě.

„Judith…“
Dinah měla popelavou tvář. Když ji Judith zachytila, všimla si, že kontrolky na kosmickém obleku starší ženy přeblikávají ze zelené na jantarově žlutou.

„Moje srdce… Nemohu dýchat…“
Jedna.

„Hranice hyperlimitu za padesát devět sekund,“ zarecitoval počítač.

Judith položila Dinah na kapitánské křeslo a modlila se k Bohu, ve kterého zoufale chtěla věřit, ještě o jeden jediný další zázrak. Připoutala hrozivě ochablou postavu popruhy.

„Odélie, potřebujeme na můstku zdravotníka. Okamžitě! Myslím, že Dinah dostala infarkt.“
„Třicet sekund.“
Judith slyšela, jak Odélie žádá o zdravotníka, dává výstrahy, oznamuje Neústupnému, že obnoví spojení po přechodu obou lodí do hyperprostoru. Naklonila se k astrogačnímu pultu a stiskla tlačítka tak, jak to mnohokrát dělávala v simulacích.

Zmocnil se jí zvláštní pocit a vesmír jako by zprudka škytl. Měla dojem, jako by na otevřených komunikačních kanálech slyšela vzdálený jásot. Na můstku bylo zvláštní ticho.

Judith vstala a přitiskla k sobě hlavu Dinah. Spatřila, jak se šedé rty pohybují, a sklonila hlavu, aby naslouchala.

„Jsme v bezpečí?“ zašeptala Dinah.

„Jsme v bezpečí.“ Judith se podařilo ztuhle usmát.

„Myslím, že nikdy neuvidím zaslíbenou zemi,“ zakašlala Dinah. „Ale moje dcery…“
„Uvidí ji!“ dokončila Judith rázně, když druhá žena nemohla popadnout dech. „A ty také.“
„Mojžíš…“
„Můžeš mi tak říkat, ale skutečný Mojžíš jsi ty,“ řekla Judith. „Já jsem byla jen tvoje služebnice.“
Dinah prohnula rty. Mohl to být úsměv, mohla to být jen bolest.

„Mojžíš nikdy nespatřil…“
„Zaslíbenou zemi?“ dokončila za ni Judith. „Mojžíš pochyboval o Bohu, ale ty jsi nikdy nepochybovala. Bůh učiní ještě jeden zázrak.“
Ale Dinah zůstala nehybná a kontrolky na jejím kosmickém obleku jedna po druhé měnily barvu na červenou a posléze zhasínaly.

Judith, která se během těch nekonečných hodin letu a boje ani na chvilku nepřestala ovládat, sklonila nyní hlavu a rozplakala se.

*****

Carlie nespustila oči z panelů senzorů, ale neobjevila žádnou známku toho, že by za nimi Kniha žalmů nebo Kniha přísloví vlétly do hyperprostoru. Kniha přísloví rozhodně vykazovala známky poruchy pohonné soustavy, ale i Kniha žalmů měla podle všeho dost. Jednoho dne se to možná dozvědí, ale právě teď měla dostatek informací na to, aby podala hlášení:

„Žádné známky pronásledování, kapitáne.“
„Výborně, poručíku. Spojovací, kontaktujte kapitána Judith.“
Když Tab Tilson promluvil, měl v hlase takové obavy, že k němu Carlie prudce otočila hlavu.

„Kapitáne, Odélie – jejich spojovací důstojnice – říká, že kapitán Judith není momentálně k dispozici a jestli prý chcete mluvit s ní.“
Kapitán Boniece zamrkal, ale tomu neobvyklému požadavku vyhověl.

„Přepněte ji na obrazovku.“
Na obrazovce se objevila nepříliš hezká žena s kulatým obličejem a vlasy svinutými v týle do drdolu. Oči měla červené od pláče, ale zadívala se s odhodlaným výrazem na kapitána Boniece.

„Čím vám mohu pomoci?“
Mluvila takovým tónem, jako by nabízela občerstvení, ne jako očividný velitel můstku bojující lodě.

„Doufal jsem, že si budu moci promluvit s kapitánem Judith,“ odpověděl Boniece. „Nezaznamenali jsme na vašem můstku žádné zásahy. Je snad–“
Odélie mu skočila do řeči dřív, než mohl dokončit svou dost neobratnou otázku.

„Ona žije, ale Dinah…“ Odmlčela se, polkla a oči se jí zase zalily slzami. „Dinah umírá. Srdce.“
Carlie pochybovala, že kapitán Boniece je z toho moudřejší než ona, ale ten se hladce přizpůsobil situaci.

„Zdravotnická pohotovost. Možná vám budeme schopni pomoci. Pošlu vám souřadnice pro vyvedení Áronovy hole z gravitační vlny. Potom se naše lodě mohou setkat a já vám poskytnu veškerou pomoc, kterou může moje loď nabídnout. Pan Winton je dosažitelný?“
„Je také u Dinah,“ řekla Odélie. „Ale mohu vás spojit s kterýmkoliv z vašich ostatních mužů.“
Carlie postřehla, že si Boniece nepatrně oddechl, a uvědomila si, že měl strach, že by tyhle fanatičky mohly jeho muže pobít – jako ty slezské pašeráky.

„Dejte mi desátníka O’Donnela,“ řekl.

Michael Winton se vrátil na Neústupného krátce poté, co obě lodě opustily gravitační vlnu. Vypadal unaveně a pohuble, ale Carlie Dunsinaneové připadalo, jako by neuvěřitelně vyrostl o několik palců. Možná nyní kráčel víc zpříma, s hlavou vztyčenou jako princ – nebo jako člověk, který prokázal, že je hoden být důstojníkem námořnictva.

Jeho hlášení už měli. Odvysílal je hned, jakmile bezprostřední krize pominula. Vyčteno mezi řádky jeho uhlazené prózy to bylo perných pár hodin.

Stručně řečeno, Áronova hůl byla na svůj typ dobrá loď, ale nebyla konstruovaná na takové ostřelování, jaké zažila během Exodu. Opravy a znovuzprovozňování systémů potrvají celé dny. Třebaže to Michael výslovně neuvedl, bylo od kapitána Boniece moudré, že ponechal na palubě členy posádky Neústupného. Bez jejich zručnosti a znalostí by Áronova hůl svůj závod se smrtí nikdy nevyhrála.

I tak měla zraněné a mrtvé. Kdyby šlo o vojenskou akci, považovalo by se to za zanedbatelné množství, ale v téhle úzce svázané komunitě vzbouřenkyň byla každá ztráta pociťována, jako by šlo… inu, o sestru.

Asi nejhůře na ně zapůsobil infarkt, který postihl Dinah, první ženu Ephraima Templetona, a jak si nyní Carlie uvědomovala, skutečnou vůdkyni Exodu. Judith sice byla kapitánem lodi, ale Dinah byla admirál. Když se zhroutila ve chvíli, kdy se Sestry měly radovat ze svého osvobození, málem je to zlomilo.

Carlie sledovala, jak se Michael otočil, aby uchopil jeden konec nosítek vynášených z bočních dveří pinasy. Druhý konec držela zelenooká dívka, v níž Carlie s překvapením poznala kapitána Judith.

Zakryla svou reakci tím, že přistoupila s antigravitačními nosítky, která přivezla z ošetřovny, aniž by se někdo pozastavoval nad tím, proč by velitel výcviku kadetů měl zastávat práci zdravotníka. Ale lapiduchové tu byli také a s nimi i lodní lékařka komandér Kiah Rinková, jež se okamžitě ujala velení.

„Zachráníte Dinah?“ zeptala se Judith a vztáhla prosebně ruce k Rinkové. „Řekněte, že ano.“
„Udělám, co bude v mých silách,“ slíbila Rinková, naklonila se nad nosítky a začetla se do údajů na displejích. „A půjde mi to lépe, když mě ji necháte i s ostatními pacienty odvézt na ošetřovnu.“
Trochu zjihla.

„Ten kyslík byl dobrý nápad. I ostatní opatření. Udělaly jste všechno, co jste mohly. Teď to nechte na nás.“
„To udělal Michael,“ řekla Judith a hrdě se na něj zadívala. „Když jsme žádaly o zdravotníka, přišel na můstek s jednou lékárničkou z pinasy. Vaše medicína je mnohem lepší než masadská – a věděl, že žena potřebuje ošetřovat jinak než muž.“
Michael byl příliš tmavý, než aby na něm byla vidět změna barvy, nicméně Carlie měla nepopiratelný dojem, že se červená.

„Co kdybyste ji oba doprovodili na ošetřovnu?“ navrhla. „Pane Wintone, až uložíte zraněné, doprovoďte, prosím, kapitána Judith ke kapitánu Bonieceovi a potom se hlaste u mne.“
„Musím se vrátit na svou loď!“ namítla Judith.

„Když dovolíte, kapitáne, pošleme vám výpomocnou posádku,“ řekla Carlie. „Máme ji už připravenou pod velením komandéra Umeko Palmerové, našeho výkonného důstojníka, a jsou v ní samé ženy.“
Judith se usmála.

„Děkujeme za vaše ohledy. Vaši výpomocnou posádku ráda přijímám, ale nemusí v ní být jenom ženy. Sesterstvu muži nevadí – když to jsou Mantichořané.“
JEDNOU RANOU

Timothy Zahn

Měl to být prostor Slezska.

Měla to být služba při doprovodech konvojů Obchodního loďstva Jejího Veličenstva.

A měla to být nuda k uzoufání.

Starší poručík Rafael Cardones jen potlačil povzdech, když se těžký křižník třídy Hvězdný rytíř HMS Neohrožený hladce usadil na určenou pozici na oběžné dráze okolo Sfingy. Nebylo to fér a ten pocit měli všichni na palubě. Po tom všem, čím před několika měsíci prošli na stanici Bazilišek, obzvlášť když teď měli zbrusu novou loď, je admiralita měla pověřit něčím náročnějším než nekonečnými přelety mezi Baziliškem a kypící žumpou politického chaosu se směšně honosným názvem Slezská konfederace.

„Uzly do pohotovosti,“ nařídila velitelka lodi uhlazeným sopránem a Cardones po ní pokradmu vrhl pohled. Pokud kapitána Honor Harringtonovou vyhlídka na eskortní službu nějak rozladila, rozhodně to na sobě nedávala znát. Tvářila se tak klidně, jako by neměla na světě jedinou starost.

Cardones si ovšem pamatoval, že se téměř stejně klidně tvářila, když rozkázala své předchozí lodi, nedávno oplakanému lehkému křižníku Neohrožený, pronásledovat přes celou soustavu Bazilišek loď Q, maskovanou ozbrojenou nákladní loď o osmi milionech tun v majetku a službách Lidové republiky Havenu. Navíc loď Q, která nesla výzbroj srovnatelnou s bitevním křižníkem.

Zatímco jejich lehký křižník měl výzbroj srovnatelnou sotva s vylepšeným lehkým bojovým člunem poté, co jim admirál Sonja Hemphillová vyrabovala loď, aby udělala místo na své drahocenné experimentální gravitační beranidlo. Skutečnost, že se kapitánu Harringtonové podařilo udržet Neohroženého pohromadě dost dlouho na to, aby tím gravitačním beranidlem zasáhli zmíněnou liďáckou loď Q, byla, alespoň pokud šlo o Cardonesův názor, zcela podružná. On sám takovou přestavbu považoval od Hemphillové za trestuhodnou hloupost a šeptalo se, že jí totéž řekla do očí kapitán Harringtonová při své výpovědi před komisí pro vývoj zbraní. Ne ovšem tak otevřeně.

Znovu se podíval na kapitána. Na druhý pohled usoudil, že se netváří vůbec klidně. Kapitán Harringtonová se na příležitost prohnat nějaké piráty a udělat přítrž jejich řádění těšila.

Možná to nakonec nebude taková nuda, jak si zpočátku myslel.

Na opačné straně můstku se náhle ve svém křesle napřímila poručík Joyce Metzingerová. „Kapitáne, mám tu zprávu z HMS Bazilišek,“ oznámila.

Cardones se opět ohlédl po kapitánovi a postřehl, že se lehce překvapeně zamračila. Věděl, že než dostala vlastní velení na hyperprostorové lodi, odsloužila na Bazilišku jeden turnus. Jako taktický důstojník, jestli si to Cardones dobře pamatuje, tedy ve stejné funkci, jakou on sám zastává na Neohroženém. Chce jí snad admirál Trent prostě říci nazdar?

Napůl měl pravdu. „Admirál Trent posílá pozdravy,“ pokračovala Metzingerová. „Zároveň žádá, abyste se při nejbližší vhodné příležitosti dostavila na palubu Baziliška.“
Spojovací důstojnice se ohlédla po Cardonesovi. „A žádá, abyste s sebou vzala i poručíka Cardonese.“
Cardones zamrkal. On přece nikdy nesloužil na Bazilišku. O co tady, sakra…?

„Potvrďte příjem admirálovy zprávy, Joyce,“ řekla Metzingerové kapitán Harringtonová. Vstala, pootočila se a napřáhla ruce ke stromovému kocourovi, jenž dosud líně ležel na opěradle jejího křesla. Ten jí elegantně skočil do náruče a vyšplhal se na své obvyklé místo na jejích ramenou. „A nechte připravit moji pinasu. Rafe?“
„Už jdu, madam.“ Cardones už byl na nohou. Když admirál řekne ,při nejbližší vhodné příležitosti’, znamená to v řeči obyčejných smrtelníků ,před pěti minutami bylo pozdě’ a nechat Trenta čekat by jim nijak neprospělo.

Bazilišek byl superdreadnought, tři a půl kilometrů dlouhý, osm a čtvrt milionu tun připravených k boji. Cardones si jej prohlížel, když se k němu jejich pinasa přibližovala, a myšlenky mu oscilovaly mezi očekáváním a obavami z budoucnosti. Sloužit na prestižní lodi bojové stěny bylo jeho snem od chvíle, kdy oblékl uniformu Královského mantichorského námořnictva. Jenže na druhou stranu na tak velké lodi s takovým množstvím lidí na palubě i vyšší důstojníci byli jen nepatrným kolečkem v soustrojí mnohem větším než oni. I kdyby se někdy ke službě na takové lodi dostal, měl podezření, že by se nostalgicky ohlížel po dnech služby na menších lodích jako Neohrožený, kde na každém člověku záleželo víc.

Obzvlášť když i křižníky dokázaly někdy na galaktickém jevišti dát svou přítomnost najevo, když se ocitly v pravý čas na pravém místě, jak dokázala kapitán Harringtonová v Bazilišku. Celkem vzato nemuselo být tak špatné sloužit chvíli na menších lodích RMN.

Když Cardones za zvuku píšťalky bocmana čestné stráže vyplul za kapitánem Harringtonovou z přístupového tunelu, člunový dok Baziliška představoval obvyklou scénu řízeného chaosu. Na jedné straně opodál stáli a rokovali nad záznamníkem důstojník paluby člunového doku a šikovatel, zatímco na druhé straně se dobývala pracovní četa do čerpací stanice. Když Cardones přistál na palubě za kapitánem, letmo pohlédl tím směrem a doufal, že nezapomněli zavřít nádrže s vodíkem a pročistit hadice, než zapálili autogeny. Kdysi slyšel o jednom případu, kdy na to opraváři zapomněli, a následky vůbec nebyly hezké.

Vzhledem k neobvyklosti Trentova pozvání by Cardones čekal, že admirál přijde návštěvu přivítat osobně, aby těch novinek bylo víc. Ale kromě čestné stráže na ně čekali jen dva lidé: vysoký muž se čtyřmi zlatými pruhy na rukávě a s planetami jmenovaného kapitána na límcových výložkách a téměř stejně vysoká žena se stejnými čtyřmi zlatými pruhy, jen na límci měla insignie mladšího kapitána.

„Kapitáne Harringtonová,“ vykročil muž kupředu, aby je pozdravil. „Jsem kapitán Olbrecht, náčelník štábu admirála Trenta. Vítejte na Bazilišku.“
Když podával ruku Harringtonové, usmál se. „Nebo spíš vítejte zpátky na palubě,“ dodal.

„Děkuji, kapitáne,“ odpověděla kapitán Harringtonová, uchopila nabízenou ruku a stiskla ji. „Tohle je poručík Rafael Cardones, můj taktický důstojník.“
„Ano,“ přitakal Olbrecht, přikývl a podal ruku Cardonesovi. Změřil si poručíkův obličej a trup hodnotícím pohledem, jakým vyšší důstojníci téměř vždycky obdarují nižší. „Vítejte na palubě, poručíku.“
„Děkuji, pane,“ odpověděl Cardones. Olbrechtův stisk byl pevný a odměřený, přesně ten typ podání ruky, kterým vyšší důstojníci téměř vždycky obdarují nižší.

„Tohle je kapitán Elayne Sandlerová,“ pokračoval Olbrecht, pustil Cardonesovu ruku a ukázal na ženu, jež dosud uctivě stála o krok za ním. „Půjdete s ní, poručíku.“
Cardones maličko ztuhl. Cestou sem usoudil, že Trent chce s kapitánem a taktickým důstojníkem Neohroženého probrat nějaké nové údaje o situaci ve Slezsku. Jenže jestli je teď chtějí rozdělit…
„Ano, pane,“ vypravil ze sebe, otočil hlavu k ženě a kývl jí na pozdrav.

Odpověděla mu také kývnutím a přejela ho stejným pohledem jako před chvílí Olbrecht. Podle všeho to byla technika, kterou vyšší důstojníci fasovali rovnou s výložkami. „Tudy, prosím, poručíku,“ řekla a obrátila se k jednomu z výtahů.

„Ano, madam,“ zabručel Cardones a ohlédl se po kapitánovi Harringtonové. „Madam?“
„Běžte, Rafe,“ řekla klidně a zcela nevzrušeně. „Uvidíme se později.“
„Ano, madam,“ odpověděl. Hlas měla možná klidný, ale Cardones v jejím obličeji postřehl letmý výraz překvapení. Takže ani ona něco takového neočekávala. Následoval kapitána Sandlerovou a snažil se vydedukovat, jestli je to dobré nebo špatné znamení.

Sandlerovou dohnal u výtahu. „Promiňte, že z toho děláme takovou tajnůstkařinu,“ poznamenala, když přivolávala kabinku. „Ale za chvíli to pochopíte.“„Ano, madam,“ spokojil se Cardones s neutrální odpovědí, zatímco pozoroval, jak Olbrecht s kapitánem Harringtonovou mizí v jiném výtahu. Který má zřejmě namířeno někam úplně jinam než on a Sandlerová.

Dveře výtahu se před nimi otevřely a oni nastoupili. Chvíli nato je kabinka vyložila před jednou z hotovostních místností Baziliška. Sandlerová se dotkla ovládání a vešla; Cardones se přiměl uvolnit napětím ztuhlá ramena a vkročil dovnitř za ní.

Kolem dlouhého brífinkového stolu sedělo šest lidí a všichni upírali pohled na příchozí. Cardones přejel očima dvojitou řadu a automaticky registroval obličeje a hodnosti.

Dospěl k ženě v čele stolu. Admirál, všiml si s mírným překvapením. Zvedl oči od jejího límce k obličeji…
A s návalem krve do ušních boltců bylo napětí zase zpátky, jako když narazí na hyperprostorovou gravitační vlnu.

Nebyl to jen tak ledajaký admirál. Byla to admirál Sonja Hemphillová.

„Poručíku Cardonesi,“ oslovila ho a ukázala štíhlou rukou k prázdné židli dvě místa od ní po její levici, mezi dvojicí mužů s výložkami komandér-poručíka a podporučíka. „Posaďte se, prosím.“
Hlas měla vyrovnaný, téměř klidný. Ale Cardones se nenechal oklamat. Tohle je žena, jejíž ,inovace’ málem zabily jeho i celou posádku Neohroženého, a žena, kterou kvůli tomu kapitán Harringtonová pokořila před jejími vlastními lidmi.

A ona teď zve taktického důstojníka kapitána Harringtonové na soukromou a očividně tajnou poradu.

To rozhodně NENÍ DOBRÉ.

Jenže admirál je admirál. „Ano, madam,“ odpověděl, obešel konec stolu a zamířil k označené židli. Všiml si přitom, že kapitán Sandlerová si sedá na prázdné místo po pravici Hemphillové.

Hemphillová počkala, až si oba sednou. „Jsem admirál Sonja Hemphillová, poručíku,“ představila se. Možná jí trochu zaškubalo v koutku úst. „Myslím, že už jste o mně slyšel.“
„Ano, madam,“ potvrdil Cardones s dobře ovládaným přehlídkově neutrálním výrazem.

„S kapitánem Sandlerovou jste se už seznámil,“ pokračovala Hemphillová a ukázala na muže po Cardonesově pravici. „To je komandér-poručík Jack Damana; po vaší levici sedí podporučík Georgio Pampas.“
Cardones si s nimi vyměnil mlčenlivé kývnutí hlavou. Damana byl menší postavy, pihovatý s hnědýma očima a s takovým odstínem zrzavých vlasů, jaký si Cardones obvykle spojoval s veselými a bezstarostnými typy lidí. Ale pokud takové rysy byly v Damanově povaze přítomny, velmi dobře je skrýval. Pampas jako by byl odlit ze stejné formy, až na to, že měl olivově zbarvenou pleť a tmavé vlasy, jež odkazovaly na dědictví starozemské středomořské rasy.

„Naproti vám sedí poručík Jessica Hauptmanová,“ pokračovala Hemphillová.

Cardones přidal další rutinní úklonu. Hauptmanová byla střední postavy, s mírným sklonem k buclatosti, s hnědými vlasy a očima a se jménem, které rozeznělo stejně nepříjemné asociace jako jméno Hemphillové. Nebylo to tak dávno, co Klaus Hauptman, šéf mocného kartelu Hauptman, osobně přiletěl do soustavy Bazilišek a pohádal se s tehdy ještě komandérem Harringtonovou ohledně jejího boje proti pašerákům, provozujícím své rejdy přes bazilišské vyústění červí díry. Podrobnosti toho střetu byly sice stále zahaleny tajemstvím, ale obvykle spolehlivé zdroje měly za to, že Hauptman odtáhl s dlouhým nosem.

Ve tváři Hauptmanové však Cardones nezpozoroval žádnou nevraživost. Ostatně ani žádnou podobu s Klausem. Jestli s ním je skutečně příbuzná, musí to být hodně vzdálené příbuzenstvo.

„Po její pravé straně,“ zakončila představování Hemphillová, Jsou starší seržant Nathan Swofford a svobodník Colleen Jacksonová.“
Cardones pustil z hlavy rodinnou podobu Hauptmanové a přikývl ostatním. Swofford měl postavu zápasníka těžké váhy a světlé vlasy a v obličeji mu pohrával náznak úsměvu, který se však nijak nedotkl jeho šedých očí, kdežto Jacksonová se zdála být celá stvořena z rozmanitých odstínů černé.

„Dohromady,“ řekla Hemphillová a opět se uvelebila na židli, „představují technický tým číslo čtyři Úřadu rozvědky námořnictva.“
Cardones se přistihl, že se napřímil, a jeho pomalu budovaný domeček z paranoidních představ se rozsypal v hromádku zahanbení. Bez ohledu na možnou nevrlost, nebo dokonce pomstychtivost, kterou snad Hemphillová mohla chovat vůči kapitánu Harringtonové, byla přece jen admirál Červených; a admirál Červených nezneužívá operačních skupin rozvědky námořnictva pro soukromé účely.

„Aha,“ řekl neuvěřitelně pokorně. „Čím vám mohu pomoci, madam?“
Hemphillová pokynula Sandlerové. „V několika posledních měsících k nám přicházely pověsti, že se ve Slezsku děje něco nového,“ spustila Sandlerová a naťukala cosi na klávesnici vestavěné do stolu. Nad stolem se objevil hologram Slezské konfederace s vyznačením nejdůležitějších soustav. „Konkrétně pověsti, že někdo používá novou zbraň nebo techniku k přepadání obchodních lodí. Ještě asi před měsícem byly jediné spolehlivé údaje, které jsme měli, místa útoků.“
Na hologramu se objevilo šest červených teček, jejichž vzrůstající jasnost označovala časovou posloupnost od nejstarší události k nejnovější. Na první pohled Cardones v jejich rozložení nic nápadného nepostřehl.

„Až v tomhle případě–“ rozsvítila se sedmá tečka, jasnější než ostatní „–jsme konečně získali něco solidního: jiné obchodní lodi, která byla zrovna v soustavě, se podařilo zachytit nějaké údaje na senzorech. Byla sice příliš daleko, než aby měla něco opravdu průkazného, ale to, co přece jen dokázala získat, nám hodně napovědělo.“
„O čem?“ otázal se Cardones.

Sandlerová našpulila rty. „Myslíme si, že někdo dostal do ruky zdokonalenou formu gravitačního beranidla.“
„Jak zdokonalenou?“ zeptal se Cardones.

„Hodně,“ prohlásila Sandlerová na rovinu. „Bod číslo jedna: dokázalo vyřadit gravitorový klín obchodní lodě.“
Cardones cítil, že se mimoděk ještě o maličko víc napřímil. Gravitační beranidlo, kterým kdysi byl vybaven Neohrožený, bylo schopné zničit nanejvýš boční štíty, ale ne samotný gravitorový klín. I s ohledem na to, že gravitory obchodní lodě mají menší výkon než gravitory válečného plavidla…
„A bod číslo dva,“ dodala Sandlerová tiše, „vyřadilo ty klíny ze vzdálenosti milionu kilometru.“
Cardonese přepadl pocit, že mu alespoň tucet stromových koček studenými prstíky vybubnovává arpeggio po celé délce páteře. Nejlepší gravitační beranidlo, které vlastnilo RMN, dokázalo zasáhnout nepřítele jen sotva na desetinu této vzdálenosti, a právě proto to byla tak neužitečná zbraň. Jestli tahle verze skutečně dokáže vyřadit gravitory, aniž by se nejdřív musela dopravit do bezprostřední blízkosti…
„Myslím, že vám důsledky této skutečnosti nemusíme vypočítávat,“ pokračovala Sandlerová. „Sice ještě nejsme stoprocentně přesvědčeni, že jde právě o tohle, ale pokud ano, musíme to zjistit. A to rychle.“
„Naprosto,“ souhlasil Cardones. „Čím vám mohu pomoci?“
„Jste jediný taktický důstojník RMN, který kdy použil gravitační beranidlo v boji,“ prohlásila Sandlerová. „Admirál Hemphillová dospěla k názoru, že byste nám mohl nabídnout nějaké užitečné postřehy při prohlídce poslední oběti.“
„Nebo alespoň toho, co pokládáme za poslední oběť,“ dodala Hemphillová. „Lorelei, sedm a půl milionu tun, z Gryfu.“
„Ano, madam,“ pronesl Cardones a téměř neochotně se na Hemphillovou zadíval s novou úctou. Musela spolknout neskutečné množství své hrdosti, aby k téhle záležitosti přizvala někoho z důstojníků kapitána Harringtonové. „Musím vás ale varovat, že s technickými podrobnostmi gravitačního beranidla nejsem příliš obeznámen,“ upozornil přítomné.

„Tuhle část už máme zastoupenou,“ řekla Sandlerová a ukázala na konec stolu. „Podporučík Pampas, seržant SwofFord a svobodník Jacksonová by měli obsáhnout veškerou technickou odbornost, kterou potřebujeme. U vás hledáme pohled člověka s praktickými zkušenostmi.“
„Ano, madam,“ odpověděl Cardones a snažil se zaplašit nevyslovené pochybnosti. Ano, on gravitační beranidlo jednou v boji odpálil, jenže to z něj ještě nedělá experta na ten zatracený krám. Jenom doufal, že od něho Hemphillová nečeká víc, než čím je schopen přispět. „Kdy dostaneme rozkazy?“
„Už se stalo,“ ujistila ho Hemphillová. „Vaši kopii má kapitán Sandlerová; kapitán Harringtonová dostane svoji po poradě u admirála Trenta. Ve stejnou dobu bude připravena nastoupit na Neohroženého náhrada za vás.“
Cardonesovi se sevřel žaludek. „Náhrada?“
„Jenom dočasná,“ ujistila ho Sandlerová. „Oficiálně jste stále přidělen na Neohroženého.“
„Na druhou stranu, kdo ví?“ podotkla Hemphillová. „Když si na téhle misi povedete dobře, může se rozvědka rozhodnout, že by vás ráda měla ve stavu na plný úvazek.“
„Rozumím,“ řekl Cardones. Ona to samozřejmě myslela jako poklonu. Jeho však takhle z hlavy nenapadlo nic, co by dělal s větší nechutí než sedět někde v kanceláři na úřadu rozvědky a pokoušet se rýžovat zlaté nuggety ze záplavy liďáckých propagandistických novinofaxů.

„Jack vás odveze na Neohroženého, abyste si vyzvedl skříňku,“ řekla Sandlerová. „Odlétáme ihned, jak vás přiveze zpátky. Nejnovější údaje a informace si můžete probrat, až budeme na cestě.“
Něco na něm muselo být vidět, protože se maličko usmála. „Ne, nebereme si Baziliška. Máme vlastní loď, Stín. Myslím, že se vám bude líbit.

Na všechny další otázky vám odpoví kapitán Sandlerová,“ řekla Hemphillová a vstala. „Nemusím snad připomínat, že všechno, co jste tady viděl a slyšel, spadá pod zákon o ochraně státního tajemství.“
Upřela oči na Cardonesův obličej jako dva grasery. „Spoléháme na vás, poručíku,“ řekla. „Nezklamte nás.“
*****

Honor dočetla zprávu a zvedla hlavu k admirálu Trentovi, sedícímu v čele stolu v brífinkové místnosti můstku. „Doufám, pane, že jde jen o mylnou interpretaci dat nebo situace.“
„Já také, Honor,“ přitakal Trent těžce. „Ale ani když přihlédneme k extrémní vzdálenosti, ze které byly údaje zaznamenány, a k nízké kvalitě senzorů obchodní lodě, která záznamy pořídila, nevidím velký prostor pro chybu.“
„A upřímně řečeno, kapitáne, já nevidím vůbec žádný prostor,“ prohlásil poněkud nedůtklivě muž sedící naproti Honor. „Vím, že všichni máme sklon vidět jedinou hrozbu v Lidové republice. Ale ona jediná není a je na čase, abychom si připomněli, že se máme dívat i jiným směrem.“
Honor se zadívala na něj. Komandér-poručík Stockton Wallace byl nejspíš o několik roků starší než ona, měl černé vlasy a oči a uprostřed brady hluboký zářez. Také byl rtuťovitý, mluvil neomaleně a na její vkus byl trochu příliš brzy hotov s úsudkem.

Možná to ovšem byly právě vlastnosti, jakých si rozvědka námořnictva na tomto důstojníkovi cenila.

„To je trochu nefér, komandér-poručíku,“ řekla. „Na Andermanské císařství přece nikdo nezapomíná, ani na jejich dlouhodobý zájem spolknout Slezsko.“
„Dobře,“ řekl Wallace. „Předpokládám tedy, že nezapomínáme ani na to, že Mantichora je to jediné, co stojí těmto ambicím v cestě.“
„Ne, to nezapomínáme,“ opáčila Honor klidně. „Jenže začínat dobyvačnou válku přepadáním mantichorských obchodních plavidel ze zálohy mi připadá jako velice neanďácký způsob jednání.“
Poklepala na záznamník. „Ostatně nemáme žádný důkaz, že by tahle loď měla s těmi útoky něco společného.“
„Myslíte, že se jen čirou náhodou vyskytla poblíž dvou vyvražděných obchodních lodí?“ zeptal se Wallace a nějak se mu přitom podařilo vyjádřit přezíravost, aniž by překročil hranici porušení subordinace. Patrně další talent, pro který si ho rozvědka vybrala. „A neobtěžovala se nález ohlásit a otočila se a dala se na útěk, jen co ji zpozorovali?“
Honor potlačila nutkání ostře odseknout. Bohužel měl pravdu. V obou případech obchodní lodě, které záhadné plavidlo zpozorovaly, poslaly výzvu k identifikaci, ale ono se pokaždé dalo bez odpovědi na útěk.

A pokaždé, když na scénu dorazily vyšetřující lodě, našly vydrancovanou mantichorskou obchodní loď, jak se mrtvě vznáší ve vesmírném prostoru.

„Dobře,“ řekla místo toho. „Promluvme si tedy o samotné identifikaci. I když tohle sekundární emisní spektrum odpovídá anďáckým lodím, musí přece existovat i jiné vysvětlení.“
Wallace sevřel rty. „Se vší úctou, kapitáne Harringtonová, vy jste na to, abyste si údaje prošla, měla patnáct minut,“ připomněl jí. „Moji kolegové se téhle analýze věnovali hezkých pár hodin.“
Zabodl prst do záznamníku. „Ujišťuji vás, že tohle nejenom odpovídá andermanskému emisnímu spektru. To je andermanské emisní spektrum.“
Emisní spektra se snad nedají zfalšovat? spolkla Honor ostrou odpověď. Samozřejmě že se emisní spektra dají zfalšovat. To bylo v podstatě přesně to, co dělaly palubní prostředky elektronického boje válečné lodě pokaždé, když se třeba superdreadnought měl jevit jako neškodná mrňavá bitevní loď.

Jenže taková eskamotáž vyžaduje velice vyspělé zařízení. A obzvlášť, když se uváží zbytek analýzy…
„Mám jen obavy, abychom nepřechytračili sami sebe,“ řekla místo toho. „Nebo že bychom naopak nemuseli být dost bystří.“
„Co tím myslíte?“ zeptal se Wallace s náznakem vyzývavosti v hlase.

„Dělá mi starosti, kolik vrstev maskování tady je,“ vysvětlila. „Na vrcholu máme slezský identifikační vysílač–“
„Který je očividně zfalšovaný,“ skočil jí do řeči Wallace.

„Očividně,“ přisvědčila Honor. Signály identifikačních vysílačů bylo skutečně jednoduché zfalšovat. Nejméně polovina pirátů a tři čtvrtiny korzárů nejspíš brázdily slezský prostor pod falešným identifikačním signálem. „Ale pod ním je emisní spektrum, které se zdá odpovídat identifikaci slezské obchodní lodě. A až teprve když se prohrabete tímhle, dostanete ty anďácké emise.“
„A vám jde o…?“
„Jde mi o to, jak si můžeme být jistí, že při dvou vrstvách zjevné kamufláže právě ta třetí vrstva je pravá?“ řekla Honor.

„Co když je pod třemi vrstvami kamufláže něco, co jsme pod tím vším ještě nezpozorovali?“
Wallace se důkladně nadechl. „Pokud vím, nejste odborník na tyhle technické záležitosti, kapitáne,“ řekl. „Ale moji lidé jsou. Ujišťuji vás, že tohle je nanejvýš nepravděpodobné.“
„Možná nejsem ,odborník’ podle vašich měřítek, komandér-poručíku,“ odpověděla trochu chladně. „Ale nějakou tu hodinku jsem si už jako taktický důstojník s našimi prostředky elektronického boje hrála. A jako taktický důstojník vím, že to, o čem tu mluvím, není právě nemožné, ne?“
Wallace našpulil rty. „Nic není nemožné, madam,“ připustil neochotně. „Obzvlášť ne s našimi prostředky elektronického boje. Ale ne všichni mají tak pokročilou techniku jako my, a proto si myslíme, že v tomto případě je to krajně nepravděpodobné.“
„Každopádně je to otázka, kterou nerozřešíme, dokud se na tu loď nepodíváme zblízka,“ vložil se do hovoru Trent. „A zjevně ji potřebujeme vyřešit co nejdříve. A proto, Honor, když uvidíte tohle emisní spektrum, máte nový rozkaz podřídit bližšímu prozkoumání té lodě všechno ostatní.“
Tvrdě se na ni zadíval. „Všechno ostatní,“ opakoval.

Honor měla pocit, že se jí zadrhl dech v hrdle. „Chcete říci, pane, že mám opustit svůj konvoj, abych ji pronásledovala?“
„Pokud to bude nutné, ano,“ řekl Trent. „Nelíbí se mi to o nic víc než vám. Ale takové jsou rozkazy.“
Ohlédl se po Wallaceovi. „A abych byl dokonale upřímný, souhlasím s nimi,“ dodal váhavě. „Jestli se anďáci rozhodli konečně vpadnout do Slezska a sondují nás napadáním našich obchodních lodí, musíme to vědět. Rozhodně dřív, než necháme ještě zhoršit vztahy mezi Mantichorou a Havenem.“
„To ovšem přepodkládá, že na míru toho zhoršování máme nějaký vliv,“ zabručela Honor.

„To je pravda,“ souhlasil Trent. „Ale to leží mimo nás. Tohle–“ ukázal na záznamník „–nikoliv.“
„Ano, pane,“ odpověděla Honor. Stále nebyla úplně přesvědčená, jenže Trent si ji nepozval proto, aby s ní o tom tématu diskutoval. Honor je královský důstojník, a když dostane rozkazy, očekává se od ní, že je splní. „Předpokládám, že souvislost s anďáky se má udržet v tajnosti.“
„V naprosté tajnosti,“ přikývl Trent. „Jak zdůraznil komandér-poručík Wallace, rozvědka musela signály dost rozsáhle rozebírat, aby pod slezskou kamufláží to anďácké spektrum našla. Nechceme anďákům prozradit, že to umíme.“
„Útočníka stále dokážeme poznat podle jeho falešného slezského spektra,“ připojil Wallace. „To je jediné, co vaše posádka potřebuje vědět, abyste si na něj mohla dávat pozor.“
Pokud spektrum neumí nějak změnit. Nicméně jestliže ví o překrytém anďáckém spektru, mohlo to stále vyjít.

„Rozumím,“ řekla. „Budu do toho ovšem potřebovat zasvětit svého taktického důstojníka. Jestli budeme mít co do činění s anďáckou válečnou lodí, musíme mít připravené nějaké plány postupu.“
„Není třeba,“ řekl Wallace a ústa se mu zkřivila do něčeho, co byl napůl úsměv, napůl úšklebek. „Na několik příštích měsíců jsem váš nový taktický důstojník.“
Honor zamrkala. „Co je s Rafem?“
„Byl dočasně odvelen k jiným povinnostem,“ řekl Trent a vytáhl paměťovou kartu. „Pokud vím, má to také něco společného s rozvědkou, ačkoliv o tom jako obvykle moc nenamluvili.“
„To je pravda,“ poznamenala Honor a pohlédla na Wallace. Jestli ale něco věděl, nedával to na sobě znát.

„S komandérem Wallacem si nedělejte starosti,“ vyložil si Trent chybně její pohled. „Je to schopný taktický důstojník a dostalo se mu důkladného brífinku o všem, co se v tuto chvíli ve Slezsku děje.“ Pozvedl kartu. „Tady jsou vaše rozkazy.“
„Děkuji,“ řekla Honor a odolala popudu zmínit se o tom, že by bylo slušné alespoň ji předem varovat. Očividně tento rozhovor – a karta s rozkazy – představoval veškeré informace, které měla dostat. „Vítejte na palubě Neohroženého, komandér-poručíku. Předpokládám, že budete připraven k odletu, než se můj konvoj shromáždí?“
, Jsem připraven k odletu okamžitě, madam,“ odpověděl Wallace. „A dovolte mi, abych vám řekl, že se na službu s vámi docela těším.“
A také na potvrzení své víry, že do věci je doopravdy zapletená andermanská loď? Nejspíš. „Já na službu s vámi také, komandér-poručíku,“ řekla tiše. „Jestli už nic víc nemáte, admirále…?“
„To je všechno, Honor,“ řekl Trent, vstal a podal jí ruku. „Přeji vám dobrý lov.“
*****

Komodor Lidového námořnictva Robert Dominick lehce zamručel a posunul záznamník do poloviny leštěného konferenčního stolu. „Uspokojivé,“ prohlásil. „Nanejvýš uspokojivé. Co vy na to, kapitáne?“
„Ano, pane,“ řekl kapitán Lidového námořnictva Avery Vaccares, natáhl se a přisunul záznamník přes zbytek stolu k sobě.

„To rozhodně,“ řekl Dominick, pohodlně se opřel a sepjal ruce na vypouklém břiše. „Účinné a profesionálně provedené. Myslím, že na naše lidi můžeme být velmi hrdí, co vy na to?“
„Naši lidé vykonali své povinnosti velice účinně, pane,“ volil pečlivě slova Vaccares. Ano, muži a ženy z posádky PNS Předvoj splnili rozkaz vskutku dobře.

Ale jestli jejich činy jsou profesionální… to je úplně jiná věc. V době války samozřejmě je nepřátelský obchod legitimním cílem a provokací Hvězdného království Mantichory bylo víc než dost na to, aby pokoušely i trpělivost svatého.

Jenže přestože každý na tři sta světelných roků daleko mohl vidět, jak se na obzoru stahují černá mračna, holým faktem zůstávalo, že mezi Havenem a manťáky nepanuje válečný stav.

A to podle Vaccaresova názoru znamenalo, že to, čeho se Předvoj dopouští, není nic víc a nic míň než pirátství.

Až po pirátskou tradici dělení lupu.

„Předpokládám, že vaši lidé budou znovu chtít vybírat první,“ nadhodil Dominick a obrátil se ke třetímu muži u stolu.

Muž, kterého znali jenom jako Charlese, ledabyle mávl rukou. „Myslím, komodore,“ řekl tichým upřímným hlasem, jenž tak dobře ladil s jeho bodrým úsměvem, „že tentokrát bych náš podíl rád nechal rozdělit mezi posádku.“
Dominick zamrkal. „Mezi posádku?“
„Jistě,“ přisvědčil Charles. „Jak jste se správně zmínil, vykonala své povinnosti dobře. A mně připadá, že by se měla za své úsilí občas také dočkat odměny.“
Usmál se pro změnu na Vaccarese. „Co vy na to, kapitáne?“
„Posádka slouží Lidové republice Havenu,“ prohlásil Vaccares, aniž úsměv opětoval. „Vykonává svou povinnost a dostává za to přiměřeně zaplaceno. Osobně mám pocit, že nabízet jí podíl na–“ lupu „–plodech této povinnosti není vhodné.“
Dominick zrudl, ale Charles se jenom znovu usmál. „Ale no tak, kapitáne,“ řekl chlácholivě. „Vždyť se to vlastně ničím neliší od tradiční prémie pro posádku, když ukořistí nepřátelskou loď.“
Až na to, že manťáci nejsou oficiálně nepřátelé. „Ptal jste se mě na můj názor, tak jsem vám ho řekl,“ odpověděl Vaccares neutrálním tónem. „Ale velí tady komodor Dominick. Stane se, jak rozhodne on.“
„A já rozhoduji, že si posádka nějakou odměnu zaslouží,“ řekl mrzutě Dominick, naklonil se nad stůl, znovu se chopil záznamníku a naklonil jej tak, aby na něj viděli on i Charles. „Tak se na to podíváme…“
Vaccares se opřel a snažil se nevidět ve svém veliteli jednoho z páru supů, kteří se dohadují, jak si nejlépe rozdělit obzvlášť tučnou ovčí zdechlinu.

A znovu, jako už častokrát za posledních několik měsíců, se přistihl, že se mu oči a myšlenky stáčejí k Charlesovi.

Charles. Střední výška, střední postava, světle hnědé vlasy, tmavohnědé oči. Výrazný kulatý obličej, ani hezký, ani ošklivý. Tak těžko popsatelný, jak jen člověk může být.

Charles. Neměl žádné příjmení, nebo se o žádném alespoň nikdy nezmínil. Žádný pevný věk, žádná adresa, žádná rodina a žádná planeta původu. Jeho výslovnost sice zněla výrazně beowulfsky, ale to mnoho neznamenalo. Vaccares znal až příliš mnoho lidí, kteří dokázali střídat nářečí jako na cvaknutí spínačem, a nevsadil by ani vkladní knížku dávkaře na to, že Charles mluví svým skutečným hlasem.

Ví Oktagon o tom člověku něco víc? Vaccares vroucně doufal, že ano. Touto tajnou operací ve slezském prostoru nastavovali krk alespoň šesti sekerám. To poslední, co potřebovali, bylo, aby jim jejich nový spojenec znenadání podrazil nohy.

Na druhou stranu se Oktagon nejspíš ani nestará o to, kdo Charles je nebo odkud přišel. Možná to jediné, na čem záleželo, bylo dostat do rukou Lidové republiky Havenu ten úžasný kousek technické magie, kterým jim Charles mával před nosem: kouzelnou zbraň, již zde podle rozkazu měl Předvoj a jeho posádka otestovat.

A podle všeho ta zázračná zbraň uměla přesně to, co o ní říkala nabídka.

Což pro Vaccarese právě představovalo jádro problému.

Charles na sobě musel cítit jeho nepřátelský pohled. A možná i nepřátelské myšlenky, čehož si byl Vaccares moc dobře vědom. Každopádně vzhlédl, věnoval kapitánovi další úsměv a vrátil se k seznamu zboží, které posádka Předvoje uloupila své poslední mantichorské oběti.

Vaccares se zlehka poškrábal na bradě s očima stále upřenýma na Charlese. Ano, zbraň, které Charles říkal ,invalidátor’, fungovala. Osmkrát za sebou úplně vyřadila gravitorový pohon cíle a zanechala jej bezmocně ochromený ve vesmírném prostoru. A jak bylo inzerováno, pokaždé to zvládla ze vzdálenosti o něco málo větší než milion kilometrů.

A možné důsledky pro ty temné mraky na obzoru byly nesmírné. Klasická vojenská doktrína začínala nejzákladnějším možným předpokladem: gravitorový klín válečné lodě je zcela a naprosto neproniknutelný. Každá konstrukce lodě, každá zbraň, protizbraň a taktický přístup – všechno vycházelo z tohoto bodu. Až dosud to byl předpoklad, který vždycky platil.

Až dosud.

Charles je samozřejmě Solarián; to už si Vaccares domyslel dávno. Jedině Solární svaz mohl mít techniku na takové úrovni, aby vyvinul něco jako invalidátor. A jenom Solární svaz měl prostředky, jak takovou věc udržovat v takové tajnosti, aby se o její existenci nikdo ani náznakem nedozvěděl.

Proč ji tedy nyní nabízí Lidové republice Havenu?

Vaccares znal všechny možné standardní odpovědi nebo argumenty, které by se mohly stát standardními odpověďmi, kdyby měl o téhle věci někdo zájem diskutovat. Vládní propagandističtí odborníci Havenu manťáky před Solárním svazem úspěšně očerňovali. Využívali slůvka ,lidová’ v názvu Lidové republiky k tomu, aby proti manťákům obrátili demokratické instinkty řadového svazového občana, a využívali manťácké arogance a kontroly nad křižovatkou červích děr, aby vůči Mantichoře vzbudili nevraživost u svazového vedení, jež se přece jen nedalo tak snadno obalamutit bezvýznamnými slovíčky.

Ale bez ohledu na nevraživost zaujal Solární svaz postoj přísné neutrality včetně úplného embarga na dodávky zbraní a technologií jak do Havenu, tak do Mantichory. Pravda, bylo děravé jako každé embargo v dějinách lidstva, avšak svazové vedení už dokázalo, že to myslí vážně, a trestalo ty, kdo byli při porušování nařízení přistiženi.

A tresty za prodej něčeho s tak děsivým potenciálem pro zvrácení rovnováhy sil by byly skutečně přísné.

Co tedy přesně nabídl dědičný prezident Harris tomu člověku, že mu stálo za to riskovat i takové následky? Nepopsatelné bohatství? Neuvěřitelnou moc? Krásnou vilu s výhledem a každý den jinou ženu?

Přejel očima Charlesův lehce ustupující vlasový porost. Vzhledem k efektům kúry dlouhověkosti byl věk toho člověka stejnou záhadou jako všechno okolo něj. Jaké má touhy? Čeho chce dosáhnout? Na co má zálusk?

Vaccares nevěděl. Jenom velice doufal, že to ví někdo na vyšším stupni žebříčku velení. A že ten dotyčný drží Charlese pevně na uzdě.

Protože s touto zbraní je porážka a podrobení Mantichory dokonale zaručena… pokud tedy Charles neshrábne havenské peníze, moc nebo ženy a neprodá obratem invalidátor i manťákům.

„Dobře, platí,“ napřímil se Dominick a přisunul záznamník opět k Vaccaresovi. „A teď. Jaký je náš další cíl, kapitáne?“
Vaccares pečlivě potlačil své obavy. Někdo na toho člověka určitě dohlíží. „Na seznamu jsou dvě možnosti, pane,“ řekl. „Kdybych si měl vybrat, doporučil bych Dopplerův tanec, který můžeme přepadnout na cestě do Telmachu.“
„Dopplerův tanec?“ opakoval Dominick a zamračil se. „To mi nepřipadá vhodné.“
„To není,“ souhlasil Charles a svraštil čelo směrem k Vaccaresovi. „Loď, kterou chceme, se jmenuje Harlekýn a máme ji napadnout u Tylerovy hvězdy.“
„To je ono,“ přikývl Dominick. „Sesterská loď Jansci. Kdy má přiletět?“
Vaccares sebral odvahu. „Se vší úctou, komodore,“ ozval se opatrně, „myslím, že útokem na Harlekýna bychom zbytečně pokoušeli štěstí. Čím častěji manťáky zasáhneme, tím větší jsou vyhlídky, že nás někdo zahlédne a identifikuje.“
„Naše vyhlídky jsou docela dobré, kapitáne,“ uklidňoval ho Charles.

„Vyhlídky vždycky vypadají pěkně až do chvíle, kdy se vám sesypou na hlavu,“ namítl Vaccares. „Vlastně, abych to řekl naplno, komodore, doporučoval bych, abychom ignorovali i Dopplerův tanec. Myslím, že bychom měli zamířit do soustavy Walther, schovat se v ní a počkat, až přiletí Jansci.“
„Cože, nechat Harlekýna proklouznout?“ zeptal se Dominick a do jeho hlasu se vkradl náznak pohrdání. „Tohle není vhodná doba na nervozitu, kapitáne.“
„Skutečným cílem je přece Jansci, pane,“ nedal se Vaccares. „Náklad Harlekýna nebude ani zdaleka tak cenný jako jeho.“
„To nevíme,“ namítl Dominick ostře. „Myslíme si, že Jansci veze cennější polovinu, ale jediné, co opravdu víme, je, že kompletní dodávku tvoří oba náklady dohromady.“
„A co když se rozhodnou poslat Jansciho jinou trasou právě proto, že jsme přepadli Harlekýna?“ poukázal Vaccares. „Jestli přesunou Jansciho do jiného konvoje, nepřiletí do Waltheru ze správného směru. Nebo mu dají takový doprovod, že jím nepronikneme ani s invalidátorem. V obou případech hra skončí.“
„Ne,“ řekl Charles s klidnou jistotou. „Nemohou Jansciho varovat včas na to, aby změnil kurz. A když ho nemohou varovat, nemohou ani dost rychle přesunout žádné válečné lodě.“
Pokrčil rameny. „Kromě toho už jsme ve Waltheru jeden cíl zlikvidovali. Budou věřit, že tam jsou jejich lodě v bezpečí.“
„To je jenom předpoklad,“ upozornil Vaccares.

„Ale opodstatněný,“ opáčil Charles týmž sebevědomým tónem. „Já vím, jak vojáci přemýšlejí, kapitáne, a jsem si jistý, že teď už má mantichorská rozvědka naše dosavadní aktivity důkladně pod drobnohledem. Určitě si všimli našeho klikatého kurzu přes slezský prostor a budou čekat, že udeříme v Brinkmanu nebo v samotném Slezsku. Kdekoliv, jen ne ve Waltheru.“
„Což je další bod ve prospěch přepadení Harlekýna“ dodal Dominick. „Útok u Tylerovy hvězdy je utvrdí v tom, že se blížíme ke Slezsku, a odvede jejich pozornost od Waltheru.“
„Pouze v případě, že přijdou na to, že jsme to byli my, dřív, než přiletí Jansci“ namítl Vaccares. Ale byl to marný argument a on to věděl. Komodor byl tak zamilovaný do spletitého plánu, který vypracovali s Charlesem, že nikdy neuvěří, že manťáci nemusí nutně tančit tak, jak jim Charles píská.

Přesto bylo jeho povinností pokusit se vnést do porady trochu opatrnosti. „Každopádně zůstává faktem, pane, že tím budeme riskovat kontakt nebo možná i přímý střet kvůli pochybnému zisku.“
„Moment,“ ozval se náhle obezřetně Charles. „Jaký střet?“
„Je známo, že sluneční výzkumná stanice u Tylerovy hvězdy příležitostně hostí mantichorské válečné lodě,“ sdělil mu Dominick. „Já jsem se vám o tom nezmínil?“
„Ne, nezmínil,“ pravil Charles temně. „Doufám, že svůj útok provedete hodně daleko od stanice i od případných tamních hostů.“
„Proč?“ vyzvídal Dominick. „Myslel jsem, že jste právě říkal, že jste výkonem posádky potěšen.“
„Říkal jsem, že vykonala své povinnosti dobře,“ opravil ho Charles. „Ale ještě není připravena použít invalidátor proti válečné lodi.“
„A jak dlouho ještě bude trvat, než dosáhne toho nedostižného cíle?“ dotíral Dominick a začínalo to znít rozzlobeně. „Nejdřív jste říkal, že bude zapotřebí pěti zkoušek na obchodních lodích. Pak to bylo sedm. Teď už jsme jich provedli osm a vy pořád nejste spokojen.“
„Nemám vliv na rychlost, s jakou se vaše posádka učí, komodore,“ opáčil Charles mrazivě. „Gravitory válečné lodě jsou složitější než gravitory obchodního plavidla, a to snižuje účinný dostřel invalidátoru o dvacet až třicet procent.“
Dominick se na židli výhružně napřímil. „Smím vám připomenout, že hlavním cílem této akce je potvrdit účinnost téhle zbraně, kterou se nám tak usilovně snažíte prodat?“
„A smím připomenout já vám, že prezident Harris nechal posouzení na mně?“ kontroval Charles. „Kromě toho jste už účinnost invalidátoru potvrdili. Vlastně už osmkrát za sebou.“
Napřáhl dlaň ke komodorovi. „Dočkáte se své šance vyřídit manťáckou loď,“ řekl, náhle samý klid a smířlivost. „Ale až budete připraveni. Určitě nikdo z nás nechce, aby někdo rozstřílel loď, na které letíme.“
Dominick se zhluboka nadechl. „To samozřejmě ne,“ řekl, ale v hlase měl stále stopu netrpělivosti. „A budu první, kdo připustí, že váš plán zatím perfektně vycházel. Ale tahle akce má tři cíle a nejsem si dosud jistý, jestli jsme vůbec dosáhli alespoň jednoho.“
„Chápu vaši rozmrzelost, komodore,“ opáčil Charles. „Ale když chcete zasáhnout dvě mouchy jednou ranou, musí se ve správný čas slétnout na stejném místě. Trpělivost je nezbytná.“
Mávl rukou. „Ostatně moucha číslo dvě už to má skoro jistě za sebou. Teď už manťáci určitě prohlédli maskování našich emisí a usoudili, že mezi jejich loděmi řádí nějaký Anderman. Až vyřídíme Jansciho, budou celí žhaví hledat viníky ve špatném směru.“
„Doufám, že máte pravdu,“ povzdychl si Dominick. „Vylupovat mantichorské obchodní lodě může být dobrá zábava na jedno odpoledne, ale těžko se s něčím takovým můžeme vrátit triumfálně do Havenu.“
„Však se svého triumfálního návratu dočkáte, komodore,“ ujistil ho Charles se spikleneckým úsměvem. „Však také důstojník námořnictva Lidové republiky nepřiváží domů zbraň, která věští Mantichoře smrt, každý den.“
Dominick se opět napřímil, tentokrát pýchou, a Vaccares v duchu zavrtěl hlavou. Charles věděl, který knoflík zmáčknout. Znal je nazpaměť a dokázal je mačkat i se zavřenýma očima.

Kdo je vlastně ten člověk?

„Kapitáne, vraťte se na můstek,“ řekl Dominick hlasem náhle zvučným, jako by svá slova adresoval budoucím generacím. „Nasaďte kurz k Tylerově hvězdě.“
*****

Když Cardones opouštěl Baziliška, zněla mu ledabylá poznámka admirála Hemphillové o jeho možném převelení k rozvědce námořnictva stále v uších a jeho osobní přesvědčení bylo, že takovému umístění je třeba se vyhýbat jako liďácké lodi bojové stěny.

Když však technický tým číslo čtyři dorazil do soustavy Arendscheldt, už si svým přesvědčením nebyl tak jistý.

První šok mu přinesla sama loď. Zvenčí Stín vyhlížel jako každý jiný ze stovek ostatních rychlých kurýrních člunů, jež se míhaly hyperprostorem a převážely mezi hvězdami zprávy a depeše. Vnitřek však byl něco úplně jiného. Ačkoliv základní typ člunu byl zkonstruován pro dvanáctičlennou posádku, byl Stín tak přecpaný senzory, tajemnými průzkumnými přístroji, analytickými pracovnami a výrobními dílnami, že tam v sedmi žili docela stísněně. Polovina zařízení byla tak nová nebo tajná, že o nich v životě ještě neslyšel, a víc než polovina vypadala, jako by byla čerstvě vybalená z krabice. Jenom nad samotnými taktickými systémy počítače, za jejichž třídicí a vyhodnocovací schopnosti by na starém Neohroženém ochotně obětoval pravou ruku, se mu sbíhaly sliny v ústech.

Druhý šok pro něj představoval samotný tým. Jediní příslušníci rozvědky, na které zatím narazil, byla hrstka důstojníků přednášejících na ostrově Saganami, a z těch mu každý do jednoho připadal studený jako psí čumák. Jeho první dojem z téhle skupiny, když seděli kolem stolu v brífinkové místnosti Baziliška, na tomhle obrazu nic nezměnil.

Jenže na palubě Stínu – a co bylo možná ještě důležitější, mimo dohled Hemphillové – se z nich rázem stali lidé. Od samého začátku mezi nimi vycítil blízké kamarádství, vztah podobného druhu, jaký panoval mezi posádkou můstku na Neohroženém, když je kapitán Harringtonová všechny konečně spořádala do latě. Navenek se sice zdálo, že ten vztah úplně ignoruje postavení jednotlivých členů týmu, ale po několika dnech pozorování si uvědomil, že ohled na hodnosti a funkce tam přece jen je a tvoří neviditelný základ pro všechno ostatní. Bez ohledu na to, jak familiérně se poddůstojníci Jacksonová a Swofford chovali ke komandér-poručíku Damanovi a utahovali si z něj, Cardones vycítil jistou hranici, kterou žádný z nich nikdy nepřekročil. A Damana se zase úzkostlivě vyhýbal ohánění se svou hodností, když jejich vtípky opětoval.

Třetí šok mu způsobila kapitán Sandlerová.

Na poradě u Hemphillové z ní měl dojem, že je stejně studená a korektní jako její kolegové, snad jen s tím rozdílem, že mluvila víc než oni. Ale opět ho první dojem zklamal. Korektní nepochybně byla a jako velitelka týmu si dávala pozor, aby se nezapojovala do obvyklých drsných žertíků, které poletovaly mezi ostatními. Neznamenalo to ovšem, že nemá smysl pro humor a pocit sounáležitosti se svými lidmi.

A nejenom se svými lidmi, ale i s vetřelcem, kterého jí nasadili do semknuté posádky. Jakmile se vydali na cestu, osobně Cardonese provedla po lodi, v uvolněnější atmosféře s ním znovu seznámila všechny členy týmu a poskytla mu plný přístup ke všem analytickým programům a zařízením, které by mohl někdy potřebovat použít. Stručně mu také vylíčila zásluhy každého člena týmu a jim přitom nenápadně připomněla, co Cardones a Neohrožený dokázali na stanici Bazilišek. Proběhlo to tak hladce, že ho až dodatečně napadlo, že ta historická přednáška byla důmyslně sestavená tak, aby hladce vklouzl na své místo v neviditelné palubní hierarchii.

Ze zpětného pohledu to v mnohém připomínalo způsob, jakým kapitán Harringtonová proměnila loď plnou mrzutých a trucovitých ztracenců v účinnou a koordinovanou bojovou sílu. A jak za nimi ubíhaly světelné roky a on ji poznával lépe a lépe, uvědomoval si, že mu kapitán Sandlerová připomíná kapitána Harringtonovou v ještě více věcech.

Například její kompetentnost. Sandlerová stejně jako Harringtonová věděla o své lodi první poslední. Možná ne tak dobře jako přední odborníci, ale dost na to, aby měla přehled o tom, co dělají ostatní, a aby byla schopna přicházet s použitelnými návrhy. Byla také chytrá a bystrá a uměla si spojit zdánlivě nesouvisející útržky informací nevídaným způsobem.

Ale ze všeho nejvíc viděl odraz kapitána Harringtonové v tom, jak se Sandlerová starala o své lidi. A jak už jednou zažil, tohle je rozhodující faktor ve chvíli, kdy dojde na nejhorší.

A na to může dojít velmi brzy, pomyslel si, když se vznášeli vedle temného a nehybného trupu, jenž kdysi býval mantichorskou obchodní lodí Lorelei.

„Dobrá,“ prohlásila Sandlerová, když výsadek dokončil kontrolu těžkých skafandrů. „Jacku, vy a Jessie nespouštějte oči ze senzorů. Jestli je Rafova analýza správná, mohl by někdo číhat v záloze, aby se na nás vrhl.“
Přes veškerou nervozitu Cardonese potěšilo, když Sandlerová zmínila jeho jméno. Nebyla to jenom jeho analýza – Sandlerová a Damana také rozhodně přiložili ruku k dílu – ale pro ni bylo typické, že přizná svým podřízeným zásluhy, když jsou oprávněné. A Cardones byl první, kdo si všiml, že se ten záhadný chlapík s gravitačním superberanidlem podle všeho soustředí na náklady obsahující vyspělou techniku.

Pokud to byla pravda, a nejenom iluze způsobená statisticky nedostatečně velkým vzorkem, malá loď naložená vrcholnými přístroji rozvědky námořnictva by byla příliš dobrý cíl, než aby jej útočníci pominuli. Damana dokonce přišel se spekulací, že skutečnou kořistí, po které pasou, je právě loď jako Stín a zničené obchodní lodě jsou jen návnada.

Pokud si ovšem Damana s touto možností dělal těžkou hlavu, na jeho hlase to nebylo znát. „Bez starosti, skippere,“ zavolal z velitelské paluby, kde držel hlídku s Jessikou Hauptmanovou. „Když bude třeba, můžeme klín a štíty nahodit během chvilky.“
„Dobře.“ Sandlerová přejela skupinku pohledem. „Fajn, lidi, jdeme to omrknout.“
Vyrazila z průchodu jako první a ovládala své manévrovací motorky tak bravurně, jako by na ně byla zvyklá od narození. Za ní se vydal Pampas se Swoffordem a Jacksonovou v těsném závěsu. Cardones jakožto druhý nejvyšší důstojník výsadku tvořil zadní voj.

Byl to strašidelný přelet. Na každé lodi, kterou Cardones viděl předtím, byl alespoň někdo, pravidelná posádka, dokaři nebo alespoň udržovací posádka. Vždycky byly znát nějaké známky činnosti, lidské přítomnosti.

Jenže Lorelei tohle chybělo. Vznášela se mrtvě ve vesmíru, sama a opuštěná jako obří kovová mrtvola.

Jako obří kovová hrobka.

Ucítil, jak mu pod kosmickým oblekem naskakuje husí kůže. Jistě, už předtím viděl mrtvoly, naposledy svých přátel a druhů z posádky Neohroženého. Jenže vojenská posádka byla přece jen něco jiného, vycvičení muži a ženy, kteří padli v boji za královnu proti nepříteli. Posádce Lorelei naproti tomu scházel výcvik i zbraně.

A pokud Hemphillová a analytici rozvědky měli pravdu, ve chvíli, kdy útočníci dorazili k lodi, scházela i ochrana gravitorového klínu. I jakákoliv úniková cesta.

„Jako kachny na rybníce,“ zamumlal kdosi.

„Ano,“ odpověděla Sandlerová ponuře.

Až tehdy si Cardones uvědomil, že ten první hlas patřil jemu.

Masakr byl právě tak ošklivý, jak si představoval. K jistému překvapení to na něho nepůsobilo tak zle, jak se bál.

Věděl, že za to může děkovat Sandlerové. Místo aby ho nechala okolkovat a nedělat nic jiného než hledět na vznášející se těla členů posádky obchodní lodě a myslet na to, jak zahynuli, okamžitě mu rozkázala, aby se s Pampasem vydal prozkoumat příďové gravitorové uzly. Zároveň poslala Swofforda a Jacksonovou, aby se podívali na záďové uzly.

Příšerný úkol prohlédnout mrtvé tak pochopitelně zůstal jen na ní. Další věc, kterou by udělala kapitán Harringtonová, pomyslel si Cardones, když mířil s Pampasem k přídi.

Příďové uzly vypadaly přesně tak, jak gravitorové uzly vypadají vždycky.

Pampas si toho očividně všiml také. „Žádné zjevné poškození,“ ohlásil, když se vznášel před prvním uzlem a ohmatával jej prsty jako frenolog, když pátrá po hrbolcích na lebce. „Nejspíš to budeme muset prohlédnout důkladněji. Otevřete skříňku s nářadím, Rafe, a podejte mi univerzální konektor.“
Zůstali na Lorelei šestnáct hodin, zhruba ještě dvě hodiny poté, co Cardonesovi začal vypínat mozek. Hrdost mu sice diktovala, aby únavu skrýval a dál asistoval Pampasovi, ale očividně i superlidé z rozvědky podléhali stejným slabostem jako obyčejní smrtelníci. Jak se vlekla poslední z těch šestnácti hodin, stále častěji se ozývala tlumená zaklení kvůli upuštěným nástrojům nebo neposlušným součástkám, až se Sandlerová sklonila před nevyhnutelným. Nařídila návrat na Stín, teplé jídlo a sedm hodin spánku.

O sedm hodin a patnáct minut později byli zpátky na Lorelei.

A po dalších dvanácti hodinách na její palubě měli všechno. Tedy všechno, co bylo možno získat.

„Nemůžu vám toho říct moc, skippere,“ prohlásil Pampas unaveně, když se usadili kolem stolu v jídelně s kouřícími šálky kávy, čaje nebo kakaa. „Alespoň dokud se nenapojíme na zbytek diagnostických zásuvek a nezmapujeme celý systém. Ale už teď je jasné, že vysadily všechny naráz.“
„Příďová i záďová skupina?“ zeptal se Damana.

„Všechny,“ potvrdil Pampas. „Už to samo nám napovídá, že se tady děje něco nového.“
„Pokud ovšem takhle gravitační beranidlo nefunguje normálně,“ nadhodila Jacksonová.

Sandlerová pohlédla na Cardonese. „Rafe?“ vyzvala ho.

„Naše gravitační beranidlo se tak nechovalo,“ zavrtěl Cardones hlavou. „Především vůbec neovlivnilo gravitorové uzly lodě Q. A i když jí zničilo boční štít, vyřadilo jej jenom na pravoboku, na straně přivrácené k nám.“
„Pokud víte,“ vmísila se do hovoru významně Hauptmanová. „Měli jste tou dobou už dost poničené senzory, nebo ne?“
,Ano, ale nebyli jsme zase tak daleko, abychom neměli dost údajů na zaměření, když jsme odpalovali energetická torpéda,“ odpověděl jí Cardones. „A analýza průběhu zničení po boji zřetelně prokázala, že levoboční štít byl ještě funkční, když ji torpéda začala trhat na kusy.“
„To je logické,“ zabručel Swofford. „Už jenom ta spousta kovu mezi generátory bočních štítů by i tak soustředěnému gravitačnímu impulzu ztížilo vyřazení všeho najednou.“
„Tím pádem je všechno ještě hrozivější,“ prohlásil Pampas. „Nějaký impulz zvenčí by neměl být schopný vyřadit takhle všechny uzly do jednoho naráz.“
„Ovšem uzly přece nepracují nezávisle,“ zdůraznila Sandlerová. „Naopak jsou hodně provázané, alespoň na softwarové a řídicí úrovni.“
„Právě že jenom na softwarové a řídicí úrovni,“ řekl Pampas. „Přinejmenším teoreticky můžete vyřadit všechny uzly v jednom okamžiku tím, že zničíte počítač nebo přepálíte řídicí vedení. Ale k tomu tady nedošlo. Alespoň tedy–“ tázavě se podívala na Swoťforda „–k tomu nedošlo u příďových uzlů.“
„U záďových taky ne,“ potvrdil Swofford. „Dobře jsme si řídicí systém prohlédli, než jsme začali s diagnostikou. Žádné vedení nebylo přepálené.“
„Je tu ovšem ještě jedna možnost,“ promluvil Cardones.

Všechny pohledy se otočily k němu. „Ano?“ pobídla ho Sandlerová.

Cardones v duchu proklel vyčerpané omámení, které ho přimělo otevřít ústa. Je to přece tak směšný nápad… „Je to opravdu málo pravděpodobná možnost,“ snažil se vycouvat. „Ani to nestojí za řeč.“
„To nemůžeme vědět, dokud to neuslyšíme, ne?“ namítl Damana rozumně. „No tak. Na přihořívá-hoří jsme moc unavení.“
Cardones se vzdal. „Jenom jsem tak přemýšlel, jestli by uzly nemohly být odvařeny zevnitř,“ řekl váhavě. „Myslím… jako sabotáž.“
Očekával pohrdavé odfrkávání, nebo přinejmenším obracení očí v sloup se stejným významem. Ale k jeho překvapení – a úlevě – nedošlo ani na jedno. „Zajímavé,“ poznamenal Damana. „Ale je v tom jeden drobný háček.“
„Dalo by se to udělat jen těžko…“ připustil Cardones.

„Já jsem nemluvil o technických potížích,“ přerušil ho Damana přátelsky. „Myslel jsem spíš na to, že jsme tam napočítali všechny členy posádky.“
Cardones se ušklíbl. Nejasně si připadal jako hlupák, ještě než svůj nápad vyslovil nahlas. Teď alespoň věděl proč. „Jo, správně.“
„Ale byl to dobrý nápad,“ řekl Damana povzbudivě.

„A já ho navíc ještě nehodlám vylévat i s vaničkou,“ dodala Sandlerová zamyšleně. „Jistě, počet a pohlaví obětí souhlasí s úředním seznamem posádky, ale kdo může vědět, jestli cestou nenabrali cestujícího nebo dalšího člena posádky?“
„Nezaznamenali by to do deníku?“ otázala se Jacksonová.

„Měli by,“ odpověděla Hauptmanová. „Ale jestli se někdo vyzná v počítačích tak dobře, aby vyřadil gravitor, určitě bude vědět, jak upravit pár záznamů v deníku. Můj problém spočívá v tom, proč by se někdo něco takového obtěžoval dělat.“
„Například kvůli nákladu,“ prohlásila Jacksonová suše. „V ceně – kolik jsme to odhadli? Někde kolem třiačtyřiceti milionů?“
„Jistě, ale proč ochromovat loď?“ namítla Hauptmanová. „Když už chceš vypnout gravitor, proč ne takovým způsobem, abys ho potom mohla zase zapnout? Pak budeš mít náklad i loď.“
„Pokud nejde o rozsáhlý dezinformační plán,“ podotkla Sandlerová. „Už jsme přece teoretizovali, že by tyhle útoky mohl někdo zorganizovat, aby dostal do rukou operační loď rozvědky.“
„Na což nedošlo,“ zdůraznil Damana.

„Zatím,“ připomněl mu Pampas.

„Jestli nás nenapadli do téhle chvíle, už po nás tady nejdou,“ trval na svém Damana. „Jenže pokud naznačujete, že tohle je variace zmíněného scénáře, skippere, nechápu účel. Co tím chtějí získat?“
„Kapitán vlastně mohl na něco narazit,“ ozval se Swofford a zamyšleně si přejížděl prstem spodní ret. „Předpokládejme, že přivezeme domů zprávu o tom, že někdo je něco schopen provést s gravitorem lodi ze vzdálenosti milionu kiláků. Jak na to podle vás zareaguje výzbrojní správa?“
„Požádá o větší rozpočet,“ zabručel Pampas.

Kolem stolu se rozlehl maličko přiškrcený smích. Nenasytnost výzbrojní správy, pokud šlo o peníze, byla legendární. „Dobře,“ řekl Swofford. „Myslel jsem potom.“
„No, dá se předpokládat, že spustí urychlený výzkumný projekt,“ prohlásila Jacksonová. „Nejdřív se budou snažit přijít na to, co ta nová zbraň provádí, potom se pokusí reprodukovat její účinek, pak vyvinout protiopatření a nakonec si vyrobit taky takovou.“
„A přitom budou odčerpávat peníze a pracovníky ze všech ostatních rozjetých nebo plánovaných projektů,“ přikyvoval zvolna Damana. „Dává to svým pokřiveným způsobem do jisté míry smysl, ne?“
„Obzvlášť když se celá záležitost táhne tak dlouho, aniž by někdo dokázal přijít na to, jak ten krám funguje,“ přisvědčila Sandlerová. „Pěkná diverze, obzvlášť uprostřed zbrojení na válku proti liďákům.“
„Já nevím,“ řekl Pampas s pohledem upřeným na stůl. „Na liďáckou operaci mi to připadá příliš komplikované a nevím, kdo jiný by se tím obtěžoval. Pořád nejsem přesvědčený, že tady máme něco nového.“
„Ani já ne,“ ujistila ho Sandlerová. „Ale v téhle chvíli stojí za to probrat všechny možnosti.“
„Nu, v tom případě můžete tuhle také spláchnout,“ ozvala se Hauptmanová. „Já si myslím, že by to spolu s odvedením výzbrojní správy od užitečnějších projektů donutilo vládu naléhat ještě tvrději na Solariány.“
„Moment,“ zamračila se Jacksonová. „Co s tím mají společného Solariáni?“
„Ne, ona má pravdu,“ souhlasil Damana. „Totiž, odkud odjinud by se tahle superzbraň vzala?“
„A silnější nátlak na Solariány, než jaký jsme na ně kvůli porušování embarga zatím vyvíjeli, by je mohl naopak dohnat k tomu, že se vzepřou,“ řekla Hauptmanová. „Možná až natolik, že embargo úplně zruší.“
„Páni, to je nápad,“ zabručel Pampas. „Liďácké námořnictvo vyzbrojené svazovými zbraněmi.“
„O důvod víc, proč je nutné tohle co nejrychleji vyřešit,“ prohlásila Sandlerová. „Jacku, neposlala vám stanice Arendscheldt balíček, když jsme byli pryč?“
„Ano, madam,“ odpověděl Damana. „Prohlédl jsem si ho a vypadá to, že naše příští zastávka bude Tylerova hvězda.“
„Čas?“
„Sedmnáct dní,“ řekl Damana. „Trochu těsné, ale měli bychom se tam dostat včas na provedení nezbytných příprav.“
„Pardon?“ ozval se Cardones. „Něco mi uniklo?“
„Promiňte,“ omlouvala se Sandlerová. „Občas zapomínám, že máme na palubě nezasvěceného. Z pozůstatků útoku jsme se už dozvěděli všechno, co šlo – tedy dozvíme se, až kompletně zmapujeme systémy. Jako další krok bychom rádi sledovali zbraň v akci, abychom o ní získali nějaké údaje v reálném čase.“
„To by bylo rozhodně pěkné,“ souhlasil Cardones. „Chcete mi snad tvrdit, že máte jízdní řád útočníka?“
„Svým způsobem ano,“ potvrdila Sandlerová. „Lidé mají sklon provádět věci stále stejným způsobem, i když si toho někdy ani nejsou vědomi. Ukázalo se, že jednotka rozvědky v Arendscheldtu má počítačový prográmek, který podobné vzorce jednání vyhledává.“
„Z pouhých sedmi datových bodů?“ zamrkal překvapeně Cardones. „To musí být úžasný program.“
„Nám se líbí,“ pravila suše Sandlerová. „Každopádně říká, že nejlepší odhad příštího cíle je Tylerova hvězda za sedmnáct dní. A proto tam poletíme.“
„Hm,“ zamručel Cardones a obrátil se k Damanovi. Stále mu to znělo nějak divně, ale nebyl v takové pozici, aby se mohl o tomto tématu přít. „A ty přípravy, o kterých jste mluvil?“
Damana se usmál. „Uvidíte,“ řekl. „A myslím, že jako taktikovi se vám budou líbit.“
*****

„Poslední obchodní loď právě vylétla z hyperprostoru,“ ohlásila poručík Joyce Metzingerová ze spojovacího stanoviště Neohroženého. „Teď rekonfiguruje klín.“
„Skupina se hladce formuje,“ dodal komandér-poručík Andreas Venizelos s pohledem upřeným na monitory. „Vypadá to, že do Zorasteru budeme mít volnou cestu.“
„Dobře,“ odpověděla Honor a vyhlédla přes hradbu monitorů vyklopených kolem jejího velitelského křesla. Šest lodí se skutečně sunulo na své pozice v určené formaci: pět obchodních lodí plus těžký křižník HMS Neohrožený.

A ten se v současné chvíli velmi usilovně snažil vypadat jako šestá obchodní loď. Honor nařídila nastavit gravitorový klín na nízký výkon, aby tak imitovali civilní plavidlo, a letěli pod identifikačním kódem mantichorské obchodní lodě. Každému slídícímu pohledu se museli jevit pouze jako další nervózní stádečko ovcí, které se shlukují pro vzájemnou ochranu před vlky potulujícími se po mezihvězdných cestách.

Otázkou nyní bylo, zda v okolí jsou nějaké slídící oči. „Komandér-poručíku Wallaci?“ oslovila ho a současně otočila křeslo ke stanovišti taktického úseku.

„Nic, madam,“ oznámil Wallace, a přestože to řekl vyrovnaným hlasem, přece jen v tom byl cítit podtón zklamání. Byla to třetí zastávka konvoje a zatím nepotkali ani obyčejného piráta, natožpak údajného andermanského nájezdníka.

Honor Wallaceovo zklamání chápala, a dokonce s ním dokázala soucítit. Ale když ryba nezabírá, pak prostě nezabírá a ona s tím nemůže nic udělat. Otočila se zpátky ke kormidelnímu displeji–
„Gravitorový klín!“ zvolal náhle Wallace. „Zapnutý z pohotovostního režimu; azimut jedna jedna osm na nula jedna pět.“
„Potvrzuji,“ ozval se Venizelos. „A rozhodně to pálí…“ zarazil se a vrhl pohled na Wallace. „Nasadil značné zrychlení,“ řekl místo toho. „Podle mého odečtu čtyři sta deset g.“
Čtyři sta g, zatímco nejpomalejší člen jejich konvoje je schopen dosáhnout sotva dvou set. „Předpokládám, že je na kolizním kurzu,“ nadhodila.

„Ano, madam,“ potvrdil z astrogačního stanoviště komandér-poručík Stephen DuMorne. „Vektor se ustaluje… dobře. Při současném kurzu a rychlosti se ocitne na dostřel za sedmnáct minut.“
Honor si prohlížela zákres, který DuMorne poslal na její astrogační displej. Bubák se nekompromisně blíží, dobře. Jenže s ohledem na jejich relativní polohu a vektory má stále čas odpoutat se bez boje, když ho něco vyleká.

Měli by zajistit, aby se to nestalo. „Joyce, spojte se na směrovém paprsku s ostatními loděmi,“ rozkázala. „Plán Alfa. Potom vyhlaste bojový poplach.“
„Ano, madam,“ odpověděla Metzingerová a pilně se dala do práce u svého panelu.

A nyní přišla na řadu skutečně závažná otázka. „Pane Wallaci?“ otázala se.

Ten se stále prkenně hrbil nad svým panelem a Honor se přistihla, že zadržuje dech. Jestli opravdu narazili na svého anďáckého nájezdníka, jestli ho mají poprvé na dosah…
Ale potom se Wallace napřímil a už z držení jeho těla, ještě než promluvil, poznala, že vyšli naprázdno. „Podle slezského emisního spektra,“ řekl s maličkým důrazem na slově slezského, „to vypadá na něco jako malý torpédoborec.“
„Konvoj se trhá,“ ohlásil Venizelos. „Alfa probíhá dobře.“
Honor přikývla. Plán Alfa byl promyšleně vytvořen tak, aby přibližujícím se pirátům nabídl jednu věc, která je vždycky pobídla k většímu úsilí: známky paniky mezi oběťmi. Rychlejší obchodní lodě se začaly odpoutávat od skupiny a namáhaly gravitory i kompenzátory setrvačnosti na hranici únosnosti, aby se pokusily prolétnout plánovaným bodem střetu dřív než pirát. Uhánět do bezpečí a nechat pomalejší a zranitelnější členy konvoje na pospas.

Byla to bohužel až příliš častá reakce navzdory skutečnosti, že v konečném důsledku byla sebevražedná. Rozdělením lodě nejenom ztratily možnost využívat gravitorové klíny k vzájemné ochraně, ale také se roztáhly do jakéhosi vesmírného ražniči skýtajícího útočníkovi sérii jednotlivých přiměřeně velkých soust, z nichž si mohl vybrat to, které vyhlíželo nejchutněji.

A když konvoj zareagoval přesně tak, jak pirát očekával, pirát nyní nevědomky oplácel Mantichořanům laskavost. Trochu měnil vektor letu, aby se pokusil předlétnout čelní obchodní lodě, a přidal na zrychlení dalších patnáct g, která si dosud nechával v záloze. Cítil čerstvou krev a hnal se naplno za úlovkem.

Naneštěstí pro něj bylo celé tohle chování léčka. Některé obchodní lodě sice na Honořin povel skutečně vyrazily kupředu rychleji, ale šlo o manévr pečlivě vymyšlený a kontrolovaný tak, aby jim umožnil během několika minut od dalšího povelu znovu utvořit původní formaci.

„Aktualizace,“ zavolal Venizelos. „Bubák se nám dostane na dostřel za dvanáct minut. Na hranici nemožného úniku za čtrnáct.“
„Seržante Killiane, promanévrujte nenápadně mezi ostatními loděmi k němu,“ nařídila Honor kormidelníkovi. „Pane Wallaci, vypracujte a nastavte parametry palby, ale aktivní senzory nechte vypnuté. Všechny obslužné čety prostředků elektronického boje a bodové obrany budou v plné pohotovosti a buďte připraveni na povel nasadit plný výkon gravitorového klínu.“
Na můstku Neohroženého se rozhostil bdělý klid. Honor naslouchala tichým hlášením a sledovala, jak se červená oblast na jejím taktickém displeji vytrvale scvrkává v nic. Až zmizí, nebude mít pirát už žádnou šanci vyhnout se kontaktu. S obvyklým lehkým rozechvěním, jaké se jí zmocňovalo před bojem, zkontrolovala stavové panely bojové pohotovosti a byla ráda, že pro všechny případy zavřela Nimitze do jeho záchranného modulu v kapitánské ubikaci, než se vynořili z hyperprostoru. Když pirát číhal takhle blízko jejich výletovému bodu, neměla by čas běžet se stromovým kocourem do kabiny.

Samozřejmě by tu činnost dokonale zvládl i její věrný stevard James MacGuiness a Honor by mu kocoura rozhodně mohla bez obav svěřit do péče. Ale vždycky bylo lepší, když to mohla udělat sama–
„Nepřátelská střela!“ štěkl náhle Venizelos.

„Kde?“ vyzvídala Honor a pátrala na svých displejích. Aha, tamhle si to uhání od piráta.

„Hodně předsazená,“ poznamenal Venizelos. „Přeletí sto tisíc kilometrů před přídí Flagstadu.

Když si Honor sama ověřila vektor střely, ucítila, jak se jí zvedá obočí. Většina pirátů se s něčím tak civilizovaným jako výstražné výstřely vůbec neobtěžovala. „Vyčtete něco z jeho identifikačního signálu, Joyce?“ zeptala se.

„Nic užitečného,“ odpověděla Metzingerová. „Hlásí se jako Locksley se zorasterskou registrací, ale v databázi loď toho jména nemáme.“ Na chvilku se odmlčela a zaposlouchala se do sluchátka. „Žádá nás, abychom vypnuli klíny a připravili se přijmout výsadek,“ dodala. „Tvrdí, že patří k Loganským bojovníkům za svobodu, a slibuje, že se nám nic nestane, když budeme spolupracovat.“
Venizelos si odfrkl. „Pěkné. A pochopitelně průměrný kapitán obchodní lodě neví, že loganská skupina v soustavě Zoraster neoperuje.“
„Ale mohla nedávno začít,“ ozval se Wallace. „Jeden z nejvyšších loganských zástupců vedl se zorasterskými Svobodnými občany rozhovory o spojenectví. Mohli se zatím dohodnout.“
„Děláte si legraci?“ zamračil se na něj Venizelos. „Kde jste tohle slyšel?“
Wallace se na něj ironicky usmál. „Zkuste číst zprávy rozvědky,“ řekl. „Tam to všechno je.“
Venizelosovi to zaškubalo v koutcích úst. „Asi jimi budu muset listovat pomaleji,“ přiznal. „Ale stejně nevím. Výsadek na obchodní loď mi připadá spíš jako pirátský manévr než jako akce bojovníků za svobodu.“
„Obzvlášť když se předpokládá, že bojují proti slezskému námořnictvu, ne proti mantichorským obchodním lodím,“ přisvědčila Honor. „Joyce, uvedl pro svůj požadavek nějaké vysvětlení?“
„Ano, madam,“ řekla Metzingerová náhle temným hlasem. „Říká, že hledají náklad tříštivých pulzerových šipek. Prý je na cestě speciální zakázka pro vládu Ellyna Valley.“
„Fuj,“ zabručel tiše Venizelos.

„Souhlasím,“ Honor byla také znechucena. Pulzerové šipky byly dostatečně smrtonosné i bez schopnosti rozpadnout se za letu na několik kousků, což umožňovalo pobít jediným výstřelem celý shluk lidí. Všechny civilizované státy, včetně Hvězdného království, používání tříštivých šipek zakázaly už dávno. Slezská konfederace také, alespoň na papíře.

Bohužel stále existovali lidé, kteří vůči jejich používání netrpěli žádnými skrupulemi, a tedy logicky stále existovali i lidé, kteří to zatracené svinstvo vyráběli.

„Řekněte jim, že nic takového na palubě žádné lodě nemáme,“ pověřila Metzingerovou.

„Ano, madam.“ Metzingerová se obrátila zpět ke svému panelu.

„Nejspíš jim nemůžeme vyčítat, že nechtějí skončit jako terč pro tříštivé šipky,“ poznamenal Venizelos.

„Otázka je, jestli je mají v plánu zničit, až je najdou, nebo nabít do vlastních zbraní,“ namítl DuMorne.

„Zničí je,“ ujistil ho Wallace. „Loganská skupina setrvale odsuzuje zbraně s velkým rozptylem a nemáme ani jedinou zprávu o tom, že by je jejich lidé používali. Jakákoliv dohoda se Svobodnými občany by byla podmíněna stejným omezením.“
„Jaký tedy je náš oficiální postoj k těmhle lidem?“ otázal se Venizelos. „Obvyklé ,ruce pryč od nich’, dokud neohrozí naše lodě, ale pak po nich jít tak tvrdě, jak chceme?“
„V zásadě ano,“ řekla Honor a obrátila se zase k Metzingerové. „Joyce?“
„Omlouvá se, ale tvrdí, že si to musí zkontrolovat osobně,“ madam, oznámila spojovací důstojnice. „Znovu slibuje, že se nám nic nestane, pokud neuděláme nějakou hloupost.“
„Je to rozhodně zdvořilý chlapík,“ podotkl Venizelos. „Jak tvrdě po něm tedy půjdeme, skippere?“
Honor si prohlížela displeje. Locksley už byl hluboko v oblasti nemožného úniku a očividně stále netušil, že čelí něčemu jinému než jenom šesti bezmocným obchodním lodím. V tuto chvíli s ním Neohrožený mohl udělat prakticky všechno, co se Honor zlíbí.

Ale přesto…
„Pane Wallaci, nevíte náhodou, jak dobře je loganská skupina zásobená?“
„Přesná čísla neznám, madam,“ řekl Wallace zvolna. „Pravděpodobně o něco lépe než průměrný slezský rebel, ale zase ne o mnoho.“
„Mohou si dovolit plýtvat střelami jen tak pro zábavu?“ zeptala se, přestože si byla docela jistá, že odpověď zná.

„Ani náhodou,“ prohlásil Wallace rozhodně. „Ani takovou relativně mrňavou, jakou nám vystřelili přes vektor.“
Honor přikývla, už rozhodnutá. Locksley vyplýtval drahocennou střelu, aby se pokusil konvoj zastavit bez dalšího boje.

To znamenalo, že je buď přesně to, co o sobě tvrdí, a skutečně má víceméně mírumilovné úmysly, anebo je to pirát obdařený takovou nestydatou drzostí, že by mu ji i politik mohl závidět.

„Dobře,“ prohlásila. „Joyce, připravte pro mne kameru. Andy, až vám dám pokyn, spusťte klín a boční štíty naplno a ozařte ho aktivními senzory.“
Uvelebila se ve velitelském křesle a přesvědčila se, že má srovnanou blůzu. Tohle bude nejspíš zajímavé. „Znovu volá, madam,“ řekla Metzingerová.

Honor přikývla. „Přepojte ho.“
Obrazovka před ní pohasla a pak se na ní objevil obličej mladého muže s unaveně propadlými tvářemi a očima planoucíma zápalem všech fanatiků a pravověrných. „…naposled, mantichorské lodě,“ říkal zrovna. „Jestli nevypnete klíny–“
Znenadání se zarazil a oči mu div nevypadly z důlků, když opožděně poznal její uniformu. „Tady kapitán Honor Harringtonová z hvězdoletu Jejího Veličenstva Neohrožený“ pravila Honor do ohromeného ticha v komunikátoru. „Promiňte, neslyšela jsem vás dobře.“
A s posledním slovem kývla prstem na Venizelose.

Displeje na můstku se změnily, jak Neohrožený zprudka přešel na plnou bojovou pohotovost. Mladík na spojovacím displeji sebou trhl, jako by ho někdo bodl, střelil pohledem po monitorech vedle své kamery a Honor zaslechla slabé zvuky ohromeného zalapání po dechu z velitelské paluby okolo něj.

„Já už jsem se představila,“ pobídla ho. „Teď je řada na vás.“
Muž se očividně s nadlidským vypětím vůle obrátil zpátky k obrazovce komunikátoru. „Jmenuji se Iliescu,“ řekl a zdálo se, že má tváře ještě propadlejší. „Já… dobře, kapitáne, dostala jste nás. Co bude teď?“
„Ohrožoval jste můj konvoj, pane Iliescu,“ připomněla mu Honor. „Slovně i vypuštěním střely do naší dráhy.“
Sledovala jeho obličej, zatímco on otevřel ústa, snad proto, aby namítl, že to byl varovný výstřel. Ale neřekl nic a klesl zpět. Ona to ví a on ví, že to ona ví.

„A to znamená, že mám zákonné právo rozstřílet vás na cucky,“ pokračovala. „Nebo to snad vidíte jinak?“
Iliescu se zhluboka nadechl. „Já to vidím tak, že používání tříštivých šipek je útokem na všechny civilizované lidi,“ prohlásil. „Vidím to tak, že jsou nezákonné, ale že je stále používají pokoutní tyrani, kteří se zoufale snaží udržet si moc a privilegia. Co byste dělala vy, kapitáne, kdyby je někdo používal proti vašim krajanům?“
„Tady nejde o mne,“ připomněla mu Honor. „Máte snad nějaký důkaz, že tyhle věci převážejí mantichorské lodě?“
Sevřel rty. „Nevíme, kdo je vozí,“ přiznal. „Jediné, co víme, je, že mají přijít brzy od dodavatele v Creswellu.“
Honor přikývla. Creswell byl předešlá zastávka konvoje. Proto tedy Iliescu číhal na tomto konkrétním místě. „Co máte tedy v plánu? Zastavovat každý konvoj z tohoto směru, dokud ty tříštivé šipky nenajdete?“
Iliescu se napřímil. „Když to bude nutné,“ pravil s paličatou důstojností.

„Úplně sám?“
„Máme od Loganských bojovníků za svobodu půjčené tři lodě,“ řekl. „Střídáme se na směny.“
„Kdo je váš kontakt s Loganem?“
Ta otázka Ilieska podle všeho zastihla nepřipraveného. „Cože?“
„Chci znát jméno vašeho kontaktu,“ opakovala Honor. „Člověka, který vyjednal spojenectví s vašimi zorasterskými Svobodnými občany.“
Iliescu měl oči znovu navrch hlavy. „Jste velmi dobře informovaná, kapitáne,“ řekl. „Nevím, jestli mohu…“
„Mezi námi není možná dohoda, dokud mě nepřesvědčíte, pane Iliescu,“ varovala ho klidně Honor. „Pokud jsem odsud schopná usuzovat, můžete být jenom pirát nadaný pohotovou výmluvností.“
Iliescu ztěžka polkl. „Jmenuje se Bokusu. Simon Bokusu.“
Honor se ohlédla po Wallaceovi a ten nepatrně přikývl. „Dobře,“ řekla a obrátila se opět k Ilieskovi. „Za těchto okolností vás tentokrát nechám běžet. Ale od téhle chvíle necháte mantichorské lodě na pokoji, nebo budete mít potíže. Rozumíte?“
„Rozumím,“ řekl mladík. „Co ty tříštivé šipky?“
„Žádná z lodí mého konvoje je neveze,“ sdělila mu Honor. „Máte na to moje slovo.“
Iliescu zaváhal a přikývl. „Dobře. Na shledanou, kapitáne.“
Přerušil spojení a obraz zmizel. „Odvolat bojovou pohotovost,“ nařídila Honor. „Dejte konvoji pokyn, aby znovu zaujal formaci.“
„Nu, to bylo zajímavé,“ poznamenal Venizelos. „Také pěkně nechutné. Jaký úchyl ještě může používat tříštivé šipky?“
„Slyšel jste,“ prohlásil DuMorne. „Pokoutní tyrani, kteří se zoufale snaží udržet si moc a privilegia.“
„A my se musíme dívat jinam,“ zabručela Metzingerová.

„Jedna z mnoha zábavných věcí na službě ve Slezsku,“ řekl Venizelos. „Skippere, máme nechat klín na plném výkonu?“
„To klidně můžeme, protože jsme se beztak už odhalili,“ prohlásila Honor. „A když už jsou aktivní senzory v provozu, důkladně si prohlédněte oblast naší trasy k planetě.“
„Ano, madam,“ přisvědčil Venizelos. Honor se obrátila zpět ke svému taktickému zákresu a sledovala, jak se lodě konvoje přesunují zase do původní letové formace. Manévr sice měl do vojenské přesnosti daleko, ale na obchodní lodě to nebylo špatné. Možná by neškodilo mít kurz takových věcí na Akademii obchodního loďstva.

Na Venizelosově panelu to píplo. „Skippere, zachycujeme další zapínaný klín,“ oznámil a mračil se přitom na displeje. „Před přídí na levoboku, asi tři miliony kiláků daleko.“
„Kurz napříč rovinou ekliptiky,“ dodal DuMorne. „Vypadá to, že letěl jenom setrvačností vnější oblastí soustavy.“
„Máme identifikaci?“ otázala se Honor.

„Má charakteristiky andermanské válečné lodě,“ řekl Wallace náhle napjatým hlasem.

„Identifikační vysílač ji udává jako IANS Neue Bayern,“ potvrdila Metzingerová.

„Neue Bayern“ opakoval Venizelos a mačkal přitom klávesy na svém pultu. „Bitevní křižník, třída Mendelssohn, tonáž skoro devět set tisíc tun. Kolem něj není žádná známka po jiné lodi.“
„Nějaká představa, co tady dělá?“ zeptala se Honor a stočila pohled k Wallaceovi. Ten se pilně věnoval svému panelu, pohled zaujatý, ale nejistý.

Z dobrého důvodu, uvědomila si, když sledovala patrně stejnou logickou linii, po které se vydal on. Osamělá andermanská loď, která navíc ležela v záloze jako pirát, může velmi pravděpodobně být hledaný útočník.

Až na to, že neodpovídala profilu vypracovanému rozvědkou. Bitevní křižník byl například příliš velký a neletěl ani pod slezským identifikačním kódem, ani s kamuflážním emisním spektrem.

Na druhou stranu, když se vezme v úvahu, jak nekvalitní byla data, na nichž byl profil založen, nemusí být až tak přesný. Kromě toho, kdo ví, jestli si leopard občas nevymění skvrny za pruhy?

„Nu, jestli je tu jako doprovod, pak asi ztratil svůj konvoj, madam,“ poznamenal Venizelos. „A pokud jde o jeho vektor… Stephene, vyčtete z toho něco?“
„Samozřejmě nevíme, co dělal, než jsme přiletěli,“ upozornil DuMorne. „Ale jeho současný vektor velmi dobře souhlasí s přímým kurzem od Tylerovy hvězdy k Schilleru. Skoro to vypadá, jako by posledních pár dnů letěl setrvačností přes soustavu.“
„Jako někdo, kdo loví piráty?“ nadhodil Venizelos.

Nebo něco trochu osobnějšího? Wallace vzhlédl a Honor zachytila jeho pohled. On udělal ztrápeně totéž a pokrčil rameny.

Alespoň se shodnou na nejistotě. Neue Bayern tady může docela dobře honit anďáckého zločinného nájezdníka. Na druhou stranu tady může být proto, aby tomu nájezdníkovi poskytoval taktickou nebo logistickou podporu.

„Doufám, že se nesnažil proplížit kolem Ilieskova zátarasu,“ uvažoval nahlas Venizelos. „To bychom mu to pěkně pokazili.“
„To přežije,“ řekla Honor a dospěla k rozhodnutí. Ať už tady tenhle anďák dělá, co chce, o nájezdníkovi nejspíš ví. S ohledem na to neuškodí, když se dozví, že ve hře je i královské námořnictvo. „Joyce, navažte spojení,“ rozkázala. „Přepněte to sem, až je budete mít.“
„Ano, madam.“ Metzingerová začala ťukat do klávesnice a Honor začala potichu počítat sekundy. Při vzdálenosti k Neue Bayern bude signálu cesta tam a zpět trvat dvacet sekund plus čas, než se kapitán rozhodne, jestli má dnes náladu povídat si s Mantichořany, nebo ne.

Napočítala do devadesáti čtyř, než se spojovací obrazovka rozsvítila a odhalila muže s velkým podbradkem, nakrátko ostříhanými vlasy a odulými rty, který jako by se stále mračil. „Tady kapitán Lanfeng Grubner z IANS Neue Bayern,“ řekl mrzutě, jako by nebyl vůbec rád, že ho vyrušují. Ale možná za ten dojem mohl jenom ten těžký německý přízvuk. „Co si přejete, Neohrožený?“
„Tady kapitán Harringtonová z Neohroženého,“ řekla Honor, odhodlaná nenechat se zastrašit ani Grubnerovým vystupováním, ani skutečností, že jeho loď svou tonáží i výzbrojí předčila tu její trojnásobně. „Ráda bych věděla, jestli bych vás mohla zlákat na krátký rozhovor o záležitosti společného zájmu.“
Čekala, až odtiká dvacet sekund. „A o jakou záležitost má jít?“ zeptal se Grubner.

„To bych raději neprobírala na otevřeném kanálu,“ řekla Honor. „Kdybyste mohl trochu snížit zrychlení, mohla bych přiletět s pinasou na dosah směrového laserového paprsku.“
„Nemožné,“ prohlásil Gruber bez okolků. „Mám důležité poslání ve službách císaře. Nemám čas na výměny zdvořilostí s důstojníky zahraničních námořnictev.“
„Ani když se ten rozhovor týká vašeho poslání?“ nadhodila Honor.

Grubner se prohnaně usmál, což s tak tlustými rty byl dost obtížný kousek. „Jenže to nezjistíme, dokud si nepopovídáme, že? Na shledanou, kapitáne…“
Náhle se zarazil a svraštil obočí. „Harringtonová,“ řekl náhle zamyšleně. „Kapitán Honor Harringtonová?“
„Ano, pane,“ potvrdila Honor.

Dvacetisekundová prodleva se tentokrát zdála delší. „Ale, ale,“ řekl Grubner. „To vy jste tedy ta hrdinka z Bazilišku.“
„Já bych to zrovna takhle neformulovala, pane,“ opáčila Honor a ucítila, jak se červená. Na příležitostnou obdivnou bázeň některých svých krajanů už si víceméně rezignovaně zvykla, ale vidět ji u cizince byla nová a trapná zkušenost. „Ale ano, provedla to moje loď a moji lidé.“
,Jistě,“ pokyvoval Grubner zvolna hlavou. „Dobrá. To vrhá na věci úplně jiné světlo. Bude mi potěšením, když mě navštívíte na Neue Bayernu kvůli tomu rozhovoru, o který jste mě žádala.“
Nečekaně se usmál. „A samozřejmě bych vám rád předvedl náležitou andermanskou pohostinnost. Co kdybych vás dnes pozval na večeři? Nebo které jídlo máte v pořadí podle vašeho palubního času, samozřejmě.“
Honor zamrkala, neboť ji ta náhlá změna Grubnerova postoje vyvedla z rovnováhy jako dobře provedený chvat aikida. „Jsem vám za tu nabídku velice vděčná, kapitáne,“ vypravila ze sebe. „Ale nerada bych vás zdržovala déle, než je nutné.“
Nedbale mávl rukou. „Můj časový plán není zase tak napjatý, kapitáne. A rozkazy císařského námořnictva vždycky berou v úvahu nečekané události a příležitosti.“
Příležitosti… „V tom případě mi, kapitáne, bude ctí přijmout vaše pozvání.“ Honor mrkla na palubní hodiny. „A večeře mi bude vyhovovat.“
„Výborně, kapitáne,“ řekl Grubner. Pokud to Honor dokázala odhadnout, řekl to s upřímným potěšením. „Mám pro vás poslat pinasu, nebo přiletíte svou vlastní? Moje je pravděpodobně rychlejší,“ dodal se zřetelnou hrdostí, „a téměř jistě pohodlnější.“
„Děkuji, kapitáne,“ řekla Honor. „Cením si vaší nabídky, ale vezmu si svou. Pak se budete moci vydat na cestu hned, jak naše setkání skončí.“
„Jak si přejete, kapitáne,“ opáčil Grubner. „Čekám vás tedy hned, jak se vám to bude hodit. Neue Bayern konec.“
Displej pohasl. Honor se důkladně nadechla, a když se rozhlédla kolem sebe, zjistila, že se všechny zraky na můstku upírají na ni.

„Copak?“ zeptala se co nejledabyleji. „Ještě jste neviděli člověka pozvaného na večeři?“
Venizelos našel hlas jako první. „To musel dělat ten německý přízvuk,“ řekl pečlivě bezvýrazným hlasem. „I když musím říci, skippere, že jsem nečekal, že vás pozve na palubu… dokud mu nedošlo vaše jméno.“
„Zdá se, že jste našla nového fanouška, madam,“ přitakala Metzingerová. „Kolik milionů už to dělá?“
Honor zavrtěla hlavou. „Přísahám, že až tohle skončí, nechám se přejmenovat na Smithovou,“ vyhrožovala. „Měla jsem to udělat už před několika měsíci.“
„No, já nevím, skippere,“ přisadil si DuMorne. „Andermani prý umějí skvěle vařit. A některá jejich vína jsou vynikající.“
„Budu to mít na paměti,“ prohlásila Honor suše. „Joyce, zavolejte do člunového doku, ať mi připraví pinasu.“
„Ano, madam.“
„Nepoletíte sama, že, madam?“ otázal se Wallace.

V jeho tónu bylo něco, z čeho se Honor nepříjemně zježily vlasy na zátylku. Na kratičký okamžik ji napadlo, jestli snad ví o Andermanech něco, co ona neví. Snad něco o skryté zradě pod vnější zdvořilostí?

Ale zlomek sekundy po reflexivní xenofobní paranoie vyplula na povrch pravda. Ne že by Wallace věděl něco, co ona neví. Naopak se chce něco dozvědět.

Otočila se s křeslem k němu a dychtivost v jeho očích byla nezaměnitelná. Důstojník rozvědky námořnictva, přichystaný osobně se podívat na andermanskou válečnou loď. Nejspíš si myslel, že se prostě vlichotí kapitánovi a že mu to pomůže k špionskému husarskému kousku, který navede jeho kariéru na expresní kolej.

A nejspíš by mu mohla vyhovět, kdyby chtěla. Kapitán Grubner své pozvání ničím neomezil. I kdyby se tam objevila s celou suitou, pochybovala, že by ostatním odmítl vstup na svou loď.

Jenže současně věděla, že by tím zradila jeho důvěru a nevyslovený, nicméně zřetelný úmysl něco jí nabídnout. Obzvlášť kdyby členem té suity byl důstojník rozvědky.

S ohledem na zhoršování situace s Havenem nevypadalo jako dobrý nápad, aby královský důstojník dělal něco, čím by pokoušel trpělivost andermanského kapitána. Zvlášť takového, který už sám od sebe nabídl pohostinnost.

„Nemyslím, že by mi tam hrozilo nějaké nebezpečí,“ řekla Wallaceovi a úmyslně se tvářila, jako že nepochopila skutečný cíl jeho otázky. „Kromě toho tady budete mít všichni plné ruce práce.“
Wallace se zamračil. „Práce s čím, madam?“
„S kontrolou našeho konvoje,“ sdělila mu Honor. „Chci, abyste vy a komandér-poručík Venizelos sestavili inspekční týmy, které prohledají všechny lodě. Vezměte si k ruce Scottyho Tremaina a Horace Harknesse, Andy – ti znají ty správné lidi do pátracích týmů.“
„O jakou inspekci jde?“ otázal se Venizelos. „Co hledáme, skippere?“
„Tříštivé šipky, pochopitelně,“ řekla Honor zachmuřeně. „Dala jsem Ilieskovi své slovo, že žádné nevezeme. Než doletíme na oběžnou dráhu, chci vědět, jestli jsem mu lhala.“
*****

V době, kdy tři technici konečně dokončili analýzy, Stín dorazil k hranici hyperlimitu Tylerovy hvězdy a zahájil dlouhou cestu do nitra soustavy.

„Když to shrneme na to podstatné, vypadá to, že všechny uzly současně podlehly přetížení,“ řekl Pampas a ukázal na hologram s výkresem rozloženého pohledu na uzel nad stolem jídelny. „V každém byla série vyhořelých rozvodných uzlů na řídicích vedeních.“
„A vedení samo neshořelo?“ zeptala se Sandlerová.

„Ne,“ odpověděl Pampas. „Jak říkám, vypadá to spíš na přepětí v kritických bodech.“
„Ale odkud se vzalo?“ zeptal se Damana. „Tak velké napětí tam prostě přijít nemůže. Alespoň ne zevnitř.“
„Vlastně pár nápadů máme,“ řekl Pampas. „Oba jsou sice hodně chabé, ale je to všechno, co nás zatím napadlo.“ Kývl přes stůl na Swofforda. „Nathane?“
„Možný viník je tady,“ řekl Swofford a dotkl se ovladačů. Rozložený pohled zmizel, nahrazen technickým výkresem rozvodných soustav a řídicích systémů obchodní lodě ve větším měřítku. Další dotek a obojí vedení bylo zvýrazněno v krátkých úsecích, kde bylo uloženo vedle sebe. „Tady nám řídicí vedení asi na deseti centimetrech kříží jeden z hlavních rozvodných kabelů. Kdyby probil dostatečně velký proud, umím si představit, že by to mohlo spálit příslušné rozvodné uzly.“
„Aniž by to propálilo izolaci?“ otázala se Hauptmanová. „Nebo byla propálená?“
„Nenašli jsme žádné propálení,“ přiznal Swofřord. „Právě proto je ten nápad chabý. Druhá možnost je ještě vachrlatější: něco čemu se říká Jonquilův tunelový efekt. Elektrické pole se na rádiových frekvencích zdeformuje tak, že nastanou kvantové tunelové přeskoky elektronů mezi rozvodným a řídicím vedením.“
„Tím by se vyloučil problém neporušené izolace,“ dodal Pampas. „Potíž je v tom, že jsme nepřišli na žádný způsob, jak pole tímhle způsobem ovlivnit, aby se to neprojevilo na jiných místech rozvodné soustavy.“
„Co Rafův scénář?“ zeptal se Damana. „Sabotér na palubě?“
„Může být,“ připustil Pampas. „Ale provést něco takového je ještě složitější, než jsme si původně mysleli. Aby náš sabotér vyřadil všechny příďové uzly současně, musel by se napojit na systém někde za řídicím procesorem, ale před místem větvení řídicího vedení do jednotlivých pohonných uzlů. Takových míst není mnoho a jsou umístěna buď tak, že na ně vidí velitelský sbor, nebo se nacházejí ve volně přístupném prostoru, kde se kdykoliv může vyskytnout kdokoliv. To znamená, že by musel buď odvést pozornost celé posádky jinam, nebo přijít s nějakým logickým důvodem, proč se šťourá za přístupovými panely.“
„A musel by to provést s příďovými i záďovými uzly,“ vložila se do hovoru Jacksonová. „Vedení se rozbíhají opačným směrem.“
„Správně,“ přitakal Pampas. „A až by se dostal ke kabelům, musel by do vedení zapojit nějaké zesilovací zařízení, které by přivádělo přesně tolik šťávy, aby to spálilo rozvodné uzly, ale nepoškodilo nic jiného.“
„A předpokládám, že by musel oba přepěťové rázy synchronizovat, aby příďové i záďové uzly vypadly současně,“ nadhodila Sandlerová.

„Správně,“ opakoval Pampas. „A potom, až by zesilovače odvedly svou práci, by je musel zase vymontovat.“
„A to ve chvíli, kdy má na starosti jiný úklid,“ připomněla Hauptmanová. „Například vymazat záznamy o své přítomnosti z deníku.“
„A samozřejmě by tou dobou už zbytek posádky musel být po smrti,“ dodal Damana.

„Říkal jste, že takovéhle jsou možnosti v případě, že to někdo udělal zevnitř,“ řekla Sandlerová. „A co zvenčí?“
Pampas rozpačitě pokrčil rameny. „V tom případě mluvíme o magickém gravitačním beranidlu admirála Hemphillové,“ řekl. „Dá se předpokládat, že kdybyste sestrojila gravitační beranidlo o dostatečném výkonu, mohla byste přetížit gravitorový klín natolik, že by zpětná vazba spálila rozvodné uzly. Ale kde vzít na lodi tolik energie, to přesahuje možnosti všech teorií, o kterých jsem kdy slyšel.“
„Obzvlášť když to máte provést z milionu kiláků,“ dodal SwoíTord.

„Správně,“ souhlasil Pampas. „Každý z těchhle dvou kousků představuje obrovský skok v technickém vývoji. Když je spojíte dohromady…“ Pokýval hlavou.

Chvíli bylo ticho.

„Dobrá,“ ozvala se posléze Sandlerová. „Rozumím tomu tedy tak, že se možnosti různí od směšně nepravděpodobných po zcela nemožné a že se nacházíme v patové situaci, dokud sami neuvidíme ten krám v činnosti. Shrnula jsem to správně?“
„Řekl bych, že ano, madam,“ odpověděl Pampas.

„V tom případě si to zařídíme.“ Sandlerová ťukla do klávesnice a schéma kabelového rozvodu nad stolem nahradila mapa soustavy Tylerovy hvězdy. „Problém s přistihováním nájezdníků při činu je, že vždycky mají k dispozici velký prostor,“ řekla. „Obvykle samozřejmě rádi číhají přímo na hranici hyperlimitu a přepadají oběť hned, jak se vynoří z hyperprostoru, ale náš útočník podle všeho dává přednost útokům uvnitř soustavy.“
„Což by mu jinde než ve Slezsku neprošlo,“ zabručela Jacksonová.

„O tom není sporu,“ přisvědčila Sandlerová. „Všude jinde by ho senzorové sítě soustavy měly jako na dlani, kdyby se o něco pokusil tak blízko obydleným oblastem. Podíváme se tedy, jestli bychom jeho sebedůvěru nemohli využít proti němu.“
Objevila se lehce prohnutá zelená křivka vycházející od hranice hyperlimitu a směřující do nitra soustavy k Hadriánu, čtvrté planetě od slunce. „Tohle je vektor, po kterém nejpravděpodobněji přiletí naše návnada,“ vysvětlila. „Z rozmístění planet můžete vidět, že pokud náš útočník nebude čekat přímo na hranici hyperlimitu, nemá příliš velkou šanci zaútočit dřív, než se ocitne na dosah něčích sil v soustavě nebo něčí senzorové soustavy.“
„Co označuje ta modrá značka?“ zeptal se Cardones a ukázal na světélko u jedné z vnějších planet.

„Experimentální zařízení pro těžbu surovin z prstenců,“ řekla Sandlerová. „Společný slezsko-andermanský podnik, a proto pod ochranou andermanského námořnictva. Anďáci na tom stanovišti sice nemívají najednou víc než torpédoborec a několik LAC, ale na udržení většiny mizerů od vnější oblasti soustavy to stačí.“
„Včetně toho našeho mizery?“ otázala se Hauptmanová.

„Doufáme,“ řekla Sandlerová. „Protože rozhodně nejsme s to pokrýt současně vnitřní i vnější oblast soustavy.“
„Ovšem na jednu loď je i vnitřní oblast soustavy hodně velký prostor,“ podotkl Cardones. „Nebo čekáme nějakou pomoc?“
„Ne. Jsme na to sami,“ řekla Sandlerová. „Ale není to tak zlé, jak to vypadá.“
Dotkla se kláves a plán se změnil na bližší pohled na vnitřní část soustavy. „Tady máme znovu příletový vektor,“ prohlásila. „A tady jsou odletové.“
Objevila se další zelená čára, navazující na první pod úhlem asi čtyřiceti stupňů. Ale místo toho, aby hladce vedla k hranici hyperlimitu, se kousek od planety dělila na tři různé větve. „Jak vidíte, v tomto místě se náš konvoj rozděluje,“ pokračovala Sandlerová. „Jedna z nákladních lodí má zalétnout ještě hlouběji do soustavy k výzkumné sluneční stanici, dvě další mají zamířit k páté planetě Quarre a ostatní čtyři odlétnou ze soustavy k další plánované zastávce v Brinkmanu.“
„Myslel jsem, že účelem konvoje je, aby lodě zůstaly pohromadě,“ ozval se Cardones. „Proč se takhle rozdělují?“
„Především proto, že jim nic jiného nezbývá,“ vysvětlovala Sandlerová. „Tři ze čtyř lodí poslední skupiny vezou zboží podléhající zkáze a nemohou si dovolit ztrácet čas oklikami ke sluneční stanici nebo ke Quarre.“
„Se kterou skupinou tedy zůstane doprovod?“ zeptal se Damana.

„Pokud konvoj má nějaký doprovod,“ dodala Hauptmanová.

„Má,“ ujistila ji Snadlerová. „Těžký křižník HMS Iberiana. Předpokládá se, že o zásoby pro výzkumnou stanici nikdo mít zájem nebude, takže podle plánu se o Iberianu mají podělit zbývající skupiny. Poletí na kurzu mezi oběma skupinami, dokud ta dvojice nedoletí na oběžnou dráhu u Quarre, potom dohoní hlavní část konvoje a odvede ji ze soustavy.“
„Dobře koordinovaný plán,“ zhodnotil Cardones a pro sebe se zamračil. Vlastně to byl až úžasně dobře koordinovaný plán. Většina konvojů, které poznal, byla poskládána systémem každý pes jiná ves; v soustavě se nahodile nahromadily obchodní lodě a námořnictvo jim potom přidělilo doprovodnou loď, která zrovna byla po ruce.

„Občas to vyjde,“ pokrčila rameny Sandlerová. „Samozřejmě jenom tehdy, když se obchodní lodě mohou držet nějakého jízdního řádu.“
„To bychom tedy měli odlétající lodě,“ ozval se Pampas. „Co bude s ostatními?“
„Ty dvě, které mají namířeno ke Quarre – Mečoun a Slavík – tam několik dní zůstanou, naloží náklad různých surovin z asteroidů a provedou nějakou údržbu,“ řekla Sandlerová. „Tou dobou pak má od Waltheru přiletět další konvoj, ke kterému se připojí. Harlekýn – to je loď, která poletí k výzkumné stanici – se mezitím připojí k slezskému konvoji, který míří přímo do Telmachu.“
„Zdá se, že toho o jejich letovém plánu víte hodně,“ podotkl Cardones.

Sandlerová se maličko usmála. „Samozřejmě,“ řekla. „Jsme přece od rozvědky, jak jistě víte.“
„Já myslím to, jak jste si jistí předpokládaným útokem,“ upřesnil Cardones. „Podle toho, jak jsme o tom mluvili předtím, měla existovat rozumná šance, že se tu ten nájezdník ukáže a bude hledat něco, na co by zaútočil.“
Damana se na židli maličko zavrtěl, ale Sandlerová nehnula ani brvou. „Tak nám to prozradil prognostický program,“ přisvědčila. „Až potom jsme vytáhli ohlášené letové plány nákladních lodí a usoudili, že pravděpodobným cílem bude tenhle konkrétní konvoj.“
„Aha,“ řekl Cardones. Věděl, že je ještě mladý a neznalý toho, jak to ve vesmíru chodí.

Ale nebyl tak mladý, aby nepoznal vyloženou lež.

„Každopádně jde o to, že Harlekýn zůstane sám,“ pokračovala Sandlerová. „Proto sázím na něj.“
„Předpokládám, že nepoletíme jednoduše za ním,“ ozval se Swofford. „To by bylo trochu moc nápadné.“
„Ano, to by bylo,“ souhlasila Sandlerová. „Nepoletíme za ním.“
Mapa se znovu změnila. Tentokrát znázorňovala celou dráhu obchodní lodě od rozdělení konvoje k výzkumné stanici usazené na blízké oběžné dráze u místního slunce. „Je tu jenom jeden úsek – uznávám, že dlouhý úsek – kde se Harlekýn ocitne mimo dosah senzorů stanice i Iberiany. Asi polovinu té mezery můžeme pokrýt tak, že umístíme Stín sem.“
Zhruba ve třech čtvrtinách dráhy od místa rozdělení ke stanici se objevila zelená tečka. „Bude samozřejmě plně maskován,“ pokračovala. „Zbytek mezery vyplníme odsud.“
Cardones se na hologram zamračil. Bylo tam ještě něco jiného, značka, která označovala nebeské těleso, nikoliv loď, základnu nebo jiný výtvor lidských rukou. A tenká čára vyznačující jeho dráhu… „Co je to zač na té úzké parabolické dráze?“ zeptal se.

„Tohle, poručíku Cardonesi,“ řekla Sandlerová s tónem zadostiučinění v hlase, je kometa s oficiálním názvem Baltron-January 2479. Méně oficiálně rekreační středisko Sluneční bruslař.“
Cardones pozvedl obočí. „Co že to je?“
„Slyšel jste správně,“ ujistila ho. „Zatímco zbytek týmu odletí se Stínem a zůstane v hlubokém skrytu,“ poťouchle se na něho usmála, „vy a já navštívíme jedno z nejneobvyklejších rekreačních středisek ve známé části galaxie.“
*****

Když se Honor chytila madla a přehoupla se z beztíže přístupového tunelu do palubní gravitace Neue Bayernu, čekal na ni kapitán Grubner s dalším důstojníkem před uvítacím výborem a malou čestnou stráží námořní pěchoty. Elegantně přistála a ucítila, jak Nimitz na jejím rameni nabírá rovnováhu s lehkostí desítek let praxe.

„Vítejte na Neue Bayernu, kapitáne Harringtonová,“ řekl Grubner vážně.

„Děkuji, kapitáne,“ odpověděla Honor a vystřihla nejlepší přehlídkové zasalutování, jaké uměla. „Povolení ke vstupu na palubu, pane?“
„Povolení uděleno,“ řekl Grubner a odpověděl jí stejně rázným zasalutováním.

„Děkuji, pane.“ Honor překročila čáru na podlaze a přistoupila ke skupině. „Je mi velkou ctí být tady, kapitáne Grubnere. Ještě jednou vám děkuji za ochotu, se kterou jste mě přijal.“
„Je mi potěšením,“ řekl Grubner a ukázal na muže po svém boku. „Můj výkonný důstojník, Fregattenkapitän, či po vašem komandér, Chuang Trondheim.“
„Kapitáne Harringtonová,“ oslovil ji Trondheim a podal Honor ruku. Byl to poměrně mladý muž, mladší, než by u výkonného důstojníka bitevního křižníku očekávala. Buď byl ve své práci nesmírně zdatný, anebo – prolétlo jí hlavou cynické našeptávání – pochází z dobré rodiny, nebo má politické konexe.

„Komandére Trondheime,“ odpověděla a stiskla mu ruku. „Ráda vás poznávám.“
„Pocta je na mé straně, kapitáne Harringtonová.“
Honor pocítila nutkání se zamračit. V Trondheimově hlasu jako by se něco ozývalo, nějaká pozornost, která nebyla patrná na výrazu jeho obličeje.

„Večeře bude hotová za chvíli,“ řekl Grubner a pokynul směrem k východu. „Zatím bychom se snad mohli odebrat do mé kabiny, abychom si promluvili o té záležitosti oboustranného zájmu, o které jste se zmínila.“
Cestou zapředli nezávazný hovor o kladech i záporech velení lodi všeobecně, obzvlášť pak velení lodi ve slezském prostoru. Občas Grubner nebo Trondheim upozornili na nějaký prvek vybavení lodi, vždycky něco neutajovaného, co už Honor znala ze svých přednášek o andermanské lodní technice.

Když se to stalo potřetí, byla v pokušení přidat sama nějakou podrobnost, o které se její společníci nezmínili. Ale takové nutkání potlačila. Není tady proto, aby předváděla své znalosti nebo vědomosti rozvědky námořnictva.

Grubnerova kabina byla menší než kapitánská ubikace na srovnatelné mantichorské lodi, ale díky účelnému uspořádání naopak působila maličko prostornějším dojmem. „Posaďte se, prosím,“ vyzval ji Grubner a ukázal na půlkruh pohodlně vyhlížejících křesel rozestavěných okolo nízkého stolku, na němž čekala karafa a tři sklenky. „Smím vám nabídnout trochu vína, kapitáne?“
„Ráda, děkuji,“ odpověděla Honor, vybrala si jedno křeslo a posadila se. Čalounění vypadalo méně odolně než v její ubikaci na Neohroženém, a proto si Nimitze – a jeho drápy – položila na klín.

„Rád bych se nejdřív omluvil za svou původní příkrost,“ řekl Grubner, když se on i Trondheim usadili v křeslech naproti ní a výkonný důstojník se ujal karafy. „Jak jsem říkal, plním důležitý úkol v císařských službách, ale musím přiznat, že se mi mise příliš nedaří, a neměl jsem příliš velkou náladu povídat si s doprovodem mantichorského konvoje.“
„To chápu, pane,“ přisvědčila Honor, zatímco přebírala od Trondheima skleničku sytě rudého vína.

„Můj názor změnilo vaše jméno,“ pokračoval Grubner. „My v Císařství jsme zkoumali události v Bazilišku s velkým zájmem.“
Ukázal na Trondheima, zatímco druhou rukou převzal svou sklenku. „Právě komandér Trondheim vypracoval pěknou studii o použité strategii a taktice na vaší straně i na straně Lidové republiky. Tuším, že už publikoval dva články na tohle téma.“
„Ano, pane,“ potvrdil Trondheim a téměř stydlivě se usmál na Honor. „V současné době pracuji na třetím.“
„Máte moje uznání,“ řekla Honor, jež už chápala důvod pro Trondheimův zájem o ni. „A je mi ctí, že pokládáte moje činy za hodné vašeho času a úsilí. Velice ráda bych si ty články přečetla, jestli nepodléhají utajení.“
„To je zase pocta pro mne, kapitáne,“ řekl Trondheim. „Dám vám kopie, než odletíte.“ Ohlédl se po svém kapitánovi. „A asi bych vás měl upozornit, že bych na to téma rád napsal ještě nejméně jeden článek.“
„Budiž vám to varováním, že za všemi otázkami, které vám komandér u večeře položí, se budou skrývat vedlejší motivy,“ prohlásil Grubner s úsměvem.

Pak se jeho úsměv vytratil. „Ale teď k věci. Parket je váš, kapitáne Harringtonová.“
Honor se napila ze sklenky a prohlížela si přitom Grubnerův obličej. Víno bylo skvělé, jeden z jejích oblíbených gryfských ročníků, a jeho přítomnost v Grubnerově kabině byla nezastíraným přiznáním toho, že o ní ti dva Andermané vědí víc než ona o nich.

Taková přímočarost zaslouží stejně přímočarou odpověď, usoudila. „Máme důvod si myslet, že andermanská válečná loď přepadá ve Slezsku mantichorské obchodní lodě, pane,“ řekla.

Po obvinění Císařského andermanského námořnictva z pirátství se dalo čekat pobouření nebo mrazivé popření. To, že nikdo z obou mužů nedával najevo ani jednu z obou zmíněných reakcí, bylo výmluvné. „Aha,“ řekl Grubner klidně. „A co vás přivádí k tomu závěru?“
„Máme záznamy emisních spekter ze dvou různých incidentů, které zřetelně ukazují na loď andermanské konstrukce,“ vysvětlovala Honor. „Ze zrychlení, se kterým se loď blížila ke svým obětem, usuzujeme, že to muselo být válečné plavidlo.“
Grubner sešpulil rty. „Ale vizuální potvrzení totožnosti útočníka nemáte?“
„Ne,“ připustila Honor. „Ale naši lidé jsou přesvědčeni, že k omylu dojít nemohlo.“
„Rozumím,“ řekl Grubner. „A jaký důvod by podle vás mohlo Císařství mít k útokům na mantichorské lodě?“
„Existují dvě teorie,“ sdělila mu Honor. „Jedna z nich předpokládá, že jde o svévolně operující loď, která proti nám vede nějakou neschválenou, pravděpodobně osobní vendetu.“
„Předpokládají snad zastánci této teorie, že se celá posádka kolektivně zbláznila?“ otázal se Trondheim významně.

„Takovou situaci by stačilo vytvořit několik nejvyšších důstojníků,“ poukázala Honor obratem. „Čekala bych, že císařské posádky, stejně jako posádky Jejího Veličenstva, uposlechnou rozkazů, i když jim navenek nedávají smysl.“
„Zmínila jste se o dvou teoriích,“ řekl Grabner. „Jaká je ta druhá?“
Honor sebrala odvahu. „Že jde o skutečně oficiální andermanskou vojenskou operaci,“ prohlásila. „Přísně tajnou, ale oficiálně posvěcenou.“
„Rozhodně mnohem jednodušší teorie,“ opáčil Trondheim klidně. „Teď už stačí, aby o rozum přišel jediný člověk – císař.“
„S císařem to nemusí mít nic společného,“ pospíšila si zdůraznit Honor a cítila, jak jí límec vlhne potem. Mluvit přímočaře je jedna věc, ale možná by nebyla od věci ani kapka diplomacie. „Mohl by za tím stát nově jmenovaný ministerský přeseda nebo velitel sektoru, který se rozhodl sondovat, jak Hvězdné království na takovou hrozbu zareaguje.“
„Na nejvyšší vládní úrovni u nás k žádným změnám nedošlo,“ namítl Trondheim. „A žádný velitel sektoru by se neodvážil praktikovat takovou jednostrannou změnu politiky na vlastní pěst.“
„Samozřejmě,“ řekla Honor. „Zmínila jsem se o tom jenom–“
„Zmínila jste se o tom proto, abyste zkoumala naši reakci,“ prohlásil Grubner věcně. „Ale řekněte mi, kapitáne. Zatím jste mluvila o teoriích jiných lidí. Co si myslíte vy?“
„Myslím, že někdo objevil způsob, jak zfalšovat emise andermanských lodí,“ sdělila mu. „A myslím, že se ten někdo velmi usilovně snaží nás proti sobě poštvat.“
Grubnerovi nepatrně ztvrdl výraz. „Ovšem,“ řekl pečlivě bezvýrazným hlasem.

„Ano,“ řekla Honor. Přímočaře, připomněla si. „Kromě toho ani jeden z vás na moje nařčení nereagoval překvapeně nebo podrážděně, a z toho usuzuji, že už o té záhadné lodi víte.“
Grubner pozvedl k Trondheimovi obočí. „Říkal jsem vám, že je bystrá,“ pronesl výkonný důstojník.

„Ovšem,“ přisvědčil Grubner a obrátil se zpátky k Honor. „Dobře, kapitáne. Byla jste natolik laskavá, že jste vyložila karty na stůl. Dovolte mi, abych totéž udělal s našimi. Jeden z našich lehkých křižníků, JANS Alant, se pohřešuje. Neue Bayern přiletěl do Slezska, aby po něm pátral.“
„Pohřešuje? Jak se to stalo?“ zeptala se Honor a zamračila se.

„Zmizel před několika měsíci při hlídkovém letu,“ objasňoval Grubner. „Předpokládali jsme, že byl jednoduše zničen, buď při nějaké nehodě, nebo v důsledku útoku.“
Znovu si přihnul vína. „Ale potom se nám začaly donášet zprávy o pirátovi, který se navenek tvářil jako Slezan, ale pod povrchem se ukazovalo andermanské emisní spektrum. Alantu se očividně někdo zmocnil nepoškozeného.“
Honor se trochu napřímila. „Odkud se vám tyhle zprávy donesly?“ chtěla vědět.

Grubner se nečekaně usmál. „Od mantichorské rozvědky, pochopitelně. „Máme v Hvězdném království své zdroje.“
Honor se sevřelo hrdlo. „Vy tedy celou dobu víte, co tady dělám?“
„Věděli jsme, co vaši lidé říkají,“ opravil ji Grubner. „Ale tak jako na situaci reagovali opatrně někteří vaši lidé, stejně tak někteří z našich. Historka o andermanském zbojníkovi mohla být mantichorská dezinformační kampaň s cílem vyprovokovat ke konfrontaci nás.“
Pokrčil rameny. „Když jste mi zavolala, myslel jsem, že by rozhovor s vámi z očí do očí mohl pomoci některé z těch nejistot vyjasnit.“
Honor pohlédla na Trondheima, ale ani jeho výraz nic neprozrazoval. „A pomohl?“
„Do jisté míry ano,“ řekl Grubner. „Samozřejmě jsem na tom stejně jako vy: nechce se mi věřit, že by Mantichora byla tak hloupá, aby provokovala třenice mezi našimi státy, obzvlášť v době, kdy se schyluje k válce mezi vámi a Lidovou republikou. Jenže bez ohledu na to, co Mantichora dělá nebo nedělá, jsem nyní přesvědčen, že vy sama nejste součástí nějakého takového tajného spiknutí, alespoň ne vědomě. A dále jsem přesvědčen, že tu záležitost chcete dovést k uspokojivému závěru, padni, komu padni.“
„Padni, komu padni?“ zopakovala Honor opatrně.

„Ano,“ přisvědčil Grubner. „protože je stále možné, že jde o tajný plán vaší vlády. A odhalit něco takového by pro vaši vládu znamenalo velkou ostudu. Jste ochotná to riziko podstoupit?“
Honor se mu zpříma zadívala do obličeje. „Ano,“ prohlásila.

„Dobře.“ Grubnerův úsměv nabyl nepříjemného odstínu. „Protože navzdory tomu, jak se komandér Trondheim před chvílí rozhořčoval kvůli protokolu, je skutečně možné, že se Alant dal na zločineckou dráhu, a v tom případě bychom ostudu utrpěli my. Každopádně mám za to, že je v zájmu nás obou jej co nejdřív vystopovat a vyřídit.“
Honor se rozbušilo srdce. Skutečně jí nabízí spolupráci? „Souhlasím, pane,“ řekla obezřetně. „Navrhujete…?“
Zaváhala. Náhle zvažovala, jestli tu otázku vůbec má položit. Třebaže mezi Hvězdným královstvím a Císařstvím oficiálně panoval mír, vztahy mezi jejich vládami byly do určité míry chladné. Společná vojenská akce, i v tak omezeném měřítku jako tato, měla správně zahrnovat diplomaty, ministry a sbírku císařských a královských důstojníků s mnohem vyšší hodností a funkcí, než měla ona a Grubner. S ohledem na to se dala otázka, kterou se chystala položit, vykládat dokonce jako nepřímá urážka císařského systému velení…
„Abychom pracovali společně?“ dokončil za ni Grubner do ticha té odmlky. „Ano, přesně to navrhuji.“
Honor se snažila nedat najevo svou reakci, ale podle Grubnerova suše pobaveného výrazu se jí to zjevně nepodařilo. „Zdá se, že vás to šokovalo,“ poznamenal.

„Trochu ano, pane,“ přiznala Honor. „Ne že bych nechtěla,“ dodala spěšně. „Jenom mě… překvapilo… že mi tak dalece věříte.“
„Nejsem si jistý, jestli bych věřil někomu jinému,“ přiznal zase Grubner. „Rozhodně chovám k Mantichoře dost velkou nedůvěru. Ale.“
Namířil na ni prst. „Ta nedůvěra se zakládá na mém podezření, týkajícím se motivů Hvězdného království ohledně Slezska. Konfederace má potenciál vytvořit velké bohatství pro toho z nás, kdo se oblasti zmocní. Jistě budete souhlasit, že láska k penězům může velmi rychle poskvrnit i ty nejryzejší motivy.“
„To ano,“ přitakala Honor. „Ale současně si nejsem jistá, jestli mohu souhlasit s vaším nevysloveným předpokladem, že jsem nad takové motivy povznesená.“
„Nad to nejspíš žádný člověk není zcela povznesen,“ řekl Trondheim. „Ale u vás alespoň máme důkaz, že takové motivy stojí na žebříčku vašich hodnot nízko.“
Honor svraštila obočí. „Jaký důkaz?“
„Skutečnost, že jste na stanici Bazilišek odmítla slevit ze svých povinností i pod nátlakem samotného Klause Hauptmana,“ řekl Gruber. „To ukazuje na důstojníka, kterého motivuje jeho povinnost a to, co pokládá za nejlepší pro svůj stát a ozbrojené složky.“
Zamyšleně se na ni díval. „Myslím, že důvěra k takovému důstojníkovi je ospravedlnitelná. Rozhodně pro takovýhle úkol.“
„Děkuji, kapitáne,“ řekla Honor s lehkou úklonou a napadlo ji, jak podivnými zákrutami se může vesmír ubírat. Když se tehdy Hauptmanovi postavila, byla by přísahala, že z toho nemůže vzejít nic dobrého. „Jak tedy navrhujete postupovat?“
Grubner se rozvalil v křesle a usmál se. „Ne, ne, kapitáne,“ napomenul ji jemně. „Tahle schůzka byla váš nápad a já docela pochybuji, že byste už nějaký plán v hlavě neměla. Objasněte nám ho, prosím.“
„Ano, pane,“ odpověděla Honor a snažila se utřídit si myšlenky. Skutečně se jí hlavou honily nejasné nápady, ale hlavním cílem jejího příletu na Neue Bayern bylo zjistit, jestli by si nemohli vyměnit nějaké informace o záškodnické lodi. Ani v nejdivočejších snech nečekala, že jí Grubner nabídne něco, co se rovnalo dočasnému spojenectví mezi Císařstvím a Hvězdným královstvím, třebaže jen takhle soukromému. „Zatím se zdá, že se útočník soustředí na mantichorské lodě. Lze tedy rozumně předpokládat, že pokud ho máme chytit, my musíme poskytnout návnadu.“
„To je logické,“ souhlasil Grubner. „A ten trik, jak jste se maskovali za civilní loď, by rozhodně mohl pomoci nalákat ho.“
„Ale přesto, Slezsko představuje velký prostor,“ namítl Trondheim. „A po tratích mezi hvězdami cestuje značný počet mantichorských konvojů. Jak navrhujete přilákat jeho pozornost?“
„Nejlepší způsob bude najít konvoj, který mu bude připadat obzvlášť přitažlivý,“ řekla Honor. „Mám několik nápadů, jak to zařídit.“
Podívala se na Grubnera. „Ale komandér Trondheim má pravdu. Může to nějaký čas trvat a po tu dobu nebudete schopni pokrýt tak velký prostor, jako kdybyste pátrali sami.“
Grubner mávl rukou. „Než jste přiletěli, tři týdny jsme se setrvačností potulovali zorasterským prostorem a nic jsme nezahlédli,“ prohlásil. „Pochybuji, že bychom při sledování skutečného konvoje mohli mít horší výsledky.“
„Doufám, že to sledování nemyslíte doslova,“ upozornil ho Trondheim. „Pochybuji, že bychom dokázali přeladit gravitory a emise dostatečně na to, abychom se mohli vydávat za mantichorskou obchodní loď.“
„Rozhodně ne tak dlouho, než bychom nalákali útočníka do situace, ze které neunikne,“ souhlasil Grubner a pozvedl obočí. „Máte k tomu nějaký nápad, kapitáne Harringtonová?“
„Souhlasím, že prosté sledování nebude fungovat,“ řekla Honor. „Sice mám jeden nápad, ale bude z vaší strany vyžadovat velice obtížné manévrování.“
Grubner se široce usmál. „Něco vám poradím, kapitáne Harringtonová,“ řekl. „Nikdy nepředkládejte důstojníkovi IAN takovou výzvu, pokud ji nemyslíte vážně.“ Odložil sklenku na stůl a netrpělivě se naklonil kupředu. „Tak si váš plán poslechneme.“
*****

Když se vyhoupla z přístupového tunelu do člunového doku Neohroženého, čekali na ni Venizelos a Wallace. „Vítejte zpátky, kapitáne,“ řekl Venizelos, ale jeho ledabylý tón nedokázal úplně zakrýt úlevu nad tím, že se Honor bezpečně a ve zdraví vrátila. „Jaká byla večeře?“
„Vynikající,“ odpověděla a koutkem oka si prohlížela Wallace. Podle trochu sevřených rtů usoudila, že je stále rozladěný, že ho nevzala s sebou. „I když mám pocit, že se ze všech sil snažili už jen z principu udělat na neandermanskou návštěvu dojem.“
„A váš rozhovor, madam?“ zeptal se Wallace s náznakem upjatosti v hlase.

„Produktivní,“ odpověděla Honor. „Pojďme do mé ubikace. Musíme si promluvit.“
Nikdo nepromluvil, dokud neseděli u stolu v její kabině. „Dobrá,“ prohlásila a pohladila Nimitze, jenž jí ležel v klíně. „Nejdřív ze všeho se musíme seznámit. Beze zbytku seznámit.“
„Kapitáne,“ varoval ji Wallace tónem, který připomínal, že admirál Trent dal nadmíru zřetelně najevo, že jeho totožnost musí zůstat nejhlubším tajemstvím pro všechny ostatní členy posádky včetně Venizelose.

Honor to nebylo třeba připomínat. Naneštěstí v současné situaci…
„To mluvíte o příslušnosti komandér-poručíka Wallace k rozvědce námořnictva?“ otázal se Venizelos klidně. „Ne, ona mi to neřekla,“ dodal, když Wallaceovi zablýsklo v očích. „Nemusela.“
„To je hrůza,“ zavrčel Wallace. „Kolik vás to ví?“
Venizelos pokrčil rameny. „S nikým jsem o tom nemluvil, ale nejspíš jen já a možná jeden dva další. Pochopitelně o tom nikomu neřeknu.“
„Pochopitelně,“ opakoval Wallace ironicky, tónem člověka, který se váhavě smiřuje s nevyhnutelným. „Jestli je seznamování už dokonale bezezbytkové, kapitáne…?“
Honor popsala svůj rozhovor s Grubnerem a Trondheimem. „Zajímavé,“ podotkl Venizelos, když skončila. „Myslíte, že to myslí vážně?“
„Rozhodně to tak vypadalo,“ řekla Honor. „A kromě toho mě nenapadá žádný dobrý důvod, proč by mi o tom měli lhát.“
„Pokud ten zbojník není ve skutečnosti oficiální císařská pokusná sonda,“ dodal Wallace kysele. „V tom případě by jim záznam jejich popření byl jen ku prospěchu, kdyby celou věc museli v některé chvíli spláchnout.“
„Jenže já pochybuji, že by obyčejný kapitán bitevního křižníku stál dost vysoko ve struktuře velení, aby byl obeznámen s intrikami na tak vysoké úrovni,“ zdůraznila Honor.

„Pokud mu ale naservírovali oficiální historku…“ Wallace se zarazil a přikývl. „Aha. Správně. Jestli má k dispozici jen oficiální verzi, nemá důvod si vymýšlet nějaké krycí výmluvy.“
„A rozhodně už ne nějakému mantichorskému veliteli, o kterého náhodou zakopne,“ dodala Honor. „Což mě přivádí zpátky k názoru, že mu můžeme věřit, že udělá, co slíbil.“
„Alespoň do té doby, dokud bude mít pocit, že tím, že se bude držet u nás, něco získá,“ přisvědčil Venizelos.

„Tím větší motivaci máme toho nájezdníka vykouřit co nejrychleji,“ prohlásila Honor. „A to znamená najít správný druh návnady.“
Obrátila se k Wallaceovi. „Je to na vás, komandér-poručíku.“
Wallace se zatvářil zaraženě. „Na mně? Jak to?“ otázal se opatrně. „Vy chcete, abych tu návnadu našel já?“
„Vy jste tady přece od rozvědky,“ připomněl mu Venizelos. „Co si falešné anďácké lodě dávají k obědu?“
„Nemám tušení,“ řekl Wallace. „Ostatně máme zatím k dispozici jenom dvě pozorování.“
„Obě v blízkosti vraků obchodních lodí,“ připomněla mu Honor. „Co kdybychom začali tím, co ty nákladní lodě vezly?“
Wallace krátce sevřel rty. „Nevím.“
Honor a Venizelos se na sebe podívali. „Myslel jsem, že jste patřil do týmu,“ řekl Venizelos.

„Patřil jsem do týmu, který analyzoval identifikační signál a emisní spektrum útočníka,“ vysvětlil Wallace. „Přepadeným obchodním lodím se věnoval jiný tým.“
„A vy spolu snad nemluvíte?“
Wallaceovi zaškubalo v koutcích. „Naše zpráva byla okamžitě prohlášena za tajnou,“ řekl. „To znamená, že ji nikdo pod úrovní náčelníka terénní kanceláře nesmí vidět bez svolení náčelníka terénní kanceláře. A jestli jejich zpráva byla utajena také…“ Pokrčil rameny. „Každopádně jsem o tomhle směru vyšetřování nic neslyšel.“
„To je skvělé,“ zabručel Venizelos a znechuceně zavrtěl hlavou.

„To je standardní operační postup,“ připomněla mu Honor. Sama pevně potlačovala vlastní rozmrzelost. „Ten systém tak funguje z nějakého důvodu, takže musíme přijít na to, jak pracovat v jeho rámci. Kde je nejbližší terénní kancelář, pane Wallaci? V Poznani?“
„Ne, ta byla zavřena,“ řekl Wallace. „Nejbližší stanice je v soustavě Slezsko.“
Honor se ohlédla po Venizelosovi. „Máme šanci si tam odskočit, zatímco budeme u Tylerovy hvězdy?“
Venizelos zavrtěl hlavou. „Jestli máme dodržet letový řád, pak ne,“ řekl. „Náš další konvoj už by se tam měl shromažďovat, až tam přivedeme tenhle. Máme jenom pár dní a potom máme namířeno do Waltheru a Telmachu. Odtamtud nemáme šanci se vracet do Slezska.“
Honor přikývla; už si to také sama spočítala. „Která je nejbližší základna po Telmachu?“ zeptala se Wallace.

„Vlastně…“ Wallace zaváhal. „Telmach by nám mohl v tuhle chvíli stačit.“
„Nevěděl jsem, že tam máme základnu,“ zamračil se Venizelos.

„Také nemáme,“ přisvědčil Wallace. „Ale máme tam Zásobovače.“
Honor a Venizelos na sebe pohlédli s pozdviženým obočím. Zásobovač byla skladištní loď, jakási mobilní samoobsluha pro lodě Královského námořnictva operující daleko od domova. „Myslela jsem, že Zásobovač má stanoviště u vyústění v Gregoru.“
„Míval,“ řekl Wallace. „Jeho přesun do Slezska je svého druhu experiment. Doufáme, že když naše doprovodné lodě budou moci zůstat v Konfederaci déle bez toho, že by musely zpátky až do Mantichory pro zásoby a náhradní díly, budeme schopni střežit konvoje účinněji.“
„To zní rozumně,“ poznamenal Venizelos. „A vy říkáte, že rozvědka má na palubě terénní kancelář?“
„Kancelář přímo ne,“ řekl Wallace, „ale je tam důstojník ve velitelské funkci, který by měl tyhle zprávy pravidelně dostávat.“
„,Měl by’ je dostávat?“
„Dostává tyhle zprávy,“ opravil se Wallace mrzutě. „Pokud můžete počkat, až tam doletíme, snad od něj dostaneme údaje o těch obchodních lodích, abychom mohli začít spekulovat, na jaké lodě má náš útočník spadeno.“
„To stačí,“ řekla Honor a vyťukala spojení s můstkem.

Na obrazovce interkomu se objevil DuMorneův obličej. „Ano, madam?“
„Je Neue Bayern ještě na dosah vysílání po směrovém paprsku?“
DuMorne se zadíval na něco mimo kameru. „Ano, madam, těsně na hranici.“
„Dobře,“ prohlásila Honor. „Ať Joyce naváže spojení, než nahraji zprávu. A najděte náš letový plán, abychom jej k ní mohli připojit.“
„Ano, madam.“
Honor ukončila spojení. „A až to udělám,“ obrátila se na Venizelose a Wallace, „můžete mě vy dva seznámit s postupem naší neplánované inspekce nákladu.“
*****

„Jsme na určené pozici, komodore,“ ohlásil kormidelník Předvoje. „Usazení na oběžné dráze kolem hvězdy.“
„Přepnout gravitory na pohotovostní režim,“ nařídil Dominick. „Přejít na plné utajení.“
„Ano, pane.“
Posádka na můstku začala s už známým předepsaným sledem úkonů a Charles si na svém nenápadném křesle vedle stanoviště taktického důstojníka neodpustil drobný úsměv.

Byl to spokojený úsměv, třebaže si dával pozor, aby to na něm nebylo vidět. Dominick už je na háčku; zaseknutý jako trofejní ryba na pevné udici. A pokud je na háčku komodor, je zaseknutá i celá Lidová republika.

Jediné, co musí nyní dělat on, je navíjet. Navíjet a doufat, že Dominick náhodu nekousne do kosti dřív, než bude uzavřen obchod.

Úsměv se vytratil. Ne, Dominick do kosti nekousne. Dominicka má Charles zcela pod kontrolou. Je oslněný svými úspěchy a bohatou kořistí z mantichorských obchodních lodí, které rozdrtil se svou novou hračkou. Dominick by šel za Charlesem třeba do pekla, kdyby Charles chtěl. A nejenom to. Ještě by šel jako první v plném přesvědčení, že o cíli cesty rozhodl on sám.

Charles samozřejmě naprosto neměl v úmyslu zatáhnout jeho ani Předvoj do takové zkoušky ohněm. Naopak pevně hodlal držet loď v co největším bezpečí. A to nejen proto, že na palubě byla jeho vzácná kůže. Kdyby škubal udicí příliš prudce, jeho kůže by neměla cenu ani zlámané grešle.

A v tom spočíval ten zádrhel. I když měl Charles komodora Dominicka bezpečně v hrsti, kapitán Vaccares byl z úplně jiného těsta. Byl na tuhle misi velice nažhavený a dychtil dopřát invalidátoru takový křest ohněm, jaký si Charles nemohl dovolit mu dopřát.

S tím se musí něco udělat. Něco, co nerozhoupá lodičku, se kterou Charles po těchto potenciálně zrádných vodách tak opatrně manévruje už několik měsíců.

„Charlesi?“
Charles se s úsměvem obrátil k Dominickovi. „Ano, komodore?“
„Jestli poletí podle plánu, zbývají nám do příletu Harlekýna ještě čtyři dny,“ řekl Dominick. „Během čekání bych chtěl posádce dopřát další simulace.“
„Skvělý nápad,“ souhlasil Charles. „Čím mohu pomoci?“
„Chci, abyste dohlížel na obsluhu invalidátoru,“ vysvětlil komodor. „Budeme cvičit boj proti mantichorské válečné lodi a vy jste jediný, kdo nám může říci, jestli je simulace dost přesná.“
„Udělám, co bude v mých silách,“ slíbil Charles úlisně, přestože se mu sevřel žaludek. Dominick tedy už také cítí ve vodě krev. K čertu s Vaccaresem.

Přesto mohlo být i hůř. Jestli útok na Harlekýna proběhne podle plánu, mantichorský doprovod by měl být příliš daleko, než aby mohl působit potíže. A i kdyby z nějakého důvodu byl blíž nebo rychlejší, než čekali, měl by Charles stále být schopen dostat Předvoj pryč, než se na ně manťák bude s to vrhnout.

A dohled na cvičení s invalidátorem je perfektní příležitost připravit si pro takový strategický ústup půdu. „Kdy začneme?“ zeptal se.

„Ihned,“ prohlásil Dominick s dravým úsměvem. „Jestli se můžete odebrat na operační stanoviště invalidátoru, vyhlásím cvičný poplach.“
„Jistě,“ odpověděl Charles a zvedl se. Ostatně už když do toho šel, věděl, že se celý ten domeček z karet nakonec zhroutí. Proto také měl v člunovém doku číslo čtyři Předvoje uloženou soukromou jachtu a proto do dotazovacích a senzorových systémů bitevního křižníku uložil maličký virus, aby nikdo nezpozoroval její odlet, kdyby byl nutný.

A proto se také postaral, aby předem vyplacená záloha ve výši poloviny ceny za invalidátor, kterou vyjednal s dědičným prezidentem Harrisem, stačila na úctyhodný zisk. Vydělá, i kdyby se už druhé poloviny dohodnuté ceny nedočkal.

Jenom doufal, že až bude muset z Předvoje zmizet, stane se to v soustavě, kde má nějaké kontakty. Jeho podsvětelné plavidélko ho do jiné soustavy nedoveze a hrozně nerad by zůstal dlouho trčet v nějakém slezském zapadákově, než si zařídí cestu domů, zatímco ho Haveňané budou hledat.

Cestou přes můstek pohlédl na obrazovku hlavního výhledu a všiml si na hvězdném pozadí jemné vlečky ohonu vzdálené komety. Věděl, že na Staré Zemi bývaly komety pokládány za zlověstná znamení.

Nepodložená pověra, pochopitelně. Alespoň doufal.

*****

Na výhledové obrazovce v kabině přímo před nimi se ve vší nádheře na hvězdné obloze klenula elegantní vlečka ohonu Baltron-January 2479. Komety kdysi bývaly pokládány za zlověstná znamení, vzpomněl si Cardones.

Nepodložená pověra, pochopitelně. Alespoň doufal.

„Věnujte mi, prosím, pozornost,“ ozval se z reproduktorů v salónku hlas pilota a dva tucty cestujících v drahém oblečení přestaly pít nebo konverzovat a zaposlouchaly se. „Za chvilku to přepnu na hlavní displej, ale kdybyste se chtěli podívat z průzorů na pravé straně kabiny na jádro komety, měli byste rozeznat hlavní budovu Slunečního bruslaře.“
Nenastal žádný úprk k průzorům; lidé, kteří mají tolik peněz jako tihle, si dávají záležet na tom, aby nevypadali uspěchaně, pomyslel si Cardones. Místo toho se začali sice všeobecně, avšak ležérně a poznenáhlu trousit na pravobok. Ti, kdo drželi skleničky, z nich upíjeli a většina předstírala, že vlastně o nic nejde, ještě ve chvíli, kdy se vychovaně protláčeli na místa s nejlepším výhledem.

Cardones se podíval nalevo a přemítal, jestli to kapitána Sandlerovou pobavilo tak jako jeho. Ale pokud ano, na jejím blazeovaném, boháčsky povzneseném výrazu člověka, který si může dovolit všechno, to nic nezměnilo. Byl to výraz přizpůsobený výrazům ostatních cestujících, aby jí spolu s postojem a chováním umožnil s nimi nenápadně splynout.

A nebylo žádným překvapením, že se jí to dařilo lépe než Cardonesovi. Ten se zase zadíval na hlouček u průzorů a jako už mnohokrát předtím zalitoval, že nedokázal přesvědčit Sandlerovou, aby do té role vybrala někoho jiného.

Jenže Sandlerová měla na své straně veškerou logiku, o velitelské autoritě nemluvě. I on musel připustit, že pravděpodobnost útoku na Harlekýna v dohledu kohokoliv, dokonce i diletantů bydlících ve Slunečním bruslaři, je skutečně mizivá. Pravděpodobnější oblast útoku vykrýval Stín a Sandlerová trvala na tom, aby loď zůstala plně obsazená pilotem, druhým pilotem a všemi třemi techniky. Jedinými lidmi, které loď mohla postrádat, tedy byli Cardones a Sandlerová, a proto právě Cardones a Sandlerová měli strávit několik nocí v nejvyhlášenějším rekreačním středisku u Tylerovy hvězdy.

V jednom z novomanželských apartmá.

Cardones se na svém sedadle zavrtěl. Sandlerová dala v tichosti zřetelně najevo, že se mezi nimi nebudou odehrávat žádné obvyklé líbánkové aktivity a že apartmá najala výhradně kvůli jeho vzdálenosti od hlavního rekreačního komplexu, a tedy relativnímu soukromí. To však nijak nesnižovalo Cardonesovy nesmírné rozpaky z celého plánu, ani to nebránilo ostatním dobírat si ho, v čemž vedli zejména Damana a Pampas.

Ale to všecho upadlo v zapomnění, když kamera zaostřila na středisko a Cardones to místo poprvé uviděl na vlastní oči.

Sluneční bruslař byl duševním dítkem jednoho svazového investora, který si všiml, že Baltron-January 2479 přilétá k Tylerově hvězdě, a postřehl možnosti, které nikoho jiného nenapadly. Celý komplex byl postaven během několika měsíců na pětikilometrovém jádře komety – a částečně zapuštěn do něj.

Když kometa nebyla ještě ničím jiným než velkým slepencem ledu a kamení pohybujícím se za oběžnou dráhou Hadriána, muselo to vypadat jako bláznivý sen. Ale nyní, když se kometa ocitla tak blízko hvězdy, aby sluneční vítr mohl konat divy, investice se úžasně vyplácela. Středisko pečlivě umístěné na odvrácené polovině komety se nacházelo přímo uprostřed proudu pomalu sublimovaného ledu tvořícího éterickou vlečku.

Byla to vyhlídka, jakou dosud v galaxii nikdo neměl, a už to samo by zaručovalo alespoň ojedinělý příjezd bohatých a znuděných hostů. Když se k tomu přidala vysoce prchavá povaha toho místa – neboť středisko bude s největší pravděpodobností opuštěno, až kometa oblétne slunce a její úchvatný ohon se rozplyne – z ojedinělého zájmu se stal stálý proud.

„To je naše apartmá,“ zamumlala Sandlerová po jeho boku a ukázala nalevo od hlavního komplexu. „To malé stavení s červenou střechou. Vidíš?“
Cardones ji pohladil po ruce – doufal, že to vypadalo náležitě manželsky. „Ano, drahoušku,“ řekl.

Musel si přiznat, že má něco do sebe oslovovat atraktivní nadřízenou důstojnici drahoušku, i když mu to stále připadalo divné. Obzvlášť když to měl nařízeno.

Novomanželské apartmá číslo tři leželo sto metrů od hlavního komplexu, přístupné dlouhou, zpola zahloubenou chodbou. Stejně jako chodba bylo i apartmá kvůli stabilitě částečně zapuštěno do kamenitého ledového terénu a jako celý komplex se nacházelo v ohonu komety, jenž plynul kolem jeho oken. Je to zvláštní a fascinující pohled, usoudil Cardones, když se s vozíkem zavazadel zastavil hned za hermetickými hlavními dveřmi a vyhlédl z okna kuchyňky. Něco jako vodorovné sněžení, ale bez skučící vichřice, které by k vytvoření takového jevu na normální planetě bylo zapotřebí. Tady naopak panovalo mrtvé ticho.

Prošel kolem kuchyňky a dveří do ložnice do obývacího pokoje. Tam se zastavil znovu, neboť jeho pozornost upoutal výhled ze zadních oken. Za ,zadním traktem’ komplexu se vznášející se ledové krystalky za jádrem komety slévaly v ohon, jenž se táhl po zářivé hvězdné obloze miliony kilometrů daleko.

„Hezký výhled,“ poznamenala Sandlerová.

Cardones sebou trhl; neslyšel ji přicházet. „To jistě,“ přisvědčil s podivně sevřeným hrdlem. „Už chápu, proč lidé za zdejší pobyt platí takové sumy.“
„Ano,“ prohlásila Sandlerová. „Ale Její Veličenstvo nás neplatí za to, abychom obdivovali scenérii. Dáme se do práce.“
Kouzlo se rozplynulo. „Správně,“ řekl Cardones, odvrátil se od vyhlídky a zamířil zpět k vozíku se zavazadly. „Jenom doufám, že se jim podařilo propašovat družici do ohonu, než jsme na Hadriánu chytili raketoplán.“
„To zjistíme, až vyzkoušíme dálkové ovládání,“ odpověděla Sandlerová. „Myslím, že to rozložíme tady pod oknem. Přineste přijímač a panel s displeji.“
Cardones vybral dva kufry a vrátil se do obývacího pokoje. Sandlerová se zatím zabývala přemísťováním nábytku. Kávový stolek a dva příruční stolky po straně pohovky srazila dohromady před pohovkou obrácenou ven k proudícímu ohonu. Cardones jeden z kufrů otevřel, vytáhl vícekanálový krátkodosahový vysílač, odnesl jej na kávový stolek a táhl za sebou přitom spleť drátů.

Trvalo jim téměř dvě hodiny, než všechno nachystali, správně pospojovali a projeli různé kontrolní programy. Ale potom jim trvalo jenom několik minut, než si ověřili, že se Stínu skutečně podařilo nedaleko umístit družici vybavenou senzory.

„Překvapuje mě, že ohon neruší údaje,“ poznamenal Cardones s pohledem upřeným na displeje.

„Vlastně neobsahuje příliš velké množství hmoty,“ připomněla mu Sandlerová a nepatrně upravila jedno nastavení. „Je to jenom řídký plyn a ledové krystalky odváté tlakem světla a slunečním větrem. V podstatě jediné, co dělá, je, že trochu maskuje družici ve viditelném spektru, a to je přesně to, co chceme.“
„Přesto jsou některé ty krystalky ionizované a spousta ostatních rozptyluje fotony a elektrony všude kolem,“ namítl Cardones. „Čekal bych, že budou rušit alespoň ty citlivější detektory.“
Sandlerová pokrčila rameny. „Jsou to velmi dobré přístroje.“
„Pro rozvědku jenom to nejlepší?“
„Něco takového.“ Sandlerová si protáhla ruce nad hlavou. „Jestli Harlekýn letí podle plánu, měl by se dostat na dosah našich senzorů někdy v rozmezí od šesti hodin do dvou dnů od téhle chvíle. Půjdeme si najít v kuchyňce nějakou večeři a potom si dáme oba pár hodin šlofíka.“
Dopřáli si večeři a pět hodin spánku. Cardones spal v široké posteli, zatímco Sandlerová obsadila mnohem méně pohodlnou pohovku. Cardones z toho měl nemalé výčitky svědomí, ale Sandlerová na tom trvala. Kontroval tedy alespoň tím, že trval na tom – se vší úctou k nadřízenému důstojníkovi samozřejmě – že si pak vezme první hlídku.

Byl na hlídce dvě hodiny, když družice zaznamenala první kontakt.

Byla to rozhodně obchodní loď, sunula se vesmírem osamělá a zranitelná a Cardones naťukal povel, aby sonda vyslala dotaz na identifikační odpovídač lodě. Byl to opravdu Harlekýn, přesně podle časového rozpisu, který Cardonesovi dala Sandlerová. Bylo téměř neslýchané, aby se civilní loď tak přesně držela letového řádu. Buď měla Sandlerová neuvěřitelně šťastný odhad, anebo byl kapitán Harlekýna ten nejodpornější puntičkář v celém obchodním loďstvu. Cardones v duchu zavrtěl hlavou a zahájil systematické skenování oblohy, aby pátral po dalších gravitorových signaturách. Věděl, že by tam žádné být neměly: zbytek konvoje má být touhle dobou daleko mimo dosah detekce a Stín se měl v naprosté tichosti schovávat někde za současnou polohou Harlekýna s gravitory přepnutými na pohotovostní režim.

A potom, skoro ještě než s pátráním pořádně začal, se rozsvítila další signatura. Silná signatura, příliš velký výkon, než aby to byla obchodní loď nebo hlídkové plavidlo místní soustavy. Téměř jistě válečná loď.

A řítila se při čtyřech stech g po kolizním kurzu s Harlekýnem.

„Kapitáne?“ zavolal do ložnice, kam se Sandlerová přesunula, když nastoupil hlídku. Naťukal na počítači povel k analýze, neboť si uvědomil, že to měl udělat dřív, než ji vzbudil. Kdyby to byla třeba jen další mantichorská doprovodná loď, přičleněná ke konvoji na poslední chvíli, bude vypadat pěkně hloupě.

Příliš pozdě. „Copak to tam máme?“ otázala se Sandlerová. Vstoupila do obývacího pokoje a ještě si zavazovala župan.

„Harlekýn a jeden bubák,“ oznámil Cardones. „Letí pod slezskou identifikací…“
Odmlčel se, když analyzační program pípl, aby upozornil na výsledky. „Ale podle emisního spektra je to liďácká loď,“ dokončil. „Podle výkonu gravitoru patrně bitevní křižník.“
„To musí být náš záškodník,“ řekla Sandlerová zachmuřeně, posadila se na pohovku vedle něj a popadla jednu klávesnici. „A zrovna liďák. To je překvapení.“
„Vypadá to, že Harlekýn dospěl ke stejnému závěru,“ přisvědčil Cardones, když se vektor a emisní hodnoty obchodní lodě prudce změnily. „Uhání jako o závod.“
„Dívejte se pozorně, Rafe,“ řekla Sandlerová tiše. „No tak, liďáku. Udělej to–“
Náhle začaly banditovy gravitorové emise kolísat. Poskakovaly bláznivě nahoru a dolů. Cardones otevřel ústa, aby něco řekl–
A bez další výstrahy gravitory Harlekýna znenadání vysadily.

Cardones své nevyřčené upozornění vydechl jako ohromené heknutí. „Oni to dokázali,“ zamumlal. „Oni to opravdu dokázali.“
„Ano,“ přitakala Sandlerová napůl bázlivým, napůl zděšeným hlasem. „Zatraceně. Oni mu opravdu vyřídili klín.“
Cardones s námahou přejel pohledem na jeden z dalších displejů. „A z dálky skoro milionu kilometrů.“
Sandlerová si něco pro sebe zabručela. „Doufala jsem, že nemáme pravdu, Rafe,“ řekla tiše. „Doufala jsem, že si špatně vykládáme údaje nebo že to je složitý dezinformační plán. Ale tohle…“ Zavrtěla hlavou.

„Pokud na palubě není sabotér,“ nadhodil Cardones váhavě. Stále měli tohle poslední stéblo, kterého se mohli chytit.

Ale Sandlerová zavrtěla hlavou. „Ne,“ řekla pevně. „Na téhle lodi ne.“
Cardones se na ni úkosem podíval. V jejím tónu bylo něco…
„Měl bych o tom ještě něco vědět?“ zeptal se opatrně.

Sandlerová sevřela rty do tenké čárky. „To není pravidelná obchodní loď, Rafe. To je zásobovací loď královského námořnictva.“
„Aha,“ prohlásil Cardones, jak mu všechno náhle zapadlo do sebe. Není divu, že Sandlerová věděla, kde na Harlekýna čekat a kdy se po něm začít dívat. Pravidelné obchodní lodě možná neuměly udržovat lepší letový řád, než jaký by stál za celer sežvýkaný stromovou kočkou, ale lodě RMN rozhodně ano. „Kohopak zásobuje?“
„Například výzkumnou stanici.“ Stísněně se při jeho výrazu usmála. „Ale ano, je to výzkumná stanice a provádí výzkum Tylerovy hvězdy. Ale máme tam lidi i na… nějakou jinou práci.“
Úsměv zmizel. „Ale většinou cestuje do Telmachu, aby doplňoval zásoby na Zásobovači.“
Cardones zamrkal. Zásobovač byla skladištní loď určená k tomu, aby zůstávala daleko od domova pro uspokojení potřeb odloučených sil RMN. Co dělá ve Slezsku?

A potom mu svitl plný význam té skutečnosti. „Má na palubě vyspělou vojenskou techniku,“ vydechl. „Senzorové moduly, prostředky elektronického boje… možná i střely?“
„Ne, střely žádné,“ řekla Sandlerová. „A ani těch prostředků elektronického boje neveze mnoho. Tahle loď veze převážně neutajovaný materiál.“
„,Tahle loď?’“
„Na cestě je ještě jedna,“ přiznala Sandlerová zhruba se stejnou ochotou, s jakou by si nechala trhat zub. „Jansci. Má přiletět za čtyři dny a připojit se k Mečounovi a Slavíkovi u Quarre. Tam se setká s novým doprovodem a zamíří přes Walther do Telmachu.“ Znovu sevřela rty. „Tahle loď je naložená utajovaným zařízením.“
Cardones se zahleděl na displeje. Není divu, že se o tom Sandlerová na Stínu tak zdráhala mluvit. „A přesto věděli přesně, kde mají zaútočit,“ řekl. „A věděli, kterou loď z konvoje chtějí.“
„Nikoliv nutně,“ řekla Sandlerová. Ale vyznělo to automaticky, bez jakéhokoliv přesvědčení. „Mohli mít jenom štěstí.“
Liďácká válečná loď dosáhla středu svého vektoru a začala decelerovat k setkání s nehybnou kořistí.

„Ani náhodou,“ prohlásil Cardones. „Dostávají informace. Vědí přesně, co dělají.“
Ostře se na ni podíval, když mu na místo zapadl poslední kousek skládačky. „Stejně jako vy. Tenhle tip nevypadl ze žádného počítačového prognostického programu, že? Oni věděli, co Harlekýn veze, a vy jste věděla, že to vědí.“
„Rafe–“
„Někde pracuje špion,“ přerušil ji. „Rozvědka mu podstrkuje informace, aby je předal liďákům a my abychom se sem mohli dostat dřív a čekat na něj.“
„Změňte téma, poručíku,“ řekla Sandlerová tiše, ale s výrazně varovným podtónem. „Tohle je utajené vysoko nad vaše postavení.“
Cardones se vší mocí zadržel, aby neodsekl něco ostrého. „Co posádka Harlekýna?“ zeptal se místo toho. „Nebo jsou také součástí návnady?“
„Už jsou pryč,“ ujistila ho Sandlerová. „Měli pro všechny případy připravenou pinasu.“
Pozvedla obočí. „Ale i kdyby neměli, udělali bychom to stejně,“ dodala chladně. „Jediné, na čem záleží, je získat klíč k té zbrani a zjistit, jak se proti ní bránit. K tomu ji potřebujeme vidět v činnosti; a k tomu nám nezbývá nic jiného než je vystavit riziku.“
V koutku úst jí to škublo. „Vlastně to není tak odlišné od toho, co děláte v pravidelném námořnictvu. Jdete do boje plně připraveni obětovat část svých lidí. Rozhodně víte, že řada doprovodných torpédoborců a křižníků bude zničena, aby se ulehčilo lodím bojové stěny.“
Cardones od ní odvrátil pohled. Rád by se s ní o tom přel, ale nebyl si jistý, jestli by to dokázal. Skutečně se vydávali do boje s vědomím, že někdo zemře. Je to opravdu tolik odlišné od toho, co tady dělá Sandlerová a celá rozvědka? Zadíval se zase na displeje, aby pátral ve vesmíru po odpovědi.

Žádné se mu nedostalo. Ale protože se náhodou zadíval na displeje, zahlédl něco, čeho si dosud nevšiml on ani Sandlerová.

Útočník vypustil tucet výsadkových člunů, jak oba čekali. Ale jen osm člunů se slétalo k ochromenému trupu Harlekýna.

Ostatní čtyři mířily přímo k rekreačnímu středisku Sluneční bruslař.

„Ve vašem zájmu doufám, že máte pravdu, kapitáne,“ varoval Dominick obraz na komunikační obrazovce. „Víme, že Harlekýn vyslal tísňový signál a máme k dispozici jen omezenou dobu, než zareagují soustavové síly.“
„Mám pravdu,“ prohlásil Vaccares sebevědomě. Jako by ho vůbec nevzrušovala myšlenka, že na naložení kořisti z Harlekýna bude o třetinu člunů méně. „Rozhodně to byl signál identifikačního dotazovače a rozhodně přišel směrem od té komety.“
Dominick se ušklíbl. Jenže jestli má Vaccares pravdu, pak skutečně nemají na vybranou. Jeden ze stávajících operačních rozkazů zněl, že invalidátor nesmí nikdo vidět v činnosti zblízka – nebo že takový pohled nesmí přežít – dokud Charles neusoudí, že jsou připraveni vyřídit všechny cíle včetně manťáckých válečných lodí.

A když už je řeč o vlku… „Souhlasím s kapitánem Vaccaresem,“ promluvil Charles. „Pokoutní dotazovací signál může být doprovázen ukrytou soustavou senzorů. A pokud ano, musíte se jí zbavit, než někomu předá data.“
Dominick ucítil, jak se mu křiví ústa. Osobně se nestaral ani za psí štěk o to, jestli manťáci uvidí jejich novou hračku v akci, nebo ne. Zdravá dávka paniky může těm domýšlivým royalistům jenom prospět. Jediné, co viděl, bylo, že do skladišť Předvoje přijde o náklady čtyř člunů méně špičkové mantichorské techniky.

Ale stávající rozkazy na to nedbaly. „Dobře,“ zavrčel. „Ať se na to tedy podívají. Určitě nechcete letět s nimi, abyste na průzkum dohlédl osobně?“
„Ne, děkuji, komodore,“ odpověděl Vaccares temně. „Jestli u té komety číhá manťák, chci být tady, až se ukáže.“
*****

„O tom není pochyb,“ řekla Sandlerová stísněně. „Letí sem. Museli zpozorovat družici.“
„Co uděláme?“ vyzvídal Cardones a hleděl přes displeje z okna. Jejich prostorné luxusní apartmá na něj náhle působilo přímo klaustrofobicky.

Stejně jako rekreační středisko a ostatně celá kometa. Bylo tu vzácně málo míst, kam se schovat, a uprchnout nebylo kam.

„První věc je zbavit se družice,“ prohlásila Sandlerová a přešla přes pokoj ke spisovému kufříku, který předtím nechala neotevřený stát u stěny. „Třeba je přesvědčíme, že toho tady víc není.“
„Docela pochybuji, že by byli tak důvěřiví,“ poznamenal Cardones a fascinovaně hleděl, jak si Sandlerová pokládá kufřík na kolena a otevírá jej. Uvnitř bylo cosi jako zmenšenina kormidelního pultu včetně řídicí páčky a sada kompaktních displejů zasazených do víka.

„Uvidíme.“ Sandlerová stiskla několik vypínačů a řídicí pult ožil. Jak zařízení provádělo autotest, stavové kontrolky přeblikávaly z červené barvy na jantarovou a posléze na zelenou. „Už jste něco takového viděl?“
„Ne,“ přiznal Cardones. „Hádám, že to je dálkové ovládání.“
„Nejlepší na trhu,“ potvrdila Sandlerová, uchopila pravou rukou páčku a s trpělivostí, kterou jí Cardones mohl jen závidět, sledovala poslední sadu kontrolek. „Ne že by tedy bylo opravdu na trhu.“
„Pochopitelně,“ přisvědčil Cardones. „Předpokládám, že je vyrobeno speciálně pro rozvědku.“
Sandlerová přikývla. „Vždycky jich na Stínu pár máme,“ řekla. „Jsou obzvlášť výhodná, protože nepotřebujete žádné fyzické propojení. Stačí pověsit přijímač na řídicí kabely mezi kormidelním stanovištěm lodi a záložním řídicím stanovištěm a máte vystaráno.“
„Páni,“ zadíval se Cardones na kufřík s novým respektem. „I když se někdo současně snaží loď řídit z paluby?“
„Tak dobré zase není,“ připustila Sandlerová. „Indukovaný signál není zdaleka tak silný, aby přehlušil skutečný řídicí signál. Alespoň zatím,“ dodala zamyšleně. „Možná kdybychom dostatečně zesílili výkon, zvládli bychom i tohle.“
„A pak by stačilo vymyslet způsob, jak propašovat přijímač a špeha na liďáckou loď bojové stěny,“ rozvíjel Cardones ten nápad.

„Když vymyslíte přístroj i vhodnou techniku, bude z vás boháč,“ souhlasila Sandlerová. „Dobře, jdeme na to,“ dodala, když se poslední kontrolka rozsvítila zeleně. „Držte palce.“
Spustila reaktivní motory a hodnoty relativní rychlosti začaly narůstat. Cardones zvedl pohled k oknu a snažil se družici zahlédnout. Věděl, že by měla být vidět; materiál ohonu komety není zase tak hustý.

Tamhle je: černá bublina uvnitř ohonu a rychle se od nich vzdaluje. Sandlerová naklonila řídicí páčku do strany a bublina se rozlétla k levému okraji ohonu…
A pak se náhle hladký proud svítícího plynu roztrhl, když Sandlerová spustila gravitory. Družice se vyřítila jako ďábel přímo ke slunci a snažila se získat náskok.

Dva z přibližujících se člunů okamžitě zareagovaly, oddělily se od ostatních a vydaly se družici pronásledovat. „Co uděláte, když se dostanou dost blízko na to, aby ji sebrali?“ zeptal se Cardones.

„Nedostanou,“ prohlásila Sandlerová, zatímco se soustředila na řízení. „Dám si pozor, abych ji dřív zničila.“
„Dobře,“ pronesl Cardones zvolna. „Ale nezkazíme tím iluzi, že na palubě je posádka?“
„Družici nedostanou do ruky nedotčenou,“ prohlásila Sandlerová rázně. „Jinak jsem přístupná alternativním návrhům. Tumáte, dělejte taky něco užitečného.“
Pustila řízení na tak dlouho, než vytáhla z kapsy elektrický nůž a hodila mu jej do klína. „Vytáhněte ze záznamových přístrojů všechny datové karty a zamíchejte je tamhle do poličky u přehrávače.“
„Dobře,“ řekl Cardones, vstal a zasunul si nůž do kapsy.

„A pak,“ dodala Sandlerová, „všechno rozřežete na kousky.“
Cardones se zarazil v půli kroku. „Myslíte záznamové přístroje?“
„Myslím všechno.“ Vrhla na něho pokřivený úsměv. „Ano, já vím. Zařízení za miliony dolarů jde do hajzlu.“ Kývla na displeje. „Ale dva z těch člunů stále letí sem a já pochybuji, že by se liďáci spokojili pohledem do okna. Zanedlouho budeme mít společnost, takže bychom raději u sebe neměli mít nic, co nemívá běžný novomanželský pár.“
„Ano, madam,“ odpověděl Cardones a rozhlédl se po pokoji. „Jenom ještě… až to všechno sešrotujeme, kam uklidíme zbytky?“
„Uvidíte,“ řekla Sandlerová, jež už se opět věnovala řízení. „Dejte se do práce.“
Mantichorské zákony vyžadovaly, aby elektrický nůž začal vydávat příšerné hvízdání, ze kterého trnuly zuby, kdykoliv byla neviditelná čepel aktivována. Verze Sandlerové, nepochybně varianta pro rozvědku, místo toho vydávala jen tiché bzučení. Cardones vysunul všechny datové karty a ukryl je, jak mu bylo řečeno – všiml si, že už jsou polepeny etiketami s hudebními a holovizními tituly – a právě krájel přijímač, když tu se Sandlerová znenadání napřímila. „A je to,“ oznámila nevesele. „Družice patří minulosti. Jak vám to jde?“
„Moc rychle ne,“ přiznal a ohlédl se k oknu. Přilétající výsadkové čluny byly samozřejmě ještě příliš daleko, než aby je bylo vidět, ale ani toto iluzorní bezpečí nebude trvat už příliš dlouho. „Doufám, že to nehodláte všechno vyhodit do odpadu.“
„To je první místo, kam podezíravého člověka napadne se podívat,“ odtušila Sandlerová, přistoupila k oranžově orámovaným dveřím skříně s tísňovými obleky a otevřela je. „Tumáte.“
Cardones vzhlédl právě včas na to, aby chytil kosmický oblek, který po něm hodila. „Vyházet to všechno ven nebude o mnoho lepší,“ varoval ji, když vypnul elektrický nůž a začal se soukat do obleku. „A kromě toho, nespustíme náhodou dekompresní poplach, když začneme prořezávat okna?“
„Ne, když si dáme pozor,“ řekla Sandlerová, už napůl v obleku. „Oblékněte se a já vám předvedu jeden trik.“
Kosmický oděv byl zkonstruován tak, aby se do něj vešel široký rozsah tělesných typů a velikostí, a proto byl objemnější a volnější než kosmické obleky, na které byl Cardones zvyklý. Tísňové vybavení však bylo vesměs standardizované a on měl oblek na sobě a utěsněný za rovných devadesát sekund. „Hotovo,“ křikl, když stavový pruh zasvítil zeleně.

„Dobře,“ ozvala se Sandlerová z reproduktorů v jeho přilbě. Sundala kryt tlakoměrného senzoru na stěně a něco v něm kutila šroubovákem. „Pojďte sem.“
Cardones k ní přistoupil. „Vidíte tuhle páčku?“ zeptala se a ukázala na ni šroubovákem. „Podržte ji dole. A nepouštějte ji.“
„Dobře.“ Cardones uchopil s nesmělou opatrností šroubovák a zaklínil břit nad páčku. „K čemu slouží?“
„Říká senzoru, že se nám tady dýchá dobře,“ vysvětlila, přistoupila k pohovce a zvedla elektrický nůž z místa, kde jej Cardones nechal ležet. „Současně udržuje zavřený klimatizační okruh, takže nám sem nebude vhánět další vzduch, až ho z apartmá vypustíme.“
„Šikovná páčka,“ podotkl Cardones. „Jak to, že víte takové věci? Myslel jsem, že jste velící důstojník, ne technik.“
„K velení technického týmu se nedostanete, dokud sám nejdřív neděláte technika,“ vysvětlila Sandlerová a odebrala se do nejzazšího kouta pokoje, kde stála velká rostlina v květináči na nízkém stolku z tepaného železa. Odsunula stolek s rostlinou stranou, klekla si a přitiskla pracovní konec nože ke zdi. „Už to fičí.“
Zapnula nůž a Cardones ucítil, jak vzduch kolem něj zavířil. Zadíval se k oknu s obavami, co se asi stane, když někdo z přilétajícího člunu postřehne zrádný oblak unikajícího vzduchu.

Samozřejmě nepostřehne nic, uvědomil si náhle. Vždyť kolem apartmá už proudí ledové krystalky a jiné plyny. Dokonalé maskování. „Myslím, že to funguje,“ řekl.

„Děkuji za průběžné informace,“ pravila Sandlerová suše. Změnila polohu, zasunula hrot čepele do úzké štěrbiny mezi stěnou a huňatým kobercem, který k ní přiléhal. Trocha řezání, trocha ohmatávání špičkami prstů v rukavicích, a byla s to zvednout cíp. „Fajn,“ zabručela, vstala a ohrnula uvolněný koberec, aby odkryla asi čtvereční metr podlahy. „Teď přijde ta nejožehavější část.“
„Co je na tom ožehavého?“ zeptal se Cardones. Nyní už plán chápal. Místo aby vyhodili inkriminující důkazy z okna, kde by je každý uviděl, je Sandlerová pohřbí pod apartmá.

„Musím vyříznout díru v podlaze, aniž bych pod ní zkratovala gravitační desky,“ prohlásila kousavě. „Nebo si myslíte, že si nevšimnou, když někdo napochoduje sem do kouta a vyletí ke stropu?“
Cardones polkl. „Jo. Jasně.“
Mlčky se díval, jak Sandlerová pečlivě vyřezává v podlaze hrubý kruh se zkosenými hranami, aby zapadl pevně na místo, až ho usadí zpátky. Zvedla jej, odložila stranou a zadívala se do otvoru. Ze svého stanoviště na opačném konci pokoje Cardones zahlédl jenom nějaké trubky a kabely na kovové mřížce. „Jak to vypadá?“ zeptal se.

„Těsné, ale půjde to,“ řekla, poklekla a začala dolovat v díře čepelí elektrického nože. „A pod základovým roštem už není nic jiného než jádro komety. To by mělo vyjít.“
Vyvalil se nový bílý oblak, jak spojeným účinkem jejího řezání a rychle klesajícího tlaku vzduchu led pod apartmá sublimoval v páru. „Pokud budeme mít dost času,“ varoval Cardones.

„Měli bychom,“ prohlásila Sandlerová a položila se na podlahu, aby dosáhla hlouběji. „Nespusťte z očí hlavní komplex – tam čluny nejspíš přistanou. A od téhle chvíle žádný hovor. Sice jsem vysílačky naladila na nízký výkon, ale nechceme, aby nešťastnou náhodou narazili na naši frekvenci, až přiletí blíž.“
Cardones uvnitř přilby přikývl a přesunul pozornost k výhledu z bočního okna.

Minuty ubíhaly. Vánek uvnitř pokoje ustal, když poslední vzduch zmizel v kolem proudící mlze. Z jámy, kterou Sandlerová hloubila, dál stoupaly řídké bílé obláčky, až se konečně zvedla, ukázala Cardonesovi vztyčený palec a přistoupila ke stolu a k jejich zařízení.

A v tu chvíli za zmrzlou plání u hlavního komplexu dosedly dva výsadkové čluny.

Cardones otevřel ústa, ale včas se zarazil a místo toho zamával volnou rukou. Sandlerová zvedla hlavu a on ukázal z okna. Na okamžik se podívala tím směrem, přikývla a pustila se znovu do práce.

Dalších několik minut Cardones věnoval střídavě pozornost jí a oknu a pocit bezmoci mu stoupal krkem jako přemíra žaludečních šťáv. Na Neohroženém měl alespoň něco na práci, měl povinnosti, které teoreticky mohly něco změnit. Tady neměl na práci nic jiného než stát a dívat se, jak Sandlerová pracuje.

A možná ještě přemýšlet.

Dobře, pomyslel si a pokusil se soustředit myšlenky. Čluny nenesly žádné viditelné označení – opravdu velké překvapení – ale vypadaly skrz naskrz jako standardní liďácký typ. Maximálně třicet vojáků; patnáct, jestli byli dost paranoidní, aby je navlékli do plného bojového pancíře, a nejspíš pročešou celý hlavní komplex, než obejdou okolní budovy.

To jim sice neposkytovalo nějaké obrovské množství času, ale Sandlerové šel tenhle druh demoliční činnosti od ruky podstatně rychleji než jemu. Odnesla postupně každý kousek drahé techniky k díře, rozsekala jej a kousky nechala padat do otvoru, jako by něco takového dělala už stokrát.

Možná dělala. Jestli je rozpočet rozvědky takový, jak se šeptalo, ani se v něm nepozná, že se zařízení za nějaký ten milion dolarů proměnilo ve šrot.

Konečně bylo po všem. Poslední úlomek posledního pultíku zmizel v té králičí noře, Sandlerová odložila elektrický nůž a začala zasazovat vyříznutý kus podlahy zpátky. Když byl na svém místě, položila přes něj znovu koberec a prsty zamáčkla okraje, až vypadal víceméně jako předtím. Nouzová záplata z kapsy kosmického oděvu se postarala o díru ve zdi a pak už Sandlerová konečně stála vedle Cardonese, převzala od něj šroubovák a začala si zase hrát se senzorem. Cardones ucítil, jak kolem něj začíná proudit vzduch, a s napětím čekal na ječení výstražného signálu nízkého tlaku.

Ale Sandlerová opět odvedla dobrou práci a apartmá se bez jakéhokoliv rozruchu nebo problémů začalo plnit vzduchem. Sandlerová zachytila jeho pohled a kývla k zazáplatované díře ve stěně. Chápavě přikývl a přešel ke květináči s rostlinou, který v tom koutě stál. Pobyt ve vakuu jí rozhodně svědčit nemohl, ale alespoň se na ní poškození viditelně neprojeví, dokud vetřelci nebudou dávno pryč.

Postavil stolek zpátky na místo tak, aby květináč záplatu zakrýval, a ustoupil, aby své dílo zhodnotil kritickým pohledem.

Ani stěna, ani koberec sice neobstojí při podrobné prohlídce, ale lidé hledající celou soupravu pro příjem a záznam dat nejspíš nebudou mít zájem rozebírat pokoj na kusy.

Indikátor kosmického obleku nyní ukazoval bezpečný tlak. Poprvé od chvíle, kdy čluny zamířily jejich směrem, se Cardones uvolněně nadechl a cvakl zámkem přilby. Ta se s tichým odfouknutím uvolnila, on ji sundal a rozhlédl se…
A ztuhl.

Sandlerová odstranila elektroniku, to ano.

Ale zapomněla na prázdné kufry.

Sandlerová už také sundala přilbu a začala si rozepínat oblek. „Kapitáne,“ vyhrkl Cardones. „Kufry!“
Ohlédla se po usvědčujících důkazech a hrdlo se jí viditelně stáhlo, když si – příliš pozdě – uvědomila, jak podezřelé budou ty prázdné kufry připadat i nejledabylejšímu pátrači. A věděla lépe než Cardones, že podlaha ani stěna při důkladnější prohlídce neobstojí.

Cardonese se začala zmocňovat panika, ale náhle měl odpověď. Možná. „Mám nápad,“ řekl, strhl ze sebe oblek a hodil jej i s přilbou Sandlerové. „Vy ukliďte tohle.“
Měli na to sotva tři minuty, než se hermetické dveře apartmá znenadání otevřely. Stála za nimi nervózně se tvářící žena a dva mohutní muži v bojových skafandrech.

Ale tři minuty stačily.

„Odpusťte to vyrušení, pane a paní Kaplanovi,“ řekla žena a hlas se jí nepatrně zatřásl, když se oba muži vtlačili dovnitř a strhli ji s sebou. Měla na sobě šedý oblek hotelového vedení s vínovými lemy a hojně se potila. „Tihle… pánové… by s vaším svolením rádi prohledali apartmá.“
„Cože?“ vyhrkl Cardones a nijak nebránil tomu, že se mu skutečným napětím třásl hlas. „Co to má znamenat? Co chcete?“
Ten výstup byl z větší části zbytečný; jeden z vojáků už zmizel v ložnici a druhý otočil hlavu, aby nahlédl do kuchyňky. „Promiňte,“ řekla žena. „Přiletěli před několika minutami a…“
„Co je tohle všechno?“ vyzvídal druhý voják. Jeho hlas vycházel z reproduktoru skafandru dutě a trochu zkresleně.

„Jako co?“ opáčil Cardones rychle.

„Tohle.“ Voják obešel ředitelku střediska a přistoupil ke Cardonesovi. Ten před ním spěšně ustupoval; a potom se voják postavil doprostřed pokoje a přejel prstem půl tuctu okolo rozložených kufrů. „To je zatraceně hodně kufrů,“ zaduněl jeho zesílený hlas ztemnělý podezřením. „Pro dva lidi na čtyřdenním výletě až moc.“
Cardones polkl. „Ehm… no…“
„Otevřít,“ nařídil voják rázně. „Všechny.“
Gardones vrhl bezmocný pohled na Sandlerovou, která měla oči dokořán provinilou panikou. Je opravdu dobrá herečka, usoudil. „To je jenom…“
„Otevřít!“
Cardones sebou trhl. „Ano, pane,“ zamumlal. Poklekl, cvakl zámkem nejbližšího kufru a zvedl víko.

Ředitelka se ostře nadechla. „To jsou…?“
„My jsme chtěli všechno vrátit,“ ujišťovala ji Sandlerová spěšně, vyděšeně a zkroušeně. „Opravdu.“
„Chtěli jsme se jenom podívat…“ Cardones nechal vytratit hlas do ztracena.

„Jak se to bude vyjímat ve vašich zavazadlech?“ napověděla ředitelka chladně.

Cardones zahanbeně sklopil oči k otevřenému kufru. K otevřenému kufru – a k ručníkům, sklenicím a talířům s hrdým emblémem Slunečního bruslaře, které nacpal dovnitř. „To jenom…“ pípl. „Totiž, ono je tu tak draho…“
Opět nedořekl. Voják si tiše pohrdavě odfrkl a obrátil se ke svému druhovi, jenž mezitím vyšel z ložnice. „Pojď,“ řekl. „Tady nic není, jen párek drobných zlodějíčků.“
Odklátili se ke dveřím. Ředitelka vrhla po Cardonesovi pohled, který sliboval, že ještě není po všem, obrátila se a rozběhla se za nimi, aby je dohonila.

Hermetické dveře se za nimi zasunuly a Sandlerová vydechla pečlivě ovládanou úlevou. „Gratuluji, poručíku. Skvělá práce,“ prohlásila. „Už jsem myslela, že nám tohle neprojde.“
„Já také,“ přiznal Cardones poctivě. „Ale řekl bych, že když vykrádáte obchodní lodě, drobní zlodějíčci jsou svého druhu spřízněné duše.“
„Nebo jim celá situace připadala zábavná,“ řekla Sandlerová, vytáhla z kufru náruč ložního prádla a zamířila zpátky do ložnice. „Přesto rozhodně zasloužíte pochvalu za pohotové myšlení.“
Cardones se významně usmál, zatímco vyndával soupravu vinných sklenic. „O které se samozřejmě nikdo nedoslechne.“ 
„Nejspíš ne,“ připustila z ložnice. „Promiňte.“ 
„To je v pořádku,“ opáčil Cardones. „Důležitý je úmysl.“ Hodinu a půl nato se výsadkové čluny odpoutaly od komety a zmizely zase ve vesmíru. Hodinu poté se sešli s ředitelkou, která už neměla sílu vyrovnávat se s dalšími překvapeními, jen otupěle převzala peníze, které jí Sandlerová dala jako náhradu za poškozené apartmá.

O šest hodin později byli zpátky na Stínu.

„Inu, máme dobré i špatné zprávy,“ zabručel podporučík Pampas, když se svezl na židli naproti Sandlerové, Hauptmanové, Damanovi a Cardonesovi a vysypal před sebe na stůl jídelny hrst paměťových karet. „Nejdřív dobrá zpráva: ta jejich zbraň opravdu existuje.“
„To je dobrá zpráva?“ zeptala se Hauptmanová.

„Znamená to, že rozvědka nebude vypadat hloupě jako tajná služba, která skočila na špek něčí dezinformační hře,“ řekl Pampas suše. „Špatná zpráva je, že nevím, jak se té věci bránit“
„Vysvětlete,“ vyzvala ho Sandlerová.

Pampas si unaveně prohrábl vlasy. On i ostatní dva technici prosévali údaje ze Slunečního bruslaře uplynulých dvacet hodin a měl znatelně propadlé tváře. Swofford a Jacksonová už vlastně dostali rozkazem se vyspat a sám Pampas měl být vzhůru jen do chvíle, než podá předběžné hlášení. „Nejspíš bych to popsal jako nějaký druh indukované oscilace mezi dvěma gravitorovými klíny,“ řekl. „Prudká změna frekvencí, která v klínu oběti vyvolá nestabilitu vedoucí ke zpětnovazebnímu proudovému nárazu.“
„Z milionu kiláků?“ podivil se Damana. „To je sakra výkon.“
„Tohle nefunguje jako gravitační beranidlo,“ zavrtěl hlavou Pampas. „To vlastně rozšíří klín tak daleko, aby zasáhl boční štít protivníka. Tahle věc funguje rafinovaněji. Přepíná frekvenci útočníkova klínu mezi dvěma dalece odlišnými hodnotami a vyvolává tak cosi jako záznějovou rezonanci. Dokonce i na milion kilometrů je účinek tak silný, aby destabilizoval klín oběti, což se přenese zpětnou vazbou přes gravitorové pásy zpátky na uzly. Indukovaný proud se prožene přes několik kritických rozvodných uzlů…“ Zvedl ruku a plácl jí do stolu. „A jak jsme viděli, bum.“
Kolem stolu se na chvilku rozhostilo neklidné ticho. „Bum,“ opakovala Sandlerová. „Je to směrované, nebo to ovlivňuje celou sférickou oblast kolem útočníka?“
„Při tomhle útoku byl jediný cíl, takže se to dá těžko odhadnout,“ řekl Pampas. „Ale hádám, že účinek je směrovaný. Na kratší vzdálenost možná má všesměrovou charakteristiku, ale rána na milion kiláků musí být cílená.“
„Nu, alespoň něco,“ poznamenal Damana. „Když si dokážeme udržet odstup na vzdálenost souboje řízenými střelami, měli bychom se tomu vyhnout.“
„Pokud ty krámy nezabudují do maskovaných sond,“ řekla Hauptmanová temně. „Nebo dokonce do minových polí.“
„Je tu ještě jedna věc,“ našpulil trochu rty Pampas. „Pokud máme pravdu v tom, jak ta věc funguje, nebude to účinkovat na válečnou loď.“
Damana a Sandlerová se na sebe překvapeně podívali. „Myslíte naši válečnou loď?“ otázala se Sandlerová.

„Myslím jakoukoli válečnou loď,“ prohlásil Pampas.

Damana zíral na Pampase, jako by čekal na pointu. „Tohle mi nedochází. Proč ne?“
„Protože válečné lodě generují dvě různé dvojice gravitorových pásů, to přece víte, ne?“ odpověděl Pampas trpělivě.

„Děkuji za připomenutí samozřejmosti,“ řekl Damana kysele. Trochu příliš kysele podle Cardonesova mínění, ale i Damana byl unavený. Určitě všichni přítomní bezpečně věděli, že každá válečná loď generuje dva různé gravitorové pásy. Vnější zabraňoval protivníkovým senzorům v přesném odečtu údajů o vnitřním, protože – alespoň teoreticky – protivník, který zná přesné parametry gravitorového klínu, může poslat střelu nebo průzkumnou sondu přímo skrz jeho pásy. Snaha zabránit tomu byla jedním z důvodů, proč byly gravitorové uzly na svou velikost tak výkonné. „Ale proč by je nemohli vyřídit jeden po druhém?“
„Protože tady neexistuje jedna konkrétní frekvence, na kterou by se mohli naladit, aby vyvolali rezonanci,“ vysvětloval Pampas. „Oba klíny se chovají jako slabě spřažené pružiny a jejich frekvence se navzájem periodicky ovlivňují. Stejný důvod, jako proč není možné skenovat skrz gravitorový klín cizí lodě. My – myslím tím lidi uvnitř – víme, jak se frekvence mezi klíny přelévají, protože máme údaje o uzlech a o zařízeních, která je řídí. Ale neexistuje způsob, jak na to přijít zvenčí.“
„Jestli máte pravdu, to by pak vysvětlovalo, proč jsme ten krám ještě neviděli nasazený v boji,“ podotkla Hauptmanová.

„Možná,“ řekla Sandlerová. „Ale není proto menší hrozbou pro nákladní a jiná civilní plavidla. Určitě není způsob, jak to zadržet, Georgio?“
Pampas rozhodil rukama. „Mějte strpení, skippere,“ zaprotestoval. „Ještě ani nevíme, jestli jsme opravdu přišli na správný způsob, jak to funguje. Řekl jsem jenom, že jestli máme pravdu, pak se ten účinek nedá zadržet. Chová se to jako gravitace, působí to prostřednictvím samotné struktury časoprostorového kontinua. Neznám žádný způsob, jak se odstínit před samotným vesmírem.“
„A co kdybychom se pokusili účinek zrušit?“ zeptal se Cardones váhavě.

„Jak?“ zeptal se Pampas tónem přepínané trpělivosti. „Právě jsem vysvětlil, že se nedá zrušit.“
„Ne, já nemyslím zabránit účinku na gravitory,“ namítl Cardones. „Jestli rozvodné uzly spálí indukovaný proud, mohli bychom zapojit do obvodů nějaké speciální pojistky, abychom uzly ochránili před proudovým rázem?“
„Ale pak by…“ Pampas se zarazil a zčervenalé oči se mu náhle rozzářily. „Klín by pochopitelně vysadil i tak,“ pokračoval zamyšleným hlasem. „Ale pak by stačilo vyměnit sadu pojistek místo kompletní výměny rozvodných skříněk.“
„A nemohli bychom použít samočinně zapínané jističe?“ navrhl Damana. „Pak bychom nemuseli vyměňovat vůbec nic.“
„A klín by byl připraven k nahození, jakmile jističe vychladnou,“ souhlasil Pampas a zvolna přikyvoval. „Pravděpodobně někdy v rozmezí od půlminuty do pěti minut.“
„Každopádně by to bylo lepší než zůstat bezmocně trčet na místě,“ řekla Hauptmanová.

„Ano,“ přitakal Pampas. „Ano, to je rozhodně možné. Půjdu nahodit návrhy obvodů–“
„Zamítá se,“ přerušila ho Sandlerová. „Jediné, co můžete nahodit, je deku na sebe. Po krk by mělo stačit.“
„Jsem v pořádku,“ ujišťoval ji Pampas. „Chci se do toho pustit.“
„Můžete, až se pár hodin prospíte,“ prohlásila Sandlerová tónem, který dával zřetelně najevo, že je to rozkaz. „Vypadněte.“
„Ano, madam.“ Pampas se unaveně zvedl od stolu, třebaže se zjevně snažil nedávat na sobě znát, jak je vyčerpaný, a odšoural se z jídelny.

„Nejlepší zpráva za celé měsíce,“ poznamenala Hauptmanová.

„Rozhodně,“ přisvědčil Damana. „Jaký bude náš další krok, skippere? Zpátky do Mantichory podat hlášení?“
„Ještě ne,“ řekla Sandlerová zvolna a probírala přitom paměťové karty, které Pampas nechal ležet na stole. „Přece jen máme pouhou teorii o tom, co se děje. A možnou teorii, jak tomu čelit.“
Pozvedla obočí. „Nebylo by krásné položit admirálu Hemphillové na stůl kompletní rozbor a řešení?“
„Dobře,“ řekl Damana opatrně. „Jak na to tedy půjdeme?“
Sandlerová se zamyšleně dívala do prázdna. „Začneme tím, že nabereme kurz na Quarre.“
„Quarre?“ opakoval Damana překvapeně.

„Ano,“ přisvědčila Sandlerová a opět zaostřila pohled. „Zrekvírujeme jednu z mantichorských obchodních lodí, které tam čekají na konvoj, a necháme Georgia pohrát si cestou do Waltheru s jističi. Jestli mám pravdu –jestli je příštím cílem Jansci – máme šanci zjistit, jestli jsme opravdu našli správnou odpověď.“
Damana významně pohlédl na Cardonese, jako by chtěl kapitánovi připomenout, že náklad vyspělé techniky na Jansci je informace pro obyčejné příslušníky námořnictva utajená. „Až na to, že zatím nikdy nenapadli celý konvoj,“ zdůraznil. „Jenom jednotlivé lodě. Rozhodně žádnou s vojenským doprovodem.“
„A my teď už víme proč,“ souhlasila Sandlerová. „Ale nezapomeňte, že celý plán rozvíjejí už několik měsíců. Vědí, že v jejich počínání budeme hledat systém, takže jestli jejich hlavním cílem je Jansci, dají si pozor, aby svůj dosavadní systém porušili právě při útoku na něj. Dokonalý způsob, jak nás vyvést z rovnováhy.“
„Já nevím, skippere,“ řekla Hauptmanová pochybovačně. „Na liďáckou operaci mi to připadá nějak překombinované.“
„Souhlasím,“ přitakala Sandlerová. „Ale neřekla bych, že v tomhle případě pracují na vlastní pěst. Myslím, že se spolčili s někým jiným, kdo jim vypracoval strategii.“
„S kým?“ otázal se Cardones.

Sandlerová pokrčila rameny. „Můj první tip jsou Solariáni. Nebo možná anďáci. Každopádně někdo, kdo má dostatečnou technickou úroveň na to, aby vůbec přišel na tuhle gravitickou indukční oscilaci.“
„A potom ji podstrčil liďákům?“ zeptala se Hauptmanová pochybovačně. „Když musí vědět, že je jenom otázka času, než najdeme způsob, jak ji obejít?“
„Možná si myslí, že se do té doby napakují na mantichorském obchodu,“ prohlásila Sandlerová. „Anebo majitel té techniky hraje s liďáky nějakou vlastní zpravodajskou hru.“
„To je nápad,“ ozval se Damana. „Ti na to jsou právě tak zralí, obzvlášť teď po Bazilišku.“
„Buďme rádi, že s tím nemává před nosem nám,“ pravila Hauptmanová suše. „Vsadím se, že by výzbrojní správa měla o ten krám stejný zájem jako liďáci.“
„Nesmějte se,“ varovala ji Sandlerová. „Vzhledem k tomu, že při takových tajných operacích jedno oddělení neví, co dělá druhé, někdo v úřadu Hemphillové už může mít docela dobře nabídkový prospekt na stole.“
Cardonesovi se mihla hlavou představa: výraz kapitána Harringtonové v okamžiku, kdy se dozvídá, že ona a Neohrožený dostanou na vyzkoušení další novou zbraň. Ten duševní obraz doprovázel stejně krátký záchvěv soucitu s člověkem, který bude pověřen jí tu zprávu doručit.

„Bez ohledu na to, čím dřív tohle uzavřeme, tím lépe,“ pokračovala Sandlerová. „Jacku, zamiřte s lodí ke Quarre. Jessiko, najděte údaje o Mečounovi a Slavíkovi a o jejich posádkách. Jakmile se někdo z techniků probudí, dejte hlavy dohromady a zjistěte, která loď bude pro tuhle zkoušku vhodnější.“
Posbírala paměťové karty, které tam Pampas nechal ležet, a podívala se na Cardonese. „A já a Rafe zatím podrobně projdeme tuhle analýzu. Jestli Georgio něco přehlédl, chci to najít.“
„Neohrožený všem lodím konvoje,“ oznámila Honor na společné frekvenci. „Jsme připraveni opustit oběžnou dráhu. Zapněte klíny a zařaďte se do formace.“
Kývla na Metzingerovou a spojovací důstojnice vypnula spojení. „Jak jim to jde, Andy?“ zeptala se.

„Vypadá to dobře,“ odpověděl Venizelos zahleděný do svých displejů. „Hlavně Mečoun je celý žhavý být na špici.“
„McLeod sloužíval u námořnictva,“ řekla mu Honor a vyvolala si velkou obchodní loď na displejích. „Upozorněte ho, ať se příliš nevzdaluje ostatním.“
„Provedu,“ řekl Venizelos s úsměvem. Oba věděli, že bývalí příslušníci námořnictva občas zapomínají, že loď, které velí teď, má asi stejnou bojovou sílu jako novorozené kotě stromové kočky. „Slyšela jste skippera, Joyce. Vezměte ho na vodítko.“
„Mečoun potvrzuje příjem,“ zabručel kapitán McLeod a spodní hranou dlaně vypnul spojení. „Slyšela jste Neohroženého, poručíku. Stáhněte několik géček.“
Hauptmanová u kormidla se ohlédla po Sandlerové. „Proveďte,“ potvrdila skutečná vládkyně Mečouna a Cardones měl pocit, že McLeodův hubený mrzutý obličej ještě pohubl. Uvědomoval si, že je dost zlé, když banda výlupků z rozvědky člověku zrekvíruje loď pouhých dvanáct hodin před odletem.

Ale to, že jí mají velet šílenci, kteří klidně oznámí, že ji chtějí rozebírat a přestavovat za letu, je ještě horší. Průměrný kapitán obchodní lodě by při pouhém pomyšlení na něco takového dostal hysterický záchvat nebo by prchl do své kabiny k nejbližší dostupné láhvi. McLeod, dříve první důstojník na jednom z torpédoborců Jejího Veličenstva, byl z odolnějšího těsta.

Možná si půjde tu láhev najít, až zjistí, co přesně mají v plánu předělávat.

Sandlerová počkala, až vlétnou do hyperprostoru, než Pampase, Swofforda a Jacksonovou vypustila na gravitorové uzly. K mírnému Cardonesovu překvapení a tichému obdivu se McLeod nejen nesesypal, ale dokonce si vymohl, že se vmáčkne do gravitorové místnosti s vysokým napětím a jiným nebezpečím, aby je mohl sledovat při práci.

Práce na gravitorových uzlech za letu se zhruba rovná přestavbě motoru automobilu za jízdy při rallye. Sandlerová ochotně připustila, že si nevzpomíná na žádný jiný takový případ, ale současně zdůraznila, že to samo o sobě nic neznamená. Kromě toho, jak kapitánu McLeodovi připomínala zhruba dvakrát denně, chirurgové běžně pracují na živých bijících srdcích bez jakýchkoliv problémů.

Na druhou stranu ovšem nikdo z jejích techniků nebyl chirurg. Přesto jak dny ubíhaly a v kritických rozvodných uzlech se postupně objevovaly nové jističe, McLeodův setrvalý výraz očekávání katastrofy se začal poněkud mírnit. Přestal postávat technikům za zády, trávil víc času v jídelně se svou posádkou a s lidmi z rozvědky, kteří zrovna neměli službu, a občas je obšťastňoval historkami o své službě v námořnictvu.

A protože Cardones měl jen málo společného s přestavbou nebo s každodenním chodem lodi, býval jedním z pravidelnějších účastníků McLeodových historických přednášek. Ty byly velmi zábavné a Cardones měl podezření, že alespoň něco z toho může být skutečně pravda.

Ale většinou myslel na Neohroženého.

Sandlerová mu neřekla, že doprovod jejich konvoje bude obstarávat jeho loď. Možná to sama předem nevěděla. Ale to jenom zvyšovalo jeho rozmrzelost a obavy z té cesty. Rozmrzelost, protože tolik Cardonesových přátel bylo v dosahu komunikátorů a on jim ani nemohl říci, že je tady. Účastnil se tajné mise a Sandlerová zakázala veškeré kontakty. A bylo to.

A obavy, protože jestli analýza Sandlerové byla správná, stane se konvoj zanedlouho terčem útoku. Cardones byl taktický důstojník Neohroženého a v boji měl být na jeho můstku. Rozhodně ne na palubě obchodní lodě, kde byl tak zbytečný, jak jen královský důstojník mohl být.

A skutečně byl zbytečný. V tiché noční tmě ho to vždycky trápilo nejvíc. Důvodem, proč ho do tohohle zapojit, byla domněnka Hemphillové, že ona záhadná zbraň je varianta jejího milovaného gravitačního beranidla. Teď, když vědí, že není, nemá Cardones důvod v týmu setrvávat. Sandlerová by měla jeho účast odtroubit, nechat ho odpřisáhnout mlčenlivost a poslat ho zpátky na Neohroženého.

Jenže to nepřipadalo v úvahu. Sandlerová měla své rozkazy a stejně jako kapitán Harringtonová se jimi řídila. Cardones tady zůstane trčet, dokud jim shora nepřijde jiný pokyn.

Přestavba gravitoru se navenek vlekla jako letargický slimák, ale Cardones věděl, že se na to dívá z pokřivené perspektivy člověka, který nemá jak přiložit ruku k dílu. Ve skutečnosti jim zbývalo ještě dvanáct hodin k hranici hyperlimitu, když Pampas oznámil, že práce je hotová.

A od té chvíle neměl na práci nikdo z nich nic než čekat.

„Slavík je venku, skippere,“ ohlásil Venizelos s pohledem upřeným na displeje. „Překonfigurovává plachty… všechno v pořádku.“
Honor přikývla. Sama věnovala pozornost displejům dálkových senzorů. Jako vždy bylo nejpravděpodobnější, že pirát bude číhat přímo na hranici hyperlimitu.

Ale nablízku nebylo vidět žádné gravitorové signatury. „Aktivní senzory naplno,“ nařídila.

„Už běží,“ ozval se Wallace. „Nic na nich není vidět.“
„Výborně,“ prohlásila Honor. „Stephene, vypočítejte kurz k Prime Waltheru a vyrazíme.“
*****

„Komodore?“ zavolal přes můstek poručík Koln, taktický důstojník Předvoje. „Jsou tady, pane.“
„Kde?“ vyzvídal Dominick a otočil se ke svým taktickým displejům.

„Jedna tři osm na čtyři dva tři,“ upřesnil Koln. „Asi tři světelné minuty daleko.“
Dominick už symboly postřehl. „Kurz?“
„Přímo do soustavy, pane,“ řekl Koln spokojeným tónem. „Vypadá to, že doprovod se drží na levoboku konvoje.“
„Dobře.“ Dominick pohlédl na Charlese. „Nějaké připomínky na poslední chvíli?“
„Ne,“ řekl Charles. „Chovají se přesně, jak jste předvídal.“
Dominickovi se nadmula hruď profesionální hrdostí. Ano, jak on předvídal. Tohle je jeho plán, jenom jeho, a on už se těšil, jak Charlesovi něco ukáže z vojenské taktiky Republiky. „To ano,“ řekl. „Pane Kolne, uvědomte kapitána Vaccarese. Zahájit plán Alfa.“
*****

„Kapitáne, zachycujeme nějakou poruchu,“ řekl náhle Wallace a naklonil se nad displeje. „Před přídí na levoboku, asi tři a půl milionu kiláků. Vypadá to…“
Odmlčel se. „Vypadá to, že někoho přepadli,“ doplnil Venizelos. „Podle identifikačního odpovídače slezská obchodní loď Roh hojnosti.“
Honor se otočila ke svým taktickým displejům. Středisko bojových informací podle výkonu klínu a zrychlení identifikovalo loď předběžně jako nákladní loď o tonáži kolem dvou milionů tun. Letěla na plný výkon do relativního bezpečí nitra soustavy.

Ale nestihne to. Útočník byl už na dostřel energetických zbraní, rychle se blížil a blýskal lasery i grasery. „Poškození?“ zeptala se Honor.

„Žádné stopy po troskách,“ řekl Venizelos. „Možná střílejí na výstrahu, aby ji přinutili zastavit.“
Ale bez ohledu na možné zásahy samotné množství zbraní, z nichž se střílelo zároveň, naznačovalo, že útočník je velký přinejmenším jako lehký křižník. Příliš velký na běžnou pirátskou loď…
„Kapitáne,“ ozval se Wallace sevřeným hlasem. „CIC zachycuje u útočníka slezské emisní spektrum… které překrývá něco neslezského.“
„Jak to myslíte, ,neslezského’?“ zamračil se na něho Venizelos.

Ale Wallace upíral pohled na Honor. A ta z napětí jeho výrazu poznala, že jeho zastřená slova mohou znamenat jenom jedno.

Našli svého andermanského záškodníka.

Zhluboka se nadechla. „Stephene, vypracujte přepadový kurz na útočníka,“ nařídila s pohledem stále upřeným na Wallace. „Maximální zrychlení.“
„Maximální zrychlení?“ otočil se k ní Venizelos. „Co náš konvoj?“
„Bude muset dělat, co umí,“ sdělila mu Honor a nutila přitom svůj hlas do klidu. „Joyce, oznamte ostatním lodím, že je dočasně opustíme. Dejte jim pokyn, ať se drží našeho vektoru, aby nám zůstaly co nejblíž.“
Metzingerová se nejistě podívala na Venizelose. „Skippere, jestli někdo číhá v záloze…“
„Máte své rozkazy, poručíku,“ řekla Honor ostřeji, než měla v úmyslu. Jedna věc byla sedět v bezpečné brífinkové místnosti na Bazilišku a přijímat teoretické rozkazy. Ale skutečně opustit lodě plné mužů a žen, kteří se svěřili do její ochrany, bylo něco úplně jiného.

Jenže neměla na vybranou. „A potom,“ dodala tiše, „vyhlaste bojový poplach.“
Vzdálená gravitorová signatura na navigačním displeji Mečouna znenadání změnila vektor. „Utíká,“ oznámil Cardones.

„Kdo, útočník?“ zeptala se Sandlerová, zanechala své tiché porady s Pampasem a McLeodem v zadní části můstku a přistoupila k němu.

„Ano, madam,“ přisvědčil Cardones. „Vypadá to, že letí k hranici hyperlimitu.“
Sandlerová tiše sykla a naklonila se mu přes rameno, aby lépe viděla. „To se mi nelíbí, Rafe,“ zabručela. „Tady něco nehraje.“
„Vy snad nevěříte, že by ve stejné soustavě mohli nezávisle na sobě operovat dva útočníci?“ zeptal se Cardones.

„Ne,“ prohlásila Sandlerová rozhodně. „A vy také ne. Tohle je nějaký plán a my to oba víme. Jenom nechápu, proč nás Neohrožený tak spěšně opustil.“
„Třeba kapitán Harringtonová ví něco, co my ne,“ nadhodil Cardones.

„Možná,“ připustila Sandlerová. „Ale prostě nesnáším, když tady mám bezmocně sedět.“ Poškrábala se na bradě. „Víte jistě, že ten útočník není náš liďák?“
Cardones zavrtěl hlavou. „Vytáhne příliš géček, než aby to byl bitevní křižník,“ řekl. „A kromě toho je jeho emisní spektrum určitě slezské.“
„Alespoň pokud se dá určit podle těchhle senzorů,“ prohlásila s náznakem pohrdání. „Kdybychom tak mohli povyletět se Stínem zpod klínu, abychom získali slušné údaje.“
„Nejspíš bychom mohli,“ řekl Cardones pochybovačně. Sandlerová nechtěla nechat Stín v nezajištěném slezském přístavu, avšak kurýrní člun byl příliš velký na to, aby se dal vecpat do nákladového prostoru Mečouna, aniž by každý v dosahu senzorů věděl, že se děje nědo divného. Řešení našli v připevnění člunu na hřbet obchodní lodě na přídi, kde jej gravitorové pásy ukryjí před slídivými zraky, ale kde s ním bude v případě potřeby možné rychle odletět a zase přistát. „Ale jestli se někdo dívá,“ dodal, „prozradíme tím celou fintu.“
„Já vím,“ souhlasila Sandlerová váhavě a napřímila se. „Nu, ať už se děje, co chce, nemáme příliš na vybranou než letět dál. Jenom mějte oči otevřené.“
„Ano, madam,“ odpověděl Cardones a zamračil se, když cosi upoutalo jeho pohled. Nestalo se právě něco s gravitory Neohroženého?
Ano – už zase. Krátké bliknutí, jako by gravitorové uzly měly potíže s udržováním klínu.

Jako kdyby je něco rušilo.

Sevřel se mu žaludek. To, že liďácký rezonanční trik nebude působit na gravitorový klín vojenské třídy, je pouze Pampasův profesionální názor. Prchající útočník není o mnoho dál než milion kiláků, a jestli má tutéž zbraň a zkouší její dosah…
Nakrátko zaťal pěsti a bojoval s téměř nepřekonatelným nutkáním zapnout vysílačku a varovat Neohroženého, proti čemu může stát. Ale i kdyby to udělal, nemohou takovému útoku čelit jinak než se otočit a dát se na útěk.

A to je něco, co kapitán Harringtonová nikdy neudělá.

Zhluboka se nadechl a přiměl se pomalu vydechnout. Jdete do boje plně připraveni obětovat část svých lidí, připomínala mu Sandlerová. Byla to jedna ze zřejmých pravd války a nikdy mu nikdo neslíbil, že ti, které potká smrt, nebudou jeho přátelé a kolegové. Je to život, jaký si sám vybral, a on se prostě musí naučit smířit se s jeho temnějšími stránkami.

Nyní se zdálo, že gravitory Neohroženého fungují normálně. Cardones se znovu zhluboka nadechl, vypudil démony ze své mysli, usadil se a přihlížel.

Minuty se slily v celou hodinu a konečně nastal ten správný čas. Manťácká válečná loď pokračovala v pronásledování, které ji odvádělo stále dál a dál od zdánlivé oběti zdánlivého útočníka.

A navíc ji její kurz odváděl od jejího konvoje. I kdyby se okamžitě obrátila, trvalo by při současné rychlosti přes dvě hodiny, než by zpomalila na nulu a vrátila se.

A to znamenalo, že je čas udeřit.

*****

„Připravte se vztyčit klín na plný výkon,“ rozkázal. „Poručíku, už středisko bojových informací zjistilo, která loď je Jansci?“
„Projelo všechny odpovídače v dosahu, pane,“ oznámil Koln. „Zatím ho neidentifikovalo, ale několik odpovídačů stále blokují gravitorové stíny.“
Dominick přikývl. Anebo může Jansci letět pod falešným identifikačním kódem. Kdyby manťáci měli podezření, že z úřadovny jejich Obchodní koordinační služby unikají informace, mohli by u téhle konkrétní lodi po takovém opatření sáhnout.

Ale to je jedno. Nacházejí se příliš daleko od nitra soustavy, než aby přilákali pozornost té směšné náhražky vlády Primy Waltheru. Jakmile zlikvidují doprovodnou loď, mohou prohledávat obchodní lodě podle libosti, až najdou tu, po které pasou.

A když už je řeč o doprovodné lodi… „Identifikovalo středisko bojových informací tu manťáckou válečnou loď?“
„Ano, pane,“ usmál se Koln zlomyslně. „Podle něj jde o těžký křižník třídy Hvězdný rytíř jménem Neohrožený. Velí mu kapitán Honor Harringtonová.“
„Harringtonová?“ opakoval Dominick. „Harringtonová? Řeznice z Bazilišku?“
„Ano, pane,“ potvrdil Koln.

Dominick se rozvalil v křesle a obdařil Charlese úsměvem. „Sama Řeznice z Bazilišku,“ opakoval. „Podívejme se. To bude obzvláštní potěšení.“
„To jistě,“ řekl Charles.

Příhodná neutrální odpověď, z níž Dominick vydedukoval, že Charles nemá tušení, kdo je Harringtonová. Nevadí. Tahle operace měla zabít dvě mouchy jednou ranou: prokázat možnosti ničivé zbraně proti manťákům a současně vrazit klín podezření mezi Hvězdné království a Andermanské císařství.

Teď se ukázalo, že se do téhle rány připletla ještě třetí moucha: kapitán Honor Harringtonová.

„Vztyčit klín,“ rozkázal plný obdivu, jak se jeho hlas rozléhá můstkem. Konvoj, který se vydal za svým doprovodem, jak nejrychleji mohl, se ocitl v perfektní pozici pro útok, víceméně mezi Předvojem a Neohroženým. Dominick tak mohl zamířit k Neohroženému a cestou zasahovat jednu obchodní loď po druhé invalidátorem. Potom, až se Neohrožený obrátí, aby je bránil – což nepochybně udělá – sevře jej mezi svou lodí a přivlastněným anďáckým křižníkem pod velením kapitána Vaccarese.

„Už máme Jansciho, pane,“ oznámil Koln. „Azimut dva čtyři–“
„Vidím ho,“ skočil mu do řeči Dominick, celý rozechvělý nedočkavostí. Nejdřív Jansciho, potom ostatní obchodní lodě a potom Harringtonovou. Život je opravdu krásný. „To je váš cíl, pane Kolne. Rozkažte, ať připraví invalidátor k akci.“
V prvním okamžiku si Cardones myslel, že ho šálí zrak nebo že se nějak pokazily senzory Mečouna.

Vzápětí mu svitla strašlivá pravda. „Kapitáne!“ houkl na Sandlerovou. „To není obchodní loď. To je liďácký bitevní křižník!“
Sandlerová v mžiku stále vedle něho. „Sakra,“ vyhrkla. „Víte to určitě?“
„Právě nahodil klín vojenské třídy,“ oznámil jí Cardones stísněně. „Lepší trik než číhat v záloze – věděli jsme, že tam je loď, a tak jsme si ji pořádně neprohlédli.“
„Podívali bychom se, kdybychom měli senzory, se kterými by to šlo,“ zavrčela Sandlerová. „A viděl jste, jak ta první loď odlákala Neohroženého pryč, než se dostal na dosah, odkud by tu maškarádu prohlédl. Chytré. Vypadá to, že za liďácké nitky stále někdo tahá.“
„Co tedy uděláme?“ zeptal se Damana od kormidelního pultu vedle Cardonese.

„Co jiného můžeme?“ opáčila Sandlerová. „Necháme ho, ať si pro nás přiletí.“
Ruka, položená na okraji Cardonesova senzorového pultu, se jí sevřela na hladkém kovu. „A zjistíme, jestli ta naše obrana opravdu funguje.“
*****

Předvoj byl nyní na tahu a první manťácká obchodní loď na dosah. „Odpalte invalidátor,“ nařídil Dominick.

Světla na můstku potemněla, zatímco zbraň prováděla kouzla s gravitory Předvoje, a gravitorový klín Jansciho zhasl s náhlostí, nad kterou nepřestával žasnout.

„Cíl zneškodněn,“ potvrdil Koln.

„Výborně, pane Kolně,“ řekl Dominick. Nejdřív Jansciho, potom ostatní obchodní lodě. „Zaměřte druhý cíl. Palte, až budete připraven.“
*****

„Skippere!“ štěkl Venizelos. „Zachycujeme… co to, sakra, je?“

„Co?“ otázala se Honor a vrhla pohled na displej s obrazem prchajícího útočníka. Nebylo na něm vidět nic, co by nasvědčovalo palbě, změně kurzu nebo čemukoliv jinému, co by mohlo jejího výkonného důstojníka tak překvapit.

„Roh hojnosti,“ vyhrkl Venizelos divoce. „Právě zapnul klín vojenské třídy.“
„Nová identifikace ze CIC,“ zapojil se do hovoru Wallace. „Teď ho označují za liďácký bitevní křižník.“
Honor ucítila, jak se jí stahuje hrdlo. Přesně tentýž trik, jaký sami provedli Ilieskovi v soustavě Zoraster. Až na to, že tentokrát se jako amatér nechal nachytat Neohrožený.

„Vyráží ke konvoji,“ pokračoval Venizelos. „Obchodní lodě se rozprchávají. To jim bude hodně platné. Vypadá to, že ten liďák… Skippere!“
Viděla jsem to,“ řekla Honor a nevěřícně zírala na displeje. Jansciho gravitory znenadání, bez varování vysadily. „Byl zasažen?“
„Nezpozoroval jsem žádné střely,“ řekl Venizelos. „Sice je na dostřel energetických zbraní, ale nezpozoroval jsem ani…“
Odmlčel se a zprudka se nadechl. Klín Chudáka Richarda se také zhroutil.

„Komandér-poručíku?“ obrátila se Honor k Wallaceovi.

Ale Wallace se tvářil stejně zmateně jako všichni ostatní na můstku. „Nemám ponětí, madam,“ řekl zachmuřeně. „Ještě nikdy jsem o ničem takovém neslyšel.“
„Jenže teď to vidíme na vlastní oči,“ řekla Honor s pohledem opět upřeným na displeje. Za nimi jako třetí v pořadí vysadil klín Černého kaštanu.

A tentokrát postřehla ještě něco jiného: zvláštní fluktuaci gravitorového klínu bitevního křižníku těsně předtím, než vysadil gravitor obchodní lodě. Že by nějaká nová liďácká verze gravitačního beranidla? Dost výkonná na to, aby vyřadila z činnosti nejenom boční štít, ale i celý klín?

Nebo ta fluktuace měla stejný účel jako zakmitání gravitorů Neohroženého, které nařídila před hodinou? Na liďácké straně nyní byli dva hráči, že by ve stínech číhal třetí?

Náhle dospěla k rozhodnutí. „Obraťte loď a začněte decelerovat,“ rozkázala. „Letíme zpátky.“
Wallace prudce otočil hlavu. „Kapitáne?“
„Letíme zpátky, pane Wallaci,“ opakovala. „Konvoj nás potřebuje.“
„Ale záškodník–“
„Záškodník počká,“ přerušila ho a varovala ho přitom pohledem.

Stáhl ústa, ale bez dalších poznámek se obrátil ke svému panelu, ramena nahrbená mlčenlivým protestem. Nepochybně přemýšlí o rozkazech, které dostali od admirála Trenta.

Nebo o skutečnosti, že jejich nepřítelem je bitevní křižník, jehož palebná síla patrně až trojnásobně převyšuje palebnou sílu Neohroženého.

„Liďáci změnili kurz k Mečounovi,“ ohlásil Venizelos. „Středisko bojových informací podle získaných dat odhaduje, že to, čím vyřazují gravitory obchodních lodí, funguje na vzdálenost asi milionu kilometrů.“
Jinými slovy desetinásobný dosah gravitačního beranidla. Nebo alespoň mantichorského gravitačního beranidla.

Což znamenalo, že Honořina instinktivní reakce před chvilkou byla správná. Jestli jde skutečně o novou liďáckou zbraň, potřebují o ní zjistit co nejvíc. Admirál Trent nejspíš nebude mít radost, že nechala andermanského záškodníka uprchnout, ale za daných okolností…
„Záškodník změnil polohu, skippere,“ ohlásil Venizelos. „Také se obrátil a deceleruje.“
„Proveďte výpočty, Stephane,“ nařídila Honor. „Předpokládejte, že na nás bitevní křižník čeká. Jaká je doba do střetu?“
„Do setkání v nulové rychlosti dvě hodiny třináct minut,“ oznámil DuMorne. „Na dostřel řízených střel budeme dvanáct minut předtím.“
„A záškodník?“
„Dostane se na dostřel o čtyři minuty později,“ řekl DuMorne.

„Dobře,“ řekla Honor a nutila přitom svůj hlas do klidu. Nepřítel se tedy nespokojí jen s vyloupením konvoje nebo s nalákáním Neohroženého do souboje s třikrát větší lodí. Chce si pojistit vítězství tím, že Neohroženého přinutí bojovat s oběma loděmi zároveň.

„Dobře?“ ozval se Wallace. „Co je na tom dobrého?“
„Obklíčili nás,“ citovala Honor vyrovnaně staré rčení, na které si vzpomněla. „Tentokrát z toho nevyváznou.“
Obrátila se ke svým displejům a nevšímala si Wallaceova nevěřícného pohledu. V dálce opět zakolísal gravitorový klín bitevního křižníku…
*****

…a klín Mečouna se vzdáleným zahřměním a trhnutím, které se přenášelo přímo podlahou, se zhroutil.

„Do horoucích pekel,“ ozval se v náhlém tichu napjatý hlas kapitána McLeoda. „Tohle se mělo stát?“
„Tohle je jenom součást,“ ujistila ho Sandlerová a přistoupila ke stavovému panelu strojovny. „Georgio?“
„Ještě nevím,“ řekl Pampas a prsty se téměř zkusmo dotýkal kláves. „Jističe jsou stále vypadlé, ale mohou být jenom moc horké na nové sepnutí.“
Cardones se zadíval zpátky na své displeje. Liďák se stále sunul skrz roztroušený konvoj a metodicky vyřazoval gravitory obchodních lodí.

Ale na situaci se něco změnilo. U vzdáleného symbolu představujícího Neohroženého se zelené číslo, značící zrychlení, změnilo na červené.

Což znamenalo, že Neohrožený vzdal pronásledování. Ostře deceleroval, aby se zbavil dopředné rychlosti, a chystal se přispěchat na pomoc konvoji.

Kde ho čeká liďácký bitevní křižník.

„Kapitáne Sandlerová,“ zavolal. „Na tohle byste se raději měla přijít podívat.“
„Co se děje?“ zeptala se Sandlerová, ale ani jediným pohybem nenaznačila, že by chtěla odejít od Pampase. „Neohrožený zpomaluje,“ oznámil jí Cardones. „Myslím, že se chce vrátit.“
„Rozumím,“ řekla Sandlerová a otočila se znovu k Pampasovu pultu.

Cardones zamrkal. „Kapitáne?“
Otočila se; měl pocit, že váhavě. „Co je?“
„Neuděláme něco?“ zeptal se. „Totiž, on se vrací.“
„A co bych měla podle vás udělat, poručíku?“ opáčila Sandlerová. „Varovat liďáka, ať odletí? Nebo se máme vrhnout do útoku sami? Nemějte obavy, kapitán Harringtonová ho zvládne.“
„Ale–“
„Řekla jsem, že nemusíte mít obavy,“ uťala Sandlerová s přísným pohledem jeho protest v zárodku. „Na jednotku hmotnosti má Neohrožený mnohem lepší výzbroj než kterákoliv liďácká válečná loď. To přece víte.“
„Kromě toho má tenhle konkrétní liďák určitě spoustu výzbroje vykuchanou, aby se udělalo místo pro ten jejich likvidátor klínů,“ dodal Damana, „Neohrožený by to měl přežít.“
„A je to!“ zajásal náhle Pampas. „Už to jede, skippere. Jističe sepnuly a uzly jsou zase v pohotovosti.“
Zazubil se na Sandlerovou. „Povedlo se to, madam.“
„Opravdu,“ přisvědčila a z tváře jí ubylo několik vrásek. Poklepala Pampase po rameni. „Skvělá práce, Georgio.“
„Tak na co čekáme?“ zeptal se McLeod. „Letí teď přímo od nás. Můžeme nahodit klín a utíkat do nitra soustavy. Oni by museli nejdřív decelerovat, než by mohli vůbec pomyslet na to, že se pustí za námi.“
„Ne,“ řekla Sandlerová se zvláštním tónem v hlase. „Ne, nechte klín vypnutý.“
„Vždyť bychom tím alespoň mohli odvést jejich pozornost,“ vmísil se do hovoru Cardones. Jeho pohled však upoutala změna na displeji – jedno číslo přebliklo. „No nazdar.“
„Copak?“ otázal se Damana.

„Záškodník se také otočil a začal decelerovat,“ oznámil Cardones.

„Předpokládaný čas příletu?“
Cardones zpracovával čísla. „Vypadá to, že sem doletí všichni naráz,“ řekl. „Snaží se sevřít Neohroženého mezi sebe.“
„A podaří se jim to,“ přitakal Damana s pohledem upřeným na kapitána. „To mění situaci, skippere. I kdyby Neohrožený zvládl očesaný bitevní křižník, přidat k tak třaskavé směsi výmetnice lehkého křižníku znamená úplně obrátit šance.“
„Znovu se ptám, co s tím mám podle vás udělat?“ otázala se Sandlerová.

„Jak navrhoval kapitán McLeod, můžeme se dát na útěk,“ řekl Damana. „Kdybychom dokázali liďáky odlákat dost daleko ze současné pozice, poskytli bychom tím Neohroženému šanci vyřídit nejdřív toho záškodníka, aby nemusel čelit oběma lodím najednou.“
„Pokud se ten liďák nerozhodne, že mu nestojíme za námahu,“ namítla Sandlerová. „Může nás také prostě nechat běžet a v tom případě bychom to udělali zbytečně.“
„No a co?“ otázal se Cardones. „Chci říci, co můžeme ztratit, když to zkusíme?“
„Co můžeme ztratit?“ přela se Sandlerová. „Můžeme ztratit všechno.“
Dívala se střídavě na Cardonese a na Damanu. „Nechápete? Ani jeden z vás? Máme prostředek proti jejich likvidátoru klínů, ale oni nevědí, že jej máme. Když odsud odletí, aniž by to zjistili, kdo ví, kolik času a peněz vyplýtvají na výrobu těch věcí a jejich montáž do lodí.“
Cardones na ni nevěřícně hleděl. „Chcete říci, že kvůli tomuhle necháte Neohroženého zničit?“
„Ve válce lidé umírají neustále, pane Cardonesi,“ řekla Sandlerová řezavě. „Jestli vám to pomůže cítit se o něco lépe, nezemřou zbytečně.“
„Ale ano,“ odsekl Cardones. „Liďáci přece neudělají jenom to, že pošlou všechny lodě zpátky na základnu a namontují do nich tyhle krámy. Budou provádět další zkoušky a dřív nebo později nutně musí narazit na obchodní loď, která bude mít namontované jističe.“
Náhle ho oblil chlad. „Nebo o tom snad nikomu mimo rozvědku neřeknete?“ vydechl. „Necháte snad obchodní lodě prostě dál masakrovat?“
„O tom s vámi nebudu debatovat, poručíku,“ prohlásila Sandlerová mrazivě. „Klín zůstane vypnutý.“ Okázale se k němu obrátila zády. „Georgio, podíváme se na autodiagnostiku těch rozvodných uzlů.“
Cardones se otočil zpátky ke svým displejům, žaludek sevřený zlostí a zvláštní pocit ztráty mu rozleptával duši. Mýlil se. Elayne Sandlerová vůbec nebyla jako Honor Harringtonová. Kapitán Harringtonová by nikdy, nikdy takhle neobětovala lidi pro nic za nic. Když své lidi vystavovala riziku, bylo to z povinnosti nebo v obraně, ne kvůli nějaké pitomé psychologické hře šerých mozků v šerých kancelářích. Chovala se tak v Bazilišku a chová se tak i nyní.

A Neohrožený se všemi lidmi na palubě zahyne.

O tom nebylo pochyb. Vůbec. Sandlerová a Damana sice mohli mít pravdu, pokud jde o omezenou bojeschopnost bitevního křižníku, a Neohrožený rozhodně byl s to vyřídit lehký křižník, jenž se k němu teď zezadu blížil…
Ale nedokáže vyřídit oba najednou a přežít.

Cardones musí něco udělat. Neohrožený je jeho loď a Honor Harringtonová je jeho kapitán. Musí něco udělat.

Hleděl na displej… a jako řada kácejících se dominových kostek přišla odpověď.

Snad. Bude to samozřejmě znamenat neuposlechnutí přímého rozkazu Sandlerové, a to bude znamenat konec kariéry.

Ale k čemu je vůbec dobrá kariéra?

Damana u kormidelního pultu vedle něj seděl a díval se přímo před sebe s kamenným výrazem v obličeji. Cardones se zhluboka nadechl, natáhl ruku k Damanově panelu…
A než mu v tom Damana mohl zabránit, zapnul gravitorový klín.

*****

„Co to, sakra…?“ vyhrkl Koln s překvapeně svraštěným čelem.

„Co je?“ vyzvídal Dominick a obrátil se s velitelským křeslem k němu.

„Jedna z obchodních lodí, pane,“ řekl Koln, vrhl krátký pohled na Charlese a zase se zamračil na displeje. „Mečoun. Má zase vztyčený klín.“
„Cože?“ zavrčel Dominick a pro změnu se on zamračil na Charlese. „Co to má znamenat?“
„Co by to mělo znamenat,“ opáčil Charles a vložil do svého hlasu i výrazu ledabylý nezájem, třebaže mu srdce o několik centimetrů pokleslo. „Vaše obsluha minula, to je všechno.“
„To není možné,“ vyvrátil mu Koln. „Klín byl vyřazený.“
„Protože jste zasáhli jenom roh,“ vysvětloval Charles trpělivě. „Způsobili jste dost velký proudový náraz na to, aby to zmátlo software, ale ne dost velký na to, aby se spálily rozvodné uzly. Už jsem se vám o té možnosti kdysi zmiňoval.“
Zadržel dech, když se Dominick trochu zamračil a očividně se snažil vzpomenout si. Charles samozřejmě o ničem takovém nemluvil, protože si to právě vymyslel. Ale v posledních měsících zahrnoval komodora takovým přívalem technického žargonu, že doufal, že si komodor nevzpomene, jak to skutečně bylo.

Zjevně si nevzpomněl. „Dobře,“ zavrčel Dominick. „Co s tím tedy provedeme?“
„Zřejmě ho budete muset napadnout znovu,“ řekl Charles. „Snažte se tentokrát zasáhnout naplno.“
Dominick znovu zabručel a obrátil se ke kormidelmkovi. „Co dělá?“
„Míří pryč s plným zrychlením,“ odpověděl kormidelník. „Podle všeho se pokouší dostat do nitra soustavy.“
„Pane Kolne?“ vybídl Dominick taktického důstojníka.

„Ještě jsme nezasáhli čtyři další lodě,“ připomněl mu Koln. „S ohledem na naši současnou polohu a vektor by bylo rozumnější ochromit nejdřív je a potom se vrátit k Mečounovi.“
Dominick se poškrábal na bradě. „Budeme pak mít dost času vrátit se na pozici, než přiletí Neohrožený?“
„Bez problémů,“ ujistil ho Koln. „Mečoun nám daleko neuletí.“
„Dobře,“ zabručel Dominick. „Nechtěl bych, aby kapitán Vaccares stál proti Neohroženému sám. Zasloužíme si to zadostiučinění rozdupat Harringtonovou na prach.“
„Jenom si dejte pozor, abyste nepobili celou posádku,“ varoval ho Charles. Jako by k tomu mělo skutečně hned dojít. „Mějte na paměti, že součástí plánu je nechat přežít trosečníky, kteří dosvědčí, že viděli spolupracovat válečnou loď Lidové republiky s přestrojenou andermanskou.“
„Nebojte se, pár jich necháme,“ prohlásil Dominick a pohodlně se rozvalil v křesle. „Pokračujte, pane Kolne.“
„Ano, pane.“ Koln se vrátil ke střelbě na asfaltové holuby.

Charles potichu lítostivě vzdychl manťáci na to tedy už přišli. Škoda – doufal, že se mu dostane do rukou skutečně technicky vyspělý náklad Jansciho, než se ten domeček z karet zhroutí. Nějaká opravdu užitečná technika by mu při příštím obchodu dodala na důvěryhodnosti a přinesla by větší zisky.

Ale taková už je hra. A z tohoto kola přece jen neodejde s prázdnou.

Nikdo mu nevěnoval zvláštní pozornost, když se Předvoj obracel, aby zacílil na další obchodní loď. Charles se ledabyle zvedl z křesla a obešel můstek s naléhavou nenuceností člověka, který míří na záchod. Hned vedle záchodu byl východ z můstku.

Ve dveřích se naposledy ohlédl. Sic transit gloria mundi, pomyslel si a tiše vyklouzl ven.

Nikdo ho neviděl odcházet.

*****

„To vás bude stát hlavu, pane,“ zavrčela Sandlerová hlasem, jako když se drtí sklo, a hleděla na Cardonese, jako by ho chtěla spálit jen silou vůle. „Slyšíte, Cardonesi? Je po vás.“
„O tom rozhodne vojenský soud,“ prohlásil Cardones, docela překvapený tím, jaký klid se v něm náhle rozhostil. Kostky byly vrženy a teď už nemohli udělat nic jiného než tím projít. „Ale mohu vás teď požádat o povolení pomoci Neohroženému?“
Sandlerová se jenom zadívala ještě zuřivěji. „To klidně můžeme, skippere,“ zamumlal vedle ní Damana. „Ta dezinformační snaha už je stejně v háji.“
„Ne, není,“ namítla a zaškaredila se na něj, jako by žasla, že se odvážil podpořit Cardonese proti ní. „Budou prostě mít za to, že minuli.“
„Dokud nepřijdou na palubu a neprozkoumají rozvodné uzly,“ řekl Damana a díval se jí přitom pevně do očí.

„Což by je vůbec nenapadlo, dokud on znovu nespustil gravitor,“ zavrčela Sandlerová.

Damana tam jenom mlčky stál… a oheň v očích Sandlerové zvolna pohasl. „Stejně nás nenechají uniknout, víte?“ obrátila se zase ke Cardonesovi. „Poletí za námi a vyřadí nás a potom se vrátí a stejně rozstřílejí Neohroženého na kousky. A potom se vrátí, jak říkal Jack, a zjistí, jak jsme jim zatrhli hru a zkazili zábavu. Měli jsme plán a vy jste ho teď pokazil. Kvůli ničemu.“
„To si nemyslím,“ řekl Cardones a snažil se jí dívat do očí stejně pevně jako předtím Damana. „Tedy že kvůli ničemu. Protože máte pravdu, oni si ještě neuvědomili, co jsme udělali. A to nám poskytuje zbraň, kterou můžeme využít proti nim.“
Pohlédl na Damanu. „Ale nemáme moc času.“
„Co potřebujete?“ zeptal se Damana věcně.

„Nějakou výstroj ze Stínu,“ vypočítával Cardones. „A potřebuji, aby se mnou na Mečounovi ještě několik minut zůstali podporučík Pampas a kapitán McLeod.“
Damana vrhl po straně pohled na upjatý profil Sandlerové. „Předpokládám, že to znamená, že my ostatní opustíme loď?“
„Ať se propadnu, jestli opustím svou loď,“ prohlásil nedůtklivě McLeod.

„Uděláte, co vám řekneme,“ řekla Sandlerová chladně. Dlouho si Cardonese prohlížela a nakonec váhavě, spíš náznakem přikývla. „Jacku, sežeňte tým a naloďte se na Stín.“ rozkázala. „Kapitáne McLeode, nařiďte svým lidem, ať se nalodí s nimi.“
McLeod se chystal začít popuzeně prskat, ale pak se jí podíval lépe do obličeje a námitky spolkl. „Ano, madam,“ zabručel a obrátil se k interkómu.

„Co tedy máte v plánu?“ zeptala se Sandlerová s očima stále upřenýma na Cardonese.

Cardones ukázal na displeje. „Podle toho, jak jsme je viděli operovat u Tylerovy hvězdy, hádám, že až nám vyřadí z činnosti klín, přiblíží se a vypustí výsadkové čluny.“
„Nejspíš,“ přikývla Sandlerová. „Takže?“
„Takže jim připravíme malé uvítání,“ sdělil jí Cardones temně.

*****

„To je zvláštní,“ zabručel Wallace. „Kapitáne, středisko bojových informací právě ohlásilo, že jedna z obchodních lodí znovu vztyčila klín.“
„Měla jsem za to, že jste říkal, že byly všechny vyřazeny,“ poznamenala Honor a pohlédla na displeje. Měl pravdu: Mečoun byl opět v provozu a rozlétal se do nitra soustavy.

„Byly,“ přisvědčil Wallace. „McLeod musel uzly nějak zase uvést do chodu.“
„Máte představu jak?“
Wallace si tiše odfrkl. „Já ani nevím, jak je liďáci vyřadili z činnosti.“
„Hm,“ zabručela Honor a zamračila se na čísla. Ano, Mečoun prchal, ale kam? Jistě si McLeod nemyslí, že v těch neckách dokáže uletět bitevnímu křižníku?

Pak jí svitlo a ona se hořkosladce usmála. Samozřejmě, McLeod ví, že nemůže uniknout, ale může odlákat liďákovu pozornost. Možná ho dokonce odlákat dost daleko na to, aby Neohrožený mohl bojovat s oběma nepřátelskými loděmi postupně.

Potíž byla v tom, že pokud nepřítele skutečně rozčílí natolik, aby to k něčemu bylo, může ho ten vzdor docela dobře stát život.

A to ponechávalo Honor pouze dvě možnosti: využít nabízené oběti, nebo se sama pokusit liďáka rozptýlit, aby nechal Mečouna na pokoji.

Neohrožený přestal decelerovat a konečně začal zkracovat vzdálenost od konvoje, který předtím opustil. Záškodník, jak si všimla, akceleruje za ní a nahání ji k bitevnímu křižníku, třebaže si dával pozor, aby se nepřiblížil zase příliš a neuváděl ji v pokušení obrátit se proti němu. Podle DuMorneova zákresu to zpátky ke konvoji byla ještě hodina letu. Dost času na to, aby se bitevní křižník vypořádal s Mečounem.

Chvilku studovala čísla. Neohrožený letěl se zrychlením rovných pět set čtyři g. To sice bylo vysoko nad normálním osmdesátiprocentním výkonem, jaký lodě RMN normálně udržovaly, ale kompenzátoru setrvačnosti přesto ještě zbývala tři procenta bezpečnostní rezervy…
„Seržante Killiane,“ řekla tiše kormidelníkovi, „zvyšte akceleraci na maximální vojenský výkon.“
Venizelos se obrátil a podíval se na ni, ale neřekl nic. Nejspíš si z čísel odvodil stejným logickým postupem totéž co ona.

„Rozkaz, madam,“ potvrdil rozkaz Killian a bezpečnostní rezerva klesla na nulu, neboť Neohrožený se rozlétl na plných pět set dvacet g.

„A připravte boční salvu, komandér-poručíku Wallaci,“ pokračovala. „Začneme střílet hned, jak se dostaneme na dostřel.“
Protože koneckonců je prací vlčice odvést pozornost rozzuřeného medvěda od vlčete, nikoliv naopak.

A s trochou štěstí liďák zjistí, jak protivný umí HMS Neohrožený být.

*****

„Jsme na dostřel od Mečouna, komodore,“ oznámil Koln. „Invalidátor hlásí, že je připraven k palbě.“
„Řekněte jim, ať si dají pozor, aby ty zatracené necky tentokrát trefili pořádně,“ prohlásil Dominick významně. „Palte, jakmile budete připraveni.“
„Ano, pane,“ odpověděl Koln a stiskl signalizační tlačítko. Světla na Předvoji opět potemněla a klín Mečouna na Dominickově taktickém displeji zhasl. „Dobrá,“ řekl a zvažoval možnosti. Když už je tady, může poslat pár výsadkových člunů, aby neúspěšného uprchlíka vyloupily.

Jenže když to udělá, zůstane zatím Jansci za ním osamocený se vším tím přísně tajným vojenským zařízením na palubě. Co když manťáci mají rozkaz v případě hrozícího zajetí zničit nejchoulostivější náklad? Posádka Harlekýna se sice s takovou sabotáží před útěkem neobtěžovala, jenže náklad Harlekýna nebyl tak citlivý jako ten, který má vézt Jansci.

Nemá smysl něco riskovat. Otevřel ústa, aby rozkázal otočit loď…
„Pane,“ ozval se znenadání Koln. „Máme na obrazovce další loď. Malou – třída kurýrního člunu, asi čtyřicet tisíc tun.“
„Kde?“ vyzvídal Dominick a prohledával displeje.

„Za Mečounem“ odpověděl Koln. „Musela se schovávat pod jeho klínem. Nejspíš byla ukotvena na hřbetě; když jim uzly vysadily poprvé, byl k nám Mečoun obrácen spodkem. Nabírá opravdu hodně géček.“
„To ano,“ zabručel Dominick. Kurýrní člun skutečně uháněl se zrychlením, které bylo působivé i na tuto třídu rychlých lodí. To prozrazovalo, že jde o něco zvláštního.

Náhle se ušklíbl vlčím úsměvem. „Ale, ale,“ řekl. „Ti manťáci jsou pěkně prohnaní, poručíku.“
„Pane?“ otázal se nechápavě Koln.

Dominick ukázal na své displeje. „Není důvod, aby obyčejná obchodní loď vezla takový člun.“ Pozvedl obočí. „Což mi napovídá, že to není obyčejná obchodní loď.“
Koln se na okamžik tvářil zmateně. Potom se mu tvář rozjasnila. „Jansci,“ řekl.

„Přesně tak,“ přitakal Dominick. „Někde cestou si musel s Mečounem vyměnit identifikační vysílače.“
A oni na tu léčku vůbec nemuseli přijít, kdyby posádka nezpanikařila a neopustila loď. Typičtí manťáci.

Jeho úsměv se rozplynul. Pokud ovšem ten spěch není obyčejná panika…
„Úplný sken Mečouna“ vyštěkl. „Hledejte jakékoliv neobvyklé energetické nebo elektronické emise.“
„Nic není vidět, pane,“ řekl zmateně Koln. „Až na to, že se uzly chovají, jako by byly v pohotovostním režimu. To samozřejmě není možné – ten poslední výboj invalidátoru je zasáhl naplno a viděli jsme, jak se klín zhroutil.“
Dominick si hryzal spodní ret. Koln má pravdu – on sám viděl, jak klín zhasíná.

Co se to tam tedy, sakra, děje? Nějaká nová manťácká technická záludnost? Třeba zpětnovazební smyčka v uzlech, která má způsobit výbuch uzlů a fúzního reaktoru, až se posádka dostatečně vzdálí?

O podrobnostech nic netušil. Jenže na podrobnostech ani nezáleží. Předtím měl pravdu: manťáci vlastní loď plnou tajemství a zničí ji, aby nepadla do rukou nepříteli.

Nebo se alespoň pokoušejí ji zničit.

„Nástup do výsadkových člunů – urychleně,“ zavelel Dominick. „Kormidelníku, zaleťte co nejblíž – chci, aby výsadek byl na palubě co nejdřív.“
Zadíval se na displeje. Ať se propadne, jestli těm zatraceným royalistům dovolí, aby ho připravili o kořist – o jeho kořist.

*****

Už byli téměř hotovi, když se Mečounem znovu rozlehl nervy drásající zvuk hroutícího se klínu. „Už je to tady,“ zahlaholil Pampas zpod pultu monitorů senzorů. „Doufám, že jističe všechnu tu námahu vydrží.“
„Jestli ne, pošleme výrobci dopis, že si ho za rámeček nedá,“ opáčil Cardones a zvedl hlavu od své práce. Stačí pověsit přijímač na řídicí kabely, říkala Sandlerová, a dálkové ovládání bude připraveno. Jenom doufal, že jej tam pověsil správně. „Jak to tam jde?“
„Dvě minutky,“ řekl Pampas. „Možná méně.“
Cardones se otočil, když se dveře na můstek otevřely. Vešel McLeod. „Omezovače jsou odpojené,“ oznámil. „A cestou zpátky jsem zkontroloval záchranný člun. Všechno je připraveno.“
„Dobře,“ řekl Cardones. „Georgio říká, že za dvě minuty můžeme být pryč.“
„To doufám,“ utrousil McLeod kysele, přistoupil ke kormidlu a zahleděl se na displeje. „Ten liďák se pořád blíží.“
Cardones přikývl a natáhl krk, aby se podíval na displej stavu gravitoru. „Vypadá to, že jističe právě znovu sepnuly,“ prohlásil. „Georgio?“
„Hotovo,“ řekl Pampas. „Jenom zkontroluju, jestli jsem dobře zaizoloval dráty, a budu u vás.“
„Co to tam dole dělá?“ zeptal se McLeod hlasem, v němž se mísila starost a náhlé podezření.

Cardones se zhluboka nadechl. „Právě odpojil kompenzátory setrvačnosti.“
McLeodovi trochu klesla čelist. „Na lodi s funkčním klínem? Zbláznili jste se? Spustíte gravitory…“
Náhle změnil výraz. „Proto jsem měl zničit omezovače,“ vydechl. „Žádné kompenzátory, žádný výkonový limit klínu – až to teď spustíte, všichni, kdo budou na palubě, se rozmáznou o přepážku jako džem na chleba.“
„Ano, já vím,“ řekl Cardones klidně a podíval se zase na displej. Liďácký křižník se nedočkavě rozlétal k Mečounovi. A nepochybně se připravuje vypustit výsadkové čluny…
„Hotovo,“ zabručel Pampas.

„Dobře.“ Cardones opatrně sebral spisový kufřík od Sandlerové, ve kterém se ukrývalo dálkové ovládání. „Jdeme.“
„Loď opouští další člun,“ ohlásil Koln. „Tentokrát standardní záchranný.“
„Na záchranný člun se vykašlete,“ zavrčel Dominick. Výsadkové čluny už byly ve vesmírném prostoru, na plný výkon uháněly k setrvačností letícímu Mečounovi a nebylo vidět žádný náznak, že by to, co royalisté provedli s gravitorovými uzly, nějak postupovalo. Výsadek by měl mít dost času dostat se na palubu a systém vypnout, než dojde k výbuchu.

Ale teď, když měl bezpečí svého drahocenného nákladu zajištěno, věnoval opět pozornost lidem, kteří se ho o něj snažili připravit.

Ti stále prchali v kurýrním člunu. Uháněli, jako by na tom závisel jejich život.

Což je ta nejmarnější naděje, o jaké kdy slyšel, usoudil Dominick. Předvoj sice nemohl tak rychlý člun dohonit, ale na to, aby mu mohl dát najevo svou nespokojenost, jej ani honit nepotřeboval. „Zaměřte na ten kurýrní člun graser,“ rozkázal a přejel pohledem na záchranný člun. Nejspíš nižší členové posádky, které jejich nadřízení nechali napospas osudu, když sami uprchli v rychlejším plavidle.

Nu, naposledy se budou smát oni. Dočkají se pohledu na to, jak jejich dřívější utlačovatelé umírají.

„Graser připraven, komodore.“
„Přepněte ho ke mně,“ nařídil Dominick. Tohle udělá sám. Škoda, že nemůžu použít řízenou střelu, pomyslel si lítostivě. Střela by mu přinesla mnohem větší uspokojení, protože tak by manťáci měli možnost několik sekund sledovat, jak se na ně snáší zkáza. S graserem budou bohužel mrtví dřív, než si to stačí uvědomit.

Jenže řízené střely stojí peníze a osobní pomsta může být docela dobře ekonomická.

Na jeho panelu zamrkalo tlačítko řízení palby. Natáhl ruku, aby je stiskl, a ten okamžik si plně vychutnával.

*****

Deset tisíc kilometrů daleko Cardones, usazený za Pampasem a McLeodem v záchranném člunu, naposledy zkontroloval displeje dálkového ovládání. Kurz je zadán, parametry manévrování také. Všechno připraveno.

V duchu si podržel palce a stiskl tlačítko.

„Komodore!“
Když se můstkem rozlehl Kolnův zděšený výkřik, Dominick sebou trhl, stáhl ruku od tlačítka, než je mohl zmáčknout, a stočil oči k displejům.

Mečoun se dal do pohybu.

A nebylo to jen samovolné převracení. Obchodní loď se otáčela čelem k Předvoji a rozháněla přitom výsadkové čluny, které se kolem ní hemžily.

A s klínem na plný výkon se vrhla kupředu.

Nikoliv ovšem s ubohým zrychlením běžné obchodní lodě. Nikoliv neohrabanými a bezvýznamnými dvěma sty g. Mečoun se řítil vesmírem naprosto neskutečnými dvěma tisíci g, tedy se čtyřikrát větší akcelerací, než jaké maximálně dosahoval Předvoj.

Na první zlomek sekundy přimrazil Dominicka ke křeslu šok. To je šílenství – posádka by musela odpojit omezovače výkonu, vyřadit kompenzátor setrvačnosti a pustit do gravitorových uzlů takový výkon, jaký patrně nevydrží déle než minutu nebo dvě, než se pod tím přetížením vypaří.

Do gravitorových uzlů, které vůbec nemají fungovat!

„Úhybné manévry!“ houkl. „Devadesát stupňů na pravobok – plný výkon. Levoboční baterie: palte podle uvážení.“
Kormidelník zareagoval okamžitě, prudce Předvoj otočil a nabíral rychlost. Ale bylo příliš pozdě. Mečoun měnil směr současně s Předvojem, stále mířil na něj a stále se blížil.

„Rozstřílejte ho!“ zařval Dominick s náznakem zoufalství v hlase. Obrátil křeslo, aby zavrčel na Charlese…
A hlas mu v hrdle odumřel. Sedadlo vedle taktického stanoviště bylo prázdné.

Charles byl pryč.

Komodor se s křeslem otočil dokola a vrhal pohledy po celém můstku, třebaže věděl, že to je ubohý způsob, jak promarnit poslední sekundy života. Charles opustil můstek a nejspíš i loď a zanechal za sebou jenom prázdné sliby a hořkou pachuť zrady.

Levoboční grasery a lasery opožděně zahájily palbu. Jenže celé řízení palby Předvoje bylo přepojeno na dálkové senzory, aby se připravilo na Neohroženého, a nebyl čas je překalibrovávat na krátkou vzdálenost. Jednomu graserovému paprsku se podařil přímý zásah do hrdla klínu Mečouna, propálil se podél podélné osy lodě a Dominick se na kratičkou chvilku odvážil doufat.

Jenže té zkáze nestálo v cestě nic než ubikace posádky, ovládací systémy a nákladové prostory. Nic, co by vypnulo namáhané gravitorové uzly nebo jinak zastavilo smrtelnou hrozbu, která se na Předvoj řítila.

A potom už nebyl ani čas střílet. Nebyl čas na nic… snad jen na ocenění posledního trpkého záblesku ironie.

Neboť on měl těch několik sekund na to, aby viděl, jak ho dostihuje osud.

Mečoun dorazil k liďáckému bitevnímu křižníku… a když je dělilo necelých pět set kilometrů, jejich gravitorové klíny se proťaly.

Nejdřív na to doplatily gravitorové uzly obou lodí. Pod náhlým přívalem gravitační energie vybuchly, rozlétly se na střepiny a superhorký plyn, a ty vtrhly do gravitorových místností, drtily paluby i přepážky a zabíjely všechno, co jim stálo v cestě. Před střepinami se hnaly rázové vlny a elektromagnetické impulzy a při svém průchodu drtily předměty, zabíjely a ničily elektroniku. Předvoj se svíjel v mukách; Mečounem, mnohem slabším a zranitelnějším než válečná loď, už zmítaly smrtelné křeče.

A potom rozpínající se sféry zkázy dospěly k magnetickým fúzním komorám.

Fúzní generátor Mečouna už zhasl, proměněný v hromadu trosek se vším ostatním uvnitř trupu nákladní lodě. Ale dvěma reaktorům Předvoje se jako bijícím srdcím stále vzdorující lodě nějak podařilo dosud přežít.

Zanikly nyní a na jednu krátkou sekundu se na noční obloze soustavy Walther objevila nová oslnivá hvězda.

A potom ta hvězda pohasla a nezůstalo po ní víc než tiše se rozpínající oblak plazmy a trosek.

Na palubě nedávno přejmenovaného lehkého křižníku Předzvěst kapitán Vaccares hleděl nevěřícně na displeje. V jedné chvíli se Předvoj vznášel uprostřed skupiny znehybněných obchodních lodí jako lev čekající na kořist.

A vzápětí byl jako mrknutím oka pryč.

A jeho kořist, HMS Neohrožený, volala Předzvěst.

„Volám andermanský lehký křižník Alant, nebo jak si teď říkáte,“ ozval se z reproduktorů na můstku ženský hlas. „Tady je kapitán Harringtonová na lodi Jejího Veličenstva Neohrožený. Nařizuji vám vypnout klín a vzdát se.“ 
„Neohrožený se zase obrátil, kapitáne,“ ohlásil kormidelník. „Začal akcelerovat směrem k nám.“
„Obraťte loď,“ rozkázal Vaccares. S komodorem Dominickem by mantichorský těžký křižník snadno vyřídili. Ale když byl Předvoj zničen, bylo by bláznovství čelit Neohroženému sám. „Nasaďte maximální zrychlení k hranici hyperlimitu.“
Výjev na displeji se stočil, jak se Předzvěst obrátila o sto osmdesát stupňů. Vaccares důkladně zkontroloval čísla a přikývl sám pro sebe. Hranice hyperlimitu byla vzdálena jen asi hodinu letu, stále se nacházel mimo dostřel Neohroženého a byl rychlejší.

Dostanou se domů. Nikoliv pokryti slávou, jak plánoval komodor Dominick, ani naložení poklady a klíčem k dobytí Mantichory, jak sliboval Charles. Ne, budou se vracet do Havenu jako spráskaný pes. Ale alespoň se vrátí.

Jenže ve chvíli, kdy dospěl k tomuto závěru, na displeji nečekaně zablikala výstraha. „Hyperstopa!“ zavolal taktický důstojník. „Přímo před námi.“
„Identifikujte ji,“ nařídil Vaccares. Další manťák? Že by konvoj měl druhou doprovodnou loď, která teď číhá na okraji soustavy?

Ale nebyl to manťák.

Bylo to mnohem horší.

*****

„Neidentifikovanému záškodníkovi, tady je bitevní křižník Jeho Císařského Veličenstva Neue Bayern“ oznámil chladně drsný hlas s německým přízvukem. „Nemáte jak uniknout. Vzdejte se, nebo budete zničeni.“
*****

Vaccares si zuřivě prohlížel taktický displej. Ale Neue Bayern měl pravdu. Mezi bitevním křižníkem vpředu a Neohroženým vzadu neexistoval vektor, který by ho nedonutil přinejmenším k desetiminutovému souboji s jednou nebo oběma většími loděmi.

Samozřejmě může bojovat. On a jeho posádka zahynou pro slávu Havenu, nebo alespoň proto, aby se vyhnuli následkům přistižení na ukořistěné andermanské lodi.

Jenže při tomhle fiasku už zemřelo příliš mnoho lidí. Většina z nich sice byli manťáci, ale to na jejich smrti nic neměnilo.

Vaccares neviděl žádný důvod, proč se k nim dobrovolně připojovat.

„Vypněte klín,“ rozkázal tiše kormidelníkovi. „A potom zavolejte Neue Bayern a Neohroženého.

Řekněte jim, že se vzdáváme.“
*****

Admirál Červených Sonja Hemphillová vzhlédla od hlášení a upřela pohled na obličej mladíka stojícího ztuhle v přehlídkovém pozoru před jejím psacím stolem. „A co mám, poručíku, udělat s vámi?“ pravila mrazivě.

Poručíku Cardonesovi to možná ve tváři trochu škublo, ale jinou reakci Hemphillová nepostřehla. „Madam?“ otázal se vyrovnaně.

„Neuposlechl jste přímý rozkaz nadřízeného důstojníka,“ prohlásila Hemphillová a poklepala prstem na záznamník před sebou. „Kapitán Sandlerová v hlášení výslovně uvádí, že vám řekla, abyste klín Mečouna nezapínal. A vy jste to přesto udělal. Uvědomujete si, že za to můžete být pohnán před válečný soud?“
„Ano, madam,“ odpověděl Cardones. „A nehodlám to nijak omlouvat.“
Hemphillová ucítila, jak se jí obličej známým způsobem stahuje. „Ani tím, že jste zachránil celou posádku Neohroženého?“ nadhodila.

Tentokrát mu to ve tváři skutečně zaškubalo. „Ano, madam,“ řekl Cardones. „I posádky obchodních lodí.“
„Hodláte si snad zvykat stavět životy jedinců nad hodnotu oficiální politiky vlády nebo námořnictva?“ pokračovala Hemphillová. „Nebo, jako frontový důstojník, máte snad v úmyslu stavět hodnotu těchto životů nad řádné plnění svých rozkazů?“
Mladíkovi se také stáhl obličej. „Ne, madam.“
„To je dobře, poručíku,“ řekla Hemphillová hlasem ještě o několik stupňů mrazivějším. „Protože kdybyste hodlal – kdybych si jen myslela, že hodláte – letěl byste ze služby tak rychle, až byste strávil zbytek života v kotrmelcích. Vyjádřila jsem se jasně?“
„Ano, madam.“
„Dobře,“ prohlásila Hemphillová tiše. „V tom případě mi dovolte, abych se vyjádřila ještě jasněji. Udělal jste to z věrnosti kapitánu Harringtonové a Neohroženému. To oceňuji. Ale věrnost je třeba vždycky poměřovat se širší perspektivou. Měli jsme šanci – sice nepatrnou, připouštím, ale přece jen šanci – prosadit v Havenu dezinformace, které jej mohly v příštích letech stát čas a prostředky.“
Zvedla hlavu. „A bez ohledu na to, co vy, kapitán Harringtonová, nebo kdokoliv jiný z posádky Neohroženého, můžete za své kariéry udělat, patrně nikdy to nebude takový přínos, aby to vyrovnalo možný zisk tohoto druhu pro Hvězdné království. Rozumíte?“
„Ano, madam,“ přisvědčil Cardones.

„Dobře.“ Hemphillová kývla hlavou ke dveřím. „Od této chvíle jste zproštěn dočasné služby u rozvědky námořnictva. Vrátíte se do služby na Neohroženém, až se asi za měsíc vrátí do Mantichory. Do té doby máte řádnou dovolenou. Písař vám předá kopii vašeho rozkazu.“
„Děkuji, madam,“ řekl Cardones.

„A pamatujte si, že všechno, co jste viděl, slyšel nebo dělal u technického týmu číslo čtyři, podléhá utajení,“ dodala Hemphillová. „Odchod.“
Cardones zasalutoval, udělal rázně čelem vzad a vypochodoval z místnosti.

Hemphillová se ušklíbla a znovu se začetla do zprávy. Ano, ten kluk neuposlechl rozkaz a ona si ho musela tvrdě podat, aby si vůči takovým věcem nevypěstoval ledabylý přístup.

Ale poctivě vzato, bylo těžké mu jeho čin vyčítat. Sama Sandlerová ve své zprávě připustila, že by se musel stát zázrak, kdyby Mantichora dokázala vodit Haven za nos dost dlouho na to, aby na projekt invalidátoru věnoval nějaké významné prostředky. Na druhé straně tým vyřešil problém, odstranil tuto konkrétní hrozbu pro mantichorské lodě, a přitom ještě dal liďákům co proto.

A v širším kontextu ani záchrana těžkého křižníku Jejího Veličenstva i s posádkou není nic, nad čím by se dal ohrnovat nos.

Obzvlášť když zmíněná loď sehrála klíčovou roli při navrácení ukořistěného andermanského lehkého křižníku právoplatným majitelům a tím odstranila možný zdroj napětí dřív, než mohlo opravdu začít.

Anďáci usmířeni a liďáci pokořeni. Dvě mouchy jednou ranou; Hemphillová byla rozhodně dost realistického založení na to, aby ocenila ekonomičnost takových věcí.

A možná ta rána zasáhla ještě i třetí mouchu. Ten trik, který Harringtonová použila, když zablikala svými gravitory signál pro Neue Bayern číhající za hranicí hyperlimitu, v sobě rozhodně skrývá výhodné možnosti. Ne jako standardní přepadová taktika sama o sobě; anďáci museli velmi obratně manévrovat, aby hyperprostorem oblétli soustavu a postavili se přesně do cesty unikajícímu záškodníkovi. Většina mantichorských astrogátorů nebyla dostatečně schopných na to, aby takový trik prováděla, alespoň ne pravidelně.

Ale o manévr samotný prakticky nešlo. Podstatné bylo, že Harringtonová objevila způsob, jak využít gravitačních vln k odeslání signálu anďákům.

A jelikož se gravitační pulzy prakticky šíří rychleji než světlo a jsou zachytitelné z mnohem větší vzdálenosti…
Zejména kdyby dokázali tuhle myšlenku zkombinovat s novými fúzními komorami o větší výtěžnosti a supravodiči vyvíjenými pro sondy elektronického boje nové generace a použít přitom něco jako kompaktní uzly beta pro LAC, které už výzbrojní správa testuje…
Opravdu třetí moucha. Snad.

Uložila v záznamníku zprávu Sandlerové, vyvolala si zprávu Harringtonové a pozorně se do ní znovu začetla.

*****

Cardones se cítil tak trochu jako kluk, který přestupuje do nové školy. Sebral odhodlání a vstoupil na můstek Neohroženého.

Ten vypadal úplně stejně, jako když z něj naposledy odešel. Vyhlížel, působil a voněl stejně; a Cardones chviličku jenom zůstal stát ve dveřích a ponořil se do toho. Zdálo se mu, že už je to celá věčnost, co tohle místo opustil. Co opustil tyhle lidi.

„Tady jste,“ ozval se známý hlas. „Vítejte zpátky, Rafe.“
Obrátil se a pocit žáka v nové škole se rozplynul jako ranní mlha. Kapitán Harringtonová stála s Andym Venizelosem u spojovacího stanoviště a o něčem debatovali nad záznamníkem. „Děkuji, madam,“ řekl Cardones. „Jaký jste měli turnus?“
„Zajímavý,“ zněla kapitánova odpověď. Řekla to ledabyle, ale Cardones měl pocit, že v obličeji výkonného důstojníka zahlédl jakýsi záblesk. „A vy?“
„Zhruba totéž,“ odpověděl Cardones stejným tónem jako ona. „Mám povolení zaujmout své stanoviště?“
„Povolení uděleno,“ řekla a usmála se. „Dost povalování, pane Cardonesi. Pusťte se zase do práce.“
„Ano, madam,“ odpověděl Cardones a úsměv opětoval. Ještě jednou se zhluboka nadechl a přistoupil ke svému stanovišti.

Bylo skvělé být zase doma.

LOĎ JMÉNEM FRANCIS
John Ringo & Victor Mitchell

KAPITOLA PRVNÍ

Je to Sibiř

Sean Tyler zaklepal na otevřené dveře ošetřovny a na zabručení, které se ozvalo zevnitř, vstoupil.

Tylerovi táhlo na třiadvacet standardních roků a začínal svůj druhý turnus u mantichorského námořnictva. Byl snědý a na Mantichořana poněkud malý, což mu obojí pomáhalo splynout s novými graysonskými druhy v posádce. Na druhou stranu se zdál být téměř tak široký jako vysoký, ale za to mohly spíš ,silné kosti’ než tloušťka. Před svým náhlým, nečekaným a podle palubních hodin pozdním převelením sloužil na superdreadnoughtu Vítězství.

U stolu seděl asi třicetiletý nadrotmistr s hubeným nevýrazným obličejem, malý a snědý jako většina Graysoňanů, a díval se do záznamníku, jako by zpráva, kterou si prohlížel, mohla vyskočit z obrazovky a kousnout ho.

„Zdravotník třetí třídy Sean Tyler se hlásí do služby,“ vychrlil Sean, vypjal se do pozoru a přehlídkově zasalutoval. Trochu ho překvapilo, že nadrotmistr je ještě ve službě; byla skoro půlnoc palubního času.

Nadrotmistr hodil záznamník na stůl, zvedl ruku k čelu gestem, jež by se snad s trochou dobré vůle dalo považovat za zasalutování, a ukázal na židli.

„Vítej na Francisi Muellerovi, kamaráde,“ odpověděl. „Bafni židli, za chvilku se ti budu věnovat.“
Sean se posadil a rozhlédl se po svém novém domově pro nejbližší dobu, po kterou tady zůstane trčet. Jeho první dojem byl, že ošetřovna je malá, ani ne čtvrtinová oproti ošetřovně superdreadnoughtu třídy Vítězství, kde sloužil během prvního turnusu. Dokonce byla ještě menší než tři vedlejší ošetřovny rozptýlené po velké lodi. Na druhou stranu ovšem posádka těžkého křižníku Francis Mueller nedosahovala počtem ani desetiny posádky superdreadnoughtu.

A nejenomže byl Francis menší než superdreadnought; byl také mnohem starší. Jeho třída dokonce patřila k nejstarším konstrukcím aliančních loďstev. Ačkoliv byla loď již zastaralá, byla na počátku současné války proti liďákům odeslána do Graysonu. Tehdy patřila k nejsilnějším jednotkám planetárního loďstva, avšak dnes, mezi velkým počtem původně liďáckých superdreadnoughtů, ukořistěných při První a Druhé bitvě u Jelcinu, a mezi novými graysonskými křižníky a superdreadnoughty, jež začínaly proudit z loděnic, se opět ocitla v postavení nedostatečně ozbrojené starožitnosti.

Navíc na to také vypadala. Bez ohledu na to, kolikrát byla loď poslána do loděnic k opravě, bez ohledu na to, jak důkladně byla oprava provedena, byl na lodi vždycky znát její věk. Projevovalo se to na skvrnkách plísně vyrůstající v koutech mezi přepážkami, v odřených hranách, a dokonce i na designu paland, stolků a jiného příslušenství, jenž se během let války v drobnostech měnil.

Když tedy nadrotmistr konečně odložil záznamník na stůl, Tyler měl ke kyselému výrazu důvod.

„Nekoukáš zrovna šťastně, zdravotníku,“ prohlásil nadrotmistr a z nejspodnější zásuvky stolu vytáhl měkkou čutoru zpola plnou nějaké neidentifikované kapaliny. Štědře si z ní přilil do hrnku s čajem, který mu stál na stole, a potom jí zamával na Tylera. „Medicínu na vzpružení?“
„Ne, pane, děkuji,“ odpověděl Sean a uvažoval, jestli ta kapalina je něco jiného než voda. Potom k němu dolehla vůně.

„Nadrotmistr Robert Kearns,“ představil se nadrotmistr a vrátil čutoru zpátky. „Dělám na těchhle neckách zástupce palubního lékaře. Můžeš mi říkat doktore.“
„Ano, pane,“ řekl Sean.

„Už tě někde uskladnili? Máš skříňku, pelech a všechno to ostatní?“
„Ano, pane. Bocman si nás vyzvedl a přidělil nám ubikace.“
„Dobře, dobře,“ odpověděl nadrotmistr. „Odkud tě sem nalili? Ty jsi Mantichořan, že jo?“
„Ano, pane,“ potvrdil Tyler.

„Chtěl jsi poznat život mezi pámbíčkářskejma magorama?“ zajímal se nadrotmistr.

„Ne, pane. Skoro před rokem jsem požádal o převelení do graysonských služeb. Pracovat v jiných aliančních silách se považuje za dobrou cestu k povýšení.“
„M-hm,“ zabručel nadrotmistr. „Ty mi teda tvrdíš, že ses na Francise Muellera přihlásil dobrovolně?“
„No, dobrovolně jsem se přihlásil do graysonských služeb a na Muelleru bylo přednostně volno, a tak jsem tady, pane.“ Rozhlédl se a rozhodl se to risknout. „Udělal jsem vážnou chybu, co?“
„Jo,“ přisvědčil vrchní zdravotník a přihnul si svého vylepšeného čaje. „Museli jste na vaší předchozí lodi někoho nadopovat sedativama?“
„Jednou,“ odpověděl Tyler. „Je to tady… nějaký problém?“
„My máme zhruba jednoho sedativovanýho tejdně,“ přiznal nadrotmistr. „A když přijde špatnej tejden, tak i víc. Pak jim navlečeme svěrací kazajku a přikurtujeme je k palandě. Když přijdou k sobě, zkoumáme, jestli to je dočasný nebo trvalý pominutí smyslů. Když mluví rozumně, pustíme je. Když ne, necháme je nadopovaný, dokud je přes nějakou jinou loď nemůžeme poslat na bezpečný místo na zemi.“
„Jednoho týdně?“ zalapal po dechu Sean. Za šest měsíců jeho služby na Vítězství podlehli ,stresové poruše chování’ – neboli jim ,hráblo‘ jak tomu říkala většina lidí – celkem čtyři lidé. „A to ještě vůbec máte nějakou posádku?“
„Na týhle lodi – přísahám – máme lidi, který už maj na sedativa návyk. Kopp, to je technik řízenejch střel, byl pod sedativama už šestkrát. Cooper ze strojovny přibližně každej měsíc, pravidelně jako hodinky. Sakra, dyť i tebe sem prskli přednostně právě proto, že předchozí dva zdravotníci skončili jako případy pro cvokaře. Kdyby trochu jinak načasovali přesuny, mohl jsi svýho předchůdce potkat cestou; odlifrovali jsme ho zrovna na Vítězství.“
„To je divné,“ řekl Sean. „Má to nějaký zvláštní důvod?“
„No,“ prohlásil nadrotmistr s drobným zadrhnutím, „myslím, že tě časem pár závěrů napadne.“
*****

„Slyšte! Slyšte! Ranní modlitba! Všichni muži, kteří nemají službu, vstávat k ranní modlitbě!“
Sean večer neměl příležitost seznámit se s někým ze svých spolubydlících; všichni sloužili na druhé hlídce, a když se vrátil na ubikaci, už spali. Nyní, když se rozsvítila světla a ostatní tři vstali a sepjali ruce, přemítal, co má dělat.

Jako Mantichořan nebyl příslušníkem Církve nespoutaného lidství, a proto neměl povinnost se ranních modliteb účastnit. Jenže vstát a věnovat se ranní hygieně také nebyl zrovna nejlepší nápad. Dospěl tedy k rozhodnutí, že modlitbu prostě prosedí se skloněnou hlavou. Jak dlouho to může trvat?

„Bože Zkoušející“ promluvil z reproduktoru nosový hlas, „ušetři nás dnes svých zkoušek.

Prosíme Tě, Bože Zkoušející, nedovol, aby některá z přechodových komor přestala těsnit. Nechť klimatizační soustava, i když už je stará, překlepe další den tvrdé práce. Prosíme Tě, Bože Zkoušející, ať recyklátory vody vydrží ještě několik dní, přestože technický úsek tvrdí, že je jen otázka času, kdy vysadí. Bože Zkoušející, uznej za vhodné zabránit fúznímu reaktoru číslo dva v osudném přetíženi, aby nás neodeslal do Tvé náruče; milujeme Tě, ale přece jen chceme ještě vidět svoje rodiny.

Prosíme Tě, Bože Zkoušející, mohl bys udržet funkční kompenzátory setrvačnosti? Kdybychom neměli kompenzátor, nemohli bychom akcelerovat tak, abychom se dostali zpátky domů, a zůstali bychom se vznášet ve vesmíru jako vrak, dokud by nezačaly vysazovat systémy, dokud by nedošla energie, dokud by se nezkazil vzduch a dokud bychom se nezačali jíst navzájem…
Ve stejném duchu to pokračovalo asi patnáct minut, než se třaslavý hlas zvolna propracoval všemi představitelnými scénáři katastrof.

Kosmická loď je už ze samotné své podstaty sbírka potenciálních průšvihů. To také byl jeden z hlavních důvodů, proč občas někomu ,hráblo’; každý přiměřeně inteligentní jedinec musel překonávat jisté ,znepokojení’, jak se tomu kulantně říkalo, když se ocitl mimo atmosféru planety. Vakuum je velmi nemilosrdné prostředí a ani ta nejvyspělejší technika nemůže zajistit úplně bezpečný pobyt ve vesmíru.

Jenže většina lidí je natolik ohleduplná, že se o tom na veřejnosti nezmiňuje. Natožpak takhle detailně v palubním rozhlase.

Pomalu začínal chápat, proč mají lidé na Francisi Muellerovi náchylnost k přeskakování koleček. A když se v přeplněné, ale většinou tiché ubikaci oblékal, uvažoval, o kolik to může být ještě horší.

„Co tím myslíte, že jsme se ztratili?“
Nadrotmistr Kearns právě přivedl Tylera na můstek, aby ho představil kapitánovi. První slova, která Sean z velitelových úst zaslechl, nebyla právě taková, aby uklidnila jeho… znepokojení.

Kapitán Zemet byl pohledný muž s vysoko posazenými lícními kostmi, orlím nosem a čelistí, s níž by se daly louskat ořechy. Dost možná by se vyjímal jako holovizní hvězda, nebýt jedné drobnosti: byl i na graysonské poměry maličký. Na Mantichoře by ho klidně mohli označit za ,trpaslíka’. Vzhlížel k jakémusi ne o mnoho vyššímu poručíkovi s výrazem dokonale zmateného úžasu.

„Neztratili jsme se, pane,“ odpověděl poručík stojící před kapitánem v pozoru. „Jenom jsme… se odchýlili od kurzu.“
„Víte proč?“ otázal se kapitán.

„Ještě ne, pane,“ přiznal poručík. „Podle všeho jsme se odchýlili od kurzu vinou… gravitační anomálie.“
„Gravitační anomálie?“ zeptal se kapitán.

„Ano, pane,“ odpověděl zpocený poručík.

„Jsme ztraceni.“ To promluvil na graysonské poměry vysoký muž s bledým vyzáblým obličejem askety. Byl od hlavy k patě oblečen v černém. Buď se Francise Muellera rozhodla navštívit Smrt, což se s ohledem na všechny okolnosti nedalo vyloučit, nebo se Sean ocitl v přítomnosti lodního kaplana.

„Jsme ztraceni, bloudíme bezmocně hlubinami vesmíru!“ bědoval kaplan. Byl to ten kňouravý hlas z ranní modlitby.

„Nejsme ztraceni, kaplane Oldsi,“ opravil ho kapitán. „Jenom musíme provést korekci kurzu. Jak velkou korekci?“ obrátil se opět na astrogátora.

„Ještě provádíme výpočty, pane,“ odpověděl poručík. „Ale jsme přinejmenším sto dvacet tisíc kilometrů od základního kurzu.“
„Bože Zkoušející,“ zaklel kapitán. „Tak mě napadá, že jsme prolétli těsně kolem Kosa Šest. Zahrnul jste ho do rovnic, že, astrogační?“
„Ehm.“ Poručík zaváhal. „Moment, podívám se do poznámek.“
„Vy jste to neudělal, že?“ konstatoval kapitán. „A mě tak najednou napadá, že když jste ho nezahrnul do výpočtů, nejspíš jste ani neuvažoval o tom, že tam je, že? Zrovna mě tak napadá, že jste se nezmiňoval o žádném těsném průletu, dokud taktický nezachytil měsíc lidarem ani ne třiašedesát tisíc kilometrů daleko. Vzpomínám si, že jsem si říkal, že je to nějak moc blízko.“
„Já… nevím jistě, pane,“ řekl poručík.

„Bože Zkoušející!“ zvolal kaplan. „Ani v nejhorších snech mě nenapadlo, že bychom mohli nevědomky narazit do nějakého nebeského tělesa! Loď by byla rozprášena po jeho povrchu! Pokud bychom si ho nevšimli včas, abychom mohli vyslat tísňový signál, ztratili bychom se beze stop! Trosky by nikdo nikdy nenašel! Zahynuli bychom, ztracení a osamělí, a naše těla a duše by se bezmocně vznášely v hlubinách vesmíru!“
„Zejtra bude veselo,“ zabručel potichounku nadrotmistr.

„Pane.“ To promluvil malý – jak jinak – a rozložitý komandér-poručík, pravděpodobně výkonný důstojník. Tyler ho neviděl přicházet, důstojník se prostě z ničeho nic objevil, jako by ho teleportovali. „Za zanedbání předepsaných povinností a vystavení lodě zbytečnému riziku ukládá vojenský soud přísné tresty. Měli bychom uspořádat zkrácený proces a vyhodit astrogátora do vesmíru.“
„Myslím, že to nebude nutné, výkonný,“ řekl kapitán bezmocně. „Kaplane, co kdybyste šel pečovat o své stádečko? Nebo se pomodlil za naše blaho ve své kabině. Astrogační, zahrňte do výpočtů přitažlivost Kosa Šest a zjistěte, jestli to vychází.“ Obrátil se k Tylerovi a nadrotmistrovi a obdařil je zářivým úsměvem. „Předpokládám, že tohle je nový zdravotník.“
„Kapitáne Zemete, to je zdravotník Tyler,“ řekl nadrotmistr. „Předtím u mantichorskýho námořnictva.“
„Těší mě, Taylore,“ řekl kapitán a podal Tylerovi ruku. „Nastoupil jste službu na nejlepší lodi graysonského námořnictva, a myslím, že i té nejlepší z Aliance. Určitě na ni dobře zapadnete. Jediné, co od vás chci, je, abyste svých schopností využíval na sto procent.“
„Ano, pane,“ odpověděl Sean, zatímco uvažoval, jestli stodvacetitisícikilometrová chybička v kurzu, nemluvě o opomenutí, že loď prolétá v těsné blízkosti nebeského tělesa, svědčí o stoprocentním využití schopností astrogátora. Nejděsivější na tom bylo, že podle všeho tomu tak bylo. „Vynasnažím se, pane. A jmenuji se Tyler.“
„To rád slyším, Taylore,“ řekl kapitán. „Proveďte ho po lodi, nadrotmistře. Já mám v tuhle chvíli něco na práci.“
„Ano, pane,“ odpověděl nadrotmistr.

„Těšilo mě, Taylore,“ rozloučil se kapitán. „Jsem rád, že vás máme na palubě.“
Nadrotmistr se podle všeho rozhodl instruktážní obhlídku lodě cestou zpátky na ošetřovnu vypustit z programu.

Dopadl na židli, otevřel nejspodnější zásuvku a opět si do čaje zazdil frťana.

„Jaký z toho máš zatím dojmy?“ zeptal se a přihnul si.

„A to se skládá jen jeden chlap týdně?“ zeptal se Sean s nervózním smíchem.

„Všímavej,“ pokýval hlavou nadrotmistr a pozvedl čutoru. „Medicínu na vzpružení?“
„Ještě ne,“ řekl Tyler, přestože byl v hlubokém pokušení. „Je to jenom můj dojem, nebo jsou všichni na lodi cvoci?“
„Rozhodně celej žebříček velení,“ odpověděl nadrotmistr a znovu se napil. „A to jsi ještě nepotkal hlavního inženýra, ale ten se alespoň vyzná ve svým oboru.“
„A… kaplan?“ zeptal se Sean opatrně.

„Kaplani mají podle zákona volnej přístup po celý lodi a jsou kapitola sama pro sebe,“ odpověděl doktor a ušklíbl se. „Pokud jde o kaplana Oldse, ten má dva problémy: hyperaktivní představivost a nespavost. S tím prvním nic udělat nemůžu, ale zkusil jsem mu předepsat prášky na spaní. Bez úspěchu. Považuje je za ďáblův elixír. A tak celou noc leží probuzenej a představuje si všechny příšernosti, který se lodi můžou přihodit a velice zřídka taky přihodí. Taky ho… popichujou lidi z posádky, který mají větší smysl pro humor, než je zdrávo; Ribart z technickýho úseku za ním furt chodí s novejma věcma, ,který by potřebovaly modlitbu, kaplane’.“ Už jsem uvažoval i o tom, že Ribarta nasedativuju, jenom abych ho dostal pryč z lodě, ale to už mi připadalo přehnaný. Navíc je v Graysoňanech hluboce zakořeněná automatická úcta ke kaplanům.“
„Musím přiznat, že po ranní modlitbě jsem trochu… znepokojený. A nikdy by mě nenapadlo, že by astrogátor mohl prostě zapomenout, že je někde nablízku planeta. Ale pořád si myslím, že by kaplan potřeboval chvíli pořádně zařezávat v posteli; připadá mi pěkně našponovaný.“
Nadrotmistr se ušklíbl a Sean si uvědomil, jak mohlo vyznít to, co řekl.

„Nechtěl jsem urazit vaši víru, nadrotmistře…“ spustil oficiálně.

„O to nejde,“ odpověděl unaveně nadrotmistr. „To jsi tu nebyl při tom ostudném incidentu s PN.“ Doktor si důkladně přihnul čaje a dolil hrnek z čutory po okraj.

„PN?“ ozval se Tyler. „Nevím jistě, co si mám pod tou zkratkou představit.“
„Pohlavní nemoce,“ prohlásil nadrotmistr suše. „Já vím, že mezi Mantichořany už je vymýtili, ale občas se dají chytnout ve Slezsku. Na poslední cestě jsme měli jeden takovej… incident. Řekněme prostě, že kaplan nebyl jeden z těch, co to nechytili.“
Tyler se na něho tázavě podíval a nadrotmistr pokrčil rameny. „To je dlouhý povídání. A hloupý povídání. Možná někdy jindy.“
Nadrotmistr se znovu napil a očividně si přitom srovnával myšlenky.

„Má se to asi takhle – to víš, že od chvíle, kdy jsme přistoupili k Alianci, se graysonský námořnictvo rozrostlo asi padesátinásobně?“
„Vím, pane,“ řekl Tyler. „Má to s tím něco společného?“
„To je to podstatný“ odpověděl doktor. „Když dojde k takový expanzi, vždycky se vyskytnou lidi, který povýšej nad svý schopnosti. Když se na to přijde a nikdo přitom nedojde k úhoně, máš několik možností. Můžeš toho člověka degradovat, což vyžaduje spoustu papírování a času kompetentních úřadů, času, kterýho je pomálu. Nebo ho šoupneš někam, kde nebude moc na obtíž. Sleduješ, kam tím mířím?“
„Ehm…“ Sean se nadechl, jako by chtěl něco říct, ale pak zase zavřel ústa.

„A ano,“ prohlásil nadrotmistr suše a pozvedl hrnek „já do té bandy taky patřím. Bez ohledu na to, jakej jsem doktor, mám… malej problém s pitím. Takže jsem skončil tady, ve vyhnanství na Sibiři.“
„No, alespoň že výkonný důstojník má smysl pro humor,“ poznamenal Tyler se smíchem.

„Co tím myslíš?“
„No,“ zazubil se Tyler, „přece říkal, že by navigačního důstojníka měli postavit před vojenský soud a vy–“ Když viděl nadrotmistrův výraz, zarazil se. „Dělal si srandu, ne?“
„Kdepak,“ řekl vrchní zdravotník, vytáhl čutoru a přihnul si přímo z ní. „Vítej na Sibiři, kamaráde.“
„Myslím, že teď už se napiju,“ vypravil ze sebe Tyler chabě.

KAPITOLA DRUHÁ
Útěcha ve víře

„Bože Zkoušející, ušetři nás dnes svých zkoušek.

Prosíme Tě, nedovol, abychom narazili do některého nebeského tělesa, neboť by naše duše bezmocně bloudily hlubinami vesmíru, naše rodiny by tonuly v nejistotě, jaké neštěstí nás postihlo, a my bychom, Bože Zkoušející, zůstali osamělí a ztracení mezi hvězdami…“
„Bože Zkoušející, ušetři nás dnes svých zkoušek.

Je to už třetí den, Bože Zkoušející, co se astrogační úsek snaží zjistit, kde jsme. Kdybys, Bože, uznal za vhodné najít způsob, jak mu napovědět, aby našel cestu zpátky na Grayson, než nám dojde vzduch nebo než selžou systémy podpory života nebo než jeden z našich opotřebovaných fúzních reaktorů vybuchne a rozptýlí atomy našich těl mezi hvězdami…“
„Bože Zkoušející, ušetři nás dnes svých zkoušek.

Bože Zkoušející, dozvěděl jsem se, že jeden z uzlů beta vypadá velice špatně. Jestli o něj přijdeme, Bože, nedovol, aby vyhořela celá sada. Stále přesně nevíme, kde leží Grayson, a nebudeme schopni vyslat tísňové volání, aby nám přispěli na pomoc, pokud je nebudeme moci vyslat správným směrem. Nechceme zahynout, Bože Zkoušející, uprostřed černé prázdnoty Nebes, těla scvrklá vakuem, a rvát se přitom jako vzteklí psi o oddělení, ve kterých je ještě vzduch…“
KAPITOLA TŘETÍ

Reakce a alarmy

Když poplašný signál spustil, Tyler právě přecházel přes můstek na cestě do ubikací techniků řízených střel, kde se prý pokoutně hrály hazardní hry.

Kapitán byl na můstku tři sekundy nato, hrozně vyděšený, a vypadal, jako by nevěděl, kam se vrhnout.

„To je alarm reaktoru?!“ zaječel kapitán.

„Jste kapitán,“ odsekl Tyler tiše, zakryl si oči rukou a připravoval se v duchu na nejhorší. „Vy to nevíte?“
„Poplach na fúzním dva,“ oznámil desátník, který měl službu na technickém úseku. „Ale na obrazovkách nemám žádný známky poruchy.“
„Připravit k odhození!“ zahulákal kapitán. Poplašný signál zmlkl. „Anebo ne.“ Zlověstně zaklel a navolil kód obsluhy fúzního reaktoru číslo dva.

„Dvojko! Co se tam ve jménu Milosrdného Boha Zkoušejícího děje?!“
„Ehm, promiňte,“ odpověděl muž na druhém konci. „Kowalski upustil hrnek s kávou na tlačítko poplachu.“
„Pane.“
„Ááá!“
Výkonný důstojník se opět z ničeho nic zhmotnil za kapitánem, což už tak poněkud nervózního velitele přimělo málem vyletět z kůže. Tyler ještě neviděl výkonného důstojníka chodit. Vypadalo, že se přemisťuje pomocí telekineze. „Doporučuji, abychom uspořádali zkrácený proces a vyhodili kosmoplavce Kowalského do vesmíru.“
„Nemyslím, že to bude nutné, výkonný,“ oddechoval kapitán. „Je to lákavé… ale ne. Zítra si promluvíme o disciplinárním trestu. Teď jdu do kabiny a převléknu si spodky. Dejte to rozkazem i ostatním.“
„Zdravotník do úseku řízených střel,“ zahlaholil reproduktor. „Přineste si injekci.“
Tyler odešel z můstku a vrtěl přitom hlavou.

„On neví, jestli je to alarm reaktoru,“ mumlal a nervózně se přitom pochechtával. „Je kapitán a neví to. Cha cha. Cha cha chá. Ehm chm, ach můj Bože…“
„Bože Zkoušející, ušetři nás dnes svých zkoušek…“
KAPITOLA ČTVRTÁ

Příhoda s pytli od brambor

Čtvrtého dne pobytu na Francisi Muellerovi se Tyler rozhodl nosit injekční stříkačku se sedativy neustále s sebou. Jenom si nebyl jistý, jestli ji chce použít pro ostatní členy posádky nebo pro sebe.

Ale měl ji s sebou, stejně jako svěrací kazajku, když ho během druhé denní hlídky zavolali na můstek.

„Taylore, musíte dát sedativa desátníku Kyleovi,“ řekl kapitán a ukázal na poddůstojníka na taktickém úseku. Desátník se kýval v křesle dopředu a dozadu a onanoval.

„Cha cha! Planeta! Minul planetu! Cha cha.“ Desátník Kyle se očividně dobře bavil.

„Ano, pane,“ řekl Tyler, přistoupil k poddůstojníkovi a zabodl mu injekční jehlu do ramene. Sedativum rychle zabralo a desátník se během chviličky se žuchnutím ochable sesunul z křesla na zem.

„Pane,“ ozval se výkonný důstojník, jenž se opět zhmotnil za kapitánem.

„Áááá. Milosrdný Bože, Greene, noste na botách rolničky nebo něco.“
„Ano, pane,“ odpověděl vážně výkonný důstojník. „Pane, myslím, že desátník Kyle musí dostat disciplinární trest.“
„Já si to nemyslím,“ odpověděl kapitán. „Očividně ho vykolejilo prohlášení poručíka Wilsona, že chyba v jeho výpočtech spočívala v opomenutí zahrnout do nich hmotnost Kosa i všech jeho měsíců! Ukázalo se, že kdybychom cestou do soustavy neměli těch čtyřicet minut zpoždění, jak jsme se snažili kurz opravovat, narazili bychom do planety“
Tyler rozbalil svěrací kazajku, začal ji desátníkovi z taktického úseku navlékat a jedním uchem poslouchal hovor za sebou.

„No, alespoň víme, kde jsme, pane,“ ozval se poručík Wilson. „A spočítal jsem kurz na Grayson.“
„Určitě?“ otázal se kapitán. „A víte určitě, že nemáme nic v cestě?“
„Ano, pane,“ řekl spojovací důstojník. „Poslali jsme jim signál. Odpověděli dotazem, kde jsme posledních několik dní byli.“
„Myslím, že nejlepší odpověď by byla, že jsme v skrytu číhali za rádiového klidu pro případ, že by se někdo pokoušel proplížit do soustavy,“ řekl kapitán a mnul si přitom bradu. „Čím méně se budeme o minulém týdnu zmiňovat, tím lépe.“
„Mistrovská odpověď, pane,“ prohlásil výkonný důstojník. „Spojovací, hned ji odvysílejte.“
„Rozkaz, pane.“
„Zbývají dva týdny, než se máme hlásit v loděnicích,“ řekl kapitán. „Měli jsme se secvičovat, ale s posádkou v tomhle stavu by to nebyl nejlepší nápad. Už teď jsme ta nejsehranější posádka, jakou jsem kdy viděl.“
„Přesto se můžeme secvičovat, pane,“ namítl výkonný důstojník. „Posádka potřebuje už jenom trochu pevnější disciplínu. Kdybyste uznal za vhodné ponechat mi volnou ruku…“
„Palečnice na lodi nemáme, Greene,“ zavrtěl kapitán hlavou. „Ne, my naopak potřebujeme trochu vysadit: den volna. Bocmane!“
„Ano, pane?“ Nejvyšší poddůstojník na lodi byl mohutné postavy, měl řídnoucí vlasy a byl obdařen baňatým červeným nosem, jenž napovídal, že se na Sibiři ocitl podle všeho ze stejného důvodu jako doktor Kearns.

„Seřídit gravitaci v Osové jedna na pětačtyřicetistupňový kužel, jedno g,“ houkl kapitán. Zapnul interkom a odkašlal si. „Všechen personál, který nemá službu, se ohlásí v Osové jedna a PŘINESTE SI PYTLE OD BRAMBOR!“
Osová chodba číslo jedna byla velká ,roura’, která se táhla osou lodě. Obvykle byla nastavena na nízkou gravitaci a sloužila k přesunu personálu a zařízení. V nízké gravitaci mohli členové posádky přepravovat materiál rychle a účinně. Členové posádky, kteří se pokládali za ,ostřílené‘ se pak chodbou v poli o intenzitě 0,2 g řítili jako pekelní netopýři až čtyřicetikilometrovou rychlostí, případně rychlostmi jen o málo menšími převáželi velké náklady, například řízené střely nebo palety pyropatron.

Zákony zachování hmoty a energie ovšem zůstávaly v platnosti, takže nakonec vždycky došlo na to, že všichni tihle ostřílení kosmičtí vlci museli brzdit před jinými členy posádky, kteří se chodbou také pohybovali rychlostí vymykající se zdravému rozumu, nebo se jim vyhýbat. A protože lidské oko a mozek nejsou stavěné na automatické odhady ,příliš velké’ približovací rychlosti, pěkná řádka těchto členů posádky skončila nárazem do jiného kosmopíavce nebo do jeho velkého a příležitostně smrtícího nákladu, občas dokonce rychlostí, jaká by zdemolovala menší vznášedlo.

Osová jedna přispívala k celkovému počtu ,nehod s následkem zranění nebo úmrtí’ na lodi asi patnácti procenty.

Ovšem do oficiálních zpráv se ,rychlost překračující čtyřicet kilometrů za hodinu’ nikdy nedostala ani v mantichorském námořnictvu. Jenom skutečný magor jako Tvrďačka Harringtonová nebo někdo podobný by do hlášení napsal, co se v Osové jedna opravdu stalo, ale z nějakého zvláštního důvodu novější lodě už nic takového neměly. Lodní správa ovšem tvrdila, že je to proto, že Osová jedna představuje riziko pro pevnost konstrukce. Na druhou stranu však admirálové z lodní správy kdysi sloužívali na podobných lodích jako Francis Mueller. Existovala tedy statistická pravděpodobnost blížící se jistotě, že někteří z nich měli něco společného s hlášením o ,nešťastné náhodě’. Což bylo podle Seanova názoru zdravotníka mnohem lepší vysvětlení než ,konstrukční anomálie’.

O tomhle všem Sean zachmuřeně přemýšlel, když se díval chodbou k přídi a uvažoval, jestli jízdu na pytlích od brambor nevymyslel některý z těch idiotů.

,Podlahu’ tunelu s kruhovým průřezem normálně tvořil poškrábaný a odřený kov. Ale její část, žlab o tětivě asi dvaceti metrů, byla po celé délce chodby rychle navoskována a vyleštěna. Potom byl průběh gravitační síly v chodbě seřízen na pětačtyřicetistupňový ,kužel’. Umělá gravitace, místo aby působila směrem ,dolů’, neboli kolmo k povrchu lodě, působila ,šikmo’ pod úhlem čtyřiceti pěti stupňů. Osoba, která se postavila na kluzký navoskovaný povrch, tak měla tendenci klouzat po délce chodby. Na konci chodby byla gravitace seřízena opačně. Bylo to něco jako umělý svah s dojezdem na konci.

A teď po něm rychlostí doslova krkolomnou sjížděl houf výskajících kosmoplavců.

Pytle od brambor, na kterých jezdili, byly vyrobeny ze zvláštního hrubého materiálu, který Tylerovi představili jako ,jutovinu’. Očividně už nesloužily k uskladňování brambor, ale byly uchovávány výhradně pro potřeby tohoto vrcholně debilního sportu. Zároveň nezřízeně páchly. Tento ,sport’ měl ze své podstaty sklon vyvolávat u svých vyznavačů větry a skladování pytlů mezi jednotlivým použitím se dalo nejvýstižněji popsat jako ,marinování’ – smrděly hůř než kterákoliv latrína. A to mělo patřit k ,zábavě’.

A na příďovém konci chodby bylo matně vidět kapitána, jak se drží výztužného sloupku a hulákáním povzbuzuje jezdce. Očividně byl velkým propagátorem společně tráveného volného času posádky a považoval to za utužování týmu, když byl takhle ochoten riskovat krk svých podřízených v sebevražedné hře ,najdi hlavou nejbližší vzpěru’.

Sean se krčil v malé stanici první pomoci umístěné stranou chodby (lodní správa byla pomalá, nikoliv hloupá) a díval se, jak jeden kosmoplavec za druhým ujíždí kolem na pytli páchnoucím po výkalech – někteří výskali, jiní měli odevzdaný, vystrašený nebo zoufalý výraz – a probíral si v duchu nadrotmistrovy rozkazy.

„Když se někdo ve tvým úseku zraní, předběžně ho vyšetři. Když bude jenom pohmožděnéj nebo odřenej, nebo bude mít povrchovou tržnou ránu, dej mu na to obvaz a pošli ho pryč. Když si zlomí nějakou kost, znehybni to, dej mu včelku, aby zůstal v klidu, a nech si ho na stanici; spravíme to všechno potom. Když utrpí poranění hlavy nebo páteře, doprav ho ke mně.“
„Chcete říct, jestli se někdo zraní.“
„Ne, chci říct až.“
Právě teď leželi v zadní části stanice první pomoci čtyři členové posádky, dva se zlomenou nohou, jeden se zlomeným zápěstím a jeden s mnohočetnými zlomeninami a pohmožděninami. Příčinu těch úrazů mu ozřejmilo pozorování dalšího závodníka.

Po umělém ,svahu’ se právě rozjížděl Kopp, jeden z vyšších techniků řízených střel. Patřil k těm, kteří měli při jízdě ,tvář ztuhlou odhodláním’, a bylo to opodstatněné. Kopp měl pověst smolaře, a proto to přirozeně nezvládl až k brzdnému úseku. Místo toho se pokusil napodobit jiné jezdce a ,surfovat‘.

Třebaže podlaha chodby byla příčně zakřivená, umělá gravitace působila směrem do středu chodby, takže ji člověk vnímal jako ,plochou’. To znamenalo, že opatrným a šikovným přenášením váhy z jedné hýždě na druhou bylo možno v navoskovaném úseku přejíždět ze strany na stranu jako při slalomu. To podstatné, co k tomu ovšem bylo třeba, byla ,opatrnost‘ a ,šikovnost‘. Nedostatek kterékoliv z těchto vlastností přivedl jezdce do situace, jíž piloti eufemisticky říkají ,ztráta kontroly nad řízením’.

Kopp ji ztratil už v první třetině dráhy. Sotva začal se slalomem, vyjel příliš do strany a škrtl levou hýždí o nenavoskovanou část. To jeho levou hýždi prudce zbrzdilo, zatímco pravá hýždě a větší část těla poslušny Newtonových zákonů pokračovaly původním směrem. Důsledkem byl ze všeho nejdříve pořádný pšouk, jak jeho konečník zareagoval na protichůdné síly, potom výkřik, když se dostavila první bolest, a nakonec kotrmelce chodbou. Pytel od brambor odvířil na jednu stranu, ječící postava ještě rychleji odvířila na druhou.

Ječeni ustalo, nebo alespoň přešlo v tiché sténání, když narazil na roh jednoho z východů z chodby. Tyler vyrazil ze stanice první pomoci, namáhavě se prodíral gravitačním polem nenavoskované části chodby a vláčel přitom dvě brašny zdravotnických potřeb, až konečně dorazil ke zraněnému technikovi.

Kopp se jednou rukou držel obložení, druhou si opatrně tiskl na prsa a snažil se naklánět hlavu tak, aby mu krev netekla do očí. Tyler mu prohmatal pokrčenou ruku a potřásl hlavou. „Zřejmě naštípnutá kost.“ Přiložil obvaz na krvácející ránu na hlavě, upevnil ruku do dlah a pro všechny případy nasadil Koppovi krční límec.

„BUDE V POŘÁDKU!“ zahulákal na kapitána.

„NEBUDE, JEN CO SE MI DOSTANE DO RUKOU!“ zařval kapitán v odpověď. „CO TO BYLO ZA FRAJEŘINU, KOPPE?!“
*****

„Takovéhle máme dneska kosmoplavce!“ zabručel nevrle kapitán.

„Pane,“ přilevitoval vedle něj výkonný důstojník. „V jednom ustanovení řádů bylo pamatováno i na případ, kdy si člen posádky způsobí neschopnost výkonu služby v důsledku vlastní nedbalosti.“
„Nebudu Koppa disciplinárně trestat za vyjetí z dráhy,“ odsekl kapitán, sestoupil ze svého hřadu a naklonil se, jak mu přikazoval gravitační gradient. „Ale tahle posádka potřebuje lekci, jak se má jezdit na pytlích od brambor. Není tady dost veteránů, dost instruktorů. Je na důstojnících, aby zvedli úroveň!“
„Ehm, kapitáne,“ ozval se bocman rozpačitě, když velitel lodě natáhl ruku po jednom z pytlů.

„Musíme jít příkladem, bocmane,“ prohlásil Zemet a vytrhl z váhající ruky obdélník tkaniny. „PŘIPRAVTE SE NA NÁZORNOU UKÁZKU, JAK SE SPRÁVNĚ JEZDÍ NA PYTLI OD BRAMBOR!“ zahulákal. „SLEDUJTE PROFESIONÁLA!“
„No, astrogační úsek si je dost jistý, že máme kurz ke Graysonu, ale předtím jsme zakufrovali natolik, že to bude cesta na čtyři dny.“ Doktor dopadl na židli, vytáhl čutoru s whisky a zvysoka si nalil notný doušek do úst. „Jak je kapitánovi?“ rozkašlal se.

„Dýchá,“ odpověděl Sean. „Vypadá to na standardní koma, žádné stopy po subdurálním cerebrálním hematomu.“
„Nemůžeš říct jednoduše ,výron do mozku’, sakra?“ zabručel nadrotmistr. „Čtyři dny pod výkonným.“
Víc ani nebylo třeba dodávat.

*****

„Bocmane,“ řekl výkonný důstojník, když stál na můstku a díval se na navigační údaje. „Máme problém.“
„Ano, pane?“ ozval se bocman mdlým hlasem.

„Ten problém,“ pokračoval výkonný důstojník „je nedbalost.“
„Ano, pane.“
„Kapitán sice uspořádal tu akcičku, aby lidem zvedl náladu, ale základní problém je nedbalost. Všichni se ulejvali. Ale když mám velení já, žádnou nedbalost trpět nebudu.“
„Jistě, pane.“
„Mám tady plán výcviku,“ řekl výkonný důstojník a obrátil se k poddůstojníkovi. Hluboko v očích jako by mu plápolal ohníček. Pokud šlo o bocmana, měnily se v tom ohníčku na popel jeho plány na odchod do výslužby. „A všichni se jím budeme řídit. Do puntíku.“ Obrátil se zpátky, aby meditoval nad astrogravitačním displejem.

„Ano, pane,“ odpověděl bocman.

„Nebudeme trpět žádnou nedbalost,“ opakoval výkonný důstojník. „Ukážeme loďstvu, že na Francisi Muellerovi nejsou lajdáci. Ať to stojí, co to stojí.“
„Ale pane, na lodi nemáme palečnice,“ namítl bocman, ovšem ještě než to dořekl, už svých slov litoval.

„A proto, bocmane,“ odpověděl výkonný důstojník tichým šepotem šílence, „nám zařídili mechanické dílny!“
„Bože Zkoušející, ušetři nás dnes svých zkoušek. Je to skoro den, Bože Zkoušející, co kapitán leží v komatu, a výkonný důstojník odsoudil čtvrtinu posádky za vážná provinění. Vyjdeme-li z prosté statistiky, ó Bože Zkoušející, až doletíme ke Graysonu, nebude už nikdo naživu. Loď se promění v hrobku, bezmocně se vznášející v sevření gravitačních polí a slunečního větru…“
„Doktore, mám problém,“ prohlásil bocman poté, co se opatrně rozhlédl kolem a vklouzl na ošetřovnu.

„Jako bychom ho neměli všichni,“ zavrčel úsečně doktor a vzhlédl od kapitánovy ležící postavy.

„Předpokládám, že se Prcek ještě neprobral?“
„Ne,“ odpověděl Kearns.

Bocman se otočil, když dovnitř vklouzl Tyler.

„Já tam ven nejdu,“ řekl Tyler. „Je tam zvěřinec.“
„Posádka je na pokraji vzpoury,“ pokračoval bocman. „Souhlasí s kaplanem: když necháme výkonnýho, aby nás každej den čtvrtinu vyhodil do vesmíru, nezbude z nás nikdo, než doletíme na Grayson.“
„To je ošklivé slovo,“ řekl doktor. „Vzpoura.“
„Jo, ale zní to o moc líp než ,explozivní dekomprese’,“ namítl Sean.

„To není slovo, to je sousloví,“ odpověděl doktor.

„Oboje brzo uslyšíme běžně, jestli něco nevykoumáme!“ zabručel bocman.

„No, v Mantichoře se trest smrti obvykle nepoužívá,“ upozornil Tyler a zamyšleně se škrábal na bradě. „A když už je něco tak závažného, obvykle se počká, až loď dorazí do nějakého většího přístavu, kde se může konat řádný válečný soud. Co kdybychom… Ale, zapomeňte na to.“
„Jo, na to nikdy neskočí,“ řekl bocman. „Kdybysme s tím přišli, skončili bysme na seznamu taky.“
„To mluví jenom o vyhození do vesmíru?“ zeptal se Kearns. „Žádné ,napřed kulka do hlavy’ nebo něco takového?“
„Ale kdepak,“ ušklíbl se bocman. „Chce je buď zastřelit, nebo jim dát smrtící injekci a potom… Hele!“
„Jo,“ řekl Kearns s přimhouřenýma očima. „Takže jediný, co musíme udělat, je přesvědčit ho, aby mrtvoly nenechával vyhazovat do vesmíru.“
„Důstojný pohřeb,“ ozval se Tyler po chvilce. „Totiž, vy dáte hodně na náboženství, ne? Určitě by bylo vhodné vrátit je zeleným pahorkům graysonským nebo něco takového.“
Nadrotmistr se na nejvyššího poddůstojníka i na zdravotníka chvíli díval a potom přimhouřil oči.

„Fajn. Mluvíme tady o spiknutí ke vzpouře obcházením přímejch rozkazů nadřízenýho.“ Zadíval se oběma do očí. „A to se trestá smrtí.“
„Já vojenskej soud na Graysonu risknu,“ odpověděl bocman.

„Já taky,“ přidal se Tyler. „Sakra, před tímhle magorem bych dal přednost i liďácký justici.“
KAPITOLA PÁTÁ

Živí a mrtví

Výkonný důstojník rázoval opuštěnými chodbami ubikací posádky a potěšeně se rozhlížel po téměř bezvadném prostředí. Když na lodi nedělá binec žádná otravná posádka, je možné řídit chod lodi skutečně účinně. Náhle se zastavil.

„BOCMANEEEE!“ zařval a ukázal na podlahu. „Co je tohle?!“
„Žvejkačka, pane,“ odpověděl bocman.

„Kdo má za tenhle úsek odpovědnost?“ zeptal se výkonný důstojník zuřivě.

„Cooper,“ odpověděl bocman. Jak počet členů posádky strmě klesal, bylo stále snadnější si je zapamatovat.

„Do vesmíru s ním!“ prohlásil výkonný důstojník. „Žvýkačka na podlaze, to je prostě nedbalost.“
„Ano, pane,“ odpověděl bocman. „Pamatujete jistě na to, že je vracíme rodinám…“
„Dobře,“ zabručel výkonný důstojník a pokračoval v inspekci. „Pošlete ho ke zdravotníkům.“
„Ne, ne!“ ječel Cooper, poskakoval v sevření dvou vojáků nahoru a dolů a vzpíral se ze všech sil. „Nezabíjejte mě, doktore!“
„Ále, sklapni a přijmi to jako chlap,“ odpověděl Tyler unaveně. Vyhrnul Cooperovi rukáv a vpíchl mu sedativum. „Odneste ho do příďových ubikací.“
„Vsadím se, že tu žvýkačku hodil na zem schválně,“ zabručel jeden z námořních pěšáků. „Já bych taky bral tři dny volna.“
„Jestli přijdeme ještě o další techniky, tak tam v životě nedoletíme,“ odpověděl Sean ponuře.

*****

Kapitán Zemet otevřel oči a kalně zamžoural na obličej admirála Judy Janakova. Letmý pohled ke stěně odhalil dva zdravotníky, technického důstojníka a astrogátora nastoupené u stěny místnosti, která zjevně byla nemocniční pokoj.

„Kapitáne, mohl byste mi laskavě prozradit, co se to tam nahoře ve jménu Boha Zkoušejícího dělo?“ oslovil ho admirál rozčileně. „Obzvlášť rád bych věděl, jak se stalo, že jste upadl do komatu a nechal velet svého výkonného, toho blázna jak vystřiženého z Masady. Mimochodem, všech sto dvacet tři členů posádky, které váš bývalý výkonný důstojník nechal nadopovat sedativy, se vrátilo do služby.“
„Inu, pane,“ řekl kapitán, aniž by pohlédl na postavy u zdi, „cvičili jsme seřizování kompenzátoru setrvačnosti za letu. Loď uhnula doprava, já letěl doleva, a to je všechno, co si pamatuju.“
„Nadrotmistře Kearnsi? Zdravotníku Tylere? Je to přesný popis události?“ otázal se admirál Janakov.

„Je to náš kapitán, pane,“ odpověděl Kearns. „Co říká, to se stalo.“
„Hmmmff.“ Admirál se chvíli na kapitána upřeně díval a potom zavrtěl hlavou. „To není úplně totéž, jako kdybyste řekl: ,Stalo se to, jak on říká.’ Ale už vás nemám kam jinam uklidit, Zemete, kromě základny Kos a tam jsem už šoupl vašeho bývalého výkonného. Takže vám asi budu muset nechat velení. Vy ostatní si dejte odchod.“
„To je všechno?“ otázal se Tyler a klesl na židli v ošetřovně. Zpáteční let z Graysonu proběhl v naprostém mlčení.

„A co jako?“ odpověděl otázkou Kearns, vytáhl čutoru s whisky a nalil si z ní trochu do hrnku.

„Žádné vyšetřování?“ zeptal se Mantichořan. „Prostě poletíme zase na hlídku?“
„Jsme přece na Sibiři, ne?“ opáčil nadrotmistr a napil se čaje. „A Sibiř nebyla nic jinýho než obrovskej kriminál.“
„Něco takového.“
„My všichni jsme muklové uvízlí na Sibiři jménem Francis Mueller. Ty. Já. Kapitán. Sakra, dokonce i Kopp a kaplan. Ty oba už taky vyhodili alespoň z jedný slušný lodě. A muklové bachařům na jiný mukly nepráskají.“
„Aha.“
„Neuniklo mi, že ty jsi taky nic neřekl,“ upozornil ho Kearns.

„No… sakra,“ řekl Tyler. „Asi máš pravdu. Proč prostě neřekl, že upadl ve sprše?“
„Na to je moc velkej profesionál,“ prohlásil nadrotmistr a hodil zdravotníkovi čutoru. „Ve sprchách padají jenom amatéři. Vítej na Sibiři.“
ZALETÍME SI DO PRAHY
John Ringo

KAPITOLA PRVNÍ

Klube se plán

„Zaletíme si do Prahy, Johnny!“
John Mullins se na svého parťáka zadíval a zcela vážně zauvažoval o tom, že by ho praštil půllitrem po hlavě. Místo toho odsunul nádobu s řídkým kyselým nápojem stranou a nechal na desku stolku skanout další kapku sražené vlhkosti.

Vzpomněl si na ty opojné dny, kdy se poprvé ocitli na Seafordu Devět. Nejprestižnější základna celé Havenské republiky byla právě dobyta prudkým útokem, a protože se na ni rozvědce námořnictva už sbíhaly sliny: Jaké lepší využití by pro ni mohla najít než ustájit zde elitní tajné týmy pro činnost v týlu nepřítele? Opravdu opojné dny; jednotka byla ubytována v upraveném skladišti za mantichorským konzulátem na Novém Kantonu.

Jak se ukázalo, existovaly i horší věci než tenhle Nový Kanál; ukázalo se, že ,nejvyspělejší základna’, kterou Lidová republika Haven kdy vybudovala, je hrozná díra. Díra na kvadrát.

Většina interiérových přepážek byla ze dřeva, proboha. Ve spojení s tím, že vysoušeče vzduchu nefungovaly a chladiče nestíhaly, působilo to místo jako permanentní sauna. O mnohém svědčilo, že týmy soupeřily o přednost při přidělování úkolů jenom proto, aby si mohly užít relativního přepychu spočívajícího ve službě na slezských trampových lodích a riskování života za liďáckými liniemi.

Jenže to všechno ještě neznamenalo, že je ochoten strávit dovolenou v Praze.

„Ty se vážně chceš o dovolené dva týdny, možná i měsíc, tlouct na trampových lodích, pár měsíců se třást strachem, jestli nás nečapne Státní bezpečnost, a pak absolvovat zpáteční cestu zase na trampech? Jak se tohle liší od práce?“
„Slyšel jsem, že je tam na jaře krásně,“ opáčil Charles s poťouchlým úsměvem. Prohrábl si vlasy a zachechtal se. „A můžeme vypít tolik tamního skvělého liďáckého piva, kolik chceme. Kromě toho přece sám víš, jak máš svou práci rád.“
Když zrovna nebyl Charles Gonzalvez na akci, byl pravým ztělesněním šíleného vědce. Rozježené vlasy, šílený skelný výraz, narušený smysl pro realitu. Dokázal vášnivě diskutovat o zabezpečení liďáckého informačního systému a vzápětí bez jakéhokoliv přechodu přeskočit na to, jak nejlépe zabít stráže.

Když o tom Mullins tak přemýšlel, vlastně tak jednal, i když byl na akci.

Gonzalvez vystřídal půl tuctu parťáků, než se sešel s Mullinsem. Nikdo nechtěl pracovat s člověkem, který byl tak… zažraný do čenichání na liďáckém dvorku. Ale kupodivu s Mullinsem tvořili skvělou dvojici. Hyperaktivní aristokrat z Mantichory a klidný farmářský synek z Gryfu se navzájem vyvažovali. Nebo spíš navzájem posilovali; nebylo pochyb o tom, že jsou nejzkušenější a nejúspěšnější infiltrační tým. Ten první přívlastek víceméně vyplýval z toho druhého; ztráty na tomto úseku činnosti rozvědky dosahovaly třiceti procent.

Týmy pro operace v týlu nepřítele byly nasazovány na různé druhy úkolů, od přímého průzkumu, kdy obhlížely liďácká postavení a výstroj, až po převádění osob. Občas bylo třeba přepravit do vlastního prostoru přeběhlíka, vyzvednout odbojovou buňku nebo zachránit ,krtka’. Jedna manťácká výzvědná agentka, Covillová, dodávala informace z hloubi liďáckého teritoria celé roky. Tahle špionka patřila k těm agentům, kteří přežili, ale ne všichni měli takové schopnosti. Nebo štěstí.

Lidová republika Haven měla ve Státní bezpečnosti několik skutečně slušných pracovníků kontrarozvědky. Velmi dobře uměli pronikat do buněk a sledovat spojení. Až příliš často tedy nic netušící infiltrační agenti napochodovali do údajně bezpečného domu, aby zjistili, že ,bezpečí’ je pojem vysoce relativní.

Gonzalvezovi a Mullinsovi se tomuto osudu zatím dařilo vyhýbat. Ať už za to vděčili Johnnyho zvyku nepokládat nic za takové, jaké se to na první pohled zdálo, anebo Gonzově schopnosti vymámit za kredity jakékoliv potřebné informace, ti dva zatím přežili každou akci, i když často jen o vlásek. A když nezbývalo nic jiného, oba už při několika příležitostech dokázali, že flegmatický nebo ztřeštěný, oba mají šikovné ruce; v těch několika případech, kdy došlo na násilí, dokázali zvrátit situaci ve svůj prospěch.

Ale stejně neměl v úmyslu letět do Prahy.

„Jak se tam dostaneme?“ zeptal se Mullins, zašklebil se a jediným douškem dopil pivo. Zlepšit životní podmínky v Seafordu by vlastně zase tolik prostředků nevyžadovalo, jenomže to, že jsou na základně infiltrační týmy, bylo tak tajné, že bylo obtížné stěžovat si u těch správných lidí. „Pane ministře, je třeba zlepšit životní podmínky na Seafordu.“ 
„Proč?“ 
„Hhm…“
„To není jako letět do Bazilišku nebo Mantichory; nemůžeme prostě skočit na nákladní loď. Kde vezmeme cestovní doklady? Falešné oděvy? Kde se dostaneme k liďáckým dokumentům?“
„Jo tohle,“ prohlásil Charles s úsměvem. „To není problém, kámo. Řekněme, že Q má na počítači pár souborů, které by nechtěl ventilovat veřejně.“
„No, to má snad každý, ne?“ odvětil Mullins. „Ale… počkej… ty ses Q-ovi naboural do počítače?“
„Nuda mi nesvědčí, kámo,“ odpověděl jeho parťák. „Já jsem ho slušně požádal o aktualizovaný program na vytěžování dat. Když odmítl, co jsem měl dělat jiného než to přijmout jako výzvu? Jediné, co jsem opravdu hledal, byl přehled inventáře. Jak jsem měl vědět, že má slabost pro zvířátka?“
Mullins zdusil smích a zavrtěl hlavou. „To myslíš vážně?“
„Opravdu nechutné,“ řekl Charles a přihnul si piva. „Tak co, budeme příštích pár měsíců sedět v téhle mizerné sauně, nebo co?“
„Co by bylo špatného na tom prostě si zaletět domů?“ zeptal se Mullins. „Ty se vrátíš na Mantichoru a budeš se poflakovat na rodinných statcích a já se–“
„Vrátíš se domů na farmu?“ zeptal se Gonzo potutelně. „Budeš chodit do místní putyky a nebudeš se chlubit uniformou, kterou nemáš? Nebudeš dělat dojem na holky medailema, který nemůžeš nosit?“
„Sklapni.“
„Nejspíš bychom se mohli vypravit na jižní pobřeží a poflakovat se na pláži,“ pokračoval Charles. „Dívat se tam na lampasáky, jak se natřásají v uniformách a všichni vyprávějí historky o tom, jak bojovali se Salamandrem v Bazilišku a u Graysonu. Jak se nakrucujou a blýskají svou ubohou sbírkou stužek.“
„Pochopil jsem–“
„A holky vzdychají–“
„Dobře–“
„Potom můžeme jít do baru a dívat se, jak jim barman nalévá zadarmo–“
„Vážně už jsem to pochopil–“
„Zatímco my všechny kredity utrácíme za předražené pivo, které je jako sex v kánoi–“
„Dobře–“
„Znáš to přece, ne? Má zatraceně blízko k vodě–“
„Dobře, dobře–“
„Zatímco bychom mohli být v Praze–“
„Poletím–“
„Na sobě uniformy Státní bezpečnosti a nemuseli bychom platit za opravdu dobré pivo–“
„POLETÍM…“
„A dělat dojem na holky historkami, jak jsme byli u toho, když Salamandr zahynula–“
„Řekl jsem, že POLETÍM! Dobře, to stačí. Vzdávám se. Máš pravdu!“
„Věděl jsem, že mě pochopíš, kámo.“
„Díky.“
„A na jaře je tam opravdu krásně.“
KAPITOLA DRUHÁ

Výstroj a kompromisy

„Nazdar Q! To je dneska hezky, co?“
Funkce zásobovacího a výstrojního důstojníka tajné operativy byla od nepaměti známa jako ,Q‘. Důvod se dávno ztratil v mlhách času, ale během let se vynořovaly různé teorie, většinou závislé na povaze současného vykonavatele této funkce. Jedno z nich znělo ,kvalitní výstroj’. Většina lidí, kteří měli co do činění se současným držitelem tohoto titulu, se spíše přikláněla k verzi ,kokot volezlej’.

„Nemáte naplánovanou akci,“ prohlásil Q a ukázal na dveře. Značnou nadváhou trpící zásobovací důstojník se skláněl nad láhví od piva a šťoural do čehosi na dně zubním kartáčkem. Muselo to být něco velmi malého, protože měl na pravém oku nasazenou videolupu. „A nemám zájem poslouchat vaše fňukání. Vypadněte.“
„Takhle se zachází s kamarádem?“ pokračoval Charles. „Jsme tady jenom proto, abychom si vyzvedli pár věcí na dovolenou.“
„A co vás vede k myšlence, že vám něco takového dám?“ napřímil se Q.

Na Johnnyho Q vždycky působil jako nějaký divně přeměněný obojživelník. Měl široká ústa s tlustými rty a ubíhající čelo, jež jeho obličeji dodávalo poněkud rybího vzhledu. Když se k tomu přidalo těch asi sto kilo, které by si mohl dovolit shodit, bylo těžké nemít z něj dojem rozčilené ropuchy.

„Vcelku nic, kámo… snad jenom tohle,“ řekl Charles a podal zásobovacímu důstojníkovi obálku.

Q ji podezíravě uchopil a se sveřepým výrazem ji otevřel. Vzápětí si sundal lupu z oka a zamířil ke svému počítači. O několik úhozů do kláves později se zaškrábal na bradě.

„Někdo mi je zřejmě podstrčil do systému,“ nadhodil zkusmo.
„Pochybuju,“ ozval se Mullins. „Soubory jsou uloženy v zabezpečených složkách.“
Q se znechuceně zašklebil a stiskl několik dalších kláves. Až potom mu začal tuhnout obličej.

„Když už jsem tam byl, dovolil jsem si zajistit důkazy, kámo,“ oznámil Charles vesele. „Jak ostatně bylo mou povinností řádného občana. Ty obrázky jsou protizákonné všude, snad kromě New Las Vegas, ale i tam je to na pováženou. Co ten chlapík provádí s tou kozou… ts, ts, ts.“
„Ehm…“
„A ten tvůj obrázek s ovcí…“
„Jaký obrázek?!“ zhrozil se Q a zase začal ťukat do kláves. Naklonil hlavu ke straně a na tváři se mu rozhostil neproniknutelný výraz. „Hmm… Ale tohle je rozhodně podvrh!“
„To se ti bude těžko dokazovat, kámo,“ poznamenal Charles. „Při všech těch ostatních… vždyť ani nejsi námořní pěšák“
„Hele!“ ozval se Johnny.

„Promiň, kámo.“
„Hajzle,“ rezignoval zásobovací důstojník.

„Tady jsem!“ ujistil ho Gonzalvez a podal mu další obálku.

Q ji otevřel podstatně rozechvěleji, a když si přečetl vložený seznam, vytřeštil oči, „Co s tím, sakra, chcete dělat?“
„Jedeme na dovolenou, kámo,“ napodobil Johnny věrně svého parťáka. „V Praze je na jaře krásně, to nevíš?“
S Q-ovou více než ochotnou pomocí proběhla cesta do Prahy pozoruhodně snadno. Se zavazadly označenými ,Utajený materiál: přepravovat jen v doprovodu kurýra’ se celkem snadno svezli na torpédoborci mířícím do Bazilišku. Tam změnili totožnost na slezské diplomaty a opět bez potíží prošli celní kontrolou. Trampovou nákladní lodí do Čósanu, další přestrojení a za necelé dva týdny seděli v baru v centru Prahy.

„Měl jsi pravdu, Charlesi,“ řekl Johnny alemansky. „Pivo tady mají opravdu lepší.“
Jedna ze zvláštností, která zavedla tehdejšího vojína Johna Mullinse od námořní pěchoty k infiltračním týmům, bylo jeho nadání na jazyky. Nikdo netušil, jaká genetická zvláštnost umožnila farmářskému chlapci z Gryfu ovládnout hladce devět jazyků a ještě se pustit do egyptštiny. Věděl jenom, že mu stačí slyšet jazyk několik dní, a než si to vůbec uvědomil, mluvil jím jako by byl jeho mateřský.

Ve vesmíru se stávají i podivnější věci. Ale tolik jich zase není.

„Děvčata taky, kámo,“ opáčil Charles a strčil desetikreditovou minci do tang tanečnice, která se kroutila před ním. „Děvčata taky.“
Prahu osídlila společnost árijských rasových homogenistů ze Staré Země. Planeta sama byla rájem s klimatem a teplotami pozoruhodně podobnými Zemi a její obyvatelé patřili k ,nejhezčím’ na lidmi osídlených světech. Brzy po přistání byli cvoci, kteří kolonii původně založili, svrženi a prosadila se mnohem realističtější společenská struktura založená na konstituční demokracii. Kolonie, ostatně zpočátku malá a mimo hlavní obhodní cesty, zažívala skutečnou renesanci, když na ní přistáli liďáci.

Od té doby se změnila v další porobenou liďáckou planetu. Třebaže s velice hezkými blonďatými a rusovlasými šlapkami.

Lidová republika Haven byla teoreticky nejrovnostářštější společnost v celé galaxii. Takový dojem alespoň podsouvalo zbytku galaxie liďácké ministerstvo informací. Ve skutečnosti tu panovaly propastné společenské rozdíly, zejména na porobených planetách, jako byla Praha. Několik nejvyšších liďáckých činitelů si žilo jako římští místodržící, jim podřízení důstojníci Státní bezpečnosti a námořnictva, kteří zajišťovali pořádek, si žili jako baroni a rytíři a nakonec zbývali obyčejní lidé. Ti žili, jak se dalo, a mnoho žen si vydělávalo nejstarším řemeslem. Kterákoliv z pozoruhodně krásných dívek v sále byla k dispozici za sumu menší než hodinový plat kapitánů Státní bezpečnosti, za které byli Mullins a Gonzalvez převlečeni.

Charles sledoval, jak tanečnice seskakuje z jeviště do náruče majora Státní bezpečnosti, a vzdychl. „A takhle to je u mne celý život.“ Vzápětí zalapal po dechu, když se objevila další dívka.

Měla rudé vlasy, tak dlouhé, že se jí cop zaplétal do nepatrného oděvu: podprsenka bez ramínek a tanga ponechávaly jen velmi málo prostoru pro představivost. Prsy měla vztyčené a téměř nepřirozeně pevné, ale oblečení bylo dost skrovné na to, aby odhalovalo, že dívka nemá žádné jizvy; to nasvědčovalo, že vznosnost jejího poprsí je přirozená. Postavu měla téměř dokonale tvarovanou jako přesýpací hodiny, nahoře zakončenou úchvatně krásnou tváří.

„Takováhle holka by měla být na videu,“ řekl Charles a šťouchl do parťáka loktem. „Ne tančit v laciném striptýzu.“
Když nepřišla odpověď, ohlédl se po Johnnym. Ten seděl s pootevřenými ústy jako přimrazený k židli.

„Vypadá sice dobře, kámo, ale zase ne tak dobře,“ poznamenal Charles.

„Ugah…“ byla jediná odpověď, které se dočkal.

„Jsi v pořádku, Johnny?“
„Panebože,“ vypravil ze sebe Mullins konečně. „Je po mně.“
„Co se děje?“
„Toho si nevšímej,“ opáčil Mullins a začal vstávat. „Třeba si nevšimla…“ Ale než se zvedl, dívka přitančila po vyvýšeném jevišti a teď se kroutila přímo před ním.

„Myslím, že potřebuju studenou sprchnu,“ prohlásil Charles, když se pustila do složitého vlnění. „Několik studených sprch.“
„Ahoj, Ráchel,“ řekl Johnny novofrancouzsky.

„Ahoj, Johnny,“ odpověděla Ráchel. „Už je to hezky dlouho.“ Prohnula se dozadu, až udělala most, a pohupovala se sem a tam. „Pamatuješ na tohle?“
„Ty jsi s ní randil?“ zeptal se Charles, když tanečnice opustila jeviště.

„To je dlouhá historie,“ odpověděl Johnny. „Byl jsem na akci v Nouveau Paris…“ Zmlkl, když se Ráchel znovu objevila. Přes podprsenku a tanga si sice natáhla bleděmodré šaty, ale průsvitný materiál spíš odhaloval, než zahaloval.

„Já… rád tě zase vidím. I když tak nečekaně,“ řekl Mullins chraptivě.

„Ano, žádné dopisy, žádný kontakt,“ odpověděla a pak mu vší silou vlepila facku. „To je za to, že jsi mi slíbil, že si mě vezmeš, a pak jsi zbaběle utekl.“
„Že si vás vezme?“ zopakoval Charles, vyskočil, a zatímco si Johnny třel tvář, obešel stoličku. „To je ale hulvát. Určitě to byla jen záminka, aby vás dostal do postele. Já jsem naproti tomu gentleman, mylady. Charles Gonzalvez, k vašim službám.“
„Těší mě,“ opáčila alemansky a posadila se mezi ně. „Kde jste k tomu mizerovi přišel?“
„Nepřízeň osudu,“ odpověděl Charles a políbil jí ruku. „Pokud mi to ovšem umožní ležet vám obdivně u nohou, moje smůla se mění ve štěstí.“
„Cha!“ odpověděla a obrátila se zase k Johnnymu. „Koukám, že z tebe udělali kapitána. Státní bezpečnost už zřejmě vyškrabuje zbytky.“
„Přeložili mě,“ řekl pokorně. „Naznačili mi, že… sňatek s… hmm, dámou s pochybnou minulostí by měl negativní vliv na moji kariéru. Vlastně to řekli o hodně důrazněji; velitel mi řekl, že jestli tě ještě jednou zkontaktuju, pošle nás oba na Hádés. Nechtěl jsem tě dostat do problémů.“
„Hezky pohotová výmluva,“ prohlásila. „To, že jsi mě opustil, bych ti prominula; naštval mě ten slib manželství. Chvíli jsem si myslela, že to myslíš vážně.“
„Myslel jsem to vážně,“ namítl Johnny a zadíval se jí do očí. Byly tmavofialové, jak si pamatoval, také od přírody. Z nějakého důvodu mu v hlavě vytanulo sousloví ,vínově temná moře’. Po chvilce sebou trhl. „Myslel jsem to vážně. Také… také jsem ti slíbil, že tě dostanu pryč z Republiky.“
Opatrně se rozhlédla okolo a podívala se na Charlese. „Mohu předpokládat, že jste to jako neslyšel?“
„Co? Jak se můj parťák dopouští vlastizrady?“ odpověděl Charles. „Samozřejmě. Seber se, Johnny.“
„Už se sbírám,“ řekl Mullins. „Já… rád tě vidím, Ráchel.“
Chvíli mlčela a potom ho pohladila po tváři. „Já tebe taky, Johnny.“
Mullins zavrtěl hlavou a usmál se. „Předpokládám, že dnes večer nejsi volná…“
I její smích zněl dokonale, jako zvonkohra. „Ty se nikdy nevzdáváš, co?“
„Pokud jde o tebe, ne,“ prohlásil Mullins.

„Jim, ne, dnes večer nejsem volná,“ řekla zlomyslně. „Mám schůzku.“
„Aha…“ povzdechl si Mullins. „Dobře.“
„Ale možná někdy jindy.“ Pohladila ho znovu po tváři. „Přijď zítra večer, ano?“
„Dobře,“ přisvědčil Johnny.

„Už musím jít,“ prohlásila, vstala a upravila si šaty. „Dávej na sebe pozor.“
„Budu,“ slíbil Mullins a díval se za ní, jak odchází. A potom dodal: „Do hajzlu.“
„Ještě to trochu jiskří, kámo,“ poplácal ho Charles po zádech.

„Měl jsem tisíc chutí se zastřelit, když jsem se z té akce vrátil,“ odpověděl Mullins obezřetně a zhluboka si přihnul piva.

„No, musím připustit, že je úchvatná, ale byla to opravdu přiměřená reakce?“
„Nevím,“ řekl Mullins. Dorazil litrový tuplák, prázdný jej zvedl a zamával jím sem a tam. „Byla to moje reakce.“
„Poslyš,“ potřásl Charles hlavou. „Stejně se musím zeptat: Je… k pronajmutí?“
„Jenom nejvyšší nabídce,“ zasmál se Johnny a zvedl novou sklenici, kterou před něj barman postavil. „Když jsem se s ní scházel, byla milenkou druhého náměstka ministra informací.“
„Zatraceně dobrý informační kanál,“ prohlásil Charles s pozvednutým obočím.

„Nevím; nikdy jsem se ji nepokoušel naverbovat,“ řekl Johnny. „A potom akce vybouchla a my jsme sotva vyvázli živí. Kdybych tehdy býval měl možnost Q vydírat, vrátil bych se do Nouveau Paris, abych ji našel. Jenže jsem to neudělal; prostě jsem se snažil zapomenout. Jediné, co mi nějaký čas pomáhalo, bylo opít se do bezvědomí. A myslím, že to dneska udělám zase.“ Přiložil si čerstvě naplněný tuplák silného černého piva k ústům a pil, dokud nebyl prázdný. „Barmane!“
„RANSOMOVÁ CORDÉLIE JE PŘÍŠERNÁ KANÁLIE!“ zpíval Mullins, když se oba potáceli opuštěnou ulicí. Jako na většině liďáckých planet se i ve městě Praze život po setmění stahoval z chodníků do domů.

„Jak je mo… možný, že jdeme domů bez dopovo… doro-vo… bez nějakejch ženskejch?“
„SAINT-JUST, DO KATÍ SI HVÍZD!“
„Fak… fakticky by s náma m… měly jít ženský.“
„ROB PIERRE… ále, kašlu na to, nenapadá mě žd… žádnej rým na Pierra. V… vracíme se na pokoj bez ženskejch, prože… protože víno p… sice probouzí touhu, ale bere schopnost.“
„Fajn, ty Shakespeare,“ prohlásil Charles. „Když jsi tak chytrej, kde je záchod?“
„Wo ist eine Toiletten!“ zahulákal Johnny na prázdné ulice.

„Vrc… vracíme se na pokoj sami kvůli tý tvý kámošce, že jo?“
„A, boční ulička,“ řekl Johnny. „Našel jsem tolajetu.“
„Nebo ne?“ zeptal se Charles znovu, když oba vklopýtali do tmy uličky a opřeli se o zeď.

„Ááááá…“ vydechl Mullins úlevou. „Moh sisi…si s sebou vzít domů, kohos chtěl. Já nemám zájem.“
„Takže to bylo kvůli tvý kámošce,“ řekl Charles a vybalil z kalhot nádobíčko.

„Jestli s ním třepneš víc než dvakrát, tak si s ním hraješ,“ prohlásil Mullins.

*****

„Panebože, zrovna když chčiju na zeď,“ postěžoval si, když zpoza rohu někdo vyběhl a narazil do něj.

Mullins možná byl jak dělo, ale jeho instinkty byly vysoce vycvičené. Toho někoho, což byl, jak se ukázalo, muž v uniformě, bleskově otočil, přirazil ke zdi a sevřel mu hlavu do lámacího chvatu. V příštím okamžiku bude zmítající se postava ležet na zemi se zlomeným krkem.

„Nedělej to,“ řekl Gonzalvez alemansky. „Pronásleduje ho Státní bezpečnost.“
„Dobrá připomínka.“ Johnny přesunul prsty a stiskl nervovou uzlinu. ,Uspávací‘ chvat byl považován téměř za mýtus; jeho správné provedení vyžadovalo výcvik, přesnost a sílu. Ale John Mullins měl všeho nadbytek; za necelé dvě sekundy se muž zhroutil.

„Popadni ho za nohy,“ zamumlal Mullins, zatáhl tělo za hromadu odpadků a vrátil se. Zaujal původní polohu a vzápětí zpoza rohu vyběhla postava s ruční svítilnou.

„Přestaňte mi, sakra, svítit do očí!“ zařval Mullins. „Kdo, hergot jste?“
„Promiňte, pane,“ řekl vojín Státní bezpečnosti vstřícně a sklonil světlo. „Ale potřebuji vidět vaše doklady. Stíháme uprchlíka.“
„Zatracení místní kašpaři,“ zabručel Charles francouzsky s nouveaupariským přízvukem. Vytřásl poslední kapky ze svého potrubí, zapnul si kalhoty a vytáhl identifikační kartu. „Tumáte,“ pokračoval alemansky.

Vojín naklonil hlavu, přezkoumal kartu a ,kapitánovu’ sítnici, pak průkaz vrátil a totéž provedl s Mullinsovým. „Děkuji, pánové. Neviděli jste tudy někoho utíkat?“
„Neviděli. Koho hledáte a kde je nejbližší kontaktní místo?“ zeptal se Mullins tak zřetelně, jak jen dokázal vyslovovat.

„Admirál Mládek se prý pokouší přeběhnout,“ vychrlil ze sebe vojín.

„Cože?“ zalapal po dechu zcela příhodně Gonzo. „Náčelník spojovací služby loďstva?“
„Ano, pane. Dnes v noci jsme ukončili tři manťácké špionážní operace a náš kapitán říká, že se chystá ukončení dalších dvou! Velí tomu generál Garson; poslalo ho sem velitelství Státní bezpečnosti z Nouveau Paris.“
„Sakra, tak tohle je důležité,“ řekl Charles. „Odvádíte užitečnou práci, vojíne. Kdybyste na nás měli nějaké otázky nebo potřebovali pomoc, bydlíme v hotelu Nová Praha, pokoj 313.“
„Ano, pane,“ odpověděl vojín a dělal si poznámky v záznamníku. „Musím pokračovat v pátrání, pánové.“
„Pokračujte, vojíne,“ řekl Johnny. „Pokračujete v nejlepších tradicích Státní bezpečnosti.“
„Děkuji, pane,“ řekl vojín a vyklusal z uličky.

„Ale do hajzlu,“ zabručel Charles. „Nevím jak ty, kámo, ale já už jsem vystřízlivěl.“
KAPITOLA TŘETÍ

Plánuje se spiknutí

Žádný operativec nemá jenom jedno útočiště, a přestože pobývali v hotelu Nová Praha, pokoj 313, najali si také zchátralý byt ve vykřičené čtvrti města.

Řeka Aryan dělila město Prahu na severní a jižní oblast. Severní oblast byla obchodní čtvrť s lepšími domy a byty na severním okraji. Na severním okraji stála také Budova Lihu – pardon, ,Budova Lidu’ – a velitelství Státní bezpečnosti.

Na jižní straně byla průmyslová oblast a velitelství místní policie. Město Praha, stejně jako všechna liďácká města, nemělo problémy se zločinem. Jen se zeptejte Cordelie Ransomové. Všichni byli šťastní a pracovití a soustředili se na důležitý úkol zničit Mantichoru, aristokratického nepřítele lidu.

Kupodivu se Jižní město pražské do budovatelského 3D vysílání Cordelie Ransomové nikdy nedostalo. Na vnášení bezvládného těla do budovy v Jižním městě pražském bylo nápadné jen to, že bylo vnášeno dovnitř.

Ne že by si někdo v Jižním městě pražském všímal kdykoliv čehokoliv.

Když se postava v křesle zavrtěla, Johnny se otočil od okna. „Bolí vás hlava?“
Admirál, jak poznali podle jeho uniformy, byl rozložitý muž, podle vzhledu asi šedesát let starý. Nevypadal na bývalého proletáře, kteří tvořili většinu moderního liďáckého sboru nejvyšších důstojníků. Podle vzhledu patřil zřejmě k pozůstalým legislativcům.

Důstojník zkusmo zatahal za pouta, která ho držela na židli, pohnul ústy pod lepicí páskou, zadíval se na muže v proletářském oblečení a přikývl.

„Tři věci,“ řekl Charles a vstal s hrnkem v jedné ruce a nožem ve druhé. „Slyšíte?“
Admirál znovu přikývl s pohledem upřeným na nůž.

„Za prvé. Nejsme Státní bezpečnost, jsme manťácká rozvědka. Za druhé, snažil jste se přeběhnout a málem vás dopadla Státní bezpečnost. Za třetí, nejsme tým, který vás měl vyzvednout, ale budeme se snažit vás dostat ven. Ovšem jestli budete dělat hlouposti, stejně ochotně vás zabijeme. Pořád chcete, abych vás rozvázal?“
Důstojník přikývl a zašklebil se, když mu Mullins nejprve strhl pásku a potom přeřízl pouta.

„Nevím, o čem to mluvíte,“ řekl a rozhlédl se po ušmudlaném pokoji. „Jsem občan admirál loďstva; jestli si Státní bezpečnost myslí, že mě může jednoduše nechat zmizet, bude to mít absolutně dalekosáhlé následky.“
„Ale no tak,“ řekl Mullins. „Tohle by vám neprošlo ani u liďáků a ani u nás se s tím daleko nedostanete.“
„A nechte mě hádat, kámo.“ Charles naklonil hlavu ke straně. „,Absolutně dalekosáhlé’ je poznávací heslo, abyste si ověřil, jestli jsme opravdu rozvědka námořnictva. Je mi líto, kamaráde, ale my opravdu nejsme součást vašeho převaděčského týmu, takže vám nemůžeme dát správnou odpověď.“
„Opakuji, že nemám ponětí, o čem to mluvíte,“ prohlásil admirál pevně. „Jsem loajální občan a důstojník Lidové republiky.“
„No dobře,“ řekl Johnny. „V tom případě je tu jeden vojín Státní bezpečnosti, kterému jsme vás vyfoukli a který má založeno na seržanta.“ Popadl admirála pod paží a zvedl vyššího důstojníka na nohy. „Když vás dopadne, nejspíš ho povýší okamžitě.“
Admirál přejížděl pohledem z jednoho na druhého, zatímco Charles přeřezával zbývající pouta. „Já se nepokouším přeběhnout,“ opakoval zoufale. „Jsem loajální důstojník!“
„Je tady generál Garson,“ řekl Johnny. „Až z Nouveau Paris! Určitě si rád vyslechne vaše protesty.“
„Jestli…“ admirál se zarazil a polkl. „Jestli jste manťácká rozvědka, neměli byste se mě snažit unést? Mohu mít závažné informace.“
„Kdepak,“ vyvedl ho z omylu Mullins. „Jestliže nejste ochoten mluvit, nemáte cenu, která by vyvážila riskování našich životů; Mantichora nepoužívá násilné metody vytěžování informací. A kromě toho tady máme jiný úkol. Sebrali jsme vás jen proto, že to vypadalo na operaci, která se zvrtla. Jestli jste opravdu loajální důstojník Lidové republiky, pustíme vás, dokončíme svůj úkol a odletíme.“
„Raději bychom vás zabili,“ řekl Charles, odložil nůž a vzal admirála pod druhou paží. „Ale to je proti našim základním operačním pravidlům. Škoda. Půjdeme se tedy seznámit s tím vojínem, ano?“
„Počkejte,“ ozval se admirál a zvedl ruku. „Prosím vás… počkejte. Dobře. Ano, pokoušel jsem se přeběhnout.“
„Dobře, teď když máme vaše přiznání…“ řekl Charles s hrubým nouveaupariským přízvukem.

„Drž hubu, Charlie,“ napomenul ho Mullins a zasmál se ztuhlému výrazu admirálova obličeje. „Dělá si srandu. A ne moc dobrou. Jsem major John Mullins, admirále, a tenhle blbec je major Charles Gonzalvez. Rádi jsme se s vámi seznámili.“
„Je mi potěšením,“ řekl admirál s povzdechem. „Co se podělalo?“
„Nemám tušení; my opravdu nepatříme k týmu, který vás měl vyzvednout. Co se stalo?“
Admirál pokrčil rameny a zadíval se z okna, za nímž začínalo svítat. „Měl jsem zajít do čistírny oděvů a předložit kalhoty od uniformy. Heslo bylo, že je chci třikrát přežehlit a neškrobit.“
„Tu čistírnu znám,“ řekl Mullins. „Liova prádelna a čistírna na třídě Fur De Lis?“
„To je ona,“ přikývl admirál. „Zbývalo mi k ní sotva půl bloku, když mě na zem srazil výbuch. Když jsem se zvedl… bum… žádná čínská prádelna.“
„Tak nějak pochybuji, že by šlo o únik plynu,“ pravil Charles suše.

„Já také. Zamířil jsem pryč a pak jsem zahlédl, jak se ze všech stran sbíhají příslušníci Státní bezpečnosti. Já… přiznám se, že jsem zpanikařil. Zahodil jsem kalhoty a dal jsem se na útěk.“
„Nejlepší věc, jakou jste mohl udělat,“ přisvědčil Johnny. „Státní bezpečnost by vás pověsila pro pouhé podezření.“
„Utíkal jsem a schovával jsem se asi dvě hodiny, než jsem narazil na vás dva. A to je všechno, co si pamatuji. Takže, jak mě odsud dostanete?“
„Cože?“ opáčil Mullins. „Proč bychom to měli dělat?“
„Ale… ale moje přeběhnutí zařídila vaše rozvědka! Musíte mě odsud dostat!“
„Vlastně ani ne, kámo,“ odpověděl Charles. „To není náš úkol. To, že to někdo jiný pohnojil, ještě neznamená, že za něj musíme tahat kaštany z ohně my. Myslím, že v tom jedete sám.“
„To nemůžete udělat!“ zaprotestoval Mládek. „Do plánování téhle operace byla zapojená sama admirál Givensová!“
„To určitě,“ prohlásil Mullins přezíravě. „Ta se tak zajímá o každého tuctového admirála, který vezme kramle.“
„Já nejsem jen tak nějaký ,tuctový’ admirál,“ zavrčel Mládek. „Velel jsem operacím a výstavbě spojovací služby loďstva. I když Státní bezpečnost umí skvěle najít rabiáty, kteří budou mlátit lidi po hlavě, o spojovacích systémech nemá ponětí a musela využívat mých lidí, aby jí tyhle systémy konstruovali a udržovali. Viděl jsem všechen jejich komunikační provoz. A vím věci… řekněme, že vím několik věcí, o kterých by admirál Givensová ráda znala podrobnosti. Myslím to vážně. Jestli mě tu necháte, můžete docela dobře přeběhnout sami, protože jinak vás Givensová vykuchá zaživa.“
Mullins se podíval na Gonzalveze a ten nepatrně přikývl.

„No… sakra,“ prohlásil Mullins. „Už zařídit, abychom se odsud dostali my, mělo být zajímavé. Dostat pryč i vás bude ošklivé.“
„Máte přece prostředky,“ mávl rukou admirál. „Zkontaktujte svoje spojky; rozjeďte tísňový únikový plán. Něco, co máte udělat, když se vaše operace zvrtne.“
„No, pokud jde o tohle…“ zabručel Mullins rozpačitě.

Admirál zaujatě poslouchal a občas potřásl hlavou.

„Vy jste pil,“ řekl, když Mullins skončil. „Ale i když to tady je cítit jako v lihovaru, nemůžu uvěřit, že jste pil tolik, abyste dokázal tuhle historku vymyslet. A pochybuji, že byste si dělal legraci…“
„Nedělá,“ řekl Gonzalvez. „Ale než se rozhodnete držet nám tu kázání, uvažte, že kdybychom se nerozhodli strávit dovolenou na vaší slunné planetce, byl byste teď v něžné péči Státní bezpečnosti.“
„To je pravda,“ ustoupil admirál. „Jenomže to nám stále nepomůže dostat se z planety.“
„Prádelna je pryč,“ řekl Mullins. „Ještě je tu řeznický krámek a Teta Meda. Znáš nějaké další, Charlie?“
„Teta Sadie?“ řekl Gonzalvez. „To je květinářství na Holečkově ulici, ale o Tetě Medě slyším poprvé.“
„Dům bolesti tety Medy,“ odpověděl Mullins. „Je to bordel, který má jako krytí sadomasochistickou tělocvičnu ,Dům bolesti’. A znám dva úkryty. Ale jestli vykouřili většinu naší sítě, kdo ví, jestli jsou čisté.“
„Jak to, že ty vždycky dostaneš tanečnice nahoře bez a Tetu Medu, zatímco já květinářství a prádelny?“ zeptal se Charles.

„Mne Bůh miluje a tebe nesnáší,“ odpověděl Mullins. Pohodil hlavou k admirálovi. „Potřebujeme ho dostat pryč, takže musíme navázat kontakt. Je tu ještě Tommy Obojetník, ale kdyby mělo být po mém, na dvojitého agenta bych nesázel.“
„Půjdeš ty,“ řekl Gonzalvez. „Admirál a já zůstaneme tady a zahrajeme si žolíky nebo něco takového.“
„Potřebuji kontaktní heslo na to květinářství,“ připomněl mu Mullins. „Při mé smůle to bude něco jako ,Potřebuji přiteplené truhlíky’.“
„Na kytičky, nebo jako kamarády, Johnny?“
KAPITOLA ČTVRTÁ

Občas natrefíš na šmejda

John se šoural obvyklým proletářským krokem po opačné straně ulice, než stál Dům bolesti.

Teta Meda byla poslední kontakt na jeho seznamu a měla otevřeno. Kontakt to byl ovšem problematický. Tělocvična se nacházela v obvykle liduprázdné ulici, ale dnes se kolem z nějakého neznámého důvodu potloukalo několik lidí.

Na tomhle rohu posedával tuctový bezdomovec v obnošeném kabátu a bezprstých rukavicích, který se mazlil s lahví laciného červeného vína. Takoví se sice dali v odlehlejších oblastech Prahy potkat běžně, ale Teta Meda přece jen dbala na image a bezdomovce by měla vystrnadit ochranka. Ergo to nejspíš vůbec nebyl bezdomovec.

Proti Johnovi šla další proletářka. Vypadala docela dobře. Vlastně až příliš dobře. Neměla obvyklou nažloutlou pleť z nekvalitní stravy ani ten správný krok. Na to byla její chůze příliš pružná.

Ergo to není proletářka. Možná šlapka nebo tanečnice oblečená jako proletářka, ale to nebylo příliš pravděpodobné.

Jistotu získal, když se o něj žena, patrně agentka Státní bezpečnosti, otřela a přitom ho docela profesionálně prošacovala.

Zřejmě prošel, protože šla dál, ale když zahnul za roh, aby zamířil zpátky k úkrytu, srdce mu pokleslo; za rohem čekala skupina místních policistů a na chodníku parkovalo jejich vznášedlo.

„Hej vy!“ mávl na něj jeden z hlídkujících, anonymní v těžkém pancíři a přilbě, a dva další zaujali postavení po stranách.

„Jméno,“ řekl strážník. Nebyla to otázka, byl to rozkaz.

„Gunther Orafson,“ odpověděl Mullins se špatnou francouzskou výslovností. Podal strážníkovi svou identifikační kartu, rozkročil se, založil pravou ruku za hlavu a levou natáhl před sebe dlaní nahoru; takový postoj se proletáři naučili zaujímat už v raném věku.

Strážník zasunul kartu do slotu a přejel záznamníkem Mullinsovi před obličejem a nad jeho napřaženou rukou.

Systém si myslel, že čte osobní informace jistého Gunthera Orafsona, pomocného jeřábníka v továrně Krupp Metal Works. Během necelých dvou sekund oskenoval sítnici, prozkoumal čtrnáct míst na jeho prstech a dlani, porovnal infračervenou topografii obličeje se svou databází a provedl rozbor DNA.

Ve skutečnosti měl co do činění s velmi vyspělou mantichorskou technikou.

Gunthera Orafsona před lety zastavil někdo jako John Mullins, až na to, že byl oblečen jako místní policista.

Prostřednictvím zařízení, které vypadalo stejně jako to, jímž byl vybaven tento strážník, přečetl všechny osobní údaje Gunthera Orafsona a uložil je do databáze. Jedno kontrolní stanoviště za patnáct minut rušného dne dokázalo nasbírat desítky různých totožností a infiltrační týmy je měly všechny k dispozici.

Nyní výsledky celé té námahy přinášely plody. Policistův záznamník prozkoumal Mullinsovy oči a přizpůsobivé implantáty poslaly zpět dokonalou kopii sítnic Gunthera Orafsona. Záznamník oskenoval jeho obličej a tenoučká membrána poslala zpět infračervenou mapu Gunthera Orafsona.

Zbytek byl stejný. Vzorce DNA na rukavicích opatřených otisky prstů, a dokonce vyvíječ feromonů pro modernější detektory, všechno křičelo: „Gunther Orafson.“
Kromě jeho obličeje. A liďácký systém byl tak ,vyspělý’, že se ani neobtěžovali podívat se na obrázek na průkazu.

Všechny údaje byly rozpitvány a odeslány na ústředí. Tam byly porovnány s údaji Gunthera Orafsona a buď byly přijaty nebo odmítnuty.

Systému se očividně líbilo, co viděl, protože záhy zeleně zablikal a kartu vyplivl.

„Co tady děláte?“ zeptal se strážník.

Byla to nezvyklá otázka, a proto se Mullins nebránil nechat proniknout do hlasu trochu nervozity. „Bydlím v bloku sedmnáct na Kurferdamský ulici. Šel jsem do supermarketu v Gellonu, protože jsem slyšel, že tam mají maso. Ale už měli vyprodáno, tak se vracím domů.“
„Já vím, kde bydlíte, vy hlupáku,“ odsekl strážník a podal mu průkaz. „Běžte domů. Dnes v noci bude zákaz vycházení.“
„Ano, pane,“ přikývl Mullins. Okamžitě vyrazil na cestu; přestože strážník sám zřejmě pocházel z proletářského prostředí, proletáři s poldy nemluvili, a naopak.

Vypadalo to jako běžná prohlídka, ale vzhledem k blízkosti Medy to nebylo pravděpodobné. Věčná škoda. Přes všechny své osobní… zvláštnosti byla Meda skutečná dáma.

A nejhorší ze všeho bylo, že zůstával už jen Tommy Obojetník; všechny ostatní kontakty Státní bezpečnost už zjevně odhalila.

„Ahoj, Tommy,“ řekl Mullins, když vešel do dveří, a snažil se přitom nedýchat. Na seznamu mnoha důvodů, proč nejednat s Tommym Obojetníkem, stál hodně vysoko obvyklý zápach fekálií z ucpaného záchodu. Muselo to být nejsmradlavější bylinkářství ve vesmíru.

Thomas Oboe byl bylinkář. To bývalo často prestižní povolání: ve společnosti, kde ,všeobecná lékařská péče’ znamenala, že budete s frakturou lebky čekat čtyři hodiny, než se na vás přijde podívat opilý lékař, byli bylinkáři a porodní asistentky to nejbližší zdravotnictví, co proletáři ve svém životě viděli.

Na regálech ležely nejrůznější laciné rostlinné přípravky, zatímco zamčená vitrína obsahovala ,tvrdší’ nebo cennější materiál. Zadní stěnu lemovaly ledničky, vitríny a akvária; řadu nezvyklejších surovin z tisíců druhů na domovské planetě lidstva zcela neznámých, které moderní bylinkáři prodávali, bylo třeba užívat ,za čerstva’.

Jenže Tommy nebyl tenhle druh bylinkáře. Měl sice všechny možné bylinky a dokázal mluvit docela dobrým bylinkářským žargonem, ale lidé za ním chodili, když potřebovali něco silnějšího než třezalku. Regály pokrýval prach a většinu akvárií plnily jen umírající pozůstatky původní populace.

„Ale do hajzlu,“ utrousil Tommy, když vzhlédl ke dveřím. „Nemůžu uvěřit, že jsi do mýho krámku vlezl zrovna ty.“
„Už je to dávno,“ odpověděl Mullins a šťouchl prstem do plísní pokrytého kořene. Možná to tak mělo být, ale u Tommyho šlo pravděpodobněji o zanedbanost. „S čímpak kšeftuješ tenhle týden? Spank? Rock?“
Na počátku legislativecké éry bylo legalizováno mnoho obvyklých měkkých drog. Proklamovaným důvodem bylo odstranění jedné z příčin pouličního zločinu, ale nevyslovené motto akce znělo: ,Nadrogovaný proletář je spokojený proletář’. Při výpočtu sociálních dávek se dokonce přihlíželo k ,užívání léků’.

Ovšem ani legislativci a pozdější lidová vláda nebyli tak hloupí, aby legalizovali spank, který proměňoval muže v sexuální zvíře a asi po pěti užitích rozvrátil jeho psychiku v naprosté šílenství, nebo rock, který člověka natolik obrátil do vlastního nitra, že závislá osoba obvykle odplula do svého světa a už se nevrátila. Existovaly i četné další, které šikovní výzkumníci vyvinuli během tisíciletí, a Tommy je dokázal sehnat všechny.

„Copak, snad ses nedal ke Státní bezpečnosti, Johnny?“ zeptal se drogový dealer. „Nemyslím. Ty a tvůj kámoš jste nejhledanější lidi na planetě.“
„Tohle se ti doneslo, Tommy?“ zeptal se Mullins, rozhlédl se po zaprášených předmětech na policích a poklepal na sklo jednoho akvária. To jediné nebylo plné sajrajtu. Dívalo se z něj na něho pět gilgamešských říčních ďáblů. Každá ta polointeligentní dravá ,ryba’ – ve skutečnosti obojživelník s dvojí dýchací soustavou – sledovala jeho ruce všema svýma šesti očima, očividně v naději, že se Johnny přiblíží natolik, aby si z něj mohla ukousnout sousto svými třícentimetrovými zuby.

Říční ďáblové měli rybí tělo a na místě břišních ploutví ,končetiny’ zakončené přísavkou, které používali k pohybu na zemi. Všichni barvami jen zářili, jak chromatofory měnily odstín jejich kůže v celém spektru duhy. Někteří vědci teoretizovali, že barevné změny jsou primitivní forma dorozumívání. Jelikož Johnny viděl na Gilgameši, jak hejno říčních ďáblů na břehu řeky nejdřív oddělilo krávu od stáda a potom ji obklíčilo, byl s nimi ochoten souhlasit. Až na tu ,primitivnost. „A kdopak mě hledá?“
„Tebe, tvýho kámoše a nějakýho admirála. Všichni,“ pokračoval dealer nervózně. Měl vlasy až na ramena, což byl prakticky profesní odznak bylinkářů, ale kruhová ples na temeni mu kazila vzhled. Nyní se na holém temeni nervózně poškrábal a znovu se zadíval skrz dveře. „A myslím tím všichni. Státní bezpečnost se může zvencnout, protože admirál odnesl nějaké jejich kódy a tajné informace. A manťáci jsou nasraní, protože celá jejich síť v Praze právě vybouchla a podle nich za to můžete vy.“
„Ano?“ opáčil Mullins ledabyle. Ta novinka byla jako rána do břicha, ale nehodlal to Obojetníkovi dávat najevo. „Kdepak jsi to slyšel?“ Všiml si, že se říční ďáblové rozestupují a jeden z nich pokradmu zvedá přísavku k víku nádrže. Usoudil, že je na čase couvnout.

„Ve městě byl převáděcí tým, který měl admirála odvézt. Některé z nich chytili, ale ostatní se nechali slyšet, že to máte spočítané. Hádám, že byste radši měli vypadnout do Slezska a živit se vytloukáním desetníků ze starých babek.“
„Uvidíme,“ prohlásil Mullins. „Ale právě teď je na pořadu dne dostat se z planety. Potřebuju nějaké doklady.“
„S tím vám tak zrovna budu pomáhat,“ prohlásil dealer s upřímným smíchem a v ruce se mu náhle objevila jehlová pistole. „Vy máte velkou cenu, ale admirál má větší. Kde je?“
„Tommy, ty si to se mnou chceš rozdat?“ otázal se Mullins s upřímným překvapením.

„Vtrhl jsi mi do dveří,“ odpověděl Obojetník. „Bez pancíře, beze zbraně. Takže buď odpovíš na otázku, nebo tě můžu nakrmit jehlama a potom zavolat Státní bezpečnost. Nebo prostě zapomenout, že jsi tady byl, a nakrmit tebou ďábly; s pozemskejma bílkovinama si poradí docela dobře. Stráví dokonce i kosti.“
„Tommy, Tommy… po všech těch letech, co jsme byli kamarádi,“ odpověděl Mullins a potřásl hlavou. „Chceš, aby to skončilo takhle?“
„Nikdy jsme nebyli kamarádi,“ řekl dealer. „Ten admirál. Jedna…“
Mullins zavrtěl hlavou, prudce se vrhl stranou a popadl drogového dealera za vlasy. Pistole spustila.

Většina jehel šla úplně vedle, jak bylo i na krátkou vzdálenost obvyklé, když spoušť zmáčkl necvičený střelec, ale několik jich Johna zasáhlo v oblasti břicha. A sklouzlo po tričku.

Mullins na sobě neměl nic, co by se liďáckým skenerům jevilo jako pancíř; navzdory oficiálně rovnostářským poměrům v Lidové republice směli nosit neprůstřelné vesty jen policie a nejvyšší členové vlády. Některá prasata si holt byla rovnější než jiná.

To ovšem neznamenalo, že si vyšel na špacír nahý jako prst; tkanina jeho trička byla vyrobena z hustého mikrovlákna, produktu moderní techniky mimo Mantichoru a několik svazových soustav nevídané. Jeho tkanina absorbovala velkou část energie lehoučkých jehel a odolala protržení.

Výsledek působil jako úder do žaludku, jenže John Mullins už takových ran dostal nespočet a tuhle překonal také.

Tommy Obojetník takové štěstí neměl.

Mullins si nevšímal jehel, přirazil dealerovi krk na dřevěný pult, až deska praskla, a Tommy se zalkl vlastní krví. Potom, aby zaručil, že překupník už určitě neřekne ani slovo, trhl manťácký agent Tommymu hlavou tak, že se díval na svá vlastní záda.

„Tohle jsem chtěl udělat od chvíle, kdy jsem tě viděl prodávat rock mladému klukovi,“ poznamenal Mullins tiše, obešel pult a odstrčil mrtvolu z cesty. Zesnulý drogový dealer si na odchodu z tohoto světa vyprázdnil střeva do kalhot, ale přes zápach záchodu to ani nebylo poznat.

Mullins zvedl jehlovku a urazil zámek malé skříňky pod pultem. Bylo v ní jenom několik neoznačených lahviček a nějaká hotovost v podobě malých plíšků ze stříbra a zlata. Jelikož standardní podobu peněz v Lidové republice představovala snadno vystopovatelná elektronická transakce spojená s čipem identifikační karty, byla na černém trhu standardem kovová měna. A vzhledem k tomu, že prakticky každý využíval černého trhu k běžným denním nákupům, pravděpodobně jediná osoba, která plíšky nepoužívala, byla Cordelia Ransomová.

Nicméně to nemohla být Tommyho hlavní hotovost, a proto se Mullins pustil do dalšího prohledávání krámku. Nakonec našel úkryt pro drogy i peníze za panelem na odporně špinavém záchodě. Tommy podle všeho nebyl poslední dobou ve styku s dodavatelem; bylo tam dost peněz na to, aby z nich vyžili celé měsíce. Nebo aby se dostali z planety, pokud se jim podaří najít důvěryhodného padělatele dokladů.

Záchod po prošťouchnutí posloužil k odstranění drog a kovové plíšky se snadno daly ukrýt po těle. Pokud ho cestou zpátky nezastaví, všechno by mělo být v pořádku. A když ho zastaví, místní poldové budou předpokládat, že je kurýr nějaké skupiny z podsvětí, a hotovost zabaví.

Což by byla smůla, protože peníze budou opravdu potřebovat.

Obrátil se k odchodu, ale ještě se zastavil a zadíval se na mrtvolu nacpanou pod pultem. Po chvilce se usmál.

Několik minut nato, po otření všeho, čeho se dotkl, z krámku odešel. Na odchodu otočil tabulku na dveřích na ,zavřeno’ a zamkl dveře.

KAPITOLA PÁTÁ
Občas vyšmejdíš trefu

„Rád bych řekl něco bezstarostného a vtipného,“ prohlásil Charles. „Ale jediná věc, která mě napadá, je: ,Do hajzlu.’„
„Gratuluji, admirále,“ řekl Mullins. „Právě jste povýšil z břemene na prostředek záchrany života.“
„Ano, kdybyste se vrátili se mnou, všechno, nebo přinejmenším většinu by vám prominuli,“ přikývl admirál. „Je tu ovšem to velké ,kdyby’.“
„Já už jsem s kontakty v koncích,“ povzdechl si Gonzalvez. „A nemám s sebou ani hackerskou soupravu, abych si mohl pohrát se systémem místní policie a zfalšovat pro nás nějaké materiály.“ Odfrkl si a zavrtěl hlavou. „Jsem v koncích, Johnny, chlapče.“ Svěsil hlavu a hvízdal si mezi zuby. „Je to v pytli.“
„Já bych o jednom kontaktu věděl,“ řekl Mullins váhavě.

„Lidi zlatí,“ uchechtl se Charles a zvedl hlavu. „To myslíš vážně?“
Mullins vykročil ze stínu a kývl na pozdrav. „Ahoj, Ráchel.“
Tanečnice na sobě měla proletářské oblečení, těžkou šedou bavlněnou bundu a pytlovité kalhoty z podobného materiálu, aby se chránila před chladem časně jarního nočního vzduchu. Na Havenu se sice nosily okázalejší oděvy a nevkusně křiklavý make-up, ale obyčejní lidé na ,okupovaných světech’ nepobírali žádné sociální dávky. Přežívali ze dne na den pod tvrdým jařmem ministerstva průmyslu a pro ,neasimilované’ obyvatelstvo byly k dispozici jen ty nejlevnější materiály. Nicméně si ji, stejně jako tu policejní agentku před Tetou Medou, nemohl s obyčejnou proletářkou nikdo splést.

Naklonila hlavu ke straně a povzdechla si. „Tuším, že důstojníci Státní bezpečnosti si nemusí se zákazem vycházení lámat hlavu.“
„Něco takového,“ řekl. „Smím dál?“
Zarazila se, dlouze se na něho zadívala a přikývla. „Dobře.“
Byt ve čtvrtém patře byl překvapivě úhledný a čistý, přestože byl malý. Tvořil jej v podstatě jediný pokoj se skládacím lůžkem, pohovkou, malým stolem, 3D přijímačem a maličkou kuchyňkou. Vedle ní byla malá koupelna, ze které byla zvenčí vidět jen sprcha. Podle všeho se netopilo a v pokoji bylo jako v ledničce.

„Hezký byteček,“ řekl. „Ale ne tak hezký jako v Nouveau Paris.“
„Je to díra,“ odpověděla Ráchel, sundala si bundu a dala se do vaření čaje. „Co pro tebe můžu udělat? Jako bych to nevěděla.“
„Není to… jak si myslíš,“ řekl Mullins a usadil se u stolu. „Pár věcí o mně ještě nevíš.“
„Nu, máš na sobě proletářský oděv, takže jedna z nich nejspíš je, že jsi tajný agent.“ Postavila rychlovarnou konvici na podstavec a nastavila ovládání.

„Ne u Státní bezpečnosti,“ řekl opatrně. „Jsem manťák.“
„To určitě,“ zasmála se. „A já jsem Cordelia Ransomová. Zkus něco jiného.“
„Myslím to vážně, Ráchel. Proto jsem tě chtěl dostat z liďáckého prostoru. Nemohl bych tady s tebou zůstat; pocházím z Aliance.“
Otočila se a vážně se na něho zadívala. „Ty to myslíš vážně.“
„Smrtelně. A jsem v průšvihu.“
„A to s tím jdeš zrovna za mnou?“ prohlásila zlostně. „Jsi zatracený manťácký špion a jdeš se svým průšvihem za mnou?“
„Ano, jdu,“ odpověděl. „Jsi jediná osoba, které ještě můžu věřit, Ráchel. Jestli mě chceš udat, fajn. Žádám jenom o pár minut náskoku. Ale potřebuji pomoc. Prosím tě.“
„Panebože,“ zavrtěla hlavou. „Proč já? To byla řečnická otázka, chlape.“ Zvedla konvici a nalila dva šálky. „S medem, že?“
„Ty si to pamatuješ?“ Usmál se a sevřel šálek v dlaních, aby si je ohřál.

„Mám hodně dobrou paměť,“ zavrčela nevrle, když si sedala. „Takovéhle věci si pamatuji na víc než čtyři stovky chlapů.“
„Ehm.“
„Nebude to levné,“ pokračovala. „Doufám, že máš peníze.“
„Mám, a také nějaké materiály, které by mohly pomoci.“ Na chvilku se odmlčel a potom pokrčil rameny. „Ale mám pár dalších problémů. Potřebujeme s sebou také dostat ven jednoho občana, přeběhlíka.“
„Toho generála, kvůli kterému všichni mobilizují?“ zeptala se a usrkla čaj.

„Admirála. Ano.“
Ještě jednou usrkla, odložila šálek a stiskla si hřbet nosu. „Proboha, Johnny.“
„Jak je to ošklivé?“
„Pokud sis nevšiml, do našeho klubu chodívá spousta vojáků,“ řekla tiše. „Dnes večer bylo skoro prázdno; Státní bezpečnost má všeobecný poplach. Všichni hledají toho vašeho přítele. Ani nechápu, jak ses dostal až sem.“
„Chci, abys s námi šla taky,“ řekl překotně.

„Nezačínej s tím zase!“
„Myslím to vážně. Málem jsem se upil k smrti, když jsem musel odletět z Nouveau Paris. Prosím tě, pojď se mnou tentokrát; až budeme pryč, nebude to tady pro tebe bezpečné.“
„O tom si promluvíme později,“ poklepala ho po ruce. „V tuhle chvíli musíme tebe a tvé přátele uklidit někam, kde vás Státní bezpečnost nenajde.“
„Nejsem si jistý, jestli takové místo vůbec existuje,“ odpověděl.“
*****

„Kam to jdeme?“ otázal se Johnny, když pročvachtali další kaluží.

Ze sklepa Rachelina činžáku jim plechová deska umožnila přístup do spleti chodeb. Většina z nich měla něco společného s údržbou milionu a jedné věci, co se odehrávají mimo pozornost města. Kromě stok tu probíhalo potrubí nuceného oběhu vzduchu, elektrická vedení, aktivní piloty základů a spousta dalších položek, z nichž většina vyžadovala občasnou údržbu.

A jen velice málo z nich někdy viděli obyvatelé ,povrchu’, policii nevyjímaje.

A tímto ponurým světem, osvětleným pouze občasnými zářivkami a slabou chemickou pochodní v ruce Ráchel, teď procházeli. Jednou v reakci na téměř nepostřehnutelnou značku na stěně rychle vycouvala. Když pak kolem prošla skupina skleslých příslušníků námořnictva, zatímco oni dva se krčili v postranní chodbě, vyšlo najevo proč.

Poslušně ji následoval téměř hodinu a byl dost opatrný na to, aby se jí na nic neptal. Ale pokud ho to, co vyčetl ze značek, a všeobecný orientační smysl neklamaly, nacházeli se velmi blízko řeky. A policejního velitelství.

„Už to není daleko,“ zašeptala. „Jediné místo, kde se nikdo nebude obtěžovat hledat, je které?“
„Takové, že nikdo není tak hloupý, aby tam šel dobrovolně?“ odpověděl.

„Přesně tak,“ pokračovala, odsunula další plechový panel a rozhlédla se po místnosti za ním. „Konkrétně ve sklepě administrativní budovy policie.“
Johnny se rozhlédl po místnosti. Podle všeho byla plná harampádí. Monitory starého typu, kancelářské židle s upadlými kolečky a hromady a hromady manuálů. Všechno bylo pokryto prachem.

„Jak jsi tohle místo našla?“ zeptal se.

„Mám přátele na jistých pochybných místech,“ odpověděla. „Kde najdu tvé přátele a jak mám zaklepat na dveře, aby mě nezabili?“
„Jsou v Jižním Městě.“ Popsal jí cestu do najatého bytu a zavrtěl hlavou. „Prostě zaklepej a řekni, kdo jsi; smluvené klepání je pro amatéry. Ale budeš potřebovat tohle.“
Vytáhl z bundy něco jako vytaženou nitku a olízl ji. Potom to podržel před ústy a řekl: „Vzduch čistý, Kizke.“
„Co to je?“ zeptala se, když poněkud mokrou nitku přebírala.

„Jenom to předej Charlesovi. On to srovná s mou genetickou mapou. Sice existuje způsob, jak ji zfalšovat, ale je to těžké a liďácká technika na to nestačí. Alespoň myslíme. Tohle používají profesionálové. A potřebujeme také nějaké záložní plány. Kdyby se něco přihodilo, až budeš pryč, dříve nebo později nakreslím křídou značku na boku poštovní schránky v bloku čtrnáct set v ulici Na Perštýně. A zprávu o tom, kde se se mnou můžeš spojit, nechám přilepenou na spodku jižní lavičky u jezírka na Václavském náměstí.“
„Dobře,“ řekla. „Tohle má tedy být opravdový špionský postup?“
„My raději požíváme označení ,agenť,“ odpověděl s úsměvem. „A ano, říká se tomu ,řemeslo’. Budeš si pamatovat, co jsem ti říkal?“
„Značka na poštovní schránce bloku Na Perštýně čtrnáct set, jižní lavička, jezírko na Václavském náměstí, pane Super-špione. Ale až se vrátím, kdybych nezaklepala takhle–“ předvedla „–zabij každého, kdo sem vejde. Státní bezpečnost občas nastražuje dvojníky.“
„Myslím, že tebe by Státní bezpečnost dokázala imitovat jen těžko,“ řekl s úsměvem. „Díky za všechno, Ráchel.“

„Není zač a mám to u tebe.“
*****

„No to je krásné hnízdečko lásky,“ prohlásil Charles, když vklouzl dvířky dovnitř.

„Čekat, až se objevíte, mi pořádně pocuchalo nervy,“ opáčil Mullins. „Ale vždycky se uklidňuji tím, že si představuji, že jsi mrtvý.“
„Opravdu povzbudivé, kámo,“ odvětil Gonzalvez. „Naštěstí je to vzájemné.“
„Ráchel, musíme si promluvit,“ pokračoval Mullins. „Nějak se mi nezdá, že znáš tuhle zašívárnu, nebo že si tak dobře rozumíš s podzemím. Stýkám se s liďáky a proletáři už dlouho; ti obvykle nemají k podzemním hnutím vřelý vztah.“
„Mám přátele–“
„To už jsem slyšel,“ odpověděl Mullins, zatímco Gonzalvez se nenápadně přesunul, aby zablokoval východ. „Teď mi dopověz zbytek.“
„Dobře,“ povzdechla si. „Opravdu mám přátele a někteří z nich pracují v odboji.“
„Přátele, jako jsme byli… jako jsme my… přátelé?“ zeptal se Mullins.

„Tak nějak,“ odpověděla s kamennou tváří. „Když jsi odešel, začalo to se mnou být v Nouveau Paris trochu nahnuté; musela jsem spěšně odletět. ,Přátelé’ mě dostali sem a čas od času… mi pomohli. Já jim čas od času pomáhám na oplátku.“
„Kurýr?“ zeptal se Charles.

„Obvykle,“ odpověděla. „Ale nejsem přímo členka hnutí odporu; jenom pracující děvče, které se snaží protloukat, jak to nejlépe jde.“
„Máš nějaké záruky?“ zeptal se Johnny.

„Ne, tak daleko to nikdy nedošlo.“
„Mohou nám tihle… přátelé pomoci dostat se odsud?“
„Za šanci na kontakt s manťáckou rozvědkou? Samozřejmě.“
„Nejsem si jistý, jestli je můžeme podporovat,“ namítl Charles. „Většinu z nich Lidová republika prohlásila za teroristické organizace; jejich podpora v této chvíli závisí na politickém rozhodnutí.“
„Rozumím,“ řekla Ráchel. „Ale tohle je šance na skutečný kontakt a kladný obraz na veřejnosti, i když jenom v rámci vaší tajné služby.“ Povzdechla si a rozhlédla se po místnosti. „Oni opravdu nejsou teroristi; útočí zásadně jen na vojenské a průmyslové cíle. Ano, občas zahynou civilisti, ale jenom ti, kteří pracují pro vojáky nebo ve výrobě; do restaurací mí přátelé bomby nedávají.“
„Nebo do striptýzových klubů,“ vmísil se do řeči Charles. „Dodáváte jim informace?“
„Ne,“ odpověděla. „Tedy tu a tam, ale nedělám jim špiona. Občas zjistím něco, co by opravdu měli vědět, a pak to předám buňce, které věřím. Budu je k vám muset přivést, mládenci. Jsou můj jediný možný dodavatel cestovních dokladů.“
„Tady zůstaňte,“ zašeptala Ráchel. „Nezklamete mě, že ne?“
*****

Muž, který slyšel na jméno ,Velký Lorenzo’, se vytáhl do celé své nezanedbatelné výše a upravil si hadry, do kterých byl oblečen.

„Nejsem snad Velký Lorenzo?“ otázal se medovým hlasem. „Sice to není velká role, ale přece jen je to role. Odvedu ten nejlepší výkon, jaký ve mně jako v herci je.“
„Panebože, tohle nebyl zrovna nejlepší nápad,“ zašeptala. „Dobře. Nejspíš nastražili senzory, takže byste se měl raději do té role vpravit.“
Muž přikývl, sáhl do kapsy a vylovil láhev laciné whisky.

„To nepotřebujete,“ utrhla se na něho. „Už takhle z vás táhne jako z palírny.“
„Ale když se nenapiju, budou se mi třást ruce,“ namítl logicky.

„Přece se vám mají třást!“
„Jenom v rámci role,“ odsekl, zvedl láhev a důkladně si přihnul. „Teď jsem připraven,“ dodal, zastrčil láhev zpátky a obličej mu zvolna změkl do poněkud jiných rysů. Celkově ted’ vypadal jako opilý pobuda, ale v očích měl chladné světlo a jeho postava, třebaže nahrbená, naznačovala sportovní minulost. „Jak spletitou síť pleteme, když poprvé zkusíme podvádět!“
„Aloman?“ zeptala se a vykročila hlouběji do šera.

„Shakespeare,“ vzdychl. „Tak málo lidí si pamatuje Barda.“(Citát je sice všeobecně připisován Shakespearovi, ale ve skutečnosti je jeho autorem sir Walter Scott (Marmion, 1808).)
John odsunul panel stranou a kývl na Ráchel. „Jsem rád, že jsi zpátky.

„Žádná jména,“ řekla. „Tohle je přítel z hnutí odporu. Může vám zajistit odlet.“
John si odbojářského návštěvníka prohlédl od hlavy k patě. Ten na obyčejného bezdomovce vypadal; nažloutlý obličej, roztřesené ruce. Ovšem pokud někdo věděl, že zdání může klamat, byl to právě Mullins. „Vy?“
Pobuda se zvolna napřímil do plné výšky a zadíval se na admirála. „Jo, to je Mládek,“ řekl hlubokým vážným hlasem a Mullinse si nevšímal. „Nejdřív nás dusíte pod legislativci, potom nás dusíte za liďáků a teď je i vám tak horko, že stáhnete ocas mezi nohy a prcháte.“ Odplivl si liďáckému důstojníkovi pod nohy a usmál se na Mantichořany. „Půjčte mi ho na hodinu a já z něj vymáčknu všechno, co chcete vědět.“
„To stačí,“ řekla Ráchel. „Na tohle nemáme čas.“
„Jo, můžu vám obstarat dokumenty,“ odpověděl odbojář po krátkém pohledu na ženu. „Ale je tu problém. Mám troje; Ráchel říká, že potřebujete čtvery.“
„Jak dlouho potrvá dostat čtvery?“ zeptal se Charles.

„Proč?“ štěkl Mládek. „Proboha, nechte tu holku tady; až se dostaneme na Mantichoru, nějakou vám zaplatím.“
„Víte,“ odvětil Mullins mírně, ani se neotočil. „Potřebuji vás dostat ke Givensové živého. Nic se neříká o vaší schopnosti ještě se někdy postavit na nohy.“ Naklonil hlavu na stranu a zadíval se na návštěvníka. „Potřebujeme čtvery.“
„To nebude brzo,“ odpověděl návštěvník a poškrábal se na prsou. „A nakonec vás najdou; mají Mládkovu DNA a teď už nejspíš i vaši. Nakonec nasaděj chemický čmuchaly.“
„Ráchel, ty na téhle planetě nezůstaneš,“ prohlásil Mullins. „Tentokrát tě budou hledat.“ Odmlčel se a s pohledem sklopeným k podlaze pokrčil rameny. „Už jsme o to losovali. Jen tak pro všechny případy. Já prohrál.“
„Opravdu,“ ozval se Charles ironicky. „Opravdu prohrál. Já byl u toho.“
„No, to je mi logika!“ vybuchla Ráchel. „Já poletím do manťáckého prostoru a ty zůstaneš tady? Co mám podle tebe v Mantichoře dělat? A jak to tady přežiješ ty?“
„Já se o sebe umím postarat,“ odsekl Mullins. „Jakmile bude zřejmé, že admirál je pryč, situace se uklidní. Já to zvládnu. A pokud jde o tebe, v Mantichoře je dnes víceméně stabilní nedostatek pracovních sil; najít práci nebude problém a nemusí to být ani jako tanečnice.“
„Mně nijak nevadí být tanečnice,“ prohlásila upjatě.

„Ale mně ano,“ odsekl. „Až se dostaneš do Mantichory, najdeš si jinou práci. Ano?“
„Dobře, nezůstanu tady,“ řekla a na okamžik se zaškaredila. „Vyfotografuj nás. Oblečení vyretušujeme; to zařídím později. Dvě fotky pro muže a jedna pro ženu.“
„Ty můžu udělat i já,“ řekl odbojář. „Mimochodem mám krásnou trojí sadu dokladů. Budete svazoví obchodní zástupci.“
„Výborně,“ přikývl John. „Před těmi liďáci padnou na zadek.“
„Vedoucí skupiny bude Ráchel,“ pokračoval pobuda a rozdával papíry s instrukcemi. „Je majitelkou společnosti Oberlon a je to opravdu nepříjemná osoba. Bohužel majitelce Oberlonu je asi devadesát a vypadá na to, takže tě budeme muset namaskovat jako trošku starší.“
„To přežiju,“ řekla Ráchel, zatímco pořizoval první snímek.

„Vy budete její syn,“ pokračoval odbojář a podal další svazek listů Gonzalvezovi. „Jste jediný dědic, ale ta stará škatule ne a ne umřít. Takže jste zkysl v roli věčného ,hodného synáčka’.“
„Úžasné,“ prohlásil Gonzalvez a usmál se do kamery, jak nejpitoměji dokázal.

„To bude vypadat skvěle,“ řekl návštěvník. „Vy budete asistent majitelky, admirále. Moc nemluvíte, jen otvíráte dveře a vaříte kafe.“
„To zvládnu,“ řekl Mládek a zamračil se do přístroje.

„A jedna navrch,“ pokračoval odbojář a vyfotografoval Mullinse.

„K čemu, sakra, bude?“ zeptal se Johnny podezíravě.

„Kdybych během jednoho nebo dvou dnů natrefil na další totožnost, chcete ji, nebo ne?“
„Chci,“ přiznal Mullins.

„Tak vidíte,“ řekl návštěvník a zastrčil přístroj do kapsy. „Jedna velká šťastná rodinka.“
„A už se tu plánuje vražda,“ ozval se Gonzalvez, zatímco prolistovával své instruktážní papíry. Na údajně zcela amatérskou organizaci byly pozoruhodně profesionálně zpracované.

„To si budeš muset hodně přivstat, zlatíčko,“ zakrákorala Ráchel roztřeseným stařeckým hlasem. „Jak myslíš, že jsem převzala společnost od tvého tatíčka?“
„Opravdu, jedna velká šťastná rodina,“ zasmál se Mládek.

KAPITOLA ŠESTÁ

Klišé: jiný výraz pro nevyhnutelné

Charles počkal, až odbojář odejde, a zasmál se.

„Dobré zprávy, manťácký tým nebyl zajat. Všichni zatčení jsou místní lidé, a co se stalo s manťáky, nevědí.“
„Jak to víte?“ otázala se Ráchel.

„Jen tak mezi admirálem a mnou, podařilo se nám nabourat se do policejních databází,“ odpověděl Charles s poťouchlým úsměvem.

„Cože?“ vyjekla Ráchel. „Zbláznili jste se?“
„Pst, tiše,“ sykl admirál a ukázal na dataport. „Jsme už uvnitř jejich sítě a zabezpečení oprávnění přístupu mají směšné.“
„Proč takhle riskujete?“ zeptala se. „Co kdyby vás po síti vystopovali?“
„To není moc pravděpodobné,“ řekl Charles a leštil si nehty o bundu. „Jsem génius.“
„Nuže, vy génie, budeme muset změnit místo pobytu,“ štěkla. „Máte pět minut na to, abyste to tady uvedli do takového stavu, jako byste tu nikdy nebyli.“
„Ty ženské,“ zavrtěl hlavou Charles. „Nikdy nejsou s ničím spokojené.“
„Ti chlapi,“ odsekla Ráchel. „Nikdy nejsou dost paranoidní.“
Když Ráchel s otlučeným vznášedlem přistála před Mullinsem, usmál se do okénka.

„Dobrý den, slečno, můžete mě svézt k Metropolitnímu muzeu?“
Na chvilku se na něj zadívala a potom zavrtěla hlavou. „Už nemáme Metropolitní muzeum. Bylo zničeno při válce s liďáky a už je znovu nepostavili. Co sis to udělal s obličejem?“ Vypadal mnohem podsaditěji a měl odulejší tváře a tmavé vlasy místo přirozených světlých.

Mullins vklouzl na sedadlo a spustil: „Charles vymáčkl z našeho zásobovacího tu nejnovější soupravu na falešné identity. Změnit znovu totožnost nám připadalo jako dobrý nápad.“
Ráchel je nechtěla nechat ve sklepě už ani chvíli a realisticky vzato, už byli příliš dlouho na jednom místě. Odvedla je stokami a chodbami do dočasného ukrytu a řekla jim, že se s ní mají za dvacet minut sejít venku. To bylo víc než dost času na to, aby Charles pro všechny kromě admirála vydoloval novou místní totožnost. I admirál sice měl nový identifikační průkaz, ale bohužel nesouhlasil sken sítnice.

„Mám nový úkryt, kam se můžete přesunout,“ řekla Ráchel, vzlétla se vznášedlem a zařadila se do provozu. Praha už nebyl bohatý svět, ale panoval tu dosud čilý dopravní ruch, v nejméně šesti hladinách nad sebou. Přízemní hladina byla vyhrazena pro nákladní vznášedla, další tři pro běžnou veřejnost a nejvyšší dvě ,policejním’ skupinám: vznášedlům cestujícím pod počítačovou kontrolou na velké vzdálenosti. Hladiny ve východo-západních ulicích se prolínaly s hladinami v severo-jižních tak, že na křižovatkách musela zastavovat pouze přízemní hladina. Takové uspořádání vytvářelo mezi hladinami ,mrtvé zóny’, kterých agresivnější řidiči využívali k předlétání. „Jenže to vyžaduje přesun po povrchu a při všech těch hlídkách…“
„Jak je to zlé, děvenko?“ zeptal se Charles ve chvíli, kdy se nad nimi mihl hlídkový transportér tak rychle, že se rachotivé vznášedlo rozkolébalo. Transportér letěl mrtvou zónou, na křižovatce se rychle spustil do nejbližší souběžné hladiny a za ní zase vylétl výš, aby předlétl pomalejší dopravu.

„Spousta zátarasů, spousta namátkových kontrol dokladů,“ řekla. „Státní bezpečnost je na dobytých planetách ještě vlezlejší než na Havenu. Myslím, že jsme vás ukryli právě včas. Trvalo jim asi den, než se zorganizovali, ale teď jsou po celém městě. Jo, mimochodem, ve svodce se objevila zpráva o Tommym Obojetníkovi. Do jeho krámku viděli vcházet osobu zhruba tvé postavy, ale všechno bezpečnostní záznamové zařízení bylo vypnuto nebo zničeno. Ty… o tom náhodou něco nevíš?“
„Tommy krmí rybičky,“ řekl Mullins. „Páni, jak já jsem vždycky toužil, abych mohl tuhle větu použít.“
„Ty jsi ale pošuk,“ odfrkla si. „Myslím, že je na čase stříhnout si nějakou honičku ve vznášedlech. V holodramatech touhle dobou vždycky nějaká bývá. Co vy na to, pane Superšpione?“
„Mně se vždycky povedlo se jim vyhnout,“ přiznal Johnny. „Vlastně létání nesnáším.“
„No dobře,“ prohlásila Ráchel, když zatáčela za roh. „Doufejme, že nám štěstí vydrží.“
„Spíš nevydrží,“ řekl Johnny, když uviděl frontu vznášedel.

„To tady ještě před hodinou nebylo,“ zavrčela Ráchel na zátaras.

„V pohodě,“ odpověděl Mullins tiše. „Můj průkaz by měl bez problémů projít. Prostě to sehraj jako každou jinou běžnou kontrolu.“
„A co admirál?“ zeptala se.

„Skenery sítnice občas udělají chybu,“ odpověděl Charles. „Všechny ostatní údaje budou sedět. A místní policie nemá správný obraz admirálovy sítnice.“
„Neřekl jste mi, že jste zfixloval identifikační databázi,“ zasyčela Ráchel.
„Neptala jste se,“ opáčil Gonzalvez s dalším poťouchlým úsměvem. „Každopádně sken sítnice vyjde jako zmatený a všechny ostatní údaje budou souhlasit. Pustí nás.“
„Dobře, ale nelíbí se mi to.“
„A nesnaž se utéct,“ dodal John. „Tohle vznášedlo policejním transportérům nikdy neuletí. Navíc by se na nás slétli ze všech směrů a sledovali by nás půltuctem způsobů. Jenom buď klidná.“
„Já jsem,“ odpověděla ve chvíli, kdy kolem prolétl první transportér a zaznamenal její poznávací značku. Oblétl je a zaujal pozici ve výšce za nimi. „Byla jsem,“ opravila se.

„Tohle nevypadá dobře,“ řekl John. „Identifikaci zvenčí nepřečtou, takže museli reagovat na poznávací značku. Na koho je registrovaná?“
„Na mne,“ odpověděla Ráchel, upravila si zrcátko a zkontrolovala si, jak má nanesenou rtěnku.

„Myslím, že jdou po tobě, Ráchel.“
„Taky si myslím,“ vzdychla a upravovala si přitom vlasy. „Sakra, Johnny, takové průšvihy se mi vůbec nehodí.“
„Dobře, na moje znamení pobijeme všechny na dohled,“ odfrkl si Charles. „Nebo se o to alespoň pokusíme.“
„Doufejme, že na to nedojde,“ odpověděla tiše Ráchel. „A dokud na to opravdu nedojde, nedělejte žádné hlouposti.“
Mullins obhlížel zátaras. Před nimi byla čtyři vznášedla, tři visela ve vzduchu jako oni asi v pětimetrové výšce, první stálo na zemi a místní strážníci je prohledávali. Byly tam dva policejní transportéry a pak ještě jeden, ten, co se vznášel za nimi. Dva ze strážníků u zátarasu právě odešli do svých transportérů a jeden zamířil dozadu.

„Myslím, že jsme v hajzlu,“ opáčil Mullins. Na jeho straně byla úzká boční ulička, ale transportéry budou vybavené infračervenými senzory, takže pokud se nebudou s to dostat do podzemí a uniknout poldům pěšky, daleko se nedostanou. „Až řeknu ,teď‘, nakopni vznášedlo a všichni vyskočíme na mé straně; doufejme, že alespoň někteří z nich se pustí za vznášedlem.“
„Myslím, že ani to není ta správná varianta,“ řekla Ráchel, když jeden ze dvou strážníků na zemi vytáhl z transportéru něco jako raketomet a vypálil po jejím vznášedle.

„JEŽÍŠIKRISTE!“ zaječel Mullins a rozrazil dvířka, právě když raketa narazila na bok vznášedla.

Ale místo výbuchu se ozvalo jenom ,pop’ a vznášedlo se ve vzduchu zatřáslo.

„Elektromagnetická šoková střela!“ vykřikla Ráchel. „Zpátky do vznášedla!“
„Vždyť nefunguje!“ namítl Mullins, ale náhlé trhnutí, jak se vznášedlo vzepjalo, ho usvědčilo z omylu. Potom ho přetížení vtlačilo do sedadla. „Húúúúúúúúúú!“
Mullins prošel dostatečným počtem simulátorů na to, aby měl představu, kolik g to ,chrastítko’ vytáhlo, a rozhodně akcelerovalo na svůj vzhled příliš prudce.

„Přátelé na pochybných místech?“ zabručel.

„Můj bratranec je mechanik,“ sykla a při pohledu na modrá světla v dálce ostře zabočila za roh budovy. Vznášedlo jen o vlas minulo věžák na protější straně, a dokonce škrtlo o jednu z prázdných vlajkových žerdí, které z něj trčely. „Namontoval do něho motor ze starého samohybného děla Pražských obranných sil. A ten je stavěný na to, aby poháněl minitank.“
„Jak přežil elektromagnetický šok?“ zeptal se Mullins. „Už jsme přece měli sedět na zemi!“
„Je to vojenský motor,“ řekla tónem, jaký si člověk obvykle vyhrazuje pro nepříliš bystré čtyřleté dítko. „Už jsi někdy slyšel o stínění?“
Mullins se ohlédl a trhl sebou, když se k pronásledování připojil další policejní transportér a vklouzl do nejvyšší hladiny, aby jim zabránil uniknout tímto směrem.

„Budou nás sledovat pomocí družic,“ poznamenal. „Ne že by na tom tedy nějak záleželo.“
„Vypnula jsem identifikační odpovídač,“ poznamenala. „Ale máš pravdu, že nás budou schopni sledovat vizuálně. Ne že by na tom v tuhle chvíli záleželo. Ale držte se.“
Provoz před nimi zpomalovalo vznášedlo, jehož řidič se podle všeho nedokázal rozhodnout. Byl buď starý, nebo opilý, protože vznášedlo se kolébalo nahoru a dolů mrtvou zónou až ke spodní i horní hladině, a také ze strany na stranu.

Ráchel si toho nevšímala, klesla do nižší mrtvé zóny a akcelerovala k překážejícímu vznášedlu tak rychle, až se vznášedla nad ní a pod ní rozhoupala. Když už se zdálo, že se s bludným vznášedlem srazí, to se zvedlo a Ráchel proklouzla relativně volným prostorem před ním. Když se mihli kolem, Johnny nakrátko zahlédl bílé vlasy a ruce křečovitě přitahující řídicí páku snad šest palců nad hlavu řidiče.

Ráchel se svým manévrem naneštěstí ocitla na křižovatce v protisměru. Vznášedla v příčných hladinách se při jejím nečekaném objevení rozvířila všemi směry ve všech třech rozměrech a čelní skla nejméně půl tuctu vznášedel zmodrala, když autopilot prudce přešel do havarijního režimu.

Mullins se ohlédl a užasle zavrtěl hlavou nad zmatkem za nimi. Polovina vznášedel v okolí křižovatky buď ležela na zemi, nebo kličkovala ze strany na stranu, policejní transportéry buď přistály, nebo narazily do okolních budov, když se vyhýbaly rozmanitým překážkám, a křižovatka byla plná vznášedel opisujících očividně náhodné balistické křivky.

„Právě ses v tomhle městě stala velice nepopulární,“ poznamenal.

„To se stává,“ odpověděla Ráchel, vylétla do řízených hladin a pak zase slétla dolů, aby se vyhnula úseku s provozem, který by je brzdil. „Už jsem stejně začínala mít Prahy plné zuby.“
„Aha,“ řekl, když vybrala zatáčku na nejbližší křižovatce, šlápla na brzdy a zabočila do téměř opuštěné několikapatrové garáže. „Tohle není první honička, kterou máš na triku, co?“
„Ne,“ přiznala, vylétla se vznášedlem otvorem ve stropě o patro výš a vklouzla s ním mezi dvě rezavá nákladní vznášedla. Na tomhle patře nic jiného neparkovalo, ale přestože měli po garáži dobrý rozhled, jejich vznášedlo bylo prakticky neviditelné. Rychle vypnula antigrav a vyhlédla zadním okénkem.

„Jdeme?“ zeptal se Johnny. „Jsme mimo dohled; měli bychom… vypadnout. Správně?“
„Špatně,“ řekla a podívala se na hodinky. Venku sílilo kvílení sirén. Vypadalo to, že jich je opravdu hodně.

„Zachytili signaturu motoru,“ připomněl Johnny. „Budou po něm všude pátrat.“
„Myslíš?“ zeptala se. Znovu se podívala na hodinky a přikývla. „Teď.“ Z dálky se ozvalo nejasné zadunění. Vzápětí začaly sirény slábnout. Ráchel se naklonila kupředu, zarachotila téměř nepostřehnutelným knoflíkem pod palubní deskou a znovu vznášedlo nastartovala. Už se netřáslo ani nechrastilo.

„Tvůj bratránek?“ zeptal se Mullins suše.

„Je velice dobrý mechanik,“ odpověděla, vylétla z mezery mezi náklaďáky a klesla otvorem zpět do spodního patra. Zatočila doprava, oblétla schodišťovou šachtu a zaparkovala vedle odstaveného vraku jiného vznášedla. Johnny sice nepoznával typ – zřejmě předinvazní pražská konstrukce – ale bylo hezké a zřetelně stavěné na rychlost.

„Pomoz mi,“ vyzvala ho Ráchel, sklonila se a zvedla montážní páku.

Johnny jen zavrtěl hlavou, když se kapota vraku maličko odklopila, a pak ji Ráchel pomohl zvednout a sundat z šasi.

„Opravdu rád bych se s tím tvým bratrancem seznámil,“ řekl. Kapota sportovního vznášedla byla stejně jako kapota starého vznášedla vyrobena z lehkého plastu a na šasi ,chrastítka’ dokonale sedla. Za necelých třicet sekund poněkud opotřebované sportovní vznášedlo vylétlo otvorem ve střeše garáže k obloze.

„Páni, to bylo osvěžující,“ prohlásil Mullins. „Fajn, Ráchel, zpívej. Průměrná striptérka nemá ve vznášedle vojenský stíněný motor. A vlastně v Praze nemívá ani vznášedlo.“
Ráchel si povzdechla a zavrtěla hlavou. „Dělám pro hnutí odporu trochu víc, než jsem ti už říkala. Nejsem jejich agent, ale dělám kurýrní práci a taky trochu toho, čemu ty říkáš ,řemeslo’; ta tvoje přednáška o značce na poštovní schránce nebyla první, kterou jsem absolvovala. A opravdu mám bratrance, který přestavuje vozidla; já je pak převážím lidem z odboje. A dělá i jiné věci, včetně občasných sabotáží. Sleduje nás a předem umístil bombu v jedné chemičce. Když viděl, že jsme uvízli v zátarasu, odpálil ji. Policie tak má na starosti důležitější věci než pronásledovat šlapku, která se možná sešla s jedním z podezřelých, které hledají. A samozřejmě jeden z vůdců místního odboje je můj velice dobrý přítel.“
„Velice dobrý přítel?“ opakoval Johnny.

„To je jediné, na co se umíš ptát?“ otázala se podrážděně. „Kdyby sis měl lámat hlavu s každým z mých přátel, nedělal bys celou dobu nic jiného. Mám spoustu přátel, jasné?“
„No dobře,“ pokrčil Mullins rameny. „Je mi to jedno, pokud tě dostaneme z planety dřív, než nás tví přátelé přestanou být schopni chránit.“
„Sice nerada, ale přiznávám, že jsem dospěla ke stejnému závěru,“ prohlásila.

„Na koho je registrované tohle vozidlo?“ zeptal se Mullins, když se v příčném směru na křižovatce mihl policejní transportér; jeho palubní počítač automaticky snímal poznávací značky za letu.

„Na dceru místního náčelníka Státní bezpečnosti,“ usmála se Ráchel nevesele. „Pokud nenarazíme na další kontrolu, je to v suchu.“
Zabočila do několikapatrového parkoviště a zaparkovala vznášedlo v zastrčeném koutě.

„Vystopují nás, jakmile vyhodnotí údaje ze satelitů,“ řekla a vystoupila. „Takže potřebujeme znovu sestoupit do podzemí.“
KAPITOLA SEDMÁ

Když to vypadá hloupě a funguje to, není to hloupé

Johnny se rozhlédl po stěnách zakouřeného dřevěného výtahu a zavrtěl hlavou. „Kam to vlastně jdeme?“
Cesta od opuštěného vznášedla byla krátká, což obecně nebyl dobrý nápad. Z podzemního parkoviště prošli několika chodbami a v jiném suterénu nastoupili do výtahu. Tenhle suterén byl nacpán průmyslovými pračkami obvyklými v hotelích. Ale jestli tohle byl hotel, pak měl mnohem víc hvězdiček než všechny hotely, které Mullins dosud v Praze viděl.

„Tohle bylo za legislativců ubytovací středisko pro významné návštěvy,“ vysvětlila Ráchel. „Státní bezpečnost je převzala v podstatě ke stejnému účelu.“
„Chcete říct, že jsme v budově Státní bezpečnosti?“ štěkl Gonzalvez. „Zbláznila jste se, ženská?“
„Ne,“ řekla. „Mám tady apartmá.“
Mullins se na okamžik napjal, ale rozhodl se, že ji nechá žít. „Proč?“
„Co bys asi myslel, Johnny?“ odpověděla, když se otevřely vnitřní dveře. „Řekněme, že… si mě vydržuje jeden místní důstojník StB.“
,A co když ho napadne sem zaskočit?“ zeptal se admirál. „Máme se schovat na záchodě?“
„Nezaskočí,“ odpověděla Ráchel. „Momentálně je mimo planetu. A všichni vědí, proč má to apartmá pronajaté, jenom nevědí pro koho, a je to zástupce velitele pro Prahu. Jeho milenku tedy nebudou vyslýchat. Tedy pokud se chtějí vyhnout Peklu. A jestli máte lepší nápad, kde se schovat, jsem přístupná všem návrhům.“
Na ty nebyl čas, neboť se otevřely dveře na chodbu. Ráchel vystrčila ven hlavu a potom mávla, že je vzduch čistý. Po několika krocích zastavili u dveří, které otevřela kartou.

Apartmá bylo velké a vzdušné, dvoupatrové, s hlavní halou, která na výšku zabírala obě patra, a s balkonem nad ní. Na jedné stěně se skvěla pastorální scéna u pražské řeky a stál zde nábytek, který vypadal převážně na starozemské starožitnosti. Krátká prohlídka, kterou vykonal Charles, když pátral po detekčních zařízeních, odhalila podobně luxusní příslušenství včetně vířivé vany, sprchového koutu dost velkého pro četu opilých námořních pěšáků, vany zapuštěné do podlahy, sbírky ,hraček pro dospělé’, která by vydala za celý krámek, a masážní sprchy.

„Proč masážní sprcha?“ zeptal se, když se vrátil do nadmíru dobře zásobené kuchyně.

„Musím mít taky něco pro sebe,“ namítla Ráchel. Připravovala si sendvič ze dvou krajíců chleba, hromady vojtěškových klíčků a půl láhve pálivé omáčky s nálepkou, na níž byla lebka a zkřížené hnáty. Jakmile s tím byla hotova, nacpala si plná ústa.

„Bubu fe osp’chov’f,“ zamumlala a potom spolkla ze sousta tolik, aby mohla mluvit srozumitelněji. „Nikdo by neměl přijít. Pokud ano, je po nás. Kdyby někdo třeba jen zaklepal, všichni se seberte a utečte oknem.“
„Hodím přede dveře nějaké výstražné senzory,“ řekl Charles. Na její otevřená ústa rozhodil rukama. „Pokud náhodou nevíte něco, co nevím já, liďáci normálně nekontrolují vysoký mikrovlnný rozsah.“
„Ne, to je v pořádku,“ řekla po chvilce. „Jenom se nenechte chytit.“
„Jsou samohybné,“ opáčil Gonzalvez.

„Já jdu pod sprchu jako druhý,“ prohlásil Mullins a ukousl si sendviče. „Ta pálivá omáčka je docela mdlá.“
Ráchel se zasmála a obsáhla gestem kuchyni. „Pleňte, co libo. Já už nemám v plánu se vracet a ten hajzlík si zaslouží i něco horšího.“ S těmi slovy vykráčela z kuchyně a zamířila ke schodům.

„Jestli nám všechno zítra dodají, jsme za vodou,“ řekl Charles. „Samozřejmě se něco může pokazit vždycky. Ale s tím si hodlám dělat starosti až zítra.“
„Nepředpokládám…?“ zeptal se Mládek a pozvedl láhev vína.

„Směle do toho,“ odpověděl Mullins. „Jenom se neopijte tak, abyste nemohl chodit.“
„No, říkejte si o jejím příteli, co chcete, ale má vynikající vkus,“ ozval se Gonzalvez z hlubin ledničky. Narovnal se a vytáhl zavařovací sklenici. „Arelliánský kaviár, nagasacké krevety ve vinné omáčce a novoprovensálský kompot.“
„Mejdan na rozloučenou,“ prohlásil admirál se smutným úsměvem. „Asi je to příhodné.“
„Jenom nemejdanujte příliš,“ připomněl mu Mullins.

„Odsouzenci mívají před popravou vydatné jídlo,“ řekl Charles. „Upřímně řečeno mě překvapuje, že si tady jíte tak dobře.“
„Proč si s tím lámat hlavu?“ odpověděl Mullins. „Vy odletíte, já se schovám a nakonec se zase sejdeme.“
„Jasně, klídek,“ odvětil Gonzalvez.

„Nemám v plánu tady zůstat do rána,“ řekl Mullins a ukousl si další sousto ze sendviče.

„Chcete se brzy vytratit?“ zeptal se Mládek. „Nenechte se chytit, abyste neprozradil náš úkryt.“
„Nenechám,“ odpověděl Johnny. „Nejspíš to vezmu ven oknem. Každopádně jsem si ale myslel, že byste to měli vědět.“
„Já bych se to dozvěděl tak jako tak,“ podotkl Charles. „Nasadil jsem štěnice na dveře i na okno.“
„To je jen dobře,“ řekl Johnny a dorazil sendvič. ,A teď si dám ještě jedno pivo a možná pár těch rybích vajíček na topince.“
„To je kaviár, ty gryfský barbare,“ ohradil se Gonzalvez.

„Jo, jasně,“ odbyl ho Johnny, popadl plechovku s kaviárem a nabral trochu prstem. „Není to špatné. Máme nějaké bramborové lupínky?“
John otevřel dveře šatní skříně pro případ, že by mu snad něco sedlo. Byl sice ochoten si na sebe navléci i propocený proletářský oděv, v kterém se pohyboval doposud, ale něco trochu čistšího by neškodilo. Nestihl se zeptat Ráchel, když se osprchovala, protože jenom z dálky zahulákala, že v koupelně je volno, a zmizela v jedné z ložnic.

Jak se ukázalo, záhadný Rachelin přítel měl spoustu šatů. Ve srovnání s Mantichořanem byl trochu tělnatější, ale přece jen se našel jeden oblek, který vypadal na Mullinsovu velikost.

Johnny nad ním chvilku zachmuřeně rozjímal, potom odhodil ručník a vyzkoušel si košili. Padla mu. Kalhoty a sako také.

Prohlédl se v zrcadle a vzdychl.

„Fajn, předpokládám, že tu někde budou i manžetové knoflíčky.“
Když se vrátil dolů ze sprchy, měl ze svého obleku poněkud lepší pocit; Ráchel se převlékla do ocelově modrého beowulfského pantalonového kostýmu. Materiál byl poloprůsvitný a reagoval zvláštním způsobem na odrážené světlo; když světlo svítilo přímo na něj, byl neprůhledný, ale ve stínu nebo v protisvětle se stal úplně průhledným. Když se pohybovala, zdánlivě náhodně odhaloval a zahaloval, co je pod ním, ale vždycky víc zakrýval, než odkrýval. I když se Mullins snažil sebevíc, nedokázal rozpoznat, jestli Ráchel pod kostýmem má přiléhavé spodní prádlo nebo vůbec nic.

Působilo to vysloveně hypnoticky a velmi dobře se to doplňovalo s archaickým smokinkem, který Mullinsovi jako jediný ze všeho nalezeného oblečení padl.

„No vy jste tedy páreček,“ zhodnotil je Gonzalvez se smíchem.

„Myslela jsem si, že by ti to mohlo být,“ řekla Ráchel a pozvedla směrem k němu sklenku šampaňského. „Vybrala jsem to Bonzovi, protože jsem doufala, že se mu povede trochu zhubnout. Bohužel nepovedlo.“
„Nu, sedí mi,“ přiznal Mullins, povytáhl manžety a nespokojeně zakroužil rameny. „Ale raději bych na sobě měl proletářské oblečení; kdybychom odsud museli nahonem utíkat, budeme nápadní jako rodinka slonů na tandemovém kole.“
„V tom případě se prostě musíme vyhnout utíkání nahonem,“ odpověděla Ráchel a podala mu sklenici šampaňského. „Na bezproblémový útěk,“ řekla a pozvedla svoji sklenku.

„Na bezproblémový útěk,“ odpověděl Mullins, přiťukl si s ní a napil se. „To vůbec není špatné.“
„Je to skvělý ročník,“ prohlásil Mládek a natáhl se kolem něj pro sklenici. Byl znovu oblečen ve svém proletářském oděvu a vlasy měl dosud mokré. Upil a povzdychl si: „Novorochellské víno mi bude chybět.“
„Měl byste vyzkoušet nějaká šumivá vína z Měděných stěn,“ odpověděl Charles a převaloval víno v ústech. „Tohle mi připadá trochu drsné.“
„Drsné? Nová Rochelle je jedno z nejjemnějších známých vín!“ odsekl Mládek nakvašeně.

„Myslím, že je u toho můžeme nechat,“ řekla Ráchel Johnnymu. „Pokud si vzpomínám, umíš opravdu tančit.“
„Nu, maminka nikdy nepřipustila, že by mi to šlo,“ řekl Mullins a odložil sklenici. „Jenže ta měla obě nohy levé.“
„Miláčku, jako tanečník máš jenom tu vadu, že jsi příliš vysoký a nepoddáváš se, když vedu já,“ řekla Ráchel, pohupujíc se v bocích.

„Bereš mi to přímo z úst,“ odpověděl Mullins a dokončil složitou obrátku, jež končila tím, že měl kotníky zaklesnuté za její a pohupoval boky ve stejném rytmu jako ona. „Kde ses naučila suvalu?“
Tančili už déle než dvě hodiny a vystřídali melodie tuctu druhů. Od zrcadlového tance po menuet, od suvaly po hyperpumatrot spolu soutěžili, kdo tančí lépe. Ráchel byla od přírody mnohem nadanější tanečnice, ale Mullins, když už nic jiného, znal více druhů a měl je naučené precizněji.

„Znám jedno děvče z Nové Brazílie,“ odpověděla s ústy sotva několik palců od jeho tváře.

„Víš, že na Graysonu je tenhle tanec zakázaný?“ zeptal se šeptem s ústy přiloženými k jejímu uchu a třel se svými boky o její.

„Troubové,“ zašeptala v odpověď a odtrhla se od něj. „Charlesi? Admirále? Jdeme do postele.“
„Opravdu?“ ujišťoval se Charles. „Tak brzy? Admirál a já jsme se už už shodli na tom, že kvasinkový kmen Tancre je nejlepší.“
„Obávám se, že nikoliv, starouši,“ opáčil Mládek. „Dautit je mnohem kvalitnější.“
„Ale jen pro vyšší obsah cukru! Proboha, chlape–“
„Ne, já tím myslím, že my jdeme do postele; vy dva si zůstaňte vzhůru, jak dlouho chcete.“
„Aha.“
„Protože se kvůli mně zítra obětuješ, připadá mi to jako to nejmenší, co můžu udělat,“ řekla a zavěsila se do Johna.

„Teď bych asi měl dělat drahoty,“ poznamenal Mullins. „Ale vzal to ďas; moje heslo je: Ber, co se namane, dokud můžeš.“
„Uvidíme, jestli se s tímhle heslem někam dostaneš,“ zasmála se poťouchle.

Ale po přiměřeném přesvědčování se poddala.

Mullins se převalil, sáhl na lůžko vedle sebe a otevřel oči do kalného předranního šera. Ráchel byla pryč.

„Charlie?“ zavolal, zvedl se a chytil se za hlavu. „Aúú.“

„Koukám, že jsi vzhůru,“ vevrávoral do dveří Gonzalvez.

„Myslím, že nám tvoje kamarádka šoupla uspáváka. Podle záznamů mých senzorů vyklouzla oknem asi ve tři ráno místního času. Já jsem samozřejmě spal jako zabitý.“
„Sakra,“ zavrčel Mullins. „Nejspíš to zpropadené šampaňské.“
„Připadalo mi trochu nahořklé,“ řekl Charles.

„Všechno vybavení bylo zařizované pro ni. Já se pořád z planety nedostanu!“
„No, nevím,“ ozval se Mládek a vešel do pokoje s velkým balíkem v rukou. „Tohle leželo na mém oblečení.“
Když admirál balík rozbalil a začal rozkládat obsah, Mullins se poškrábal na hlavě.

„Dvě soupravy mužského oblečení, jedna souprava ženského,“ shrnul to Charles a zvedl dokumenty. „Musím je pro jistotu projet svým skenerem, ale vypadají čistě. A ty jsi ženská, Johnny, chlapče.“ Se zachechtáním hodil příslušný průkaz admirálovi.

„Fuj!“ odfrkl si Mládek. „Budete hrozná škatule, majore Mullinsi.“
„Vřelé díky,“ zabručel Johnny a vytrhl doklad admirálovi z ruky. „Máte pravdu, budu,“ pokračoval, když se do průkazu podíval.

„Nelíbí se mi, když mě někdo takhle postaví před hotovou věc,“ prohlásil Charles.

„Ani mně ne,“ opáčil Mullins. „Ale zatím nám pomáhala. Kdyby nás chtěla předat Státní bezpečnosti, mohla to udělat už včera.“
„Takže prostě pojedeme podle modifikovaného plánu?“ zeptal se Gonzalvez. „To se mi nezdá, Johnny.“
„Jestli máš lepší návrh, sem s ním,“ odsekl Mullins. „Mám za sebou pořádně rušnou noc, sotva si na to pamatuju a hlavu mám jak střep.“
„A máte se převléct za velice ošklivou ženskou,“ dodal admirál, na Mullinsův vkus poněkud krutě.

„Díky, to jsem ještě potřeboval,“ odsekl Mullins. „A máme málo času. Musíme se přestrojit a vypadnout. Hned.“
„Dobře,“ podvolil se Gonzalvez. „Pokud se za tu ošklivou ženskou nemusím převlékat já.“
KAPITOLA OSMÁ

Kráska a zvíře

Cesta aerotaxíkem proběhla bez rušivých příhod, ale když přistál u obrubníku, hemžil se kosmoport bezpečnostními silami.

„Vezmi zavazadla, Manny,“ zakrákoral Mullins mrzoutsky, když s oporou hole vystoupil ze vznášedla. „Ti havenští barbaři tu nemají nosiče!“
„Ano, mami,“ řekl Gonzalvez, zaplatil řidiči a vyložil z nákladového prostoru hromadu zavazadel. „Musíme si pospíšit, nebo zmeškáme odlet.“
„Doufám, že počkají, až nastoupíme, jinak toho bude kapitán litovat,“ prohlásil Mullins nahlas, zatímco jeden z místních pražských policistů přistoupil s nataženou rukou.

„Papíry,“ řekl strážník a zadíval se stranou. Ta žena je očividně Solariánka a člověk by si myslel, že si nechá udělat alespoň lifting obličeje. Nebo rovnou kompletní plastiku!

„Manny! Ukaž tomu hlupákovi naše papíry!“
„Mami!“ ohradil se Gonzalvez, zatímco Mládek mlčky předal strážníkovi doklady celé skupinky.

„Stíháme raketoplán v patnáct padesát,“ řekl admirál pokorně. „Paní Waraxová je svazová obchodní delegátka a nesmí se zdržet.“
,Asi bude muset,“ zabručel policista, prohlédl si doklady a letmo přejel pohledem trojici. „Bezpečnost je o sto procent zesílená; určitě vás to někde zpomalí.“
„Kvůli čemu?“ zeptal se Gonzalvez a jal se sbírat zavazadla.

„Pobíhají nám po městě tři nebo čtyři manťáčtí špioni,“ odpověděl policista a pokýval hlavou. Podal jim doklady zpátky a mávl rukou k terminálu. „Dřív nebo později se buď pokusí proniknout na kosmoport, nebo je dopadneme jinde.“
„No, náš problém to není,“ zavrčel úsečně Mullins, opírající se o hůl. „Varuji vás, jestli můj odlet zdržíte, dozví se o tom sám Rob Pierre! Rozumíte, synku?“
„Ano, paní Waraxová,“ řekl strážník. „Můžete laskavě pokračovat do terminálu. Budete potřebovat pomoc? Můžeme vám obstarat antigravitační křeslo.“
„Ano, samozřejmě potřebuji pomoc, vy tupče!“ odpověděl Mullins. „Myslíte si snad, že tu zatracenou hůl mám pro okrasu?!“
Spěšně sehnali antigravitační křeslo a Mullins vjel do haly kosmoportu pomalu jako král. Bylo všeobecně známým faktem, že bez tajné podpory některých kruhů v Solárním svazu by havensko-mantichorská válka dávno skončila vítězstvím Mantichory. Proto nebylo žádným překvapením, že přestrojení za svazové obchodní zástupce hrálo významně v jejich prospěch. Nezabránilo však tomu, že se na cestě k raketoplánu museli podrobit důkladné kontrole.

Gonzalvez potvrdil rezervaci míst na svazové linkové lodi Adrian Bayside a potom odvedl celou skupinku k dlouhé frontě u posledního skenovacího rámu. Na poslední chvíli je ještě předběhla kyprá blondýnka v přiléhavých šatech, očividně místní a s nádhernou postavou.

„Vypadá to, že si každého pátého vybírají k tělesné prohlídce,“ řekl Gonzalvez. „To je… novinka.“
„A nepříjemná,“ odpověděl tiše Mullins.

„Myslím, že si nemusíte dělat starosti,“ řekl Mládek ironicky, když se strážní Státní bezpečnosti, kteří zde ,asistovali’ pravidelné ochrance, začali hemžit kolem blondýnky, která je předběhla.

Když na ni přišla řada u skenovacího rámu, velitel oddílu Státní bezpečnosti ji pokynem ruky vyvolal z řady a ukázal na postranní dveře; očividně ji ,náhodně’ vybrali jako potenciální hrozbu.

„Projděte,“ vybídl strážný Mládka, když přistoupili k rámu. Naštvaně se zadíval ke dveřím s vědomím, že přichází o podívanou. „Pokračujte, pokračujte, projděte skrz,“ zavrčel.

Skenerové pole bylo mnohem pokročilejší systém než obyčejné ruční skenery strážníků; pokud bylo nastaveno správně, mohlo mimo jiné odhalit nejenom skutečnost, že Mullins je muž, ale i to, že on a Gonzalvez u sebe a na sobě mají spousty operačních ,udělátek’. Ta byla sice dobře zamaskovaná a ukrytá, ale s některou technikou dodávanou svazáky existovala možnost odhalení.

Proto byl Mullins plný rozechvění, když slezl z antigravitačního křesla a s reptavým mumláním zamířil k rámu. Když k němu však přistoupil, musel potlačit smích.

Skener měl dvě kontrolky, zelenou a červenou. Zelená měla svítit nepřetržitě na znamení, že rám je v provozu. Kontrolky však občas shořely a s ohledem na havenský přístup k údržbě nebylo žádným překvapením, že i tahle nesvítila. Ještě zajímavější však bylo, že skener byl odpojen od sítě; zástrčka ležela na zemi dobrý metr od zásuvky na stěně.

Mullins si byl jistý, že ví, co se stalo. Místní strážní dostali pokyn zvednout výkon skeneru na maximum, ale po několika hodinách začali mít plné zuby neustálých falešných poplachů, a proto tajně skener vypnuli, aby se mohli vrátit k běžné rutině.

Ať už za to ale mohlo cokoliv, zjevně se neměli čeho bát. Mullins nenápadně šťouchl Gonzalveze do kotníku a cestou do rámu ukázal na zástrčku. Skener přirozeně ani nepípl, přestože měl regovat přinejmenším na kování jeho hole.

Potlačil ušklíbnutí, zavěsil se do Gonzalveze, aby měl ,podporu’, a vydal se za Mládkem. V tu chvíli se za nimi ozval křik.

„Vy tři, stát!“ Kapitán oddílu Státní bezpečnosti se vrátil od ,bezpečnostní’ prohlídky blondýnky a nyní zuřivě gestikuloval na znuděného příslušníka místní ochranky.

„Proč je, sakra, ten skener odpojený?“ štěkl kapitán Státní bezpečnosti.

„Ehm,“ vypravil ze sebe strážný.

„Zapněte ho,“ zavrčel kapitán. „Vy tři, zpátky do skeneru!“
„To zrovna,“ odsekl Mullins a zamával holí. „Víte, kdo já jsem?“
„Ne a vůbec mě to nezajímá,“ prohlásil důstojník Státní bezpečnosti nebezpečně.

„Ale no tak, mami,“ řekl konejšivě Gonzalvez. „Měli bychom udělat, co kapitán říká.“
„Měl byste vědět, že znám Roba Pierra!“ rozčiloval se Mullins. „A ten nebude rád, že nás zdržujete na zpáteční cestě do Despartie!“
„Kapitáne,“ přiběhl zadýchaný příslušník místní ochranky. „Máte zapnutý komunikátor?“
„Cože?“ opáčil kapitán, sáhl k opasku a přístroj zapnul. „Ne. Monitoroval jsem… proceduru, která vyžadovala nerušenou pozornost. A co je vám do toho?“
„Nic, pane,“ odpověděl vojín a postavil se do pozoru. „Ale nejspíš se budete chtít spojit s plukovníkem Simsem. Všechny komunikátory vašeho týmu jsou vypnuté; myslel si, že vás vyřídili, ale nepřišlo žádný hlášení o nějakým incidentu. Jde o to, že ty manťácký špiony obklíčili ve skladišti firmy jedný místní ženy. Pátý tým je drží v šachu, ale manťáci mají pár těžkejch zbraní. Plukovník Sims volá na místo všechny jednotky Státní bezpečnosti.“
„Do hajzlu,“ zavrčel kapitán. „Vy,“ ukázal na obsluhu skeneru. „Zapojte to zpátky a prověřte zbytek fronty. Vy,“ pokračoval směrem k vojínovi. „Můj tým je ve výslechové místnosti. Už by měli být hotovi. Sežeňte je, než zavolám plukovníkovi.“
„Ano, pane,“ odpověděl vojín ironicky. „Ve výslechové místnosti, he?“
„Nechte si to,“ štěkl kapitán a hnal se pryč.

Operátor skeneru počkal, až bude z dohledu, a mávl na Mullinse.

„Můžete jít, paní. Omlouvám se za zdržení.“
„Vy za to nemůžete,“ odpověděl Mullins reptavě. „Ale přečetla jsem si jméno toho kapitána. Jestli si myslí, že má nějaký problém s plukovníkem Tímatím, počkejte, až si ho podám já.“
Usedl znovu do antigravitačního křesla, které mu úslužně přivezli kolem skeneru, a zamířil k nástupní bráně.

„Jsme tu brzy,“ řekl Gonzalvez.

„Já vím. Počítala jsem, že na kontrolách ztratíme víc času.“
„Takže teď budeme jen potichu čekat?“ zeptal se Mládek.

„Jo,“ odpověděl Mullins a zamířil s křeslem do rohu nedaleko brány. „Já osobně si zdřímnu; měla jsem dlouhou noc.“
Gonzalvez si odfrkl a zvedl hlavu, když k bráně dorazila ona blondýnka. Ještě si urovnávala šaty. „Já bych rád strávil dlouhou noc s touhle.“
„Netváří se moc šťastně, že?“ zabručel Mullins.

„Nijak zvlášť,“ připustil Gonzalvez. „Hele, tamhle jde ten náš technik od skeneru.“
„Zkus se ho zeptat, jestli má nějaké informace o tom, co se děje ve městě,“ vybídl ho Mullins.

Gonzalvez zkřížil cestu technikovi, jenž zjevně mířil někam strávit přestávku, a kývnutím ho zastavil.

„Promiňte, příteli,“ zavolal na něj. „Mohl byste mi něco prozradit?“
„Přijde na to co,“ odpověděl technik s úsměvem, aby to nevyznělo tak sarkasticky.

„Ten druhý chlapík se zmiňoval o nějakém střílení ve městě,“ řekl Gonzalvez. „Rád bych věděl, o co jde.“
„No, už celý týden tady pronásledujeme partu manťáckých špionů,“ vysvětloval technik. „To je taky důvod pro ten rozruch tady. Ovšem teď je někde zahnali do kouta. To je všechno, co vím. Ale budu mít o přestávce uši otevřené, a když se doslechnu něco dalšího, řeknu vám. Proč to vůbec chcete vědět?“
„Jsem zvědavý,“ odpověděl Gonzalvez. „Vzrušení, nebezpečí, dobrodružství v cizině,“ prohlásil zálibně. „Víte, je to všechno tak úžasně vzdálené mému obvyklému životu.“
„To si umím představit,“ odfrkl si technik. „Tohle je vaše matka?“
„Ano,“ povzdechl si Gonzalvez. „Šéfuje Oberlonu už od svých devětadvaceti a drží se toho místečka jako klíště. Vždyť to znáte.“
„No, hodně štěstí,“ uchechtl se technik. „Když se něco dozvím, řeknu vám to.“
Gonzalvez se vrátil ke skupince a posadil se. Mullins přepínal stránky v záznamníku, který obsahoval velmi důvěryhodně vyhlížející, i když zcela imaginární obchodní zprávy společnosti jménem ,Oberlon’, zatímco Mládek jenom seděl a vyhlížel z okna na kosmoport.

Gonzalvez se opět podíval na Mullinse a všiml si, že ve skutečnosti nespouští oči z blondýnky. Odkašlal si.

„Děje se něco, mami?“ zeptal se.

„Ehm, ne, drahoušku,“ odpověděl Mullins a vrátil se k záznamníku.

„Ona přece není tvůj typ, mami,“ vyjádřil podiv Gonzalvez.

„Nevyrušuj, drahoušku,“ řekl Mullins.

„Ale zato je můj typ,“ zasmál se Gonzalvez a přistoupil k blondýnce.

„To byla hloupá situace u toho bezpečnostního rámu,“ řekl a podával jí ruku.

„Děkuji,“ řekla dívka a vzhlédla k němu s nevraživým výrazem. „Ale už jsem za dnešek měla mužské pozornosti až dost.“
„Promiňte,“ řekl s lítostivým úsměvem. „To chápu. Ale myslel jsem si, že byste snad ráda věděla, že velitel bezpečnostního oddílu dostal z jiného důvodu vynadáno. Dost možná přijde o hodnost.“
„Děkuji,“ řekla dívka úsečně. „A teď kdybyste mě mohl laskavě nechat na pokoji, abych se trochu sebrala. Nebo alespoň zkrotila vztek.“
„Tak jo,“ souhlasil Gonzalvez a obrátil se k odchodu právě ve chvíli, kdy oblastí brány prošel technik skeneru s úsměvem ve tváři. Gonzalvez ho zastavil kousek od dívky. „Dobré zprávy?“ otázal se.

„Pro nás,“ oznámil technik s temným úsměvem. „Ne pro manťáky. Když viděli přicházet všechny ty posily, včetně vašeho přítele kapitána, vyhodili se sami do povětří. Takže je po všem.“
„Ano, to je,“ přisvědčil Gonzalvez a zavrtěl hlavou. „Chudáci. Já vím, že to jsou vaši nepřátelé, ale přesto s nimi soucítím.“
„No jo,“ obrátil technik. „Hrozná tragédie. Teď alespoň nebudou bezpečnostní opatření tak důkladná a vy stihnete svůj raketoplán.“
„Ano, všechno zlé je k něčemu dobré,“ řekl Gonzalvez a stiskl technikovi ruku. „Děkuji vám mnohokrát za pomoc.“
„To nic. Šťastnou cestu.“
Gonzalvez se posadil vedle Mullinse a nadechl se.

„Slyšela jsi?“
„Slyšela,“ odpověděl Mullins. „Promluvíme si o tom, až se vrátíme.“
„Nástup na Adriana Baysidea za chvilku začne.“ V bráně se objevila štíhlá žena v uniformě Bayside Lines. „Jako první budou nastupovat osoby se sníženou pohyblivostí, s malými dětmi a s přednostními propustkami.“
„No, dva ze tří, to není špatné,“ prohlásil Mullins a zvedl ruku. „Podej mi ruku, synku,“ zaskřehotal roztřeseným hlasem.

„Ano, mami,“ odpověděl Gonzalvez s povzdechem. „Jdeme, ,Roberte’?“
„Nejspíš ano,“ řekl Mládek, vstal a usmál se. „Smím vám také pomoci, paní?“
„Takoví hodní hoši,“ řekl Mullins a šoural se k přístupovému tunelu. „Neřekli byste, že jsem se s jeho otcem seznámila v baru na kosmoportu, že?“
„Mami!“
KAPITOLA DEVÁTÁ

Nezná peklo oné zběsilosti, ukryté v ženě, jež je admirál. Tečka.

Poté, co přežili odlet z Prahy, proklouznutí liďáckým prostorem a přesvědčování manťáckého kontingentu na Excelsioru, že opravdu nejsou dvojití agenti – podívejte, tady máme přeběhlého liďáckého admirála jako důkaz! – měl Mullins za to, že ho smrt čeká tady a teď. Nebo si přinejmenším přál, aby se mu na místě zastavilo srdce, spadl na něj balvan nebo něco podobného.

„Co se vám u všech čertů honí tím, co máte místo hlavy?!“ Admirál Givensová byla známá tím, že nikdy nezvyšovala hlas. To, že museli napínat sluch, aby vůbec slyšeli, jak jim už více než třicet minut nastiňuje vývoj jejich idiotství od předchozích generací přes dětství až po dnešek, jejich pocity ještě zhoršovalo.

„No, alespoň jsme přivezli admirála,“ ozval se Gonzalvez.

„Pokud si myslíte, že ta otázka byla něco jiného než čistě řečnická, je to jasný důkaz, že vás matka jako kojence upustila na hlavičku, kapitáne Gonzalvezi,“ pokračovala admirál Givensová. „Jediný důvod, proč vás na Excelsioru nepotrestali, byl ten, že jste admirála přivezli. A to bylo dobré. Připouštím, že jeho informace přinesly užitečné ověření jiných informací.“
„Ověření, madam?“ podivil se Mulíins. „Vždyť má plnou hlavu tajemství a kódů Státní bezpečnosti!“
„Což všechno, a ještě víc, přivezla přede dvěma týdny Honor Harringtonová,“ sdělila mu Givensová.

„Harringtonová?“ vyhrkl Gonzalvez. „Ta je přece mrtvá.“
„To jsme si všichni mysleli,“ odpověděla admirál Givensová. „Jenže ve skutečnosti skončila na povrchu Hádu. Zorganizovala nejrozsáhlejší útěk vězňů v historii a vrátila se nejenom s půlmiliónem vězňů, ale i se stohy údajů o postupech a komunikacích Státní bezpečnosti a několika politickými vězni, o kterých Haveňané celé roky tvrdili, že jsou po smrti.“
„Takže jsme tohle všechno podstoupili jen kvůli ověření?“ ujišťoval se Mullins.

„Přesně tak,“ řekla úsečně Givensová. „Vy dva jste ti nejdokonalejší kazisvěti, které v organizaci mám. Nemohu vás spustit z dohledu déle než na půl minuty, aniž byste se zapletli do nějaké nebetyčně pitomé šlamastyky. Je mi jedno, že jste to přežili; ten chaos, který po vás zůstává, vaše přežití víc než vyváží. Celý vtip je v tom, abyste operaci zahájili i ukončili hladce a během ní nezčeřili ani vlnku. Ne zabíjet dvojité agenty, vyhazovat do povětří budovy, pouštět se do honiček ve vznášedlech a podobně řádit, jako byste hráli hru. Chápete alespoň něco z toho, vy hydrocefaličtí idioti?“
„Ano, madam!“
„Nehodlám budovat sítě jen proto, abyste je bořili jako děti, když najdou vázu, která se hezky rozbije! Tahle válka nebude krátká a budeme potřebovat veškeré výzvědné informace, které se nám podaří sehnat; poslat vás dva na planetu je jako uzavřít síť v celé soustavě až do konce války! Dochází vám to?“
„Ano, madam,“ odpověděli sborově.

„Vlastně nechápu, proč tady plýtvám dechem,“ zabručela. Nakonec se zhluboka nadechla, opřela se, položila lokty na stůl a sepjala prsty. „Nejraději bych vás oba vyhodila do vesmíru, jak pro dobro rozvědky, tak pro vlastní uspokojení. Ale v rámci osobního ústupku agentce Covillové jsem souhlasila, že se spokojím s důtkou.“
„Madam?“ vypravil ze sebe ohromeně Gonzalvez.

„Agentka Covillová vypověděla, že jste ji pomohli při jejím úkolu dopravit admirála k nám,“ odpověděla Givensová a stiskla tlačítko na stole. Ukázala na ženu, která vešla dovnitř. Byla asi třicetiletá, bezvýrazná, s nehezkými tupými rysy a vlasy zastřiženými nakrátko po mužském způsobu. Na sobě měla uniformu kapitána s nášivkami rozvědky námořnictva. „Ona mě osobně přesvědčila, že navzdory vašim přehmatům na Praze, o důvodu, proč jste tam byli, nemluvě, bych vás měla nechat vyváznout jen s výstrahou. Mám vám to zopakovat?“
„Žádná další neschválená dobrodružství?“ zeptal se Gonzalvez a po očku se podíval na ženu. Nikdy předtím ji neviděl.

„To se rozumí samo sebou. Ne, pánové, jestli ještě jednou pokazíte nějakou akci, ať už schválenou nebo neschválenou, osobně vás přivážu k řízené střele a vystřelím z výmetnice. Vyjádřila jsem se jasně?“
„Jasně, madam,“ odpověděli jednohlasně.

„Kapitáne Covillová?“ oslovila Givensová ženu. „Chcete něco dodat?“
„Ne, madam,“ řekla kapitán Covillová. Hlas měla skřípavý; buď v některém období života hodně křičela, nebo za sebou měla nehezký zážitek s něčím smrtícím sevřením. „Jenom bych si ráda chvíli promluvila s kapitánem Mullinsem.“
„Výborně,“ prohlásila Givensová a ukázala na dveře. „Odchod.“
Všichni tři se ocitli na chodbě a rozhlíželi se po pilném hemžení na úřadu rozvědky.

„Ověření,“ zabručel Gonzalvez. „Nasazovali jsme krk kvůli ověření!“
„Typické,“ zabručela Covillová. „Kapitáne Mullinsi, mohl byste se mnou, prosím vás, zajít do mé kanceláře?“
„Ano, madam,“ odpověděl Mullins. „Co kapitán Gonzalvez?“
„Ten se zatím může pustit do papírování.“
„Papírování?“ ozval se Gonzalvez podezíravě.

„Vaše neschválené dobrodružství bylo drahé,“ řekla Covillová. „Budeme muset vytřídit tu část, která souvisela se službou, a tu, která se službou nesouvisela. A tu neslužební zaplatíte. Pojďte, kapitáne.“
Šel za ní do kanceláře a všiml si přitom, že má rozhodně neženský krok, což prozrazovalo značnou dobu strávenou na malých plavidlech. Když obešla stůl a usadila se na jedinou židli v místnosti, postavil se do pozoru.

„Máte co dodat k hlášení?“ zeptala se a pošoupla přes stůl záznamník. „Můžete si dát pohov.“
„Mám jenom jednu otázku,“ opáčil Mullins, rozkročil se a založil si ruce za zády v pohovu spíš přehlídkovém.

„Pokud to nepřesahuje rozsah toho, co nezbytně potřebujete vědět,“ odvětila Covillová s neochotným úsměvem.

„Jaká byla cesta zpátky?“ zeptal se. „Tedy po té scéně na kosmoportu, Ráchel?“
Covillová se opřela a sepjala prsty nad stolem stejným způsobem jako Givensová. „Jak dlouho to víš?“ zeptala se a pootáčela se v židli ze strany na stranu. Hlas teď měla medově hebký.

„Nevěděl jsem to jistě doteď“ přiznal Mullins. „Ale ta blondýnka na kosmoportu si uhlazovala vlasy stejným gestem jako ty. A předběhla nás až příliš příhodně. Jakmile jsem si dal dohromady tohle, promítnout si všechno zpětně a uvědomit si, kde jsi námi manipulovala, už byla hračka. Co se tedy doopravdy stalo?“
„Představovala jsem zálohu pro admirálovo přeběhnutí,“ řekla. „Přišla jsem na to, že ta čínská prádelna je prozrazená, že hraje na obě strany, ale už jsem nemohla admirála zastavit. Proto jsem prádelnu vyhodila do povětří.“
„Když jsi ten první večer říkala, že ,něco máš’, myslela jsi to vážně, co?“ uchechtl se Mullins.

„A nasměrovala jsem admirála k vám,“ pokračovala. „Nemohla jsem ho dostat ven a současně oblafnout Státní bezpečnost,“
„A to apartmá?“
„To patřilo opravdu mému příteli,“ odpověděla unaveně. „Člověk používá ty zbraně, které mu Bůh dá, Johne. Jednou z mých zbraní je moje tělo.“
„A je to setsakra účinná zbraň,“ prohlásil s úsměvem. „Jak to s námi tedy bude dál?“
„Já nevím,“ řekla. „Nepatřím sice zrovna do tvé posloupnosti velení, ale jsme hodně blízko. Když v tom budeme pokračovat, dá se to vyložit jako nepatřičné vztahy.“
„A víš co?“ opáčil John. „Nestarám se o to ani za psí štěk.“
„Já taky,“ řekla s úsměvem a sloupla si z obličeje masku. Zvedla několik kousků plastové tkáně a navíjela si je na prst. „Čeká mě teď zhruba roční dovolená. Co ty?“
„Já nevím, jestli ještě nějakou vůbec dostanu,“ pokrčil Mullins rameny. „A nebudu si ji moct dovolit.“
„S Patricií si nedělej starosti, vím, kde má pohřbeno pár kostlivců,“ řekla Ráchel. „A pokud jde o ty výdaje, řekla jsem to Gonzalvezovi jen proto, aby nám nepřekážel. Kam vyrazíme?“
„Kamkoliv, jenom ne do Prahy,“ otřásl se Mullins.

„Slyšela jsem, že na Gryfu je v zimě krásně,“ řekla s poťouchlým úsměvem.
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Občanka kontradmirál Genevieve Čchin hleděla na holoobrázek na svém psacím stole. Ani si neuvědomovala, že sedí sotva na krajíčku křesla.

Občan komodor Ogilve, schoulený poblíž v dalším křesle v její kanceláři, její myšlenky vyjádřil slovy:

„Vypadá jako pěkný výlupek, co?“
Čchin zachmuřeně přikývla. Obrázek na jejím stole znázorňoval důstojníka Státní bezpečnosti, jehož obličej doslova křičel: fanatik. Skutečnost, že šlo o mladíčka, ten dojem ani v nejmenším neoslabovala. Nad širokým nevýrazným obočím se klenuly husté černé vlasy; obočí se naopak zase klenulo nad očima stejně černýma jako vlasy. Oči působily jako štěpinky obsidiánu v asketicky bledém obličeji s mohutnými čelistmi, sevřenými rty, hranatou bradou a propadlými tvářemi. Genevieve nečinilo sebemenší problém představit si ten obličej v šeru inkviziční kobky, jak jeho majitel napíná hříšníka na skřipci. Nebo jak přikládá první pochodeň k hranici dřeva, na níž stojí kacíř připoutaný ke kůlu.

Čchin v tom obličeji nedokázala najít žádné známky záliby v krutosti, jaké nebylo obtížné najít ve tváři jeho předchůdce. Ale příliš velkou útěchu jí ta skutečnost nepřinášela. I kdyby měla pravdu, ta chladnokrevná část její osobnosti, která umožnila v nemilost upadnuvšímu kontradmirálovi přežít deset let havenského režimu Pierra – Saint-Justa – Ransomové, by ve funkci nového náčelníka Státní bezpečnosti v sektoru La Martine dala před ryzím fanatikem přednost vyloženému sadistovi. Člověk by pak alespoň mohl doufat, že sadista bude nedbalý nebo líný, příliš zaměřený na své neřesti, než aby věnoval plnou pozornost svému úřednímu poslání. Zatímco tenhle člověk…
„Je opravdu tak mladý, jak vypadá, Juriji?“ zeptala se tiše.

Třetí osoba v místnosti, jež se opírala o zavřené dveře její kanceláře, přikývla. Byl to poněkud obtloustlý muž středního věku, průměrné výšky, s kulatým přátelským obličejem, oblečený do uniformy Státní bezpečnosti.

„Jo. Sotva mu bylo čtyřiadvacet. Tři roky venku z akademie. Bohužel si podle všeho během prvního významnějšího terénního nasazení vedl tak dobře, že na sebe upozornil Saint-Justa. A teď pochopitelně…“
Občan komodor Ogilve si povzdechl. „Po všech těch ztrátách, které Saint-Just utrpěl v Nouveau Paris, když McQueenová rozjela svůj pokus o převrat – o co se, sakra, snažila? – Saint-Just ucpává trhliny každým mladým sekáčem, kterého má zrovna po ruce.“ Přejel si hubenou rukou obličej. „Kdybychom alespoň byli varováni předem…“
„A k čemu by nám to bylo?“ vyzvídala Čchin. „Ano, mohli bychom ovládnout tenhle sektor, a co dál? Dokud je Nouveau Paris pod Saint-Justovou kontrolou, má navrch on.“ Čchin se unaveně opřela. „Čert aby vzal Esther McQueenovou a její ambice.“ Zadívala se na displej na stole. V tuto chvíli byl zhasnutý, ale nedělalo jí žádné problémy představit si, co by ukazoval, kdyby jej přepnula na taktický režim. Dva superdreadnoughty Státní bezpečnosti na oběžné dráze kolem planety La Martine nedaleko jejího operačního svazu.

Pravda, operační svaz kontradmirála Čchin byl co do počtu lodí mnohem silnější – na stanici bylo čtrnáct bitevních lodí s přiměřeným počtem křižníků a půltuctem torpédoborců. Jenže co? Čchin si byla vcelku jistá, že by za ideálních podmínek dokázala ta dvě monstra porazit – třebaže ne bez obrovských ztrát. Měla výhodu vybraných důstojníků a dobře vycvičených posádek námořnictva, zatímco důstojníci a posádky superdreadnoughtů Státní bezpečnosti neměli žádné skutečné bojové zkušenosti. Byli vybráni pro svou politickou spolehlivost, nikoliv pro bojové schopnosti.

Jenže šlo o ryze teoretickou otázku. Válečné lodě Státní bezpečnosti měly zapnuté gravitory a boční štíty, zatímco její lodě ne. Dostaly zprávu o nezdařeném pokusu Esther McQueenové o převrat v Nouveau Paris dřív než ona a okamžitě vyhlásily bojový poplach… a na tomto stupni pohotovosti zůstaly. Než si Čchin uvědomila, co se děje, bylo příliš pozdě. Jakákoliv bitva by nyní vyústila v jednoznačný masakr jejích sil.

Měla však podezření, že beztak k masakru málem došlo. McQueenová svým pokusem o převrat okamžitě uvrhla v podezření celý důstojnický sbor námořnictva; zejména všechny důstojníky, kteří jako Čchin měli kořeny ještě v dobách starého legislativeckého režimu.

Navíc když byl její vlastní lidový komisař nalezen mrtev tři dny předtím, než zpráva přišla… Přestože to patrně byla shoda okolností, její načasování bylo nešťastné – mírně řečeno!

Genevieve měla podezření, že za svůj život ironií osudu vděčí Mantichořanům. Kdyby Osmá flotila Hvězdného království nezahájila svůj děsivý nápor na Lidovou republiku Haven, Státní bezpečnost by se nejspíš rozhodla její blok námořnictva zničit. Jenže… Oscar Saint-Just se ocitl mezi dvěma mlýnskými kameny a nejspíš usoudil, že si nemůže dovolit ztratit žádnou část námořnictva, o kterou přijít nutně nemusí.

Takové alespoň bylo jádro zprávy, kterou Saint-Justův vybraný vykonavatel špinavé práce poslal těm dvěma superdreadnoughtům Státní bezpečnosti.

Znovu se zadívala na holografický obrázek. Až do mého příletu nepodnikat proti jednotkám ani příslušníkům námořnictva žádné další akce. Vojenská situace je kritická.

Takové tedy věci zůstaly po velmi napjaté tři týdny od chvíle, kdy na hlavní planetu odlehlého sektoru La Martine dorazily zprávy o pokusu McQueenové o státní převrat. Celé republikové námořnictvo v sektoru bylo prakticky zatčeno. Poslední týden opravdu všechno – kapitáni superdreadnoughtů trvali dokonce na odvolání všech lodí z hlídek. Genevieve Čchin a její lidé měli v podstatě domácí vězení a dva zuřivé superdreadnoughty Státní bezpečnosti nad nimi držely stráž, než se ukáže nový mladý správce věznice.

„Víte o něm něco, Juriji?“
Jurij Radamacher, lidový komisař občana komodora Jeana-Pierra Ogilveho, se odlepil ode dveří. „Osobně ne. Ale tuhle paměťovou kartu jsem našel v Jamkově ubikaci. Je to osobní komuniké od Saint-Justa.“
Ogilve v křesle ztuhl. „Vy jste ji vzal? Proboha, Juriji–“
Radamacher ho mávnutím ruky zarazil. „Uklidněte se, prosím vás. Teď, když je Jamka po smrti, jsem nejvyšším důstojníkem Státní bezpečnosti tohohle operačního svazu já – a vlastně celého sektoru, i když kapitáni, kteří velí těm dvěma superdreadnoughtům, na moje vysoké postavení neberou ohled. To, že jsem Jamkovu ubikaci po nalezení jeho mrtvoly prohledal, nikomu nebude připadat podezřelé. Naopak by budilo podezření, kdybych ji neprohledal.“
Vytáhl kartu z kapsy. „A pokud jde o tohle…“ pokrčil rameny. „Budu ji samozřejmě muset zničit. Není jak ji vrátit zpátky, aniž bych zanechal příliš mnoho stop. Ale pochybuji, že by někdo dělal vědu z toho, že chybí, i kdyby se po ní sháněl Saint-Just.“ Radamacher se ušklíbl. „Jamka byl nejen lajdák, ale až si někdo prohlédne víc než deset procent karet, které má poházené po ubikaci, každý si uvědomí…“
Znovu pokrčil rameny. „Všichni víme, že to byl úchylný prevít. Ať se Saint-Justův oblíbenec–“ ukázal kartou na holoobraz „–v tom bahně trochu poválí a myslím, že pak už si s jedním chybějícím osobním dopisem od Saint-Justa nebude lámat hlavu.“
Jurij zasunul kartu do holoprohlížečky. Vzápětí portrét důstojníka nahradil jiný obrázek. Sice tentýž důstojník, ale nikoliv v předepsané průkazové póze. Přehrávat se začal záznam rozhovoru zmíněného důstojníka a samotného Saint-Justa, který se zjevně nedávno odehrál v Saint-Justově pracovně.

„Tomu klukovi se jedno musí přiznat,“ zabručel Radamacher. „Je Státní bezpečnosti oddaný skrz naskrz, ale není ze stejného těsta jako Jamka. Dívejte se.“
Kontradmirál Čchin se fascinovaně naklonila kupředu. Kvalita zvuku holoprojekce byla stejně vysoká jako kvalita obrazu – což nebylo ničím překvapivým, neboť Saint-Just měl v kanceláři jistě to nejlepší dostupné zařízení.

První věc, která kontradmirála Čchin upoutala, bylo, že náčelník havenské Státní bezpečnosti je menší, než jak si ho pamatovala. Genevieve neviděla Saint-Justa na vlastní oči už mnoho roků, a i to pouze z dálky na velkých oficiálních shromážděních. Při takových příležitostech stavěli Saint-Justovi za řečnický pultík stupínek a byl od Genevieve dost daleko. Připadal jí tedy jako velký muž. Když ho však nyní viděla v holoprojekci sedět za stolem v jeho kanceláři, připadal jí prostě jako malý, bezvýznamný byrokrat. Kdyby nevěděla, že Oscar Saint-Just je patrně nejchladnokrevnější žijící zabiják, považovala by ho za obyčejného úředníčka středního věku.

To její dojem částečně vysvětlovalo. Avšak Genevieve věděla, že důvod, proč se jí Saint-Just zdá nyní mnohem menší, je větším dílem psychologický. Když Saint-Justa viděla naposledy, nenáviděla ho, bála se ho a nevěděla, jestli sama bude ještě koncem týdne naživu. Sice Saint-Justa stále nenáviděla – a stále se sama sebe ptala, jak dlouho ji ještě nechají žít – ale ubíhající roky a pomalé získávání ztracené sebedůvěry, jak vycepovala sektor La Martine v přínos pro Republiku, většinu čisté hrůzy setřely.

Dveře Saint-Justovy kanceláře se otevřely a tajemník dovnitř uvedl mladého důstojníka Státní bezpečnosti, jehož obličej si Čchin prohlížela předtím. Tajemník za ním zavřel dveře, aniž sám vstoupil do místnosti.

Mladý důstojník vrhl pohled na dva strážné stojící u zadní stěny za Saint-Justem. Náčelník Státní bezpečnosti seděl u psacího stolu téměř uprostřed místnosti a studoval otevřenou složku.

Na Čchin pohled mladého důstojníka na stráže udělal dojem. Vypadalo to jako klidné hodnocení situace – pohled byl jenom tak dlouhý, aby se mladík ujistil, že se jím strážní nijak zvlášť nezabývají. Byli samozřejmě ostražití. Saint-Just by u svých osobních strážců nic jiného netoleroval. Ale v jejich ostražitosti se neprojevovalo nic jiného než výcvik a zvyk; žádné nepatrné známky, které by prozrazovaly, že k Saint-Justovi přivedli člověka, jenž má být zatčen nebo v tichosti zavražděn.

Čchin věděla, že by sama nedokázala v podobné situaci zachovat takový klid, navzdory mnoha rokům životních zkušeností. Onen důstojník Státní bezpečnosti byl buď obdařen naprosto čistým svědomím, nebo byl fenomenální herec.

Přešel svižně přes rozlehlý koberec a postavil se do pozoru před náčelníkovým stolem. Genevieve si ovšem všimla, že si dává pozor, aby se neocitl příliš blízko. Důstojník také nebyl zrovna velký, a dokud se drží mimo dosah rukou od Saint-Justa, strážní nebudou nervózní. Kvůli zbraním ho prohledali už předem. Bylo docela zřejmé, že ani jednomu ze strážných – natožpak oběma dohromady – by nečinilo problémy mladíka zneškodnit, kdyby ho náhle popadl amok a vrhl se na náčelníka. Strážní sice nebyli zrovna obři, ale byli to opravdu urostlí chlapíci. Kontradmirál Čchin nijak nepochybovala o tom, že jsou oba experti na boj zblízka, ať už se zbraní, nebo bez ní.

Což důstojník stojící v pozoru před stolem zřejmě nebyl, pokud Genevieve mohla říci. Ano, měl vypracovanou postavu a byl ve formě; postřehla na něm známky pravidelného cvičení. Ale Genevieve sama byla vyznavačkou bojových umění – alespoň v mladším věku – a v postoji mladého důstojníka nedokázala najít žádné jemné náznaky jejich tréninku.

Všimla si ale něčeho jiného a rozesmála se. „Oni mu sundali opasek a boty!“
Radamacher se kysele usmál. „Po tom, co Pierra zabili, pochybuji, že by Saint-Just přehlížel jakékoliv možné nebezpečí.“ Stopnul záznam a prohlížel si zamrzlý obraz. Pak se uchechtl. „Vypadá něco hloupěji než člověk, který se snaží stát v pozoru v ponožkách? Ten mladík má štěstí, že Výbor pro veřejný pořádek zrušil staré legislativecké cvaknutí podpatky při stavění se do pozoru, jinak by vypadal jako dokonalý idiot.“
Ale jeho humor byl stejně kyselý jako jeho úsměv. Bez ohledu na to, jestli byla Saint-Justova nová verze Výboru pro veřejný pořádek idiotská, nebo ne, držela Haven a jeho námořnictvo pod krkem. A mladíci jako onen důstojník stojící v pozoru před Saint-Justem představovali prsty vykonávající to smrtící sevření.

Jurij pustil záznam dál. Asi půl minuty se tři lidé v místnosti dívali, jak Saint-Just mladíka jednoduše ignoruje. Náčelník Státní bezpečnosti – a nyní i hlava havenského státu – si prohlížel složku rozloženou na stole. Bezpochyby osobní záznamy toho mladého důstojníka.

Čchin toho času využila k tomu, aby si mladého důstojníka prohlédla podrobněji. A opět na ni udělal dojem. Většina mladých podřízených by v takové situaci nedokázala zakrýt svou úzkost. Věděla dokonale, že Saint-Just natahuje mlčení jen proto, aby zdůraznil, že on je tady šéf a že jeho podřízený je mu vydán zcela na milost a nemilost. Jediné Saint-Justovo slovo mohlo člověku zničit kariéru – nebo způsobit i něco horšího.

Ale tenhle mladík… nic. Bezvýrazný obličej i postoj, jako by spolkl veškerou trpělivost vesmíru, a ani stopa po strachu.

Když Saint-Just zvedl oči od složky a zadíval se na důstojníka, něco nedefinovatelného v jeho výrazu Genevieve napovědělo, že jeho malicherný pokus o zastrašení nevyšel – a že to Saint-Just ví. Poprvé se v záznamu ozvala slova a Čchin se naklonila blíž.

„Jste sebevědomý mladík, občane poručíku Cachate,“ zabručel Saint-Just. „To vám schvaluji – dokud nedopustíte, aby vám to přerostlo přes hlavu.“
Cachat jenom rázně přikývl.

Saint-Just složku o několik palců odsunul. „Právě studuji zprávu o té aféře s Lidskými pracovními silami, která vás přivedla zpátky ze Země. Vlastně už jsem ji prostudoval třikrát. A řeknu vám, že tak zpackaný bordel jsem v životě neviděl.“
Natáhl pravou ruku a prolistoval stránky. „Jedna ze stránek téhle složky obsahuje vaše záznamy. Pravda, Země byla vaše první větší nasazení. Ale promoval jste na akademii jako téměř nejlepší z ročníku – třetí, abychom byli přesní– takže doufejme, že dostojíte nadějím, které vzbuzujete.“
„Ale sakra,“ zamumlal Ogilve.

„,Ale sakra’ je výstižné,“ ušklíbl se Radamacher. „Promovat na Akademii Státní bezpečnosti na prvních pěti místech v ročníku vyžaduje špičkové hodnocení politické spolehlivosti od všech instruktorů do posledního. Já sám jsem promoval jako třetí od konce.“
Znovu stopnul záznam a píchl do obrazu prstem. „A podívejte se na obličej toho kluka. Poprvé má vůbec nějaký výraz. Víte, tohle je pro něj zřejmě novinka. Nevěděl, jak si na akademii vedl, protože akademie se drží zásady nedávat kadetům vědět, jak se na ně dívají jejich nadřízení. Já sám jsem své pořadí zjistil až o řadu let později, a to jen proto, že si mě zavolali na kobereček kvůli ,nedůslednosti’ a vmetli mi to do obličeje. Můžete se vsadit, že tomuhle mladému horlivci nedůslednost nikdo vyčíst nemůže. Podívejte se na něj! Oči mu doslova svítí.“
Čchin si tím nebyla jistá. Na Cachatově výrazu jí něco připadalo zvláštní. Možná i ta zář v očích. Ale bylo na ní něco… chladného. Jako by Cachata těšilo, že to ví, ale z nějakého jiného důvodu, než by člověk čekal.

Odsunula tu myšlenku stranou. Je opravdu směšné myslet si, že tolik rozeznáte z holografické nahrávky, třebaže té nejjemnější kvality.

„Pusťte to dál,“ nařídila.

Saint-Just pokračoval: „povězte mi tedy pravdu, mladý pane Victore Cachate.“
Cachat se zahleděl na složku, „zprávu občana majora Gironda jsem neviděl, občane předsedo. Ale odhadoval bych, že se snažil minimalizovat škody na Durkheimově reputaci.“
Saint-Just si odfrkl docela mírně, zcela ve shodě se svým mírumilovným vzhledem.

„Bez legrace. Kdybych tu zprávu bral, tak jak leží a běží, musel bych si myslet, že Raphael Durkheim na Zemi zorganizoval geniální husarský kousek výzvědné služby – při němž bohužel přišel o život kvůli nadměrné osobní odvaze.“
Opět to nepatrné odfrknutí. Vlastně spíš popotáhnutí. „Čirou náhodou jsem ovšem Durkheima znal osobně docela dobře a mohu vás ujistit, že ani nebyl geniální, ani neměl odvahy třeba jen o chlup víc, než kolik jí bylo k jeho práci třeba.“ Hlas mu maličko zdrsněl. „Vy mi tedy teď povíte, co se dooporavdy stalo.“
„Opravdu se stalo to, že se Durkheim pokusil rozjet plán, který nebyl chytrý ani zdaleka a sypal se na všech stranách, a my ostatní – hlavně major Gironde a já – jsme měli co dělat, aby nám všechno nevybouchlo pod rukama.“ Trochu ztuhl. „A jestli dovolíte, řekl bych, že jsme odvedli docela dobrou práci.“
„Jestli dovolíte,“ opakoval Saint-Just, ale v jeho hlase nezazníval žádný velký sarkasmus. „Mladíku, dovolím kterémukoliv důstojníkovi, aby mluvil pravdu, pokud tak činí v zájmu státu.“ Opět odsunul složku o několik palců dál od sebe. „Musím přiznat, že to v tomhle případě nejspíš činíte. Předpokládám, že o to, aby Durkheim spadl do vlastní jámy, jste se postarali vy a Gironde?“
„Ano, občane předsedo. Někdo z velení musel padnout – a zemřít při tom – jinak bychom neumlčeli pochybnosti.“
Saint-Just na něj upřeně hleděl. „kdo – chci jméno – to konkrétně provedl?“
Cachat nezaváhal. „Já, občane předsedo. Sám jsem Durkheima zastřelil jednou ze zbraní atentátníků Lidských pracovních sil. Potom jsem jeho tělo položil mezi ostatní padlé.“
Radamacher opět stopl záznam. „Věříte tomu, jaké má ten kluk nervy? Právě se přiznal – a nezaváhal přitom ani na okamžik – že zavraždil vlastního nadřízeného. Samotnému náčelníkovi! A stál u toho klidně, jako by se nechumelilo!“
Genevieve s Jurijovým hodnocením tak docela nesouhlasila. Jí Cachatův obraz nepřipadal zrovna ,klidný’. Jenom… jistý a neochvějný ve své Pravdě a Spravedlnosti. Nedokázala se ubránit lehkému zachvění. Právě tak mohl zanícený inkvizitor čelit samotné Inkvizici, velebný v jistotě ve spásu vlastní duše. Fanatické myšlení: Pobijte je všechny, ať si je roztřídí Bůh – já nikterak nepochybuji o tom, jak si u Pána stojím já.

Radamacher pustil záznam dál.

V místnosti bylo snad dvacet sekund ticho a Saint-Just po celou tu dobu hleděl na mladého důstojníka stojícího před ním v pozoru – a stráže měly ruce položené na pažbách svých pobočných zbraní.

Potom se Saint-Just znenadání suše zachechtal, „připomeňte mi, že mám veliteli akademie pogratulovat kjeho bystrosti. Výborně, občane kapitáne Cachate.“
Uvolnění v místnosti bylo téměř hmatatelně. Strážní spustili ruce z pažeb, Saint-Just se v křesle pohodlně opřel – a dokonce i Cachat trochu uvolnil svůj strnulý postoj.

Saint-Just zabubnoval prsty na deskách složky a pak ji celou rozhodným gestem odsunul na kraj stolu.

„Celou tu věc tedy odložíme. Zjevně to dopadlo dobře. Vlastně úžasně dobře, když uvážím, jak jste musel improvizovat za chodu. A pokud jde o Durkheima, nenechám si kazit spánek kvůli důstojníkovi, který se nechá zabít pro svou přehnanou ctižádostivost a hloupost. Rozhodně ne v době takové politické krize, v jaké se nyní nacházíme. A teď, občane kapitáne Cachate – ano, to je povýšení – mám pro vás nový úkol.“
Záznam ke Čchinině překvapení náhle skončil. Pozvedla obočí na Radamachera a ten pokrčil rameny. „To je všechno, co tam je. Jestli chcete, abych hádal, pak mám podezření, že zbytek nebyl pro Jamku příliš pochvalný a Saint-Just neviděl žádný důvod, proč by měl toho parchanta nechat nahlížet pod pokličku na to, co s Cachatem uvařil potom.“
Vysunul kartu z holoprohlížečky a zasunul si ji zpět do kapsy. „Možná jste nezaregistrovali dost pozorně Cachatův oficiální nový titul. Zvláštní vyšetřovatel z pověření náčelníka není titul, který by se u Státní bezpečnosti objevoval příliš často. A věřte mi, žádný důstojník Státní bezpečnosti nechce slyšet, že by nějaký měl namířeno za ním. Tenhle záznam musel vzniknout dřív, než se do Nouveau Paris doneslo, že Jamku zavraždili. Myslím, že Saint-Justovi Jamka zrovna velkou radost nedělal a že tahle karta byl způsob, jak dát Jamkovi najevo, že dohrál.“
„Však už bylo na čase!“ zavrčel Ogilve. „Zase tolik mi nevadí, když mi nějaký lidový komisař kouká přes rameno – bez urážky, Juriji –“ spiklenecky se na sebe s Radamacherem usmáli „–ale mít na blízku svini, jako byl Jamka, je něco úplně jiného.“
Obdařil kontradmirála Čchin soucitným pohledem. Genevieve jako nejvyššímu důstojníkovi námořnictva v sektoru La Martine pověsili na krk jako lidového komisaře právě Jamku.

Čchin pokrčila rameny. „Abych řekla upřímně, zase mi to tolik nevadilo. To prase se obvykle zajímalo víc o své… hmm… koníčky než o práci. A protože mě do svých svinstev osobně nezaplétal, skoro jsem si ho nemusela všímat a mohla jsem si dělat svoje.“
Znovu se zamračeně zadívala na holoprohlížečku. Původní obrázek občana kapitána Státní bezpečnosti Cachata byl zase zpátky. „Zato tenhle chlapík…“ Vzdychla a klesla do křesla. „Líného, nepozorného a neschopného komisaře beru všemi deseti. Snesu i zuřivého surovce.“ S omluvným pohledem k Radamacherovi dodala: „Nebo někoho jako vy, s kým námořnictvo vychází dobře.“
Přejel pohledem zpět ke Cachatově podobizně. „Ale neznám nic horšího, než je mladý, schopný, energický povinností posedlý… ehm, jak se tomu říká?“
Radamacher ten výraz doplnil: „Fanatik.“
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Dva dny nato přiletěl na La Martine Victor Cachat. Osm hodin po jeho příletu k němu byli uvedeni Čchin, Ogilve a Radamacher. Zvláštní vyšetřovatel z pověření náčelníka si zřídil hlavní stanoviště v jedné ubikaci na superdreadnoughtu obvykle vyhrazované některému ze štábních důstojníků.

Občan komodor Jean-Pierre Ogilve mimoděk zaregistroval strohost kabiny. Stálo zde předpisové lůžko, předpisový psací stůl a židle a předpisová skříňka. Jinak zde bylo pusto kromě pohovky a dvou křesel – vše bylo ryze užitkové a očividně vytažené ze skladu, kam to nechal uložit předchozí obyvatel, aby udělal místo nábytku více vyhovujícímu jeho osobnímu vkusu. Oficiální zařízení ubikace štábního důstojníka, třída laciná, typ mizerný, kvalita nepohodlná, přesně podle předpisů.

Na přepážkách zůstaly matné stopy v místech, kde předchozí obyvatel zřejmě pověsil nějaké osobní obrazy. Ty byly nyní také pryč a nahradil je jen oficiální emblém Státní bezpečnosti nad lůžkem a dva portréty přímo za stolem. Jeden byl holoobraz Roba Pierra opatřený černou drapérií a bronzovým nápisem Nikdy nezapomeň. Druhý byl holoobraz Saint-Justa. Oba portréty s přísnými tvářemi se vypínaly nad rameny mladého důstojníka Státní bezpečnosti sedícího za stolem – ale ani je nepotřeboval, aby budil zdání přísnosti a myšlení ve správné linii.

Ogilve však nestrávil úvahami o zdejším prostředí mnoho času. Ani nevěnoval víc než zběžný pohled ostatním přítomným v přeplněné ubikaci, kteří seděli na pohovce a v křeslech nebo stáli u zadní stěny. Všichni to byli důstojníci Státní bezpečnosti sloužící na superdreadnoughtech Státní bezpečnosti a většinu z nich sotva znal od vidění. Byli to lidé, kteří – stejně jako někdejší šéf Státní bezpečnosti v sektoru Jamka – dávali přednost relativnímu pohodlí a luxusu štábních funkcí na obřích superdreadnoughtech před skromnějším životním stylem důstojníků Státní bezpečnosti přidělených na menší lodě operačního svazu námořnictva umístěného v La Martine.

Mladík usazený za stolem úplně stačil udržet jeho pozornost soustředěnou, zejména poté, co pronesl první slova.

Jedno bylo třeba Cachatovi přiznat – přinejmenším neplýtval časem všech tím, že by hrál malicherné hry na převahu a předstíral, že je zaneprázdněn něčím jiným. Když je uvedli do místnosti, neměl na stole žádnou otevřenou složku. Vlastně nebylo nikde vidět žádnou staromódní papírovou složku. Stůl byl prázdný až na počítač v rohu, na jehož displeji v tuto chvíli nebylo nic.

Když Čchin, Ogilve a Radamacher přistoupili, zvláštní vyšetřovatel Cachat upřel oči na Radamachera.

„Vy jste občan lidový komisař Jurij Radamacher, že? Přidělený občanu komodorovi Ogilvemu.“
Hlas měl tvrdý a úsečný. Jinak by to mohl být příjemný mladistvý tenor.

Jurij přikývl. „Ano, občane zvláštní vyšetřovateli.“
„Jste zatčen. Ohlaste se strážnému Státní bezpečnosti přede dveřmi a budete odveden do vyhrazené ubikace na tomto superdreadnoughtu. Budu se vám věnovat později.“
Radamacher ztuhl. Kontradmirál Čchin a komodor Ogilve také.

„Smím znát důvod?“ otázal se Jurij a sevřel rty.

„Ten by snad měl být zřejmý. Podezření z vraždy. Byl jste zástupcem lidového komisaře Roberta Jamky. Vzhledem k tomu máte jeho smrtí co získat, protože za normálních okolností byste byl – tedy, měl bych spíš říci, mohl byste být – povýšen na jeho místo.“
Ogilve měl pocit, že se zbláznil. To obvinění bylo tak absurdní…
Jurij řekl nahlas totéž: „To je absurdní!“
Zvláštní vyšetřovatel nepatrně trhl rameny. Nejspíš šlo o pokrčení. Ogilve měl pocit, že sebemenší maličkost, kterou tenhle člověk udělá, je pod přísnou kontrolou.

„Ne, není to absurdní, lidový komisaři Radamachere. Je to nepravděpodobné, to ano. Ale mne v tuto chvíli pravděpodobnosti nezajímají.“ Opět to minimalistické pokrčení ramenou. „Neberte si to osobně. Zatýkám na místě každého, kdo mohl mít jakýkoliv osobní motiv pro vraždu občana komisaře Jamky.“
Jeho tvrdé černé oči přejely ke kontradmirálovi Čchin a potom k samotnému Ogilvemu. „Takto mohu ponechat v karanténě možný osobní aspekt trestného činu, abych soustředil pozornost na to, co je důležité – jeho možné politické důsledky.“
Jurij se chystal ještě něco říct, ale Cachat ho přerušil, aniž se na něj vůbec podíval: „O mých rozhodnutích nebudeme diskutovat, občane komisaři. Jediná věc, kterou od vás v tuto chvíli chci, je návrh, kdo by vás mohl nahradit. Povinnosti občana komisaře Jamky ohledně dohledu na občanku kontradmirála Čchin přebírám sám až do příletu trvalé náhrady z Nouveau Paris. Ale budu potřebovat někoho, kdo vás nahradí jako komisaře komodora Ogilveho.“
Ticho. Černé oči zatěkaly zpět k Jurijovi.

„Hned, občane komisaři Radamachere. Jmenujte svého nástupce.“
Jurij zaváhal. Potom řekl: „Doporučil bych kapitána Státní bezpečnosti Sharon Justiceovou, občane zvláštní vyšetřovateli. Je–“
„Okamžik, prosím.“ Cachat rozevřel volně sevřené pěsti a rychle se pustil do práce na klávesnici. Během několika sekund se na obrazovce objevily informace. Ogilve to ze svého úhlu nemohl poznat jistě, ale měl pocit, že jde o osobní záznamy.

Cachat si obrazovku chvíli prohlížel. „Přidělena na PNS Pravdivost, jednu z bitevních lodí eskadry Beta. Podle tohohle má dobré služební záznamy. Vlastně přímo skvělé.“
„Ano, občane zvláštní vyšetřovateli. Sharon – občanka kapitán Justiceová – je jedna z mých nejschopnějších podřízených a je–“
Opět ho přerušil ten ostrý úsečný hlas: „Je také zatčena. Uvědomím ji o tom hned, jak tahle schůze skončí, a nařídím jí, aby se ihned hlásila na téhle lodi.“
Jurij na něj vytřeštil oči. Jean-Pierre si byl naprosto jistý, že má sám oči stejně dokořán nevírou.

Genevieve naproti tomu měla oči úzce přimhouřené. Do jisté míry za to mohl její výrazný epikantický záhyb, ale Ogilve ji znal natolik dobře, aby věděl, že z větší části se za tím skrývá zlost.

„Z jakého možného důvodu?“ otázala se.

Cachat přejel pohledem k ní. Kromě jakési nezúčastněné přísnosti stále neměl v obličeji žádný výraz.

„To by snad mělo být zřejmé, občanko admirále. Lidový komisař Radamacher může být zapleten do spiknutí proti státu. Tuto možnost naznačuje vražda jeho bezprostředního nadřízeného Roberta Jamky. Pokud je tomu tak, pak by za daných okolností přirozeně jmenoval jako svou náhradu spolehlivého člena své kliky.“
„To je šílené!“
„Ano, velezrada je jistým druhem šílenství. Alespoň takový je můj soukromý názor, i když by jistě před lidovým soudem jako obhajoba neobstál.“
Genevieve, obvykle vzor sebeovládání, téměř zasyčela: „Myslela jsem tím, že to obvinění je šílené!“
„Opravdu?“ pokrčil Cachat rameny. Tentokrát to gesto nebylo tak minimalistické. A i když to Cachat možná neměl v úmyslu, ten pohyb ramenou zdůraznil jejich hranatost a svalnatost. Mnohem větší, než jakou by Ogilve odhadoval z holozáznamu, který viděl před několika dny. Ogilve nabyl značné jistoty, že ten člověk se i tělesnému cvičení věnuje s fanatickým zápalem. Cachat měl od přírody dost útlou postavu a svaly, které si vypracoval, byly spíš silné než mohutné. Ale síla jeho osobnosti komodorovi pomáhala s poznáním, jak nelítostně se tento mladík vypořádá se vším, do čeho se pustí – včetně fyzického sebezdokonalování.

Cachat pokračoval: „Mohu vám říci, že jsem většinu cesty sem strávil pročítáním záznamů o La Martine, občanko admirále Čchin. A je nade vší pochybnost zřejmé, že patřičný odstup mezi Státní bezpečností a námořnictvem v tomto sektoru značně polevil. Jak je dále zřejmé z vašeho rozčilení nad mými činy. Proč by se měl admirál námořnictva starat o to, jak Státní bezpečnost nakládá se svými příslušníky?“
Čchin chvíli nic neříkala. Potom přivřela oči, až z nich zůstaly jenom tenoučké štěrbinky a Ogilve zadržel dech. Málem na ni křikl: Proboha, Genevieve – mlčte! Tenhle maniak je schopný zatknout kočku za to, že zívla!

Příliš pozdě. Genevieve Čchin neztrácela trpělivost často. Ani v takových případech nevybuchovala. Ale tichá slova, která nyní zavrčela, v sobě nesla veškerou sžíravou ironii, jaké byla schopna.

„Vy arogantní mezku. Jedině úředník od zeleného stolu si může myslet, že se v boji dají spořádaně dodržovat všechna pravidla a nařízení. Dovolte mi, abych vám vysvětlila, vy smrkáči, že když lidé společně zažívají těžkou situaci – byli jsme tady celé roky odkázáni sami na sebe, sakra, a udělali jsme zatraceně dobrý kus práce…“
Důstojníci Státní bezpečnosti, kteří se těšili té výsadě, že směli v přítomnosti zvláštního vyšetřovatele sedět, začali uraženě prskat. Dva z důstojníků Státní bezpečnosti, kteří stáli u stěny, vykročili kupředu, jako by chtěli kontradmirála zajistit. Čchin navzdory svému věku lehce přešla do přikrčeného postoje mistra bojových umění.

Teď to všechno vybouchne! přemýšlel Ogilve usilovně a snažil se přijít na nějaký způsob, jak–
Prásk!

Nadskočil. Stejně tak všichni přítomní. Cachatova dlaň práskla do stolu, až se to rozlehlo jako malá exploze. Jean-Pierre Ogilve si prohlédl ruku zvláštního vyšetřovatele. Nebyla nijak zvlášť velká. Ale stejně jako ramena byla šlachovitá a hranatá a vypadala… velmi, velmi tvrdě.

Poprvé měl také Cachat v obličeji nějaký skutečný výraz. Přivřené oči, zaťaté zuby, v očích chladnou zuřivost. Ale ta se kupodivu nezaměřovala na kontradmirála Čchin, nýbrž na dva vykročivší důstojníky Státní bezpečnosti.

„Dostali jste nějaký pokyn?“ oslovil je Cachat ostře.

Oba důstojníci ztuhli na místě.

„Dostali?“
Spěšně zavrtěli hlavou. Potom stejně spěšně couvli a zaujali svá předchozí místa u zdi. Zůstali stát v prkenném pozoru.

Cachat přejel tvrdým pohledem k důstojníkům Státní bezpečnosti sedícím na pohovce a dvou křeslech.

„A co se týče vás. Pokud vám prostá geometrie činí potíže, budu vám zřejmě muset připomenout, že patřičné vztahy mezi Státní bezpečností a námořnictvem by se nezhroutily bez symetrického přispění obou zúčastněných stran.“
Důstojnice Státní bezpečnosti, jíž bylo za těchto okolností, které si Ogilve v duchu už překřtil na Přítomnost fanatika, uděleno jedno z křesel, se začala ohrazovat. Jean-Pierre znal její jméno – občanka kapitán Jillian Gallantiová, služebně starší z kapitánů obou superdreadnoughtů Hector Van Dragen a Joseph Tilden – ale jinak o ní nevěděl nic.

Cachat ji odbyl stejně stručně jako všechny ostatní.

„Ticho. Bez ohledu na to, jak zvládáte geometrii, vaše znalost jednoduché aritmetiky hodně pokulhává za žádoucím stavem. Od kdy musí dva superdreadnoughty udržovat gravitory v chodu, aby zvládly operační svaz bitevních lodí a křižníků? Když už ponecháme stranou zbytečné opotřebení zařízení patřícího lidu,“ nějak se mu podařilo ta slova vyslovit s velkým písmenem, Zařízení Patřící Lidu, „ochromila jste Lidové námořnictvo na celé týdny. Týdny, občanko kapitáne Gallantiová – a tím jste mantichorským elitářům nechala volné ruce, aby mohli rozsévat zkázu na obchodní přepravě ve zdejším sektoru. A to všechno, dovolím si vám připomenout, v nejtěžší hodině Republiky, kdy modrokrevný hrabě z White Havenu a jeho kozáci drancují přímo na našem zápraží.“
Cachat maličko přimhouřil oči. „To, jestli vaše činy jsou důsledkem neschopnosti, zbabělosti – nebo něčeho temnějšího – bude třeba ještě vyšetřit.“
Gallantiová se v křesle scvrkla jako myš pod pohledem kočky. Všichni přítomní důstojníci Státní bezpečnosti se nyní chovali jako vyplašené myši. Když už nic jiného, alespoň uhýbali pohledem; zoufale se snažili vyhnout pozornosti kočky.

Cachat si je chvíli prohlížel jako kočka, která si vybírá oběd. „Mohu vás všechny ujistit, že občana předsedu Saint-Justa stav vztahů Státní bezpečnosti a námořnictva v tomto sektoru netěší o nic víc než mne. A mohu vás ujistit i o tom, že člověk, který naši organizaci vytvořil, chápe lépe než kdo jiný, že za udržování náležitých vztahů je v konečném důsledku odpovědna Státní bezpečnost.“
Po chvilce se opět podíval na Jurije Radamachera. „Jmenujte jiného náhradníka.“
Jurijovi nepatrně zaškubaly rty. „Když vám nevyhovuje občanka kapitán Justiceová, doporučil bych občana kapitána Jamese Kepplera.“
Cachatovi se opět rozběhly prsty po klávesnici. Když naběhla příslušná stránka, asi dvě minuty studoval informace. Potom se ozval: „Budu vás varovat jenom jednou, občane komisaři Radamachere. Zkuste si ze mne ještě jednou vystřelit a nechám vás okamžitě odvézt do Nouveau Paris, ať si vás vyšetřují v samotném Institutu.“
Po zmínce o Institutu všechny v místnosti zamrazilo. Před atentátem na Harrise býval Institut ústředím Policie duševní hygieny a od změny státního vedení nabyl ještě zlověstnější pověsti.

Cachat nechal to zamrazení odeznít, než pokračoval.

Ukázal prstem na obrazovku. „Občan kapitán Keppler je očividně zcela neschopný. Je mi záhadou, proč nebyl propuštěn ze služby už před řadou měsíců.“
Jurij podle všeho usoudil stejně jako kontradmirál, že je beztak ztracen. „To proto, že to byl jeden z Jamkových patolízalů,“ zavrčel.

„Nechám Kepplera přidělit k doprovodu mé první dávky depeší do Nouveau Paris. Aktovku přicvaknutou k zápěstí snad dodat zvládne. A to znamená, že od vás stále chci slyšet doporučení náhrady, občane komisaři Radamachere. Vaše názory na jiné téma teď nevyžaduji.“
„K čemu je to dobré? Když někoho doporučím–“
„Jméno, občane komisaři.“
Jurijovi ochabla ramena. „Dobře. Když nevěříte kapitánu Justiceové, další nejlepší je občan komandér Howard Wilkins.“
Uplynulo několik minut, než si zvláštní vyšetřovatel vyvolal další stránku a prostudoval ji.

„Povězte mi, jak ho hodnotíte,“ nařídil.

Nyní už bylo Ogilvemu zřejmé, že Cachat dohnal Jurije k… ještě ne tak k poslušnosti jako spíš k rezignaci. „Přeberte si to tedy, jak chcete. Howard je pracovitý a svědomitý důstojník. A také docela schopný, když odhlédneme od občasné nervozity a od posedlosti záznamy a grafy.“
To poslední řekl s dalším ušklíbnutím. Tentokrát ne ironickým – nebo alespoň s ironií namířenou jinam.

Cachatovi to neuniklo. „Jestli ten posměšek byl namířený na mne, občane komisaři, minul se účinkem. Záznamy a grafy nejsou neomylné, ale rozhodně jsou užitečné. Výborně. V záznamech občana komandéra Wilkinse jsem nenašel nic, co by ho diskvalifikovalo. Vaše doporučení přijímám. Teď se přihlaste k zatčení.“
Když Jurij odešel, Cachat se obrátil k Genevieve. „Váš osobní výbuch přehlédnu, občanko admirále Čchin. Upřímně řečeno, je mi jedno, jaký názor na mne kdo má mimo lid republiky–“ opět to zaznělo s velkými písmeny: Lid Republiky „–a jeho právoplatných vůdců.“
Cachat ukázal na obrazovku. „Část cestovního času jsem strávil prohlížením i vašich záznamů a záznamů o La Martine od chvíle, kdy jste před šesti lety převzala velení sil námořnictva ve zdejším sektoru. Je to působivý přehled. Podařilo se vám v sektoru úplně vymýtit pirátství, a dokonce udržet na uzdě i mantichorské přepady obchodní přepravy. Kromě toho pro vás civilní úřady v sektoru mají jen samá slova chvály, jak hladce jste s nimi spolupracovala. Za posledních šest roků se sektor La Martine stal jednou z nejdůležitějších ekonomických opor Republiky a civilní úřady vám jednomyslně přiznávají zásluhy za velkou část tohoto úspěchu.“
Zvláštní vyšetřovatel pohlédl na Jeana-Pierra. „Zdá se, že občan komodor Ogilve rovněž vyniká v plnění svých povinností. Pokud jsem pochopil, obvykle ho pověřujete vedením vlastních hlídek.“
Ten náhlý přechod ke chvále Ogilveho překvapil. Bylo to tím znepokojivější, že ta slova byla pronesena stále stejným chladným tónem. Vlastně ne tak docela, uvědomil si Jean-Pierre. Nebyl ani tak chladný jako spíš prostý emocí. Cachat podle všeho patřil k těm neuvěřitelně vzácným lidem, kteří jsou skutečně lhostejní k čemukoliv, co se netýká jejich povinností.

A podle Genevievina výrazu usoudil, že je stejně zmatená jako on.

„Nu, to samozřejmě ráda slyším, ale…“ Nasadila kamenný výraz. „Předpokládám, že je to úvod ke zpochybňování mé loajality.“
„Reagujete emotivně na všechno, občanko admirále? U tak zkušeného důstojníka jako vy mi to připadá zvláštní.“ Cachat položil ruce na stůl, prsty roztažené. Mladíkovi se nějakým záhadným způsobem dařilo působit silnějším dojmem zralé jistoty než kontradmirálovi třikrát nebo čtyřikrát staršímu než on. „Skutečnost, že jste byla admirálem už za legislativeckého režimu, na vás samozřejmě vrhala podezření. Jak by tomu mohlo být jinak? Ovšem důkladné vyšetřování dospělo k závěru, že z vás udělali obětního beránka za legislativecký debakl v Hancocku, načež bylo vaše jméno očištěno a dostala jste novou odpovědnou funkci. Od té doby na vás žádné podezření nepadlo.“
Genevieve, jakoby posedlá instinktem lumíka, to nenechala plavat. „A co tedy? Po tom šílenství McQueenové – nemluvě o tom, že Jamku našli zavražděného–“
„To stačí.“ Cachat zvedl prsty z desky stolu, třebaže se zápěstími dál pevně opíral. Člověk, který by se emocionálně méně kontroloval, by v takové situaci podrážděně rozhodil rukama.

„To stačí,“ opakoval. „Přece nemůžete být tak nedovtipná, občanko admirále. Po zradě McQueenové je o to důležitější, aby Lidová republika měla v námořnictvu důstojníky, kterým může důvěřovat. Mám vám snad připomínat, že občan předseda Saint-Just pokládal za vhodné povolat do hlavní soustavy občana admirála Theismana, aby převzal velení nad námořnictvem?“
Zmínka o Thomasi Theismanovi Ogilveho trochu uklidnila. Jean-Pierre se s tím člověkem dosud nesetkal, ale jako všichni déle sloužící důstojníci námořnictva znal Theismanovu pověst. Apolitický, nadmíru schopný vojenský vůdce – a žádné osobní ambice jako Esther McQueenová. Theismanovo dosazení do čela námořnictva zdůrazňovalo prostý fakt: bez ohledu na to, jak podezíravá a nemilosrdná Státní bezpečnost je, nakonec se bude muset na námořnictvo spolehnout. Nikdo jiný nemá šanci odrazit postupující síly Hvězdného království. Ozbrojené síly podléhající přímo Státní bezpečnosti stačily na udržování režimu u moci proti vnitřní opozici. Jenže White Haven a jeho Osmá flotila by jimi prošli jako nůž máslem – a Oscar Saint-Just to věděl stejně dobře jako kdokoli jiný.

Zdálo se, že Genevieve vychládá. K Ogilveho úlevě se Cachatovi dokonce omluvila.

„Promiňte mi mou zaujatost, občane zvláštní vyšetřovateli.“ Omluvu napůl nezřetelně zamumlala, ale Cachat byl podle všeho ochoten se s ní smířit a nechat celou záležitost plavat.

„Dobře,“ prohlásil. „Pokud jde o Jamkovu vraždu, moje osobní přesvědčení je, že se nakonec ukáže, že celá aféra je jenom špinavá soukromá záležitost. Ale moje odpovědnost vyžaduje, abych přednostně věnoval pozornost možným politickým důsledkům. Právě z toho důvodu jsem nechal zatknout občana komisaře Radamachera a občanku kapitána Justiceovou. A z téhož důvodu hodlám systematicky promíchat obsazení veškerých funkcí Státní bezpečnosti v sektoru La Martine.“
Důstojníci Státní bezpečnosti v místnosti při poslední větě maličko ztuhli. Cachat jako by si toho nevšiml, třebaže Jean-Pierre měl dojem, že zvláštní vyšetřovatel nepatrně sevřel rty.

„Ano,“ dodal Cachat energicky. „Souběžně se zdejšími přespříliš těsnými vztahy mezi Státní bezpečností a námořnictvem došlo i k příliš velké dělbě odpovědnosti uvnitř Státní bezpečnosti samotné. Velmi nezdravý jev. Připomíná mi to kastovní předpojatost legislativců. Někteří dostávají stále přidělovány pohodlné funkce na velkých lodích na oběžné dráze kolem La Martine–“ přejel očima místnost, jako by zkoumal drobné vymoženosti, které nechal odstranit „–zatímco jiným jsou vždycky přidělovány dlouhé a obtížné hlídky na menších lodích.“
Přestal bloudit pohledem po přepážkách a zaměřil se na důstojníky Státní bezpečnosti. „Tahle praxe teď skončí.“
Jean-Pierre Ogilve si občas představoval, jakým hlasem asi promlouval Mojžíš, když se vracel z hory s kamennými deskami. Teď to věděl a musel potlačit úsměv. Výrazy v obličejích důstojníků superdreadnoughtů byly úchvatné. Stejně jako určitě musely být výrazy uctívačů zlatého telete, které vítaly proroka navrátivšího se dolů z hory.

„S-k-o-n-č-í,“ opakoval Cachat, jako by si vychutnával každé písmeno.
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Kabina, do níž stráže zavedly Jurije Radamachera po odchodu od Cachata, byla ironií osudu větší a méně strohá než jeho vlastní kabina na komodorově vlajkové lodi. To byla odjakživa jedna z výhod služby na superdreadnoughtu, kde bylo k dispozici mnohem více životního prostoru. Tato kabina sice měla daleko do , státnického apartmá’ – podle všeho kvůli němu vystěhovali nějakého poručíka Státní bezpečnosti – ale přesto byla prostornější než kabina, kterou Jurij obýval na Ogilveho PNS Chartres.

Přesto to byla jen lodní kabina. Když stráže odešly – není snad třeba dodávat, že za sebou zamkly dveře – netrvalo Jurijovi déle než pět minut, než ji úplně prozkoumal. A většinou stejně šlo jen o nervózní těkání; o psychologickou sebeobranu člověka, který se snaží, aby ho neovládly tiché výkřiky hrůzy, ozývající se v hloubi mysli.

Brzy však neměl kde dál těkat. Jurij, nemaje tušení, co pro něj budoucnost chystá, klesl do jediného malého křesla v místnosti a snažil se co nejobjektivněji zhodnotit své vyhlídky.

Ty vyhlídky… nebyly dobré. Když důstojníka Státní bezpečnosti zatkla sama Státní bezpečnost, nemíval obvykle příliš dobré vyhlídky. Dokonce se to obešlo i bez zástěrky procesu před lidovým soudem. Státní bezpečnost své špinavé prádlo prala v tajnosti. Interní vyšetřování. Interní proces. A dost často interní poprava.

V jeho prospěch mluvila skutečnost, že přestože se za posledních několik let z něj, kontradmirála Čchin a komodora Ogilveho stal velmi sblížený tým – přesně to Státní bezpečnost mezi důstojníky námořnictva a politickými komisaři Státní bezpečnosti, kteří na ně měli dohlížet, viděla nerada – byl vždy opatrný na to, aby na veřejnosti dodržoval formality.

Další bod v jeho prospěch byl ten, že přestože je admirál Esther McQueenová nejasně oťukávala, oni si dávali pozor, aby si udržovali odstup. Skutečně nikdy nepatřili ke spiknutí McQueenové.

Na druhou stranu…
Pokud šlo o věci, které mluvily v jejich neprospěch, nebyly žádné pochyby, na kterou stranu by se kontradmirál, Jean-Pierre a Jurij přiklonili, kdyby McQueenové její plán vyšel. Nikdo z nich McQueenové obzvlášť nevěřil. Ale když alternativou byl Oscar Saint-Just, staré přísloví ,lepší ďábel, kterého znáš, než ďábel, kterého neznáš’, už neplatilo. Kdokoliv by byl lepší než Saint-Just.

Snažil se znovu soustředit na kladnou stránku případu. Byla přece také pravda, že na sondy McQueenové nikdy neodpověděli ničím, co by se dalo opodstatněně vykládat jako ,spiklenectví’.

Nebo si to Jurij alespoň snažil namlouvat. Potíž byla v tom, že byl mnoho let důstojníkem Státní bezpečnosti, a proto velmi dobře věděl, že Saint-Justova definice ,opodstatněné interpretace’ je přinejlepším… pružná. Skutečností zůstávalo, že mezi McQueenovou a kontradmirálem Čchin zhruba poslední rok probíhala jistá neoficiální komunikace, s níž byli Ogilve a Radamacher obeznámeni. A třebaže zprávy posílané sem a tam byly extrémně nekonkrétní, prostý fakt jejich existence by stačil zúčastněné dostat do průšvihu, kdyby se o nich Státní bezpečnost dozvěděla.

Kdyby se o nich dozvěděla. Jurij se snažil najít částečnou útěchu ve velmi vysoké pravděpodobností, že se o nich nedozví. Komunikace probíhala samozřejmě pouze ústně, zprostředkovaná jedním z kurýrů McQueenové. A vždycky šlo o tutéž osobu – o ženu jménem Jessica Hackettová, jež sloužila jako důstojník štábu McQueenové. Státní bezpečnost samozřejmě velmi dobře uměla vynutit ze svých vězňů informace. Existovala však nejméně padesátiprocentní šance, že Hackettová byla mezi mnoha důstojníky štábu McQueenové, kteří zahynuli, když Saint-Just zničil velitelské stanoviště McQueenové ukrytou jadernou náloží. Ani vyšetřovatel Státní bezpečnosti nedokáže vymáčknout přiznání z radioaktivního spadu.

Přesto to byla chabá útěcha. Jurij velice dobře věděl, že Státní bezpečnost bude po McQueenové pokusu o převrat řádit jako tajfun. Nalevo i napravo budou padat hlavy, a to hodně. Jediný důvod, proč se Saint-Just zatím poměrně držel zpátky, byl jednoduše ten, že ho kritický stav ve válce s Hvězdným královstvím nutil narušovat námořnictvo co nejméně. Jenže jako u všeho jiného byla i definice ,poměrné zdrženlivosti’ v podání Oscara Saint-Justa něčím, co by člověk očekával ve výkladovém slovníku psychopata.

Jurij si povzdechl a snad už po milionté se ptal sám sebe, jak je možné, že se revoluce tak dokonale zvrhla. Jako dlouholetý oponent legislativeckého režimu – což mu vyneslo tři roky ve vězení Vnitřní bezpečnosti, odkud ho osvobodilo svržení vlády Robem Pierrem – přivítal nový režim s nadšením.

Dokonce s takovým nadšením, že se dobrovolně přihlásil ke Státní bezpečnosti. Suše se uchechtl, když si vzpomněl, s jakými obtížemi se zatvrzelý disident po čtyřicítce prodíral nově založenou Akademií Státní bezpečnosti ve společnosti ostatních kadetů, z nichž většina byli zapálení mladí fanatici jako Victor Cachat.

Victor Cachat. Pěkný výlupek. Radamacher se pokoušel představit si, jak může být takhle mladý člověk tolik sebejistý, jak může tolik věřit ve svou spravedlivost. Tolik, že se Cachatovi za necelý den podařilo zastrašit důstojníky námořnictva celého operačního svazu a důstojníky dvou superdreadnoughtů Státní bezpečnosti.

Býval Jurij někdy také takový? Nebyl o tom přesvědčen, ani pokud šlo o jeho rebelské mládí. Ale vlastně už si to nepamatoval. Dlouhé roky, které následovaly po Pierrově státním převratu a během nichž pomalu začínal rozpoznávat hrůzu a brutalitu číhající pod slibným povrchem nového režimu, většinu jeho idealismu odvály. Teď už se Jurij dlouho snažil prostě jen přežít – a co nejvíc se ponořit do úkolů, které před něj postavilo jeho pověření v La Martine. Jiní, ctižádostivější důstojníci Státní bezpečnosti by mohli propadnout rozmrzelosti, kdyby zůstali trčet tak dlouho v oblasti považované z kariérního hlediska za politický zapadákov. Jenže Jurij našel v La Martine útočiště, zejména když dospěl k poznání, že oba důstojníci námořnictva, se kterými přišel do nejtěsnějšího styku, jsou spřízněné duše. A La Martine začala pomalu přitahovat a poutat i jiné důstojníky Státní bezpečnosti jeho ražení.

Přece odvedli v La Martine dobrou práci, sakra. A Jurijovi ta práce přinášela uspokojení. Byl to jeden způsob – a patrně jediný – jak si mohl uchovat to, co zbylo z jeho mladického ducha. Ať už to Výbor pro veřejný pořádek oceňuje, nebo ne, on, Čchin a Ogilve přeměnili La Martine v jeden ze zdrojů síly Republiky. Navzdory své odlehlosti byla La Martine posledních několik let jedním z půltuctů ekonomicky nejvýkonnějších sektorů Lidové republiky Havenu.

Přejel si rukama obličej. A co má být? Radamacher velice dobře věděl, že Saint-Just a jemu podobní přikládají schopnostem váhu pírka oproti váze kamene politické spolehlivosti.

Victor Cachat. Rozhodnutí je nyní na něm. Zvláštní vyšetřovatel Státní bezpečnosti v odlehlém sektoru jako La Martine vládl prakticky neomezenou mocí. Jediná osoba, která by Cachata mohla brzdit, by býval Robert Jamka, nejvyšší lidový komisař v sektoru.

Jenže Jamka je po smrti a Radamacher si byl vcelku jistý, že Saint-Just nebude se jmenováním náhrady za něj nijak spěchat. La Martine nestála na seznamu Saint-Justových priorit vysoko, neboť ležela daleko od válečné fronty. Dokud bude Saint-Just spokojen s tím, že Cachat provádí vyšetřování s dostatečným zápalem a rázností, nechá mladému maniakovi volnou ruku.

Na představě Roberta Jamky jako ,brzdy’ kohokoliv bylo beztak něco absurdního. Jamka byl sadista a sexuální zvrhlík. Bylo by to jako vyhánět čerta ďáblem.

A tak jak den ubíhal, Jurij Radamacher se propadal do stále hlubší sklíčenosti. Když se konečně odvlekl do postele a usínal, jediná věc, nad kterou ještě uvažoval, byla, jestli mu Cachat nabídne čestnou sebevraždu jako alternativu k popravě.

Samozřejmě nenabídne. To bývala tradice Vnitřní bezpečnosti legislativeckého režimu. Součást ,elitářských privilegií’, která byla Státní bezpečnost a její orgány odhodlána vymýtit. A nikdo víc než právě lidé jako Victor Cachat. Cachatovu jazyku se nedalo nic vytknout, nicméně Jurij bez obtíží postřehl v jeho řeči stopy dávkařského přízvuku. Člověk z nejnižších vrstev havenské společnosti, kterého nyní pozvedli k moci, plný hořkosti a zavilosti slumů.
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Probudil ho sám Cachat, o několik hodin později. Zvláštní vyšetřovatel vešel do kabiny uprostřed noci v doprovodu strážných a zatřásl jím, aby ho vytrhl ze spánku.

„Vstaňte,“ rozkázal. „Rychle se osprchujte, jestli potřebujete. Musíme si promluvit o několika věcech.“
Hlas měl chladný a slova zněla úsečně; to Jurijovi připadalo samozřejmé. Ale doslova užasl nad Cachatovou nabídkou, že ho nechá osprchovat se. A při sprchování se přistihl, že se podivuje nad tím, že Cachata doprovází stráž složená z námořních pěšáků místo příslušníků Státní bezpečnosti.

A vůbec, kde Cachat vlastně našel námořní pěšáky na superdreadnoughtu Státní bezpečnosti? Kromě vzácných případů, kdy to vyžadovalo potlačování rozsáhlých povstání, vozila Státní bezpečnost na svých lodích vlastní kontingent pozemních vojsk. Saint-Just nevěřil námořní pěchotě o nic víc než námořnictvu a nehodlal na drahocenné superdreadnoughty pouštět velké oddíly lidí vyzbrojených ručními zbraněmi.

Zjistil to záhy poté, co vyšel ze sprchového koutu, vlasy ještě mokré, a rychle se oblékl.

Cachat nyní seděl v Jurijově křesle. Na stolku před ním ležela rozsypaná hromada paměťových karet. Nikoliv oficiálních, nýbrž typu používaného k osobním záznamům.

„Věděl jste o Jamkových zvrhlostech?“ dotazoval se Cachat. Ukázal rukou na karty. „Prohlídkou tohohle jsem strávil dvě nejnepříjemnější hodiny svého života.“
Jurij zaváhal. Cachatův tón byl od počátku chladný, avšak nyní zněl vyloženě mrazivě. Jako by se snažil potlačit kypící zlost tím, že ji zakryje ledovcem oficiálnosti. Jurij instinktivně pochopil, že stojí na okraji propasti. Jediný chybný krok…
„Samozřejmě,“ řekl příkře. „Všichni o nich věděli.“
„Proč to nikdo nehlásil na ústředí v Nouveau Paris?“
Může být opravdu takový prosťáček?

Jeho zmatek na něm musel být vidět. Neboť hned při druhé příležitosti, kdy se s Cachatem setkal, byl výraz mladého muže naplněn hněvem.

„A nevymlouvejte se na příklad Tresky, sakra. Já dobře vím, že sadisté a zvrhlíci byli tolerováni ve vězeňské službě – i když to osobně neschvaluji. Ale tohle je operační svaz námořnictva Lidové republiky! Oficiálně v ozbrojené službě v době války. Chování devianta, jako byl Jamka, představuje zřejmé bezpečnostní riziko! Obzvlášť když je to vyložený šílenec!“
Cachat s planoucím pohledem zvedl jednu z karet a podržel ji ve výši jako státní zástupce ukazující porotě vražednou zbraň. „Tohle je záznam mučení a vraždy příslušnice námořnictva!“
Jurij ucítil, jak bledne. Pravda, slýchal pověsti o tom, co se odehrává v Jamkově soukromém bytě dole na planetě. Jenže je s letitým návykem ignoroval a ty výstřednější připisoval přikrašlování, jaké nevyhnutelně potká každé klepy. Po pravdě řečeno, Radamacher byl, stejně jako kontradmirál Čchin, z velké části za Jamkovy tajné zvrhlosti vděčný osudu. Zaměstnávaly totiž toho parchanta, takže neměl čas strkat nos do Jurijových věcí. Dokud Jamka své soukromé zvyklosti netahal do operačního svazu, Radamacher si hleděl svého. Bylo nebezpečné – velmi nebezpečné – strkat nos do soukromí tak vysoce postaveného důstojníka Státní bezpečnosti, jako byl Robert Jamka. Navíc když byl Radamacherovým přímým nadřízeným.

„Panebože.“
„Žádný bůh neexistuje,“ štěkl Cachat. „Už nechci nic takového slyšet. A odpovězte mi na otázku – proč jste to neohlásil?“
Jurij hledal slova. Na mladíkově fanatismu bylo něco, co odzbrojovalo Jurijův cynismus. Uvědomil si, pokud tedy vůbec ještě měl nějaké pochybnosti, že Cachat je Pravověrný. Jeden z těch děsivých lidí, kteří sice nevyužívají výhod své moci k osobnímu prospěchu, ale zároveň ani na okamžik neváhají potrestat každého, kdo nežije podle jejich politických měřítek.

„Nevím…“ Nadechl se. „Nevím o žádné vraždě. Co se děje na planetě… totiž, sledoval jsem ho… a Čchin také… když byl na kontradmirálově vlajkové lodi… nebo jinde v loďstvu… což nebylo moc často, protože své povinnosti zanedbával a většinu času trávil buď na superdreadnoughtech, nebo na planetě…“
Žvaním jako idiot.

„To je lež,“ prohlásil Cachat bez obalu. „Zmizení technika řízených střel třetí třídy Caroline Quedillové vám oznámili před pěti měsíci. Našel jsem to ve vašich záznamech. Vyšetřování jste provedl jenom povrchně a ohlásil jste ji jako ,nepřítomnou bez povolení, pravděpodobný případ dezerce’.“
To jméno Radamacherovi osvěžilo paměť. „Ano, na ten případ si pamatuji. Ale ona zmizela, když byla na propustku na planetě – občas se to stává – a…“
Zapomněl na Cachatovo varování. „Panebože,“ zašeptal. „Po první sérii úkonů mi Jamka nařídil, abych vyšetřování zastavil. Prý pro mne má důležitější věci na práci než plýtvat časem na běžný případ dezerce od námořnictva.“
Cachat na něho upíral černé oči. Potom řekl: „Ovšem. Nu, za trest po vás budu vyžadovat, abyste se na celou tuhle kartu podíval od začátku do konce. Dejte si pozor, abyste přitom měl nablízku záchod. Nejméně jednou se pozvracíte.“
Prudce vstal. „Ale to necháme na později. Teď musíme dokončit vyšetřování vaší osoby. Zdejší situace je tak rozvrácená, že si nemohu dovolit důstojníka s vašimi zkušenostmi nechat točit palci. Zoufale potřebuji osoby, na které se mohu spolehnout.“ Zamračeně ukázal palcem na seržanta: „Musel jsem dokonce povolat námořní pěchotu z jednoho plavidla operačního svazu, protože nevím jistě, kteří příslušníci Státní bezpečnosti z téhle lodi se paktovali s Jamkou.“
Zamračil se nyní na samotného Jurije. „To ovšem za předpokladu, že mě uspokojí vaše politická spolehlivost a že nemáte nic společného s Jamkovou… stále tomu říkám ,vražda’, i když si osobně myslím, že si ten chlap zasloužil střelit do hlavy. Pokud by to bylo provedeno oficiálně.“
Jurij zaváhal. Potom usoudil, že Cachat bude v každém případě tlačit na pilu, a rozhodl se, že se dobrovolně podrobí chemickému výslechu. A proč ne? Cachat jej beztak může nařídit i bez jeho souhlasu.

„Můžete mi dát libovolnou drogu pravdy.“ Snažil se mluvit co nejsebevědoměji. „Tedy, na jednu mám alergickou reakci. Jde o–“
Cachat ho přerušil. „Ani náhodou. Mezi Jamkovými lidmi – vypadá to, že ta svině si tady vypěstovala vlastní malý kult osobnosti – byl jeden z palubních lékařů téhle lodě. Nemám tušení, do jaké míry mohl zmanipulovat zásoby drog za účelem, aby se ochránil, kdyby upadl v podezření. Proto použijeme vyzkoušené a osvědčené metody.“
Cachat otevřel dveře a bez jediného ohlédnutí vyšel z místnosti. Radamacher ho následoval, a když procházel kolem velkého seržanta námořní pěchoty, náhle si uvědomil, že toho muže zná. Jeho křestní jméno neznal, ale byl to občan seržant Pierce, jeden z námořních pěšáků sloužících na lodi Sharon Justiceové.

„Zvláštní vyšetřovatel právě povolal tři naše družstva z Pravdivosti“ zašeptal Pierce. „Jsme tady teprve čtyři hodiny.“
Radamacher vyšel z místnosti. Cachat kráčel chodbou asi deset metrů před nimi. Právě tak daleko, aby se k němu nedonesl šepot.

„Co se děje?“ otázal se tichounce.

„Hotový pozdvižení, pane. Byly to nejspíš čtyři nejzajímavější hodiny mého života.“
Občan seržant pohodil hlavou ke Cachatovi. „Tohle je děsivej parchant, pane. Věřil byste–?“
Seržant zahlédl, jak Cachat netrpělivě otáčí hlavu, aby se podíval, co je zdrželo, a zmlkl.

Potom už šli mlčky. Cachat nasadil rychlý krok a vedl je spletitými chodbami obří válečné lodě jen s občasným chvilkovým zaváháním. Jurij si vzpomněl, jak se on sám ztratil, když poprvé přišel na palubu superdreadnoughtu, a podivoval se, jak se Cachat dokáže orientovat.

Ale nepodivoval se příliš. Z Nouveau Paris sem byla dlouhá cesta a Jurij si byl docela jistý, že zvláštní vyšetřovatel celou tu dobu strávil přípravou na své povinnosti. A jejich součástí jistě bylo prostudovat vnitřní uspořádání lodě, na které bude pracovat.

Povinnost. Potřeby státu.

Víc času strávil přemítáním o něčem jiném. Konečně si vzpomněl, že žena, kterou Jamka zavraždil, také sloužila na lodi Sharon Justiceové.

To bylo… zvláštní. Nikoliv samotná skutečnost, že Cachat poté, co nechal zatknout Sharon Justiceovou – a samotného Jurij e – využívá příslušníky námořní pěchoty z téže lodě k…
K čemu vlastně? Co to, sakra, dělá?

*****

Když vešli do velké místnosti, jež byla jejich cílem, Jurij pochopil. Alespoň něco málo.

Ta komora normálně sloužila jako tělocvična pro vojáky Státní bezpečnosti. Svým způsobem dosud sloužila. Pokud se bití dalo nazývat ,cvičením’.

Jurij zůstal zděšeně zírat, když spatřil osobu připoutanou k těžké židli uprostřed místnosti. Byla to občanka kapitán Sharon Justiceová, až na podprsenku od pasu vzhůru nahá. Sotva ji poznal. Trup měla pokrytý modřinami a obličej měla rozbitý na kaši. Hlavu i prsa měla zalité krví.

„Promiňte, pane,“ zašeptal námořní pěšák. Jeho tichá slova zanikala v Sharonině sténání. „Budeme co nejšetrnější. Ale… buď tohle, nebo to, co potkalo doktora.“
Jurijovi vypovídal mozek službu. Navzdory pověsti Státní bezpečnosti v ní pracovala spousta důstojníků jako on, kteří s brutalitou nepřicházeli do styku častěji než běžný občan. Radamacher si nikdy nemusel vynucovat kázeň ničím ostřejším než občasným rázným tónem.

Kolem židle, k níž byla Sharon přivázána, se rozlévala velká kaluž krve. Jurij tápal po odpovědi…
Jak mohla tolik krvácet?

Konečně k němu šeptem pronesená slova námořního pěšáka pronikla. Radamacher si matně uvědomil, že v místnosti je řada dalších krvácejících těl. Nejdřív si jich nevšiml, protože byla odvlečena do dvou koutů místnosti a ve druhých dvou koutech se tísnilo snad dvacet dalších lidí.

,Tísnilo’ bylo skutečně výstižné slovo. Zdálo se, že se tisknou k přepážkám, jako by se chtěli dostat co nejdál od dění v centru. Nebo, což bylo pravděpodobnější, co nejdál od zvláštního vyšetřovatele. Všichni to byli příslušníci Státní bezpečnosti kromě jednoho občana majora a tří občanů seržantů námořní pěchoty, kteří zjevně obstarávali bití. Radamacherovi ta situace přišla zvráceně komická. Není divu, že poddůstojník námořní pěchoty mluvil o ,čtyřech asi nejzajímavějších hodinách mého života’. Taková výměna rolí!

Potom se Jurij podíval na těla v opačném rohu a pocit komična se vytratil. Ti zakrvácení a nesví lidé v jednom koutě byli jenom zmlácení. Věnovala se jim nyní dvojice zdravotníků, ale navzdory podlitinám a obvazům je poznal všechny. V podstatě se ta malá skupina z větší části skládala z nejvyšších důstojníků Státní bezpečnosti přidělených k operačnímu svazu. Lidé, na které Jurij Radamacher myslel jako na ,své’.

Ta druhá skupina těl…
Nepoznal nikoho z nich, s výjimkou ženy, u níž měl pocit, že jde o jednoho z důstojníků superdreadnoughtu. Byl si vcelku jistý, že to všichni jsou členové posádky superdreadnoughtu, kteří si od příslušníků Státní bezpečnosti ,od loďstva’ vždycky udržovali odstup.

Uvědomil si, že většina krve rozlité kolem židle je jejich. Všichni byli zastřeleni ranou do hlavy.

Určitě Jamkovi komplicové.

Mrtví, mrtví, mrtví. Šest lidí.

„Nuže?“ otázal se Cachat.

Občan major, který zde velel námořním pěšákům, byl Khedi Lafitte, velitel kontingentu námořní pěchoty Pravdivosti. Zavrtěl hlavou. „Myslím, že je nevinná, pane.“ Kývl hlavou směrem k holokameře, kterou držel opodál stojící strážný Státní bezpečnosti. „Samozřejmě si můžete sám prostudovat záznam. Ale kdyby měla něco společného s Jamkovým zabitím – ehm, vraždou – určitě bychom na nějaké stopy narazili.“
Cachat si se zaťatými zuby prohlížel zbitou důstojnici na židli. „Co její politická spolehlivost?“
Občan major se zatvářil trochu nejistě. „No… ehm… my jsme se soustředili na tu záležitost s Jamkou…“
Cachat netrpělivě zavrtěl hlavou. „Nevadí. Prohlédnu si záznam. Stejně tak to udělá ten, komu občan předseda Saint-Just svěří kontrolu mé zprávy, až bude doručena do Nouveau Paris.“ Otočil se k příslušníkovi Státní bezpečnosti s kamerou. „Udělal jste dobré záznamy, že?“
Strážný spěšně přikývl. Tvářil se v blízkosti zvláštního vyšetřovatele stejně nervózně jako všichni ostatní.

Cachat, očividně uspokojený, se znovu zadíval na Justiceovou. Po několika sekundách škubl rameny. To gesto vypadalo spíš podrážděně než jako skutečné pokrčení ramenou.

„V tom případě ji odvažte. Zaveďte ji k ostatním a dohlédněte na to, aby ji ošetřili. Děkuji, občane majore Lafitte. Občana komisaře Radamachera vyslechnu sám. Teď už mám téměř jistotu, že jsme tu sněť vypálili, ale bude lepší se ještě ubezpečit.“
Dva občané seržanti Sharon odvázali a odvedli ke zdravotníkům v rohu. Zacházeli s ní jemněji, než by člověk očekával od lidí, kteří ji předtím bili. Když byla židle prázdná, Cachat se obrátil k Jurijovi.

„Prosím, posaďte se, občane komisaři Radamachere. Jestli jste nevinný, nemáte se čeho bát kromě bolestivé epizody, která brzy skončí.“ Na opasku mu viselo pouzdro s pulzerem. Cachat zbraň vytáhl a ledabyle ji potěžkal. „Jestli jste vinen, vaše bolest skončí ještě dřív.“
Jurij čerpal jistou hrdost z toho, že se netřásl, když došel k židli a posadil se na ni. Když mu jeden ze seržantů upevňoval pouta na ruce a nohy, vzhlédl ke Cachatovi.

Opět ignoroval radu zvláštního vyšetřovatele. „Ježíšikriste,“ sykl tiše. „Vy jste je zastřelil osobně?“
Opět to podrážděné trhnutí rameny. „Nacházíme se ve válce, ve chvíli svrchované krize pro Republiku. Bezpečnostní riziko představované Jamkovou klikou vyžaduje kárný proces a popravu. Jejich zvrhlost hrozila podkopat autoritu státu. A vlastně ji podkopala, když Jamkovo chování vedlo k jeho zabití.“
Jurij se vší mocí snažil nedat najevo úlevu. Ať už si to Cachat uvědomoval, nebo ne, právě těmito slovy prohlásil, že Jamkova vražda má osobní, nikoliv politickou důležitost – a řekl to do oficiálního záznamu.

Další slova Cachat vyslovil hlasitěji, jako by se chtěl ujistit, že je uslyší všichni důstojníci Státní bezpečnosti v místnosti.

„Občan předseda Saint-Just přirozeně celou záležitost prověří, a pokud nebude s mými činy souhlasit, postará se, abych byl potrestán. Jakkoliv.“ To řekl tónem naprosté lhostejnosti. „Prozatím ovšem,“ očima lesknoucíma se jako dva acháty sjel z Jurije a zvolna přejel po hloučcích důstojníků přihlížejících z koutů, „věřím, že jsem dal jasně najevo, že kamarádíčkování a protislužbičky starého legislativeckého stylu mezi nezpůsobilými a zkorumpovanými důstojníky se v tomhle sektoru nebudou tolerovat a že se dočkají přísného trestu.“
Všichni tři občané seržanti byli zpátky. Všichni si natáhli rukavice, aby si chránili ruce.

„Tak do toho,“ prohlásil Jurij pevně. Z nějakého důvodu, který sám dobře nechápal, byl náhle plný sebedůvěry. Vlastně se cítil za dlouhou dobu nejlépe.

Ten pocit mu samozřejmě nevydržel dlouho. Ale jak říkal Cachat, nakonec to skončilo. Jedním nateklým okem – druhé nemohl otevřít vůbec – Jurij rozmazaně viděl zvláštního vyšetřovatele zasouvat pistoli zpět do pouzdra. A ušima, z nichž měl pocit, že natekly jako květáky, matně zaslechl, jak ho zvláštní vyšetřovatel prohlašuje nevinným ve věci všech podezření. Pravda, znělo to, jako by se mu nechtělo, ale řekl to. A bylo to řádně nahráno. Jurij zaslechl i to, jak se o tom Cachat ujišťuje.

Když mu občan seržant Pierce pomáhal do rohu, kde čekali zdravotníci, Jurijovi se podařilo zamumlat několik slov.

„Byslíb, že báb zlobedý dos.“
„Ano, pane, máte,“ zabručel občan seržant. „Promiňte. Zlomili jsme vám nos hned na začátku. Rozkazy zvláštního vyšetřovatelé, pane.“
Cachate, ty mizerný hajzle.

Později, když ho ošetřili, se přece jen cítil o něco lépe.

„Budete v pořádku, pane,“ ujistil ho zdravotník, který na něm pracoval. „Zlomený nos vypadá navenek zle – spousta krve všude kolem – ale ve skutečnosti to není tak vážné. Za pár týdnů budete jako nový.“
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Příštích několik dní strávil Radamacher ve své kabině na Hectoru Van Dragenovi a zotavoval se ze zranění. Ačkoliv už oficiálně nebyl zatčen a zůstávat v kabině nemusel, usoudil, že bude lepší dát na staré rčení o opatrnosti – matce moudrosti.

Kromě toho beztak dostával pravidelný denní příděl zpráv od seržanta Pierce o tom, co se přihodilo na superdreadnoughtu – a dokonce v celém operačním svazu. Neviděl tedy žádný důvod, proč by se měl do chodeb odvažovat sám, neboť měl dokonalou, lékařsky potvrzenou záminku, proč to nedělat. Z filozofického hlediska – obzvlášť když starým rčením dodaly důraz nové podlitiny – byl přesvědčen, že jevy, které se dají popsat výrazy jako ,hrůzovláda’, je lépe pozorovat nepřímo.

Výraz ,hrůzovláda’ uslyšel od samotného Pierce den po svém výslechu.

„Jenom jsem se přišel kouknout, jestli jste v pořádku, pane,“ vysvětloval omluvně Pierce, když ho Jurij pozval dál. Seržant si prohlédl jeho obličej a trochu sebou trhl při pohledu na modřiny a obvazy. „Doufám, že to neberete osobně. Rozkazy, pane. My od námořní pěchoty jsme proti vám osobně nikdy nic neměli.“ Seržant se zamračil. „A rozhodně jsme nic neměli proti kapitánu Justiceový. Tohle nám neměl dělat, sakra. To není správný.“
Když se Jurij pokusil ironicky si odfrknout, zranění v obličeji ho zabolela. Obzvlášť zlomený nos. Připojil tuto drobnost k dlouhému seznamu vroubků, které u něj zvláštní vyšetřovatel Victor Cachat měl.

„To dědí!“ zasípal. „Dábořdí pěšáci debají bít vlastdí důstojdíky.“ Připravil se na další bolest. „Jak se vede Sha… kapitádovi Justiceové?“
„Je v pořádku, pane,“ ujistil ho seržant téměř dychtivě. „U ní jsme se drželi zpátky, co to šlo… teda, no… zvláštní vyšetřovatel odešel dřív, než jsme s kapitánem Justiceovou začali, pane. Takže to nemohl vidět. Takže…“
Pierce se zakoktával, očividně v pasti mezi lidským soucitem a povinností – nemluvě o možném Cachatově hněvu. Jurij ho nijak nebral za slovo. A vzhledem k obtížím s mluvením se rozhodl přehlédnout i to, že ho seržant bezmyšlenkovitě oslovuje zakázaným oslovením ,pane’. Plně chápal, že to slovo je výrazem Pierceovy důvěry k němu.

„Devadí, občade seržadte. To je v pořádku. Bá také zlobedý dos?“
„To ne, pane!“ Jurij musel potlačit další smích. Seržant se na tu otázku zatvářil hluboce dotčeně. „Tak hezký ženský bysme nic takovýho neudělali. Ani jsme jí nevyrazili žádný zuby. Jenom pár efektních modráků pro kameru, víte?“
Jurij si ohmatal jazykem dva chybějící zuby – to také bolelo – ale ta novina ho potěšila. Sharon Justiceovou vždycky pokládal za atraktivní ženu. Dokonce natolik, že si nejednou musel důrazně připomínat, že milostné románky mezi důstojníky ve stejné linii systému velení jsou zakázány. Nebylo to snadné. Byl starý mládenec, který začínal mít svého staromládenectví dost, Sharon byla rozvedená žena zhruba jeho věku a povinnosti je přiváděly do neustálého kontaktu. A aby to bylo ještě horší, věděl docela jistě, že přitažlivost je oboustranná.

Občan seržant začal přecházet po kabině a nervózně tu a tam něco urovnal nebo uklidil. Jako by se snažil nějak napravit události předchozího dne. Na celé té situaci bylo něco dokonale absurdního a další tiché zasmání Jurijovi prohnalo obličejem vlnu bolesti.

„To devadí, občade seržadte,“ opakoval. Potom pohodil rukou ke dveřím. „Co se tab děje?“
Pierce se zazubil. „Regulérní hrůzovláda, pane. Podívejte se na to z tý lepší stránky. Vy už jste z toho nadobro venku. Zatímco ti mizerní parchanti tam…“
Zarazil se a trochu zakašlal. Bylo proti předpisům, aby poddůstojník námořní pěchoty mluvil o posádce a důstojnících superdreadnoughtu Státní bezpečnosti jako o ,mizerných parchantech’.

Za daných okolností se Jurij rozhodl, že si lapsu občana seržanta nebude všímat, a pozdviženým obočím Pierce vyzval, ať pokračuje. Dokonce zašel tak daleko, že námořního pěšáka přívětivým pokynem ruky vyzval, aby si sedl.

Příští půlhodinu Pierce častoval Radamachera příběhy z říše teroru. Znal dění z první ruky, protože on i ostatní námořní pěšáci z Pravdivosti dál Cachatovi sloužili jako doprovod a pohotovostní policejní jednotka.

„Samozřejmě s náma vzal i nějaký lidi od Státní bezpečnosti, aby provedli vlastní zatýkání. Ale všechno to jsou fajn lidi. Z loďstva. Zvláštní vyšetřovatel je posbíral z poloviny lodí operačního svazu.“
Jurije to udivilo. „Odkud věděl, které si bá vybrat?“ Seržant se trochu začervenal. „No. Vlastně. Zeptal se nás, pane – nás námořních pěšáků, hlavně majora Lafitta – který bysme doporučili. Věřil byste tomu? Potom zašel do kabiny kapitána Justiceový – ta je jen o jednu chodbu dál – a ty jména s ní probral.“
Jurij na něj jen zůstal zírat.

„Vypadalo to hrozně divně,“ zachechtal se Pierce. „Procházel s kapitánem ten seznam úplně klidně. Jako by si ani nevšiml obvazů.“
To se od toho parchanta dá čekat, pomyslel si Jurij kysele. Pro Cachata je to bití vyřízená záležitost stejně jako každý jiný úkol

Do té myšlenky se však nepromítalo příliš hněvu. Radamachera pouze fascinovala podivnost celé té záležitosti. Cachatovy činy působily jako groteskní Mobiova páska vzniklá v mysli mučitele. Cachat nejprve nechal Sharon zbít do krve a poslal na to námořní pěšáky z její vlastní lodě. Potom se s týmiž námořními pěšáky radil o výběru příslušníků Státní bezpečnosti – a doporučení si ověřil u ženy, kterou nedávno sami mučili!

Naprostá šílenost. Činy nejenom fanatika, nýbrž fanatika navíc vykolejeného. Přísně vzato nebylo proti předpisům, aby důstojník Státní bezpečnosti spoléhal na doporučení námořních pěšáků, pokud šlo o pověřování příslušníků Státní bezpečnosti. Ale to jenom proto, že nikoho nenapadlo, že by takového předpisu bylo vůbec zapotřebí. Prostě se to nedělalo, to je všechno. Jako by chtěl někdo zavádět nařízení, že hvězdy nesmějí obíhat kolem planet!

Jak ovšem dny ubíhaly a občan seržant pokračoval ve svých příbězích z říše teroru, Jurij si záhy uvědomil, že Cachat nepatří k lidem, kteří by si lámali hlavu tím, co se dělá, nebo nedělá. Jediné, na čem mu záleželo, byly výsledky, a fanatik nefanatik, vykolejený nebo nevykolejený, výsledky rozhodně měl.

Hned první týden bylo uvězněno sedm důstojníků a třiadvacet členů posádky z Hectora Van Dragena. Dále dva důstojníci a sedm členů posádky z druhého superdreadnoughtu, Josepha Tildena. Jeden z těchto důstojníků a čtyři členové posádky byli následně popraveni poté, co Cachat prozkoumal důkazy, jež se našly v jejich ubikacích.

Většina těchto důstojníků i příslušníků mužstva byla zatčena pro běžnou trestnou činnost. Nejčastěji kvůli krádežím nebo zpronevěře. Ty Cachat potrestal maximálními možnými tresty, přípustnými podle oficiálních předpisů pro palubní kázeň bez vojenského soudu. Ostatní však byli zapleteni do Jamkových aktivit. Rozhodně to platilo pro onoho důstojníka. Důkazy proti členům posádky byly méně jednoznačné. Pokud Radamacher dokázal určit, byli nešťastní příslušníci mužstva vinni především tím, že byli široce známi jako ,Jamkovi lidé’.

Bylo to jedno. Všichni byli zastřeleni. Tentokrát popravčí četou složenou z příslušníků Státní bezpečnosti vybraných z flotily, nikoliv samotným Cachatem.

Radamacher přemýšlel, nakolik je Cachatova nelítostnost vynucena budováním mocenských pozic, uvnitř Státní bezpečnosti tak obvyklým. Cílem čistky bylo bez ohledu na vinu rozprášit veškerou zbývající Jamkovu síť a odradit každého od budování podobné neformální sítě. Nebo ji alespoň držet dobře pod pokličkou. Do konce prvního týdne svého pobytu v sektoru La Martine se Victor Cachat zavedl jako Šéf a nikdo o jeho pozici nepochyboval.

Přes veškerý cynismus si však Jurij nemyslel, že by Cachatovo jednání motivovala osobní ctižádost. Všiml si například, že přestože Cachat nařídil bití – dobře, říkejme tomu ,výslechy’ – půl tuctu nejvyšších důstojníků Státní bezpečnosti přidělených přímo k operačnímu svazu a osobně na ně dohlížel, přestal je pronásledovat hned poté, co je všechny prohlásil za nevinné. Nepodnikl žádný pokus rozbít jejich neformální sítě, přestože si jistě musel být vědom jejich existence. Dokud se chovali bezúhonně – na což si teď všichni dávali úzkostlivě dobrý pozor – zdálo se, že je ochoten dívat se jinam.

A díky Bohu za to. Jurij mu stále měl za zlé své podlitiny, zlomený nos a vyražené zuby. A ještě víc mu měl za zlé podlitiny, které viděl na Sharon – což bylo nyní každý den, protože oba stále zůstávali na superdreadnoughtu a jejich kabiny nebyly daleko od sebe. Ale přesto…
Nebezpečí obvinění z účasti na spiknutí McQueenové se s každým uplynulým dnem vzdalovalo. To platilo nejen pro Jurije samotného, ale pro každého příslušníka operačního svazu. Tím, že Cachat nechal vyslýchat do krve příslušníky Státní bezpečnosti dohlížející na operační svaz kontradmirála Čchin a potom je prohlásil za nevinné jakýmkoliv zločinem, prakticky celou věc uzavřel. Stejně tak vlastně očistil od veškerých podezření námořní pěšáky operačního svazu tím, že je nasadil na krvavou práci; a tím dále zbavil podezření důstojníky námořnictva velící operačnímu svazu. Ani kontradmirál Čchin, ani komodor Ogilve nebyli podrobeni ničemu horšímu než přísnému, ale nenásilnému výslechu.

Jistě, Saint-Justův režim neuznával zásadu nepřípustnosti dvojího stíhání za jeden přečin, takže teoreticky mohla být obvinění kdykoliv vznesena znovu. Nicméně i Saint-Justův režim podléhal nevyhnutelné dynamice lidských záležitostí a setrvačnost na tomto poli fungovala stejně jistě jako všude jinde. Nikdo nemohl zpochybňovat ráznost Cachatova vyšetřování – se vší tou krví, podlitinami a mrtvolami – a záležitost byla vyřešena. Snaha otevírat ji znovu by se setkala s obtížemi, obzvlášť když se režim po smrti Roba Pierra musel vypořádávat s tisíci kritických problémů.

Kromě toho jakékoli snad existující důkazy už určitě zmizely. Touhle dobou už si Jurij byl vcelku jistý, že všichni příslušníci operačního svazu, kteří mohli mít něco společného s McQueenovou, provedli cosi jako elektronický ekvivalent otírání otisků prstů. Tím, že se Cachat první týden zabýval terorizováním posádek obou superdreadnoughtů – ten mladý fanatik se ještě má co učit o výzvědné práci, pomyslel si Jurij kysele – mimoděk poskytl operačnímu svazu čas. Čas na to, aby nabrali dech, trochu se uklidnili, odstranili stopy a vymysleli věrohodné historky.

Radamacher si byl vědom i toho, že Cachat nepodnikl žádné kroky proti oběma velitelům superdreadnoughtů, třebaže se zejména občanka kapitán Gallantiová nijak netajila nepřátelstvím vůči zvláštnímu vyšetřovateli. Ani jeden kapitán se nepřipletl k Jamkovým zvrhlostem a ani jednomu nebyla prokázána trestná činnost. Proto je Cachat, přísně lpící na pravidlech, ponechal v jejich funkcích a ani se podle všeho nesnažil konstruovat proti nim žádná další obvinění, přestože si Radamacher byl docela jistý, že Cachat ví, že pro něj velitelé superdreadnoughtů představují možnou hrozbu.

Když se o tom zmínil Nedovi – koncem toho týdne už se s Piercem docela spřátelili – hřmotný občan seržant se zašklebil a zavrtěl hlavou.

„Nepodceňujte ho, Juriji. Možná zatím nechává Gallantiovou a Veseye na pokoji, ale vykuchává jejich posádky.“
Radamacher pozvedl obočí.

„Teda obrazně řečeno,“ upřesnil Pierce. „Předpokládám, že jste ještě neslyšel o tom, čemu Cachat říká ,prospěšné preventivní přecvičení a přesun personálu’?“
Jurij ten výraz převracel v hlavě. Ta hravá aliterace mu nějak neseděla k tomu, jaký obraz si o Cachatově osobnosti udělal.

Seržant se usmál ještě šířeji. „My obyčejní pěšáci tomu říkáme prostě ,pět P’. Zvláštní vyšetřovatel taky. Říká, že je čas prohodit role. A proto přesunuje asi pět set lidí ze superdreadnoughtů k loďstvu a asi dvojnásobek z flotily sem. Dokonce nějakou námořní pěchotu, věřte tomu, nebo ne. Na každou loď jednu rotu. Já jsem vlastně jeden z nich.“
„Námořní pěchota? Na superdreadnoughtu Státní bezpečnosti? To… to se nedělá.“
Pierce pokrčil rameny. „Přesně to mu řekla kapitán Gallantiová, když jí to oznámil. Ani se nesnažila být nějak zvlášť zdvořilá. Já to vím, byl jsem u toho. Zvláštní vyšetřovatel si s sebou vždycky bere dva nebo tři námořní pěšáky, ať jde kamkoliv.“ Napůl omluvně dodal: „Spolu se stejným počtem strážných Státní bezpečnosti, samozřejmě. Ale vybral si fajn lidi.“
Radamacher na něj zůstal zírat. „Fajn lidi.“ Věděl naprosto dokonale, že definice tohoto výrazu se v podání námořního pěšáka bude asi stěží shodovat se Saint-Justovou.

Hlava se mu málem točila. Cachat je šílenec! Jistě, autorita zvláštního vyšetřovatele v odlehlém sektoru se dala natahovat různými směry velmi pružně. Jenže k ní přímo nepatřilo rozhodování o převelení personálu – tedy… pokud nešlo o vážné problémy s kázní nebo loajalitou… a Cachat právě nyní plnil tělocvičnu superdreadnoughtu mrtvolami, aby dokázal, že o takové problémy jde…
Ale přesto. Prostě se to nedělá.

Zřejmě ta slova zabručel nahlas. Občan seržant pokrčil rameny a prohlásil: „Jo, to Gallantiová říkala. Jenže, jak si určitě umíte představit, zvláštní vyšetřovatel je chodící encyklopedie předpisů, nařízení a precedensů Státní bezpečnosti. Takže na ni okamžitě z rukávu vysypal půl tuctu případů, kdy námořní pěchota byla umístěna na těžkých lodích Státní bezpečnosti. Ve dvou případech na rozkaz nikoho jiného než oblíbenkyně Saint-Justa – teda občana předsedy – Eloise Pritchartový.“
Jurijovi se stáhl obličej. Náhodou Pritchartovou sám znal. Ne příliš dobře, to ne. Ale v časech svého mladistvého opozičnictví míval k Dubňákům blízko a ona patřívala k vůdcům, které obdivoval a uctíval. Jenže po revoluci se změnila v to, čím nejvíc opovrhoval. Stejného fanatika jako Cachat, ochotného zaplavit svět krví ve jménu abstraktních principů. Její tvrdost ve funkci lidové komisařky byla uvnitř Státní bezpečnosti legendární.

Byla ovšem skutečně pravda, že Pritchartová, jak seržant řekl, je Saint-Justovou oblíbenkyní. Pokud tedy měl Cachat pravdu – a něco takového by si nejspíš nevymýšlel – mohlo by mu to projít.

„Můžete vsadit krk, že Gallantiová bude dělat rozruch až v Nouveau Paris,“ předpověděl.

Piercem to nijak zvlášť nehnulo. „To jo. Řekla Cachatovi, že bude trvat na tom, aby příští kurýrní loď odvezla i její depeše a on jí na to řekl, že to je její právo. Ani přitom nemrkl. Jako vždycky studený jako had.“
Seržant trochu naklonil hlavu na stranu, opřel se rukama o hranu křesla a nahnul se kupředu. „Heleďte, pane, já chápu, že vůči tomu chlápkovi máte výhrady. S tím zlomeným nosem a podobně. Ale osobně vám musím říct – a nejenom já; takhle to cítěj všichni námořní pěšáci, který znám – já proti zvláštnímu vyšetřovateli nic nemám.“
Pochybovačně se ušklíbl. „Jo, jasně, na partičku pokeru bych ho nepozval, a kdyby mi ségra řekla, že na takovýho chlápka bere, asi by mě kleplo. Ale stejně.“
Chvíli hledal slova. „Chci říct tohle, pane. Nikdo z nás námořních pěšáků nebude prolívat slzy za ty hajzly, který zvláštní vyšetřovatel rozmáčkl. Ani vy, když si to přiznáte upřímně. Sebranka, jestli je chcete nazvat pravým jménem. A ti ostatní? Nechal trochu zmlátit partu slušnejch lidí, ale – přiznejme si to čestně – o nic hůř než v běžný hospodský rvačce. A potom jim očistil rejstřík a mezitím se prohrabával všema těma sračkama, který se na těch lodích nahromadily.“
Jurij si zlehka pohladil prstem nos. „To jste musel zažít pár horších hospodských rvaček než já, Nede.“
„Nechodíte do barů, který si oblíbila námořní pěchota, občane komisaři,“ zachechtal se Pierce. „Zlomenej nos? Pár vyraženejch zubů? Kruci, vzpomínám si na chlapa, kterýmu… No, nechme to bejt.“
„Prosím vás o to. Při popisech ublížení na zdraví mi bývá mdlo. A v budoucnu mi připomeňte, že nemám chodit do baru, který si oblíbila námořní pěchota, ano? Tedy pokud uvidíte, že jsem myšlenkami jinde.“
Občan seržant si odfrkl. „Jediný chvíle, kdy vás vidím myšlenkama jinde, jsou, když je nablízku kapitán Justiceová.“
Jurij se začervenal. „To je to na mně tak vidět?“
„Jo, je to tak vidět. Proboha, Juriji, proč si s dámou prostě nedomluvíte rande?“ Rozhlédl se po místnosti a pak se zadíval na dveře, aby zhodnotil prostředí. „Je fakt, že na superdreadnoughtu Státní bezpečnosti se těžko hledá nějaká zábava. Ale vy určitě na něco přijdete.“
Jurij Radamacher zažil malé zjevení. Občan seržant se od té neohrabané osobní mezihry vrátil k dalšímu příběhu Cachatova řádění, jenže Jurij ho sotva vnímal.

Obrátil se myšlenkami dovnitř a připomněl si ideály, kterým kdysi věřil. Zvláštní, jak takový fanatik dokáže neúmyslně vytvořit situaci, kdy poddůstojník námořní pěchoty nenuceně žertuje s důstojníkem Státní bezpečnosti. Ještě před týdnem Radamacher neznal ani křestní jméno občana seržanta. Ještě před týdnem by se seržant neodvážil dobírat si komisaře Státní bezpečnosti kvůli jeho milostnému životu.

Zákon nedomyšlených následků, uvažoval. Možná právě to je skála, na které nakonec ztroskotají všechny tyranie. A možná by skutečným heslem svobody mohlo být něco rozmarného místo květnatých frázi o Svobodě a Rovnosti. V jedné básni Roberta Burnse je přiléhavý verš:

„Člověk či myš se často tíží přemoudrým plánem a pak jsou ještě nešťastnější, jestliže se zklamou.“
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Příštího dne však osud myši potkal Radamacherovy zpola předpokládané plány.

Brzy ráno se v Jurijových dveřích objevil zvláštní vyšetřovatel. Ke komisařovu překvapení ho doprovázela občanka kapitán Justiceová.

Když je Jurij zval dál, snažil se nedívat se na kapitána. Modřiny se Sharon dobře hojily a ona vypadala…
Líp než kdy jindy. Jurij si uvědomil, že poznámky seržanta Pierce z předešlého dne nabouraly jeho poslední pokusy udržet si osobní odstup. Řečeno lidovou mluvou námořního pěšáka, Jurij Radamacher byl zkrátka a dobře do Sharon Justiceové zamilovaný až po uši.

Ovšem problém, co s tím, zůstával zatvrzele nevyřešen. Proto se Jurij přísně napomenul a přiměl se soustředit pozornost na nevítanou osobu zvláštního vyšetřovatele.

„Už se vám zranění dostatečně zahojila na to, abyste se mohl ujmout svých povinností?“ otázal se Cachat. Jeho tón napovídal, že otázka zůstala nedořečena. Nebo budete dál simulovat a utápět se v lenosti a rozmrzelosti?

Jurij zaťal zuby. Bez ohledu na zákon nedomyšlených následků tohohle mladého fanatika prostě nesnášel.

„Ano, občane zvláštní vyšetřovateli. Jsem připraven se znovu ujmout svých povinností. Nechám si převézt věci–“
„Nemyslím vaše staré povinnosti. Mám pro vás nové.“
Zvláštní vyšetřovatel kývl na Sharon. „Po jejím osvobození a na vaše vlastní doporučení jsem občanku kapitána Justiceovou – promiňte, lidovou komisařku Justiceovou; povýšení je pouze titulární, ale víc moje pravomoc nedovoluje – pověřil pro tuto chvíli službou komisaře občanky kontradmirála Čchin. Vás ve funkci komisaře občana komodora Ogilveho nahradí občan komandér Howard Wilkins.“
Jurij zmateně svraštil čelo. „Ale–“
„Vás požádám, abyste zůstal na palubě tohoto superdreadnoughtu. Hector Van Dragen zůstane na oběžné dráze u La Martine, zatímco Joseph Tilden doprovodí operační svaz na nadcházející akci.“ Cachat se výrazně zamračil. „Nemohu připustit, aby probíhající vyšetřování bránilo ve vykonávání jiných záležitostí státu. Byly hlášeny tři další incidenty s mantichorskými přepady obchodních lodí – dokonce jeden případ obyčejného pirátství! – a tento operační svaz se musí znovu vydat do akce. A protože není důvod, aby oba superdreadnoughty zahálely, zatímco operační svaz kontradmirála Čchin obnoví svou běžnou činnost, pověřil jsem Tildena, aby jej doprovodil.“
Radamacher měl co dělat, aby si to srovnal v hlavě. „Ale… občane zvláštní vyšetřovateli… ehm, bez urážky, ale vy nejste odborník na námořnictvo – superdreadnought opravdu není vhodný pro protipřepadové operace. Nemluvě o tom… ehm…“
Cachat se maličko usmál. „Nemluvě o tom, že kapitáni superdreadnoughtů budou protestovat? To budou. Vlastně bych měl říci, že už protestovali. Včera večer jsem je setřel.“
Jurije proti vlastní vůli fascinoval úsměv, který zůstal na Cachatově obličeji. Bylo to poprvé, kdy viděl, že se zvláštní vyšetřovatel něčemu usmál.

Byl to pochopitelně nepříjemný úsměv. Ale ať se Jurij snažil sebevíc, nemohl popřít, že mladíkův obličej díky němu vypadá ještě mlaději než obvykle. Dokonce by se v tu chvíli dal nazvat sympatickým obličejem.

„A pokud jde o to další,“ pokračoval Cachat, „já sice expert v záležitostech námořnictva nejsem, ale občanka kontradmirál Čchin ano. A ujistila mě, že pro Tildena vhodnou roli najde. Vzhledem k jejím zkušenostem a služebním záznamům – a vzhledem k tomu, že moje vyšetřování nenarazilo na žádný důvod zpochybňovat její schopnosti nebo loajalitu – nařídil jsem občanu kapitánu Veseyovi, aby Tildena podřídil velení občanky kontradmirála Čchin.“
Jurij se snažil představit si, jak musel Vesey vřeštět při téhle novině. Pravda, Vesey nebyl tak zatvrzelý a prchlivý jako občanka kapitán Gallantiová, velitel Hectora Van Dragena. Ale jako všichni velitelé plavidel Státní bezpečnosti nebyl pro svou funkci vybrán kvůli přátelskému postoji k pravidelnému námořnictvu.

Cachatův úsměv byl nyní ten tam a obvyklý chladný výraz opět pevně na svém místě.

„Občanka kapitán Gallantiová přirozeně přiloží svůj a Veseyův protest proti mému rozhodnutí ke svým depeším do Nouveau Paris. Vlastně jsem schválil odeslání kurýrní lodě právě dnes, aby se zajistilo, že Vesey bude moci přiložit své poznámky, než se svou lodí opustí oběžnou dráhu. Ale dokud velitelství Státní bezpečnosti moje rozhodnutí nezvrátí, platí, co jsem ustanovil. A já samozřejmě dohlédnu, aby to bylo vynuceno všemi nezbytnými prostředky. Občan kapitán Vesey naštěstí neprotestoval příliš důrazně.“
Bez legrace. Kdo bude ,protestovat příliš důrazně’ před člověkem, který už předvedl, že je schopen během několika hodin zabít ranou do hlavy šest lidi, když si myslí, že je to v rámci povinností? Jedna věc je, když myš zesměšňuje kočku, pokud si myslí, že jí to projde. Ale rozhodně o tom nebude s tou kočkou diskutovat předem.

Jurij hleděl na Cachata a přemýšlel, jestlipak myšlenky zvláštního vyšetřovatele běží v souběžných kolejích.

Asi ano. Cachat možná není zkušený důstojník námořnictva, nicméně Radamacher si byl docela jistý, že mladík studoval záležitosti námořnictva stejně důkladně a neúnavně, jako dělal všechno ostatní. Pokud ano, pak věděl dokonale dobře, že jediný superdreadnought přičleněný k flotile o velikosti operačního svazu kontradmirála Čchin bude v případě… ehm, ,vnitřního nepřátelství’ stát proti drtivé přesile. Obzvlášť když se Cachat – ježíšikriste, může mít tak machiavellistické uvažování? – postaral, aby se bezpečnostní oddíly na obou superdreadnoughtech nyní skládaly z námořních pěšáků a těch příslušníků vojsk Státní bezpečnosti, kteří s námořní pěchotou dobře vycházeli.

Zatímco…
Ježíšikriste. On má tak machiavellistické uvažování. Když o tom tak přemýšlím, tím, že nejhorší elementy převelel ze superdreadnoughtů k operačnímu svazu, rozdělil je a rozptýlil na víc než tři desítky různých lodí. Aniž by spolu mohli komunikovat a… jsou obklopeni příslušníky námořnictva a námořní pěchoty, kteří je s radostí rozmlátí na kaši – nebo zastřelí – jestli Čchin nebo Cachat takový rozkaz vydají.

Z čehož vyplývá…
Nedokázal se ovládnout. Z úst se mu vydralo tiché zaúpění.

Cachat se zamračil. „Copak, občane asistente zvláštního vyšetřovatele Radamachere. Snad proti novému pověření nic nenamítáte? Právě jste mě ujistil, že jste se už dostatečně zotavil.“
„Ano. Ale…“
Myšlenky mu divoce vířily hlavou. Cachat je šílenec. Šílenec, šílenec, šílenec!

Jurij se zhluboka nadechl a snažil se uklidnit. „Rád bych se ubezpečil, že jsem vám správně rozuměl, občane zvláštní vyšetřovateli. Uvolňujete mě z povinností komisaře, abych vám sloužil jako asistent. A protože předpokládám, že budete doprovázet operační svaz na jeho operaci…“
„To je nezbytné,“ přerušil ho Cachat úsečně. „Musím dohlížet na operaci celého kombinovaného uskupení Státní bezpečnosti a námořnictva. V akci, kam také patří. Když už nic jiného, chci se postarat o to, aby tato důležitá jednotka Lidové republiky vykonávala své povinnosti jaksepatří a podle předpisů. Čehož bych nejspíš nedosáhl, kdyby všichni klimbali na oběžné dráze a točili si palci. V dohledné budoucnosti La Martine nehrozí od Mantichořanů nic víc než přepady obchodních lodí, takže jeden superdreadnought na oběžné dráze okolo hlavní planety by měl k udržení pořádku v soustavě víc než stačit.“
Upřel na Jurije dvojici pronikavých černých očí. „Tím spíš, pokud vyšetřování na Hectoru Van Dragenovi v mé nepřítomnosti dokončí zdatný podřízený. Máte skvělý služební záznam, občane důstojníku Státní bezpečnosti Radamachere. A když jsme vyřešili všechny otázky týkající se vaší loajality nebo možného zapletení do Jamkovy aféry, nevidím důvod, proč byste ten úkol nemohl úspěšně vykonat.“
Cachat pokrčil rameny, jako by se trochu styděl pronést následující slova: „Odvažuji se tvrdit, že nejhorší trestnou činnost a nedbalost na téhle lodi jsem už vykořenil. Na vás tedy zůstává dohlížet na občanku kapitána Gallantiovou…“
Ta bude mít RADOST! Jurij se při pomyšlení na horkokrevnost Gallantiové trochu zachvěl.

„…a přísně stíhat veškeré pozůstatky trestné činnosti a nedbalosti, na které snad ještě narazíte. Za tím účelem vám tu nechávám ty nejlepší bezpečnostní jednotky, které se mi podařilo shromáždit. Nejlepší zásahové týmy Státní bezpečnosti – většinou přirozeně z operačního svazu, protože na superdreadnoughtech nákaza hnila příliš dlouho – spolu s námořními pěšáky občana majora Lafitta. Myslím, že by to mělo stačit.“
To znamená, že Ned Pierce tady zůstane. Díky Bohu za to. Budu potřebovat jeho rameno, abych se měl kde vyplakat.

Nevěděl, co by na to měl říci. Proto jednoduše přikývl.

„Dobře.“ Cachat se obrátil k odchodu, ruku na ovládání dveří. Občanka komisařka Justiceová se vydala za ním, ale ještě předtím Jurijovi věnovala letmý úsměv. Ten úsměv působil téměř stydlivě, což bylo zvláštní. Sharon Justiceová byla obvykle velmi sebejistá žena.

Z toho úsměvu, třebaže se zjevil na rtech ještě opuchlých od bití, Jurijovi poskočilo srdce. A ještě víc z vřelosti v jejích hnědých očích.

Projelo jím náhlé poznání.

„Ehm… občane zvláštní vyšetřovateli?“
Cachat se obrátil. „Ano?“
Radamacher si odkašlal. „Jenom se chci ujistit, že správně chápu řády. Jako asistent přičleněný nyní k vašemu úřadu předpokládám, že už nespadám pod systém velení operačního svazu. Rozumím tomu správně?“
„Samozřejmě,“ odpověděl Cachat úsečně. „Přece to nemůže být jinak. Vy se zodpovídáte mně a já se zodpovídám velitelství Státní bezpečnosti v Nouveau Paris. Jak bychom se mohli zodpovídat té větvi žebříčku velení, kterou vyšetřujeme?“ Netrpělivě dodal: „Tak zkušený důstojník jako vy přece musí znát základní–“
Zarazil se a spěšně se podíval na Sharon Justiceovou. A potom…
Jurij nedokázal uvěřit vlastním očím, ale… Cachat se skutečně začervenal. Na okamžik vypadal jako školák.

Ta chvilka ale netrvala dlouho. Prudce, jako by si zvláštní vyšetřovatel nasadil masku, se opět objevil výraz fanatika. Další slova pronesl Cachat velmi netrpělivě:

„Pokud se váš dotaz týká osobní záležitosti, občane asistente vyšetřovatele Radamachere, netýká se mě to, dokud nedojde k porušení předpisů.“
Vypadalo to, jako by pracně hledal slova; poprvé Jurij viděl zvláštního vyšetřovatele připraveného o řeč. Potom Cachat mumlavě dodal:

„Mám naléhavou práci. Občanko komisařko Justiceová, operační svaz zanedlouho opustí oběžnou dráhu. Očekávám, že se budete hlásit do služby včas. Řekněme za hodinu.“
Otevřel dveře a proklouzl ven – tedy spíš vypadl, jako by mu za patami hořelo. Rozhodně za sebou zavřel.

Jurij hleděl na Sharon. Ta se sama nyní usmívala stydlivě jako školačka. Měl podezření, že jeho úsměv působí stejně.

Co říci? Jak to říci? Po třech letech úzkostlivého dbaní na pravidla.

A za hodinu?! Mizernou HODINU?! Cachate, ty parchante!

Nemožnou situaci vyřešila Sharon. Stydlivý úsměv se rozplynul v hrdelní smích a obvyklá sebejistota se jí podle všeho vrátila.

„To je nadělení, co, Juriji? Oba jsme příliš staří – a příliš důstojní, hlavně vy – než abychom prostě skočili do postele.“ Skeptickým zrakem přejela úzké lůžko v kabině. „A to nemluvím o tom, že už ani jeden z nás nemá tu štíhlou mladickou figuru. Nejspíš bychom v polovině spadli – a nevím jak vy, ale já jsem ještě hodně zhmožděná, než abych si chtěla pořídit další sadu modřin.“
„Myslím, že vypadáte nádherně,“ prohlásil Jurij odhodlaně. Tedy, zachraptěl odhodlaně.

Sharon se usmála a vzala ho za ruku. „Hodina je krátká, proto ji využijme rozumně. Popovídáme si, Juriji. Jenom si popovídáme. Myslím, že to oba zoufale potřebujeme.“
Nezůstali jen u povídání. Než hodina uplynula, došlo mezi jiným na dvoje nebo troje objetí – a na vášnivý polibek na rozloučenou, když přišel čas, aby Sharon odešla, bez ohledu na pohmožděné rty. Ale většinou si skutečně povídali. Jurij si později už většinu toho rozhovoru nepamatoval, přestože vždycky přísahal, že to byla ta nejjiskřivější konverzace, jakou kdy v životě vedl.

Nejdůležitější však bylo, že když Sharon odešla a Jurij začal zvažovat situaci, uvědomil si, že se poprvé za celé roky cítí prostě skvěle. A protože byl od přírody opatrný člověk, nikoli však zbabělec, měl dost rozumu na to, aby toho pocitu využil a vydal se labyrintem chodeb superdreadnoughtu do kanceláře občanky kapitána Gallantiové.

I nově narostlá a povýšená myš, která se vydává zesměšňovat kočku, má dost rozumu na to, aby to udělala, dokud vane příznivý vítr.
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Gallantiová nebyla nadšená, že ho vidí.
„Proboha,“ zavrčela, jakmile ho uvedli do reprezentační ubikace, kterou užívala jako velitelskou, když zrovna nebyla na můstku. „Ten maniak ještě neodletěl z oběžné dráhy a vy už mě jdete deptat?“
„Žádný Bůh neexistuje,“ upozornil ji Radamacher vážně. „Tenhle termín je v předpisech Státní bezpečnosti výslovně zakázán.“
To ji zarazilo. Obrátila oči vzhůru a Jurij přímo cítil, jak její pověstná cholerická povaha nabírá tlak. Ale on si taktiku promyslel, ještě než sem přišel, a věděl, co má dělat.

„Uklidněte se, prosím vás; ano?“ obdařil ji kyselým úsměvem – Radamacher uměl nasadit bezkonkurenční kyselý úsměv; za ty roky mu to lidé řekli mnohosetkrát – a zamířil ke křeslu. „Proboha, občanko kapitáne Gallantiová, nemohli bychom pro jednou předpokládat, že jsme dospělí lidé, a ne děti na pískovišti? Nepřišel jsem se sem na vás vytahovat.“
To ji vykolejilo, přesně jak předpokládal. Zůstala na něj hledět s pootevřenými ústy. Podsaditá blondýna nyní vraštila husté obočí spíš zmateně než rozzlobeně.

Jurij kul železo, dokud bylo žhavé. „Podívejte, jak jste řekla: Ten maniak ještě neodletěl z oběžné dráhy. Proto by bylo dobré využít veškerý čas, který máme, abychom všechno urovnali, než se vrátí. Když budeme spolupracovat, můžeme se postarat o to, aby až se ten fanatik vrátí – což bude trvat nejméně šest týdnů, ale spíš osm – ani on už nenašel nic závadného. Potom si půjde svou cestou a už ho neuvidíme.“
Gallantiová byla proslulá nejenom svou cholerickou povahou, ale i podezíravostí. Přimhouřila oči. „Copak, že jste najednou tak přátelský?“
Jurij rozhodil rukama. „Já jsem snad někdy nebyl přátelský? Není přece moje vina, že mě neznáte. Těžko jsem se mohl sám pozvat na večeři vašeho štábu, ne?“ Zbytek nechal nedořečený. Ačkoliv vy jste mě pozvat mohla, velevážený kapitáne superdreadnoughtu – kdybyste se od chvíle, kdy jste přiletěla na stanici, nechovala povýšeně vůči všem důstojníkům z operačního svazu.

Gallantiová zaťala zuby v mohutných čelistech. Nejprve studem. Ale jako každý s její povahou si Gallantiová nepotrpěla na pochybnosti o sobě, natožpak na sebekritiku. Takže během několika sekund se stud začal měnit ve zlost.

Jurij ji zarazil, než mohla zlost nabrat na síle. „Necháme to plavat, ano? Jestli si myslíte, že vy nemůžete toho maniaka vystát, zkuste se od něj nechat zmlátit.“ Ohmatal si prsty dosud trochu nateklou čelist a otevřel ústa, aby Gallantiová viděla chybějící přední zuby. Sice už začal s regenerativní terapií, ale mezera byla dosud nápadná. A před odchodem z kabiny si Jurij obvázal nos a dal si přitom záležet, aby obvaz byl co nejobjemnější.

Zapůsobilo to. Gallantiová nasadila neochotný úsměv vlažného soucitu a svezla se do křesla za svým psacím stolem.

„Co je vlastně zač? Odkud ho, u všech všudy, občan předseda vyhrabal? Z deváté sféry pekla?“
„Myslím, že to je sféra vyhrazená zrádcům,“ podotkl Radamacher mírně. „Obávám se, že to je chyba, kterou na tomhle člověku nenajdete. To by se vám vysmáli. Už je to sice dávno, co jsem četl Danta, ale jestli si dobře vzpomínám, nemírní fanatici byli posíláni do úplně jiné sféry.“
Gallantiová se na něj zaškaredila. „Kdo je to Dante?“ Aniž by čekala na odpověď, zaškaredila se na displej na stole.

„Jakmile si budu jistá, že ten parchant je v hyperprostoru, pošlu kurýrní lodí takovou sadu naléhavých depeší, že si je za rámeček nedá. To vám slibuji! Vesey dělá totéž.“ Napůl prskla. „Uvidíme, co na Havenu řeknou, až zjistí, co měl ten maniak za lubem!“
Radamacher si diskrétně odkašlal. „Rád bych vám připomněl dvě věci, občanko kapitáne Gallantiová. Za prvé, při cestovních dobách mezi La Martine a hlavním světem potrvá nejméně šest týdnů, než budeme moci očekávat nějakou odpověď. Já bych to odhadoval spíš na dva měsíce. Státní bezpečnost si depeše napřed důkladně prostuduje, než pošle odpověď.“
Stále se na něj škaredila. Ale po několika sekundách si podle všeho i Gallantiová uvědomila, že škaredit se na člověka jenom proto, že prostě konstatuje známé astronomické skutečnosti, je hloupé. Mrzutě přikývla. Potom sebrala dosud kypící hněv a odpor a prskla: „A za druhé?“
Jurij pokrčil rameny. „Obávám se, že nesdílím vaši důvěru v to, že naše stížnosti v Nouveau Paris vzbudí příliš velký soucit.“
To byl dobrý tah, pomyslel si. Ve skutečnosti se jméno Jurije Radamachera na žádné z těch ,naléhavých depeší’ neobjevilo a neobjeví. Jenže, jak očekával, žena se způsobem myšlení jako Gallantiová je vždycky ochotna předpokládat, že s ní budou souhlasit všichni okolo kromě bláznů. A proto jeho nenápadnou zmínku o ,našich’ stížnostech vzala doslova. To pomohlo zmírnit její zlost, že Radamacher zpochybňuje její úsudek.

„Jak to?“ ohradila se. „Přece nechal zastřelit skoro tucet důstojníků Státní bezpečnosti…“
„Správný počet je sedm,“ opravil ji Jurij mírně. „Ti ostatní patřili k bezpečnostnímu mužstvu. Řadový kanonenfutr, řečeno hrubě. A každý z nich do jednoho byl vinen – o tom není pochyb, občanko kapitáne, to si nemyslete – těmi nejbizarnějšími zločiny a přečiny proti předpisům Státní bezpečnosti. Víte stejně dobře jako já, že Nouveau Paris na každou z těchhle poprav po kárném řízení bouchne štempl ,plně schváleno‘.“
Opět si decentně odkašlal. „Neměla byste zapomínat, že zvláštní vyšetřovatel také posílá – také poslal, bych měl říci – vlastní depeše. Náhodou vím – nezáleží na tom odkud – že k těm depeším je přiložen rozsáhlý výběr pornografických paměťových karet nalezených v ubikacích Jamky a jeho kumpánů. Nevím, jestli jste nějaké z těch nahrávek viděla, občanko kapitáne, ale já ano – a mohu vás ujistit, že reakce, kterou vyvolají na ústředí Státní bezpečnosti na hlavním světě, nebude – rozhodně nebude – ,proč jim Cachat vystřelil mozek z hlavy?’ Kdepak, ta otázka bude znít jinak: ,Proč nám tohle nikdo neoznámil před Cachatovým příletem – obzvlášť velitelé superdreadnoughtů, kde se trestná činnost soustředila?’“
Konečně se zdálo, že pancířem škrobenosti Gallantiové něco proniklo. Trochu pobledla v obličeji. „Já jsem… zatraceně, to přece nebyla moje věc! Já velím superdreadnoughtu, já nepatřím k operačnímu svazu! Jamka byl lidový komisař – přidělený k operačnímu svazu, ne pod mým velením.“
I když se snažila, těm slovům scházela přesvědčivost. Radamacher znovu pokrčil rameny.

„Občanko kapitáne Gallantiová – mimochodem, nebude vám vadit, když vás budu oslovovat Jillian, pokud mluvíme soukromě?“
Gaílantiová zaváhala. Potom příkře přikývla. „Jistě, neostýchejte se. Dokud to zůstane v soukromí. Ehm… Juriji, že?“
Radamacher přikývl. „Dobře, Jillian. Podívejte, přiznejme si fakta. Všichni máme nějakou omluvu a vy i já víme, že ty omluvy nejsou chatrné – alespoň pokud žijeme v reálném světě, a ne v Cachatově vyfantazírovaném. Jenže…“
Nechal ta slova odeznít do ticha. Potom navázal:

„Přiznejme si to, Jillian. Omluvy ze skutečného světa nikdy neobstojí před vyfantazírovanými obviněními, pokud fantasta může poukázat na skutečné zločiny. Neklamme tedy sebe samé. Cachatovo řádění přijmou v Nouveau Paris velice příznivě.“ Lehce cynickým tónem pokračoval: „Čistě ze zvědavosti, když jsem neměl zrovna co na práci, jsem si jednou udělal textovou analýzu několika proslovů našeho občana předsedy na různých shromážděních Státní bezpečnosti. Ještě v dobách, kdy byl pouze náčelníkem Státní bezpečnosti. Víte, které slovo se v nich objevovalo nejčastěji, kromě spojek jako ,a’ a ,nebo’?“
Gaílantiová polkla.

„To slovo bylo horlivost, Jillian. Nebo horlivý. Povězte mi tedy, jaký soucit asi u šéfa vzbudí, když nás uslyší stěžovat si, že ten fanatik Victor Cachat příliš horlivě potrestal devianty, kteří své postavem u Státní bezpečnosti zneužívali jako zástěrku svých přečinů?“
Nyní Gallantiová vypadala, jako by se dusila. Jurij hladce přešel k zahájení té části hry, kterou si pro sebe nazval ,ujednání’. Předehrou bylo, že se posadil zpříma a posunul se v křesle maličko kupředu. Nic pompézního, jenom… jemná řeč těla člověka, který nabízí neškodné – ne, prospěšné a přínosné – spiklenectví. Lépe řečeno: osobní porozumění.

„Mnohem větší štěstí budeme mít s tím, co jste jistě uvedla v dalších stížnostech. To, jak Cachat přehazuje personál sem a tam, skutečně překračuje všechny meze. Můžete si být zatraceně jistá, že na to, jak využívá námořní pěchotu, se v Nouveau Paris budou dívat skrz prsty.“
„To rozhodně! ,Skrz prsty’ je slabý výraz! Z toho je klepne pepka!“
Jurij zavrtěl rukou. „Ehm… ano i ne. Cachat je chytrý parchant, Jillian. Nedopouštějte se té chyby, že byste ho podceňovala. Fanatici ještě nemusí být nutně hloupí. Nezapomínejte, že si vždycky dával pozor, aby k námořním pěšákům ve službě přičlenil stejný počet vybraných příslušníků Státní bezpečnosti.“
Jurij neměl důvod upozorňovat na to, že příslušníky Státní bezpečnosti vlastně vybírali sami námořní pěšáci. Naléhavě pokračoval: „Ano, Cachat ohýbá předpisy jako preclík. Ale vysloveně je neporušil – a to nikdy, to jsem si zkontroloval – a stále má výmluvu v tom, že pracoval za výjimečně obtížných podmínek, protože Jamka zkorumpoval obvyklý sbor pro udržování kázně. Naneštěstí pět ze sedmi popravených důstojníků – a všichni čtyři příslušníci mužstva – patřili k policejním oddílům Státní bezpečnosti. Bude tvrdit, že neměl na vybranou – a to tvrzení vůbec nebude stát na vodě. Alespoň z pohledu z dálky z Nouveau Paris.“
Gallantiová upadla v zachmuřené mlčení a sklesla v křesle. Potom napůl zavrčela: „Celá ta věc je absurdní. Jediná věc, kterou ten všivák měl udělat, je jediná věc, kterou neudělal. Pořád nemáme tušení, kdo zavraždil Jamku. Tenhle ,drobný detail’ se ztratil v tlačenici.“
Jurij se suše zachechtal. „Ironické, že? A po Cachatově řádění už se to nikdy nedovíme. No a co? Předpokládám, že jste viděla pitevní zprávu, ne?“
Gallantiová přikývla. Jurij se ušklíbl. „Odporná záležitost, že? Žádná rychlá smrt. Ten, kdo má Jamku na svědomí, to provedl stejně sadisticky jako Jamka sám. Podle holozáběrů jeho mrtvoly bych byl skoro v pokušení prohlásit, že Jamka spáchal sebevraždu. Až na to, že by si sám rozhodně nemohl strčit…“
Jurij se lehce otřásl. „No, nechme toho, je to nechutné. Ale to podstatné je – vy to víte, já to vím, každý, kdo má jen polovinu mozku, to ví – že Jamku určitě zavraždil někdo z jeho party. Rozbroje mezi gangstery. Když na to tedy přijde, koho ještě zajímá, kdo Jamku zabil? Cachat celou bandu postřílel a tím to končí. Rádi jsme se jich zbavili. Opravdu si myslíte, že Saint-Just kvůli tomu bude špatně spát?“
Zachmuřeně zavrtěl hlavou. Ještě zachmuřeněji a velmi tiše Gallantiová řekla: „Tohle mi zničí kariéru. Já to vím, k čertu. A–“ Opět se začala projevovat její vrozená licoměrnost a podrážděnost. „Přece to není moje vina. Já s tím nemám nic společného! Kdyby ten zasraný Cachat ne–“
„Jillian! Prosím vás.“ To ji zarazilo. Jurij spěšně pokračoval. „Prosím vás. Tohle nemá smysl. I s mojí kariérou je to nahnuté, víte? I když vás zprostí viny, mít v záznamech oficiální ,přísný výslech’ znamená velkou černou tečku. Svým způsobem horší než skutečný průšvih.“
Gallantiové se téměř – ne docela – podařilo vyloudit soucitný úsměv. Jurij usoudil, že nadešla ta správná chvíle vyrukovat s , ujednáním’.

Tentokrát se posunul na samý kraj křesla. „Podívejte, utápět se v trudnomyslnosti je ta nejhorší věc, kterou můžete udělat. Ještě máme šanci z toho vybruslit. Přinejmenším minimalizovat škody. To, že se Cachat romanticky vypravil honit piráty a záškodníky, je ta nejlepší věc, v kterou jsme mohli doufat.“
Tázavě a trochu s nadějí pozvedla obočí. Jurij jí věnoval svůj nejlepší upřímný úsměv.

A ten byl dokonalý. Přátelský, důvěrný, aniž by byl vtíravý, soucitný; během let Jurijovi stovky lidí řekly, jak si cení jeho upřímnosti. Patrně nejpodivnější na tom bylo – rozhodně v této chvíli – že Jurij věděl, že je to čistá pravda. On je upřímný, soucitný a přátelský člověk. A svou povahu používá jako jedinou zbraň, kterou má k dispozici, protože má jinak holé ruce.

„Já nejsem policajt, Jillian. Cachat na mne může lepit, jaké chce nálepky, ale já na to nemám povahu. Abych si kryl záda – abych je kryl všem – najdu a vykouřím pár ,hnízd nepravosti’.

Na takhle velké lodi musí mužstvo provozovat alespoň pět šest ilegálních palíren.“
„Pche. Alespoň dvacet kdybyste řekl. Nemluvě o hazardních hrách.“
„Přesně tak. Takže podusíme pár příslušníků mužstva – uložíme jim nejpřísnější možné tresty – zatímco já se budu věnovat své skutečné práci.“
„A to je?“
„Jsem komisař, Jillian. A zatraceně dobrý. Ať už vůči mně nadřízení kdy měli jakékoli výhrady, za skutečnou práci mi nikdo nikdy nedal jiné hodnocení než to nejlepší. Ověřte si to v mých záznamech, jestli mi nevěříte.“
To také byla čistá pravda. Radamacher se to ovšem Gallantiové nepokoušel vysvětlovat, protože by to bylo marné. I když necháme stranou její povahu, už z podstaty své funkce patřila Gallantiová k represivní složce Státní bezpečnosti. To pro ni byl přirozený způsob přemýšlení a nevyhnutelně předpokládala stejný u každého jiného příslušníka Státní bezpečnosti.

Skutečnost byla složitější. Jurij na rozdíl od Gallantiové strávil celou svou kariéru ve Státní bezpečnosti loďstva –jako jeden z důstojníků Státní bezpečnosti, jichž byla přidělena hrstka na každou loď a kteří bojovali po boku důstojníků i příslušníků mužstva Lidového námořnictva, na něž měli oficiálně dohlížet. Během let se mnozí, ne-li všichni tito důstojníci Státní bezpečnosti ztotožnili se svými druhy z boje. Pro člověka s Jurijovou povahou byl takový proces nevyhnutelný – a rychlý.

Gallantiová byla příliš omezená, než aby to pochopila. Oscar Saint-Just samozřejmě omezený nebyl. Ten odjakživa věděl, že drží v ruce dvojsečnou zbraň. Potíž byla v tom, že ji potřeboval. Protože trpká zkušenost znovu a znovu dokazovala, že nejlepší výsledky ve válečné zkoušce ohněm nemívali ti komisaři Státní bezpečnosti, kteří vládli bičem, nýbrž přesně takoví jako Jurij Radamacher. Ti, kteří se na své druhy od námořnictva nedívali svrchu, nýbrž jim sloužili stejným způsobem, jako kdysi kněží sloužili armádám katolického Španělska. Podle jména inkvizitori, ale v praxi spíš zpovědníci a důvěrníci. Lidé dost vzdálení od žebříčku velení námořnictva, aby za nimi příslušníci mužstva – i důstojníci – přicházeli se žádostí o radu, pomoc nebo se vypovídat. Dost často o zásah u autorit, když se prohřešili proti předpisům, které byly na papíře netolerantní, ale daly se magicky změkčit na komisařovu osobní přímluvu. Navzdory Jurijově zlověstné příslušnosti ke Státní bezpečnosti bylo prostým faktem, že v posledních deseti letech strávil podstatně víc času povzbuzováním skleslých mladých příslušníků mužstva, kteří dostali od svých milých dopis na rozloučenou, než snahou odhalit neloajálnost vůči režimu.

Jurij o tom celé ty roky přemýšlel. A při svém přirozeném sklonu k ironii v tom našel jistou útěchu. Přestože Výbor pro veřejný pořádek leccos tvrdě rozdrtil, nebyl schopen změnit základní lidské emocionální reakce. A Jurij nyní pochyboval, jestli by to kdy dokázala jakákoliv tyranie.

„Co tedy chcete, Juriji?“ Gallantiová to vyslovila mrzutě, ale ne odmítavým tónem. Znělo to vlastně spíš jako prosba.

„Dejte mi na lodi volnou ruku,“ odpověděl ihned. „Podle titulu budu ,asistent vyšetřovatele’, který všude čenichá, aby vykořenil zkaženost a zločinnost. V reálném světě budu fungovat jako váš komisař. Já umím povznést morálku, Jillian, jen si mě vyzkoušejte. Než se Cachat vrátí, budu mu moci pod nosem zamávat hrstí ,potlačené trestné činnosti’. Ale podstatně důležitější je, že budeme mít znovu fungující těžkou loď – a posádku, která včetně všech nejnovějších přírůstků bude přísahat, že Hector je nejlepší loď ve vesmíru a kapitán Gallantiová je nejlepší kapitán, pod jakým mohli sloužit.“
„A k čemu nám to bude dobré?“
„Jillian, přiznejte Cachatovi, co jeho jest. Já bych to udělal třeba pro samotného ďábla. Ano, je to nefalšovaný fanatik. Ale jako fanatik je svým pokřiveným způsobem čestný člověk. Ten kluk to myslí vážně, Jillian. Když řekne ,pro dobro státu’, myslí to tak, jak to říká. To není zástěrka pro osobní ambice. Když ho dokážeme přesvědčit, že jsme vykořenili hnilobu – a navíc že jsme zlepšili celkovou situaci – bude spokojený a půjde si svou cestou. Skutečností zůstává, že sektor La Martine byl posledních několik let oporou ekonomiky Republiky. Skutečností zůstává, že jste nebyla osobně zapletena do Jamkových zločinů – a Cachat to sám uvádí ve své oficiální zprávě do Nouveau Paris.“
„Jak to víte?“ zabručela Gallantiová. Mísila se v tom skepse s úzkostí – a také s nemalou nadějí.

Věnoval jí svůj nejlepší protřelý úsměv, který byl stejně dobrý jako jeho ostatní úsměvy. „Neptejte se, Jillian. Říkám vám: Jsem komisař. Je moje práce vědět takové věci. Přesněji řečeno navazovat takové styky, abych se takové věci dozvěděl.“
A opět to byla čistá pravda. Dokonce i zatčený a omezený na pobyt ve své kabině nemohl člověk jako Jurij Radamacher přestat navazovat styky o nic víc, než mohl přestat dýchat.

Věděl, co Cachat uvedl o Gallantiové ve své zprávě, protože zvláštní vyšetřovatel požádal občana majora Lafitta o jeho názor, občan major se zmínil občanu seržantu Pierceovi a Ned Pierce to pověděl Jurijovi. Sice ne příliš ochotně, protože Ned Pierce i občan major Lafitte jako všichni námořní pěšáci sloužící na Hectoru velitelkou superdreadnoughtu opovrhovali. Ale Jurij neviděl žádný důvod, proč by měl Gallantiové tohle prozrazovat.

Byl to holý fakt a Jurij Radamacher se s tím nyní konečně smířil. Lidé ho měli rádi a důvěřovali mu. Nedokázal si vzpomenout, kdy tomu tak nebylo – nebo kdy jejich důvěru zklamal.

Bylo zvláštní, že se s tím smířil právě ve chvíli, kdy se poprvé v životě vědomě připravoval někoho zradit. Zradit ženu, která seděla za stolem naproti němu a jejíž důvěru si vší mocí snažil získat.

Ale… budiž. Bez ohledu na to, jak cynický se Jurij za ty roky stal, přece jen existovalo něco jako ,vyšší loajalita’. Jako by ho ten fanatik Cachat přece jen nakazil. A přestože Radamacher jako zkušený muž středního věku už ztratil víru zvláštního vyšetřovatele v politické abstrakce, neměl naprosto žádné potíže s chápáním osobní loajality. Když už dochází na lámání chleba, občance kapitánovi Jillian Gallantiové nic nedluží. Vlastně jí opovrhoval jako tyranem a prchlivým despotou. Ale byl zavázán loajalitou tisícům mužů a žen, po jejichž boku sloužil celé roky v operačním svazu občanky kontradmirála Čchin – od Genevieve samotné až po nejčerstvějšího brance. A proto využíval svých schopností k vytvoření falešné fronty – a využíval této fronty, aby je zachránil před Saint-Justovým vražedným podezřením.

A pokud přitom občanka kapitán Gallantiová padne, bodnuta do zad svým novým ,přítelem’…
No, budiž. Pokud fanatik jako Cachat měl odvahu jednat na základě svých obvinění, bylo by od Jurije zbabělé tvrdit, že je mu morálně nadřazen – a přitom nejednat stejně rozhodně.

Zatímco čekal, jestli Gallantiová padne do léčky, Jurij důkladněji zpytoval svědomí.

Ano. Dobře. Částečně to podnikám proto, že miluji Sharon a chci své lásce zachránit život. I sobě, pokud se mi to podaří.

Gallantiová do té léčky spadla. „Dohodnuto,“ prohlásila a natáhla ruku. Jurij vstal a obdařil ji svým nejdůvěryhodnějším úsměvem a nejupřímnějším podáním ruky – obojí samozřejmě ve vrcholné kvalitě. A současně si měřil její záda, kam nejlépe zabodnout dýku.

8
Jurij skutečně jako lidový komisař měl vynikající záznam. Během kariéry pravidelně za své dovednosti dostával nejvyšší hodnocení – tedy alespoň jakmile opustil abstraktní prostředí akademie a vydal se do reálného světa operací Státní bezpečnosti u loďstva. Jediná věc, kterou Radamacherovi jeho nadřízení pravidelně vytýkali, byla ,vlažnost’.

Někteří ji definovali v politickém smyslu. Politická loajalita Jurije Radamachera samozřejmě skutečně zpochybňována nebyla. Kdyby ano, byl by po kárném řízení ze Státní bezpečnosti propuštěn (v tom nejpříznivějším případě). Přesto za ty roky zažil řadu nadřízených, kteří měli pocit, že není dostatečně zanícený.

Proti tomuto názoru nemohl Jurij nic namítat. Po pravdě řečeno nebyl vůbec zanícený.

Jenže nařčení z ,vlažnosti’ s sebou neslo další podtext. Ten, který mu bez obalu vmetla do tváře žena, jež byla jeho nadřízenou první rok jeho působení v La Martine.

„Čerta starého, Juriji!“ štěkla během jednoho pohovoru o osobním hodnocení. „Ono je krásné být ,tolerantní‘ a ,neformální’ a nejpopulárnější důstojník Státní bezpečnosti v sektoru, občane Dobráku. Pravda je ovšem ta, že jste prostě líný.“
Tehdy se Jurij přel. A dokonce se mu díky virtuózní kombinaci dotčených odkazů na své osobní záznamy a půl tuctu přiléhavých anekdot podařilo do konce pohovoru nadřízenou jakž takž upokojit. Ale přesto…
V hloubi duše věděl, že v té výtce je mnoho pravdy. Nebyl si jistý, jestli za to může jeho osobnost nebo rozčarování režimem. Možná kombinace obojího. Ale bez ohledu na důvod bylo prostou skutečností, že Jurij Radamacher nikdy skutečně nepracoval, jak říkalo staré a poněkud nejasné rčení, ,na plné pecky’. Ano, vykonával svou práci a vykonával ji dobře – ale nikdy nevyvinul žádné úsilí navíc, aby ji vykonával tak dobře, jak podle vlastního vědomí mohl. Nějak mu to prostě za tu námahu nestálo.

Během posledních týdnů se tedy občas přistihl při pobavené myšlence, co by si asi ti dávní nadřízení mysleli o jeho pracovních zvyklostech teď. Jurij Radamacher byl stále tolerantní, neformální a příjemný k ostatním. Pracoval však nyní v průměru osmnáct hodin denně.

Sám se tomu ovšem nedivil. Při své zálibě v klasické literatuře mohl odpovědět celou řadou přiléhavých citátů. Ten, který považoval za nejvýstižnější, pocházel z Dr. Johnsona:

Můžete se spolehnout, pane, že když člověk ví, že má být za čtrnáct dní oběšen, úžasně mu to zkoncentruje myšlenky.

Pravda, Jurij Radamacher měl k dispozici víc než čtrnáct dní. Ale o kolik víc, nebylo jisté. Proto se do svého projektu vrhl s energií, jakou neprojevoval od doby, kdy se jako mladistvý poprvé zapojil do opozice proti legislativeckému režimu.

Čtrnáct dní uplynulo a po nich dalších čtrnáct dní. A dalších. A ještě dalších.

A Jurij se začal trochu uklidňovat. Stále neměl tušení, co mu budoucnost může přinést. Ale alespoň tomu bude čelit z té nejlepší pozice, jakou si dokázal vybudovat. Nejenom pro sebe, ale i pro většinu lidí okolo.

Navíc o tom nikdo nevěděl. Alespoň ne v tomto světě; a Jurij bez ohledu na předpisy Státní bezpečnosti na posmrtný život skutečně nevěřil.

*****

„Moment, Juriji,“ postěžoval si občan komandér-poručík Saunders. „Gravitorový technik Bob Gottlieb je nejlepší příslušník mužstva, kterého mám. Je pomalu schopný ty uzly naučit dávat pac a aportovat.“
Jurij se na něj mírně podíval. „Také je to největší palírník na lodi a ani se tím příliš netají.“
Saunders se zamračil. „Heleďte, já si s ním promluvím. Doženu ho k tomu, aby to držel pod pokličkou. Juriji, vy víte zatraceně dobře, že na válečné lodi téhle velikosti bude vždycky fungovat nějaká ilegální palírna. Obzvlášť na lodi, kde už nikdo dlouho nedostal opušťák na zem. A u Gottlieba alespoň nemusíme mít strach, že by prodával nějakou ,bílou hůl’. Ví toho o chemii hodně – neptejte se mě, kde nebo jak se to naučil, já to vědět nechci – ale není to žádný hloupý kluk, který nepozná rozdíl mezi etanolem a metanolem.“
„A ta jeho lavorovice je dobrá,“ přizvukoval mu Ned Pierce, jenž se rozvaloval v dalším křesle v Jurijově velké kanceláři.

Jurij obrátil svůj mírný pohled k němu. Občan seržant se snažil nasadit výraz andělské nevinnosti, ale ten s jeho tmavým, ošlehaným, až pirátsky vyhlížejícím obličejem příliš neladil. „Alespoň jsem to slyšel,“ dodal.

Jurij si odfrkl. „Něco potřebuji, lidi,“ zdůraznil. „Cachat se vrátí každou chvíli. Ano, mám v lodním vězení hezkou řádku přestupkářů a lajdáků. Jenže to už jsou většinou odbyté záležitosti. Asi třetina už si svůj trest skoro odseděla. A já vám říkám: nic neuspokojí zuřivého inkvizitora víc, než když mu ukážete čerstvě dopadeného, ještě roztřeseného hříšníka.“
„Ale no tak, Juriji, zvláštní vyšetřovatel není tak zlej.“
Soudě podle upjatého výrazu, občan komandér-poručík Saunders s hodnocením Cachatovy přísnosti občana seržanta nesouhlasil. Ani v nejmenším.

Jurije to nepřekvapovalo. Saunders byl přítomen v tělocvičně, když Cachat osobně zabil šest jeho kolegů z Hectora Van Dragena ranou do hlavy. Ned pochopitelně také. Jenže Pierce byl námořní pěšák a bojový veterán. Osobní zkušenost s masakrem pro něj nebyla nic nového. Kdyby Saunders byl příslušníkem pravidelného námořnictva, mohl zažít ostřelování, jehož cílem se těžké lodě ve střetnutích flotil často stávaly a kdy roztrhaná těla nebyla ničím neobvyklým. Jenže lodě Státní bezpečnosti měly za úkol vynucovat kázeň v námořnictvu, ne bojovat v bitvách, které námořnictvo vedlo. Toto byla nepochybně první příležitost, kdy Saunders zažil krev a mozek rozstříknuté po kalhotách své uniformy.

Občan major Lafitte si odkašlal. On i jeho protějšek, občanka major Státní bezpečnosti Diana Citizenová – přestože ,citizen’ znamená ,občan’, bylo to její pravé jméno, žádná úlitba režimu – seděli vedle sebe na pohovce přistavené bokem k Jurijovu křeslu. Ti dva spolu s Nedem Piercem a jeho protějškem, občanem seržantem Státní bezpečnosti Jaimem Rollou, tvořili neformální skupinku, s jejíž pomocí Jurij řešil disciplinární záležitosti superdreadnoughtu. Výkonný důstojník superdreadnoughtu o tom věděl a díval se už celé týdny jinam. Ten člověk byl neschopný ve všem kromě poznávání, odkud politický vítr vane. Rychle odhadl novou situaci a usoudil – moudře – že kdyby se snažil trvat na tradičních právech a autoritě výkonného důstojníka válečné lodě, semleli by ho Radamacher se svými schopnostmi a kapitán Gallantiová se svou výbušnou povahou mezi sebou.

Občanka major Diana Citizenová si odkašlala. „Měla bych jednoho obětního beránka, jestli potřebujete.“ Hubený, třebaže docela hezký obličej se jí trochu stáhl. „Až na to, že říkat mu ,beránek’ je urážkou skopců. Je to všivák a hajzl a strašně ráda bych ho viděla zmáčknutého co nejtvrději. Za předpokladu, že na něj dokážete ušít obvinění, které bude sedět. Bohužel je kluzčí než běžný palubní postrach. Kryje si záda. Jmenuje se Henri Alouette a je to řadový technik…“
„Tenhle smrad!“ zavrčel Ned. „Jednou jsme se spolu málem chytili v jídelně. Moc nechybělo, ale ten hajzlík na poslední chvíli vycouval. Škoda. Já bych mu…“
„Občane seržante Pierci.“ Jurij promluvil stejně mírným a uvolněným tónem jako kdykoliv jindy, ale samotná neobvyklá formálnost jeho slov stačila, aby se občan seržant zarazil. V tomto úzkém kruhu věnujícím se každodennímu ,špinavému prádlu’ na válečné lodi byla obvykle pravidlem neformálnost.

Během těch týdnů se zúčastněných pět lidí osobně velmi sblížilo, nehledě na rozdíly v hodnostech, a nehledě dokonce ani na tradiční vzájemné nepřátelství mezi Státní bezpečností a pravidelnými vojenskými složkami. Jak tomu v týmech, které sestavil a vedl Jurij Radamacher, bývalo obvyklé.

„Připomínám vám, že jsem zdůrazňoval – mnohokrát – že je kriticky důležité udržovat napětí mezi pravidelným vojskem umístěným na této lodi a posádkou Státní bezpečnosti na co nejnižší hladině.“ Nenucené se usmál. „Troufám si tvrdit, že kdyby občan seržant námořní pěchoty spráskal příslušníka Státní bezpečnosti na hromádku – ano, Nede, vy byste to určitě dokázal – mohlo by to mít nežádoucí účinek.“
„Na to nespolíhejte,“ ozval se občan seržant Státní bezpečnosti Rolla. „Alouette je na celý lodi známej jako falešnej pětník, Juriji. Vsadím tři ku jedny, že by všichni příslušníci Státní bezpečnosti v tý jídelně povzbuzovali Neda.“
„Tu sázku bys vyhrál,“ zabručel Ned. „Dva z nich se nabídli, že mi podrží blůzu. Další se zeptal toho sráče, jakou má krevní skupinu, aby to mohl říct doktorům v palubním špitálu.“
Radamacher si Pierce chvilku prohlížel. Byli s velkým občanem seržantem přátelé už tak dlouho, že Jurij měl sklon zapomínat, jak bojovným příslušníkem lidského druhu ten člověk vlastně je. Zcela vážně nepochyboval o tom, že každý, kdo by Pierce opravdu naštval, by skutečně po rvačce s ním potřeboval transfuzi.

„Ale přesto.“ Jurij se s křeslem otočil a začal ťukat do klávesnice svého počítače. „Dostali jsme morálku na Hectorovi tak vysoko, že bych se strašně rád vyhnul nějakým třenicím mezi ozbrojenými složkami.“ Stále s úsměvem se ohlédl přes rameno. „Určitě najdeme lepší způsob, jak Alouetta skřípnout, než využít Neda, aby mu podsunul nějakou záminku k vyprovokování rvačky. Ani zvláštní vyšetřovatel Cachat neuvěří, že by si s Nedem někdo úmyslně začínal.“
Zase se vrátil k práci, zatímco místností zazníval nenucený smích.

Netrvalo to dlouho. Ani ne pět minut.

„Už to se mnou asi jde hodně z kopce,“ zabručel. „Jak jsem mohl přehlédnout tohle?“
„Když pracujete osmnáct hodin denně na všem možném?“ uchechtl se major Lafitte. „Copak jste našel, Juriji?“
Radamacher píchl prstem do obrazovky. „Jak u všech všudy Alouette prošel předepsanou každoroční zkouškou odbornosti v zacházení s kosmickým oblekem, když na sobě neměl kosmický oblek už tři roky? A jak se mu to povedlo, když je zařazen jako technik gravitických senzorů? Není snad součástí téhle specializace vnějšková obhlídka a oprava senzorových soustav?“
Otočil křeslo zpátky k ostatním. „Nuže?“
Oba přítomní námořní pěšáci měli neutrální, prázdný výraz to se mne netýká. Takový druh výrazu, jaký nasazují zdvořilí lidé, když se z otevřené skříně v cizí domácnosti sypou kostlivci.

Radamacher jim to schvaloval. Tohle bylo špinavé prádlo Státní bezpečnosti. Jak bylo zřejmé ze zamračených obličejů obou důstojníků Státní bezpečnosti, a ještě víc z výrazu občana seržanta Státní bezpečnosti Rolly.

„Ten všivej hajzl,“ zasyčel Rolla. „Vsadím tři ku jedny – ne, klidně pět ku jedný – že Alouette svoje kolegy a seržanta úseku zastrašuje. Nejspíš vyhrožuje i poddůstojníkovi, kterej zaznamenává výsledky zkoušek.“
Občanka major Citizenová se tvářila zneklidněně. „Jo, to je nejspíš ono. Nerada to říkám, protože jsem pro ty otrapy, které zvláštní vyšetřovatel zastřelil, slzu rozhodně neuronila, ale jejich nepřítomnost nám v pořádkových silách hodně vadí. V celém mém oddělení po nich zůstaly díry, které jsem ještě nedokázala zaplnit. Obzvlášť když jsem musela začínat od nuly s tím, co přišlo z flotily.“
„Nikdo vám nic nevyčítá, Diano,“ ujistil ji Jurij chlácholivě. „Takovéhle izolované nádory se nutně musí objevit, když je pořádkové oddělení lodě celé roky v rukou lidských rakovinných buněk. Což je zhruba nejzdvořilejší způsob, kterým umím popsat Jamkovy nohsledy.“
Poškrábal se na zátylku. „Abych řekl upřímně – a také chladnokrevně – tohle je téměř dokonalý úlovek. Cachat si nad ním bude mnout ruce blahem. O mnoho lepší než laciný případ černé palírny. Inkvizitory, jak víte, vzrušuje opravdový hřích.“
„Ale no tak, Juriji,“ spustil Ned znovu. „Zvláštní vyšetřovatel není–“
Náhlý výbuch smíchu všech ostatních přítomných vyvolal na seržantově obličeji mrzutý výraz. „On opravdu není tak zlej,“ trval na svém.

Radamacher se s ním o tom nepřel. V tu chvíli byl v tak dobré náladě, že byl dokonce ochoten uznat, že se zvláštní vyšetřovatel nevyrovná Torquemadovi. Leda snad jeho zástupcům.

Pohlédl na občanku majora Citizenovou. „Zvládnete to, Diano? Víte, chci dobrý, solidní, skálopevný případ proti Alouettovi. Nic vachrlatého.“
Přikývla. „To nebude těžké. Pokud máme pravdu, všichni na úseku se přetrhnou, aby svědčili proti němu – pokud budou mít jistotu, že Alouetta uklidíme na dlouho pryč. Někam, kde se jim nebude moci mstít.“
„O to se nebojte. Už jenom podle letmého pročtení předpisů, pokud Alouette vyhrožoval svým kolegům násilím, aby zakryl nedostatky ve svých výkonech – natožpak vyššímu poddůstojníkovi, jako je seržant úseku – čeká ho nejméně pět let. A to pět let ve vězení Státní bezpečnosti s maximálním stupněm ostrahy, ne v lodní cele.“
Jurij se zatvářil zachmuřeně. „A to v případě, že bude mít štěstí. Ale já si myslím, že Alouettovo štěstí se právě unavilo. Protože jeho případ se bude projednávat po návratu zvláštního vyšetřovatele a Cachat má pravomoc uložit mu trest, jaký uzná za vhodný. Jakýkoliv trest, lidi. Poté, co jsem dostal svou nejnovější funkci, jsem si poprvé v životě důkladně prostudoval všechny předpisy a nařízení týkající se postavení zvláštního vyšetřovatele. Je to… dost děsivé. A Cachat už dal křišťálově jasně najevo, jak se dívá na příslušníky Státní bezpečnosti, kteří zneužívají svého postavení k osobnímu obohacení nebo potěšení.“
Prohlížel si opačnou stěnu kabiny. Byla to dlouhá přepážka, jak se dalo čekat v ubikaci vysokého štábního důstojníka na superdreadnoughtu. Téměř tak dlouhá jako přepážka, před kterou Cachat stavěl odsouzené popravčí četě.

Soudě podle náhlého ticha všechny v místnosti nakazila Jurijova zachmuřená nálada.

V případě obou poddůstojníků však ne nadlouho. „Hej, Jaime,“ zašeptal Ned. „Mám nějakou šanci se – jenom pro jednou – přihlásit do popravčí čety SB?“
„To je proti předpisům,“ odpověděl také šeptem Rolla. „Ale já za tebe ztratím slovíčko.“
Jurij vzdychl. Byly chvíle – vlastně už celé roky – kdy si připadal jako ovce běhající s vlčí smečkou. A přemítal, kdy si někdo konečně všimne, že jeho vytí na měsíc nemá ten správný tón.

Ta napůl skleslá, napůl pobavená myšlenka mu vydržela asi pět sekund. Potom se bez výstrahy rozlétly dveře kanceláře, dovnitř vpadla příslušnice mužstva ze spojovacího úseku a Jurij zjistil, že jeho prodloužených čtrnáct dní dospělo ke konci.

Příslovečný kat Dr. Johnsona konečně dorazil.
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Vojínka byla bledá jako křída. „Operační svaz je zpátky v soustavě. Právě jsme dostali zprávu od občanky kontradmirála. Očekává, že se dostanou na oběžnou dráhu za pět hodin.“
Přes veškerou Jurijovu tolerantnost byl její nedostatek základní vojenské zdvořilosti příliš velký, než aby jí mohl projít bez pokárání. Jurij se podivil, co s tou ženou je. Návrat operačního svazu byl stěží něco neočekávaného.

„Jak se jmenujete, občanko vojíne?“ otázal se mrazivě.

Žena se chovala jako smyslů zbavená. Nemohla se vymlouvat na to, že je nováček. Podle jejího věku a dvou proužků na rukávu byla ve službách Státní bezpečnosti nejméně šest standardních roků. I čerstvý rekrut, kterému ještě teklo mléko po bradě, by musel rozeznat nebezpečný tón v hlase nadřízeného důstojníka.

Ona ho však očividně nevnímala. „Vy to nechápete! Zvláštní vyšetřovatel také poslal zprávu. Rozkázal občance kapitánovi Gallantiové, aby nebrala ohled na zprávu z té obchodní lodě–“
Jurij e se zmocnil pocit svíravé lehkosti v oblasti žaludku. Měl ošklivé podezření, že je to stejný pocit, jaký má člověk, když se pod ním otevře propadliště pod šibenicí.

„Jakou zprávu z obchodní lodě?“
„–a vypnula gravitory a boční štíty.“
Občan komandér-poručík Saunders se vsedě napřímil a naklonil hlavu, jako by napínal všechny smysly. Natáhl ruku a položil prsty zlehka na přepážku.

„Má pravdu. Loď se vydává na cestu. Co se, sakra–?“
Činnost gravitorů se uvnitř lodě zjistit nedala. Na rozdíl od reaktivních motorů nepůsobily žádný znatelný hluk nebo vibrace. Ale sály gravitorů se nacházely blízko Jurijovy kabiny, a přestože Jurij sám nebyl s to cítit vůbec nic, Saunders očividně postřehl jemné vibrace způsobené různými pomocnými motory. To byla Saundersova zvláštnost – ačkoliv si toho nevšiml, dokud ho na to ta žena neupozornila, Jurije ani nenapadlo o jeho slovech pochybovat.

Co to Gallantiová dělá? Nebyl žádný logický důvod, proč by Hector Van Dragen měl opouštět oběžnou dráhu. A i kdyby ano, proč by se měly vztyčovat boční štíty, pokud…
Jurij zapomněl na svá vlastní upozornění na dodržování předpisů. „Ježíšikriste,“ zašeptal. Potom pevným hlasem oslovil roztřesenou ženu:

„To, co říkáte, mi vůbec nedává smysl, ženská! Seberte se!“
Zdálo se, že ji to konečně uklidnilo. Polkla a úsečně přikývla. „Spojovací technik první třídy Rita Enquienová, občane asistente vyšetřovatele. Promiňte mi tu nezdvořilost. To jenom… nemám tady být –jestli občanka kapitán zjistí, že jsem opustila můstek, roztrhne mě…“
Pocit, který Jurij měl, byl teď už rozhodně pocitem volného pádu. Uvažoval, jak dlouho člověk padá, než se lano napne a smyčka mu zlomí vaz.

„Nic se neděje, občanko techniku Enquienová,“ řekl chlácholivě, svým nejlepším zpovědnickým hlasem.

Konečně si v hlavě srovnal, co se děje. Alespoň rámcově, když už ne konkrétně. Žena kvůli něčemu zpanikařila a ve zmatku porušila disciplínu a vydala se za jedinou osobou na lodi, které mohla alespoň trochu věřit. Vzhledem k tomu, že ji Jurij neznal, zakládal se její odhad zjevně na tom, co slyšela od svých druhů na lodi.

A to znamená…
Pocit pádu ustal. Kat Dr. Johnsona ať se jde vycpat. Jurij si celé týdny připravoval půdu, aby mohl vyfouknout těžkou loď jejímu kapitánovi přímo před nosem, ne? Jen pro případ, že by se rozpoutalo boží dopuštění.

A to se očividně rozpoutalo. A loď byla připravená k převzetí.

„A teď, Enquienová, začneme od začátku. O jaké obchodní lodi to mluvíte? A jakou zprávu poslala?“
Žena otevřela překvapením ústa. „Ehm. To ode mne bylo hloupé.“ A začala ze sebe chrlit:

„Sotva půl hodiny předtím, než jsme dostali zprávu od občanky kontradmirála, přiletěla do soustavy obchodní loď. Přiletěla z Havenu. Tam byl… byla nejspíš revoluce. Převrat, nebo jak to chcete nazvat. Moc údajně převzal občan admirál Theisman. A…“
Polkla. Jurij náhle věděl, co přijde dál. Zaplavila ho radost. Ale současně i vlna strachu.

Od ďábla, kterého znáš, alespoň víš, co máš čekat.

„Občan předseda Saint-Just je mrtvý. Nejspíš nikdo přesně neví, jak se to stalo. Tedy spíš kdo to udělal. Jak se to stalo, vědí určitě. Obchodní loď nám poslala záznam, který se vysílal ve všech holovizních sítích v Nouveau Paris. Sama jsem to viděla. Byl to opravdu Oscar Saint-Just. Obličej měl nedotčený. Jenom velkou díru po pulzerové šipce uprostřed čela.“
Žena se zachvěla, jakoby chladem. „Je mrtvý, pane!“ vykřikla.

A v jejím hlase slyšel Jurij Radamacher tytéž protikladné emoce. Přejel pohledem místnost a spatřil je ve všech tvářích.

Radost. Chladný, šedivý muž bez srdce, který se celé roky vznášel nad Republikou jako vtělení vražedné nelítostnosti, je konečně ten tam. Mrtvý, mrtvý, mrtvý.

Strach. A co bude dál?

Paralýza trvala snad pět sekund. Potom se Jurij plácl po kolenou a zprudka vstal.

„Konec řečí,“ řekl tiše, ale pevně. „Je to stejné jako vždycky. Uděláme, co bude v našich silách, s tím, co máme.“
Pohlédl na vojína. „Mám to chápat tak, že občanku kapitána popadl amok?“
Enquienová horlivě přikývla. „Ano, obč… ehm, pane, proto jsem taky vyklouzla, když se nedívala, a přišla jsem za vámi.“ Syčivě se nadechla. „Mám hrozný strach, pane. Myslím, že kapitán úplně přišla o rozum.“
Jurij si povzdechl a zavrtěl hlavou. „Myslím, že nikdy žádný neměla, Enquienová.“ Potom dodal tónem velmi podobným tomu, jakým by kněz mohl udílet rozhřešení:

„Uklidněte se, udělala jste správnou věc. Já se o to postarám.“
Vojínova napjatá tvář se uvolnila. Jurij se obrátil k ostatním přítomným.

„Půjdete se mnou?“
Žádné váhání. Pět hlav – Státní bezpečnost i námořní pěchota – jednomyslně přikývlo.

„Dobře. Obča… k čertu s tím, ten vojín má pravdu. Saint-Just je po smrti a jeho zbytečná nařízení šla do háje s ním. Komandér-poručíku Saundersi, chci, abyste se vrátil na své stanoviště a převzal kontrolu nad sály gravitorů. V případě odporu použijte jakoukoliv sílu. Majore Lafitte a majore Citizenová, vy běžte s ním a dohlédněte na to. Seberte všechny spolehlivé námořní pěšáky a vojáky Státní bezpečnosti, na které narazíte. Bez ohledu na cokoliv chci, aby Gallantiová neměla kontrolu nad gravitory. Rozumíte?“
„Ano, občane asist… ehm, pane,“ zaznělo jednohlasné zakoktání a stejně jednohlasně zazněl následný neveselý smích.

Major Státní bezpečnosti se ušklíbl na svůj protějšek od námořní pěchoty. „Tohle stojí za to už jen proto, že si lidi přestanou utahovat z mého příjmení.“ Už vážněji Citizenová dodala: „Vy jste služebně starší, Khedi, a já nevím, jak nás jinak srovnat. Kromě toho vy máte zkušenosti s výsadkovými akcemi, a já ne. Ujměte se tedy velení a já půjdu za vámi.“
Lafitte přikývl. Vzápětí byli ti tři důstojníci na chodbě a spěchali k sálům gravitorů.

Jurij se podíval na oba seržanty. Letmý pohled na jejich boky potvrdil, že ani jeden z nich není ozbrojen. Samozřejmě k tomu nebyl žádný důvod. Vlastně by to bylo proti předpisům. Na palubě lodi Státní bezpečnosti, pokud nebylo výslovně nařízeno jinak, směli pouze důstojníci Státní bezpečnosti nosit poboční zbraně. Jurij měl pulzer u boku vlastně jen ze starého zvyku, třebaže předpisy neměly úplně jasno v tom, jestli se příslušné ustanovení vztahuje i na asistenta zvláštního vyšetřovatele.

Doufal, že jeden pulzer bude stačit. Ale s ohledem na cholerickou povahu Gallantiové…
Také pro tuto možnost měl plán. „Pojďte sem,“ nařídil a přistoupil ke skříni u zdi. Rychle naťukal kombinaci zámku a skříň se otevřela. Uvnitř…
Ned Pierce obdivně hvízdl. „Pěknej arzenál. Ehm, pane, máte povoleno mít tohle?“
Jurij pokrčil rameny. „Kdo ví? Nevěřili byste, jak mlhavé jsou předpisy, když přijde na konkrétní stanovení toho, co zvláštní vyšetřovatelé – a předpokládám, že i jejich asistenti – vlastně smějí nebo nesmějí.“
Ustoupil od skříně. „Tohle opravdu není moje parketa. Proto vás nechám vybrat zbraně, které vám samým budou připadat nejvhodnější.“
Pierce dychtivě hrábl po lehké trojhlavňovce – zhruba nejtěžší existující ruční zbrani (vyjma snad plazmové karabiny) se zásobní skříňkou na tisíc ran. Skříňka nesla označení směsi šipek, průbojných a výbušných nábojů a námořnímu pěšákovi očekáváním jen zářily oči. Jenže…
„Propána, Nede!“ namítl Rolla. „S tímhle krámem zmasakruješ všechny lidi na můstku. Umíš snad lítat se superdreadnoughtem? Já teda ne.“
„Hm.“ Pierce se zatvářil současně zahanbeně a zklamaně. „Jo, máš recht. Sakra. Já tyhle věcičky miluju.“
„Popadni šipkovou pistoli, jestli opravdu potřebuješ rozmašírovat lidi na kaši,“ zavrčel seržant Státní bezpečnosti a sám si ze skříně vytáhl pulzer. „Tak alespoň nerozstřílíš žádnou důležitou techniku! Nebo jsi zapomněl, jak se míří na něco menšího než měsíc?“
„Poučuj si svoji babičku,“ odsekl Pierce. Vytáhl šipkovou pistoli a s rutinou získanou dlouholetou praxí ji nabil.

Potom se na sebe s Rollou zadívali. Následovala chvilka plná rozpaků.

Jurij si odkašlal. „Ehm, seržante Pierci, myslím, že jste služebně starší než seržant Rolla – a jak řekla Diana, nevidím jiný způsob, jak vás v tuto chvíli srovnat. Ale přesto…“
K jeho úlevě Ned pouze pokrčil rameny. „Jasně, pane. Heleďte, já nejsem pitomec.“ Kývl na Rollu. „Ať se toho ujme Jaime. Mně to fakt nevadí.“
„Dobře. Já totiž doufám, že půjde spíš o policejní akci než o vojenskou. Neřeknu to asi příliš ohleduplně, ale seržant Rolla má zkušenosti se zatýkáním. Kdežto, ehm, vy…“
Pierce nasadil v plné kráse svůj pirátský úsměv. „Kdežto já rozmašírovávám lidi na kaši. Bez obav, pane. Hodnej chlapeček paní Pierceový bude poslouchat rozkazy.“
Jurijovy obavy, že by se cestou na můstek mohli setkat s odporem, se ukázaly jako neopodstatněné. Jediné, co tu a tam potkali, bylo několik těsně semknutých hloučků příslušníků Státní bezpečnosti, kteří si mezi sebou poplašeně šeptali. Lodí očividně začaly kolovat první útržky zpráv o změně poměrů. Ale stejně očividně to byly jen útržky – nejasné, zmatené a nikdo se v nich nedokázal vyznat. Svůj podíl na zmatení lidí měla i samotná velikost superdreadnoughtu. Fantastické zvěsti na menších lodích zůstávaly koncentrované dost dlouho na to, aby z nich lidé dokázali vydestilovat pravdu. V mašinérii superdreadnoughtu se zvěsti nesly nekonečnými chodbami, a čím dále došly, tím byly zkreslenější a nesouvislejší.

Zpočátku z toho byl trochu zmatený. Očekával, že Gallantiová přinejmenším rozestaví stráže z řad Státní bezpečnosti na důležitých přístupových trasách k můstku. Ale… nenarazili na nic, dokud nedošli ke dveřím na samotný můstek.

Do té doby už Jurij přišel na odpověď, proč se situace vyvíjí právě takto, a vyzbrojen touto vědomostí přistoupil bez okolků ke dvěma vojínům Státní bezpečnosti stojícím na stráži u dveří. Nepatřili ke speciální jednotce, kterou Gallantiová pro tento účel mohla povolat. Patřili k jednotce, která zde hlídala čistě rutinně – a tihle dva měli prostě smůlu, že na ně vyšla služba, právě když motyka spustila. Tvářili se nervózně jako myši ve spíži, když kolem brousí kočka.

Gallantiová byla jednoduše hloupá, sebestředná a horkokrevná tyranka, to bylo celé. Nic složitějšího v tom nebylo. Žena, která si tak dlouho prosazovala svou jen na základě hodnosti a panovačné osobnosti, že jí už ani nepřišlo na mysl, že by se jí někdo mohl vzepřít.

Málem ho překvapilo, že ji i za zavřenými dveřmi neslyší hystericky vřískat.

Šéf se zcvoknul, a když se zcvokne šéf, všichni kolem musí panáčkovat. Zákon přírody, stejně jako gravitace.

Idiot.

„Ustupte,“ rozkázal, když přišel ke strážím. Vyslovil to mírným tónem, nicméně velmi sebejistě.

Stráže nic nenamítaly. Vlastně na nich byla vidět úleva, že je tady. Jurij ukázal palcem přes rameno na seržanta Rollu.

„Od téhle chvíle jste pod velením občana seržanta Rolly. Rozuměli jste?“
„Ano, občane asistente zvláštního vyšetřovatele,“ odpověděli současně. Potom, když zahlédli postavu spojovacího technika, jak se opatrně šourá vzadu, vytřeštili oči.

Jurij otevřel dveře, vešel do průchodu a oba seržanti za ním. Za sebou zaslechl šepot jednoho ze strážných.

„Ježíšmarjá, Rito. Říkala jste, že budete pryč jen minutku. Občanka kapitán vás hodlá stáhnout zaživa z kůže. Zjistila, že jsme vás nechali odejít, a–“
„Kašlete na Gallantiovou,“ zasyčela Enquienová v odpověď. „Přivedla jsem lidového komisaře. Ta čubka to má spočítané. Dívejte se.“
Výraz, který použila, přiměl Jurije zarazit se uprostřed kroku. Nikoliv ,občan asistent zvláštního vyšetřovatele’. Jenom…
Občan komisař. Vlastně ne. Prostě jen lidový komisař.

Našel v tom všechno. Všechno, co potřeboval k tomu, co bylo třeba udělat. V té chvíli měl poprvé v životě pocit, že chápe tu bizarní sebejistotu, která je vlastní fanatikům jako Victor Cachat.

Lidový komisař.

Skutečně tomu tak bylo. Deset let nosil ten titul a přijal jej za vlastní. Neměl naprosto žádné tušení, co přinese budoucnost, ať už jemu nebo všem ostatním, kromě jediné věci. Byl si vcelku jistý, že ať se jinak stane cokoliv, titul ,lidový komisař’ vstoupí do historie zahalen nejtemnějšími barvami. Podle jeho přesvědčení stejně temnými jako výraz ,inkvizitor’.

A právem. Realita obrátila všechnu slibnost naruby. Funkce vytvořená proto, aby chránila Republiku před možným drancováním vlastními vojsky, se obrátila nejenom proti vojsku, ale i proti Republice samé. Znovuzrozená prastará šaráda. Kdo ohlídá hlídače?

Nicméně si pamatoval příběh jednoho inkvizitora v Baskicku z oné dávné éry, kdy lidstvo ještě žilo na jediné planetě. Španělská inkvizice ho tam poslala na vrcholu své moci, aby vyšetřil, jaká pravda se skrývá za vlnou obvinění z čarodějnictví, a inkvizitor přestal čarodějnice a čarodějníky upalovat. Naopak při všech dalších procesech trval na řádných pravidlech důkazního řízení – a potom všechny podezřelé čarodějníky propustil pro nedostatek důkazů.

Jurij na tuto anekdotu narazil během svého rozsáhlého čtení. Sice už před řadou let, ale od té doby z ní čerpal jistou útěchu.

Dokonce se v tuto chvíli musel smát. Jurij Radamacher nevěřil v posmrtný život. Ale pokud nějaký existuje, byl si úplně jistý, že v tuto chvíli v pekle Satan peskuje nějakého dobromyslného, přemýšlivého čerta s nadváhou a kulatým obličejem za ,vlažnost’.

Nastal čas, aby lidový komisař konal svou povinnost. Lid Republiky potřeboval ochranu před důstojnicí, kterou popadl amok. Jurij rozhodným krokem vešel na můstek.

Můstek představoval malebnou scénu.

Uprostřed můstku stála zrudlá kapitán Gallantiová a hleděla na displej rozdělený na dvě okna. Jedno okno ukazovalo můstek vlajkové lodě kontradmirála Čchin. Jurij na něm viděl Genevieve s komodorem Ogilvem a komisařem Wilkinsem. Mezi nimi, zdánlivě v popředí, stál Victor Cachat.

Cachat byl jako vždy působivá postava. I na holodispleji jako by mladík plál zanícením. Ale Jurijův pohled okamžitě přilákalo druhé okno. Byla v něm Sharon Justiceová na můstku druhého superdreadnoughtu Státní bezpečnosti, Josepha Tildena. Alespoň tak Jurij usuzoval, protože vedle ní stál kapitán superdreadnoughtu Vesey

Jurijovi se ulevilo, když viděl Sharon v pořádku a zdravou. I v dobré náladě. Tvářila se sice vážně, ale Jurij ji za ty roky už docela dobře znal a dokázal postřehnout podtón…
Vzrušení? Možná. Těžko říci. Ale rozhodně to nevypadalo chmurně.

Zato kapitán Vesey se tvářil zachmuřeně. I když jeho výraz by možná přesněji popsala slova nervózní, ustaraný a silně deprimovaný.

Z řeči těla obou lidí byla zřejmá jedna věc. Ať už se na Tildenu děje, co chce, bylo zřejmé, že hlavní slovo tam má Sharon, nikoliv nominální velitel superdreadnoughtu.

To bylo pro tuto chvíli dobře. Jurij odvrátil pohled od obrazovky a rychle si prohlédl můstek Hectora. Všichni příslušníci mužstva a všichni důstojníci, kteří mohli, měli hlavy skloněné co nejníž u svých pracovních stanovišť. Jak to dělávají dlouho ubíjení podřízení, když jejich velitelka má další záchvat špatné nálady a oni se ze všech sil snaží ničím na sebe neupozorňovat.

Všichni důstojníci tohle samozřejmě dělat nemohli. Povaha jejich povinností vyžadovala, aby věnovali pozornost přímo občance kapitánovi.

Nedaleko Gallantiové stál výkonný důstojník Hectora Van Dragena a díval se na ni nacvičeným podlézavě tupým pohledem. Ten muž měl svým způsobem stejně komické jméno jako dlouho zkoušená Diana Citizenová. Kit Carson, představte si. Naštěstí pro něho byl Jurij Radamacher jedním z velmi mála lidí v operačním svazu, kteří znali historii natolik dobře, aby chápali, jak směšné to jméno vzhledem k povaze výkonného důstojníka je.

Jurij ho ze svých úvah vyškrtl. Carson byl nikdo. Z nejvyšších důstojníků na můstku přilákal jeho pozornost nejvíc taktický důstojník Edouard Ballon. Částečně tomu tak bylo kvůli povaze povinností taktického důstojníka, neboť Ballon ovládal výzbroj lodě. Ale z větší části proto, že Jurij věděl, že pokud by měl dělat potíže někdo jiný než Gallantiová, bude to právě Ballon.

Taktický důstojník nebyl přesně řečeno ,fanatik’ Státní bezpečnosti. Rozhodně ne ze stejného těsta jako Cachat. Ballon neměl žádné zvlášť výrazné ideologické přesvědčení. Ale byl to zapšklý, zákeřný typ osobnosti plné zloby, kterou organizace jako Státní bezpečnost přirozeně přitahují. Nebyl sadista, to ne. Jenom střižený ze stejné látky jako ti zamračení vesničané, kteří vždycky jako první začali pokřikovat ,čáry a kouzla!’ – a vždycky nacházeli zadostiučinění v trestání jiných. Jako by to ospravedlňovalo jejich místo na světě.

Ani Gallantiová, ani Ballon se na něho nedívali. Dokonce si ani nevšimli, že Jurij přišel na můstek, tak je poutala obrazovka. Jurij té příležitosti využil, aby pohodil hlavou směrem k Ballonovi a věnoval oběma seržantům významný pohled. Seržant Rolla nevzrušeně přikývl; Ned Pierce se jenom nepříjemně usmál a pozvedl šipkovou pistoli o centimetr nebo dva výš.

Čas tedy nastal. Do toho.

Jurij se opět obrátil ke Gallantiové. A náhle – musí být život pokaždé tak směšně trapný? – si uvědomil, že první překážka, kterou musí překonat, je prozaický problém, jak tu ženskou přimět, aby ho vůbec poslouchala. Dělala sama dost velký rámus na to, aby v něm zaniklo troubení trubky.

„…vaše kydy, Cachate! Seru na vaše vzletné tituly! Já jsem kapitán téhle lodě, a co řeknu, platí! A jestli si myslíte, že uprostřed všeobecné zrady odzbrojím loď Státní bezpečnosti, tak jste se úplně zbláznil! Gravitory i boční štíty zůstanou nahoře – a ještě něco vám povím, vy cucáku. Váš milovaný tatíček Saint-Just už tady není, aby vám stál za zadkem. Teď už v tom jedete sám, zmetku! Jen mě zkuste střelit do hlavy tou svojí pistolkou a uvidíte, jaké peklo na zemi umí rozpoutat superdreadnought! Jen do toho!“
Jurij zahlédl, že sebou kapitán Vesey trhl. Bylo mu třeba přičíst k dobru, že také snažil pomoci věc vyřešit. „Jillian, prosím vás. Dokud nezjistíme, co se na Havenu vlastně děje–“
„Táhněte do hajzlu, vy zbabělá sketo! Snad vás ta čubka Justiceová nezastrašila? Mne nezastraší! Mne nezastraší nikdo – a to platí i o vás. Ty vaše necky možná technicky jsou sesterská loď té mojí, ale zapište si za uši, že důležité je velení. Jestli sundáme rukavičky – a hodně se tomu blížíme – narazím vám ten krám na uši dřív, než nadělám z hejna poseroutky Čchnin sekanou. Zažijete superdreadnought proměněný v ohňostroj dříve, než byste věřil!“
Jurij už dlouho slýchal o vzteklých výlevech Gallantiové, ale dnes poprvé jeden zažil osobně. Jak je proboha možné, že té ženské vůbec svěřili velení těžké lodě? I Státní bezpečnost měla mít tolik zdravého rozumu, aby si uvědomila, že je k takové odpovědnosti nezpůsobilá. Kdyby to Jurij chtěl vyjádřit shovívavě, přirovnal by Gallantiovou k rozmazlenému pětiletému dítěti s hysterickým záchvatem.

Naneštěstí pětileté děti, bez ohledu na stupeň své rozmazlenosti, nemívají pod kontrolou děsivou ničivou sílu superdreadnoughtu. Gallantiová měla. A proto situace nebyla trapná, nýbrž děsivě smrtonosná. Za těchto okolností byla Gallantiová nebezpečná jako rozzuřený medvěd.

Gallantiová se konečně musela na okamžik zastavit, aby nabrala dech, a Jurij se nadechl, aby promluvil. Ale než ze sebe vypravil jediné slovo, zalil můstek elektronicky zesílený hlas Victora Cachata.

Jako vždy to byl chladný hlas: „Co vám trvalo tak dlouho, asistente zvláštního vyšetřovatele? Už jsem si začínal říkat, jestli zase nezanedbáváte své povinnosti.“
Jurij si uvědomil, že postoupil dost daleko na můstek, aby ho zachytilo zorné pole kamery a bylo ho tak vidět na dvou ostatních lodích. I když si ho sama Gallantiová do této chvíle nevšimla.

Panebože, už má toho arogantního mladého hlasu plné zuby.

„Mějte, prosím, ohled alespoň na přírodní zákony, když už na nic jiného, Cachate.“ Dopřál si jisté, třebaže, připusťme, malicherné potěšení z vynechání všech čestných titulů. „Právě se mi to doneslo a přišel jsem tak rychle, jak to jen šlo.“
Skutečnost, že se Cachata vynechání titulů vůbec nedotklo – dokonce se zdálo, že si toho vůbec nevšiml, k čertu s ním – Jurije ještě víc podráždila.

„A jestli vám to nevadí,“ dodal tónem, který dával najevo, že je mu jedno, jestli to Cachatovi vadí, nebo ne, „dávám přednost titulu ,lidový komisař’. Vlastně ani nevím o ničem, co by ještě zbývalo vyšetřovat.“
Cachat na něj upřeně hleděl. Na velkém displeji těžké lodě mladý fanatik vyhlížel větší než ve skutečnosti.

Potom k Jurijovu překvapení Cachat zvolna přikývl. Působilo to skoro dojmem obřadní úklony. A když zvedl hlavu, poprvé od chvíle, kdy se Jurij s tím člověkem seznámil, se Cachatovy oči zdály teple hnědé místo ocelově černých.

„Ano,“ řekl Cachat. „Máte na to právo, Juriji Radamachere. Nyní konejte svou povinnost, lidový komisaři.“
Gallantiová na Jurij e chvilku ohromeně civěla. Ale brzy se pustila do další tirády: „Co tady, sakra, děláte? Nedovolila jsem vám–“
Jurij neměl chuť poslouchat další výlevy. Když potřeboval, uměl houknout dostatečně hlasitě také.

„Jste zatčena, kapitáne Gallantiová. Zbavuji vás vašich povinností. Nejste způsobilá velet.“
To ji zarazilo uprostřed věty. Opět zůstala civět.

Jurij to ještě jednou, naposledy, zkusil po dobrém. Nasadil svůj nejsoucitnější úsměv a dodal: „Jillian, prosím vás, tohle přece nemáme zapotřebí. Nechte toho a já vám dávám své slovo, že dohlédnu–“
Nebylo to k ničemu a Jurij měl zlověstný pocit, že se svou snaživostí jenom sám odsoudil. Gallantiová už nahmátla pažbu pulzeru – a on, nedbalý hlupák, měl pulzer stále ještě zapnutý v pouzdře.

„Vy mizerný zrádce!“ zaječela Gallantiová. To už tahala zbraň z pouzdra a Jurij nepochyboval o tom, že bude střílet. Ta ženská úplně přišla o rozum. Zatímco Jurij tápal po přezce pouzdra, koutkem oka zahlédl, jak se taktický důstojník zvedá z křesla. Ballon také sahal po své osobní zbrani.

A potom–
Tata. Tata.

V čele Gallantiové a Ballona se objevily drobné dírky a zátylky jejich lebek se rozprskly v krvavý gejzír roztříštěných kostí a jemně rozprášené mozkové tkáně.

Rollova práce, uvědomil si Jurij matně. Každého osolil dvakrát. Jurij netušil, že seržant Státní bezpečnosti je tak rychlý a přesný střelec.

Trrr!

Než se tělo Gallantiové mohlo začít hroutit, krátká, smrtelně přesná dávka tří střel seržanta Pierce jej odhodila pět metrů k přepážce a smrtonosné šipky ho přitom doslova rozporcovaly. Nikdo jiný tím směrem nestál, díky Bohu. Vlastně díky Pierceovi; i v šoku té chvíle Jurij chápal, že si zkušený veterán dával pozor, aby měl volné palebné pole. Třebaže ze sebe nejméně tři důstojníci a příslušníci mužstva zuřivě setřásali kousíčky Gallantiové – teď jeden z příslušníků mužstva začal zvracet – nikdo jiný k žádnému zranění nepřišel.

„Nede,“ zaslechl Jurij Rollovu stížnost, „to nemůžeš nic udělat úhledně? Čím lovíš ryby? Řízenejma střelama?“
„Hele, Jaime, já jsem námořní pěšák. My to děláme takhle. Nechceš přeložit k nám? Přimluvím se za tebe – a se mnou nejmíň deset dalších kluků. Možná si dokonce udržíš hodnost.“
Rolla se nadechl ke svému obvyklému odseknutí, týkajícímu se duševních nedostatků námořních pěšáků, ale zarazil se, než dořekl první čtyři slova. Po chvilce mlčení tiše prohlásil: „Jo, vlastně to nejspíš udělám. Mám pocit, že Státní bezpečnost bude podstatně redukovat stavy.“
Seržant Státní bezpečnosti zasunul pulzer zpátky do pouzdra, neboť na můstku se zjevně nenacházela žádná další ozbrojená hrozba. K Jurijovu překvapení se protlačil kolem něj – sice ne hrubě, nicméně rozhodně – a zastavil se uprostřed můstku s pohledem upřeným na postavy na displeji.

Na Victora Cachata, abychom byli přesní.

„Povězte mi, pane, nebo jak vás mám oslovovat. Kdo dneska velí tomuhle cirkusu?“
Dobrá otázka, pomyslel si Jurij.

„A co máme dělat teď?“ pokračoval seržant Rolla.

Tahle je ještě lepší.
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Cachat ani nezaváhal a Jurij ho znovu proklínal. Veškerá nespravedlnost vesmíru se v této chvíli zdála být soustředěna ve skutečnosti, že tenhle čtyřiadvacetiletý fanatik – ani teď! – podle všeho nikdy o ničem nepochybuje.

„Myslím, že situace je vcelku jasná, seržante… ehm?“
„Rolla, pane. Jaime Rolla.“
„Seržante Rollo. Pokud jde o tituly, myslím, že se obejdeme bez zbytečných příkras.“ Cachat opět nasadil svůj ostře sevřený úsměv. „Přiznám se, že mi všechny ty sáhodlouhé výrazy už lezly krkem. Moje stávající hodnost ve Státní bezpečnosti je kapitán, takže si vystačím s tím. A pokud jde o to ostatní…“
Cachat zvolna přejel pohledem lidi na můstku Hectora, potom ty, které viděl na displeji na můstku sesterského superdreadnoughtu, a nakonec se dlouze zadíval na důstojníky námořnictva, kteří stáli vedle něj. Zejména na kontradmirála Čchin.

Potom se obrátil zase k Rollovi.

„Já si myslím tohle. Nemáme žádnou skutečnou představu o tom, co se stalo – nebo ještě děje – na Havenu. Zprávy, které přivezla obchodní loď, jsou příliš zmatené. Jediné dvě věci, které jsou podle všeho v tuto chvíli jasné, jsou, že Saint-Just je mrtev a že moc v hlavní soustavě fakticky převzal admirál Theisman. Ale stále nevíme, jaká nová vláda z toho vykrystalizuje – nebo na jakých politických principech bude založena.“
Genevieve sevřela rty. „Já osobně jdu s Theismanem.“
Jurij postřehl, že mezi důstojníky Státní bezpečnosti na můstku Hectora nastal šum. Nikoliv poprvé v životě se přistihl při přání, aby se kontradmirál Čchin naučila jednat alespoň trochu diplomatičtěji.

„Určitě, admirále?“ namítl Cachat. „Nevíte přece vůbec nic o tom, jaký režim admirál Theisman může nastolit. Může to být nepokrytá vojenská diktatura. Jste si opravdu jistá, že něco takového chcete?“
„Je to pořád lepší než Saint-Just,“ zavrčela.

Cachat pokrčil rameny. „Možná. Ale možná také ne. Jenže Saint-Just je po smrti, takže už je to vedlejší. Nezapomínejte, že máme odpovědnost – my všichni – především vůči Republice a jejímu lidu. Ne vůči nějaké organizaci v jejím rámci.“
„Že to říkáte zrovna vy od Státní bezpečnosti!“
Jurij doslova zaskřípal zuby. Prokristapána, Genevieve! Sotva jsme se vyhnuli jedné katastrofě, když jedna ženská ztratila rozvahu. A vy to chcete všechno hned zahodit? Pokud jste si nevšimla – admirále! – máme v téhle soustavě pořád ještě dva po zuby ozbrojené superdreadnoughty Státní bezpečnosti. Jo, jasně, mohl bych být schopen tenhle kontrolovat, když uvážím, jak efektivní velitelský štáb jsem si vytvořil. Jenže ten štáb je improvizovaný hybrid, a jestli v příslušnících Státní bezpečnosti začnete budit dojem, že námořnictvo a námořní pěchota začnou s odvetnou čistkou… Ježišikriste, z toho může vzniknout občanská válka!

Vytrhl se z těch zlostných a zoufalých myšlenek. Cachat opět promluvil k Čchin, stále stejně klidným, chladným, kontrolovaným hlasem.

„Ano, jsem příslušník Státní bezpečnosti. Ale povězte mi, admirále, co máte proti mně?“ Přelétl pohledem obrazovky. „Nebo proti komisaři Radamacherovi? Nebo proti komisařce Justiceové?“
Zdálo se, že tohle – konečně! – vyvedlo Čchin z míry. „No… nechal jste zmlátit moje lidi!“
Cachat pozvedl obočí. „Vaše lidi? Admirále Čchin, nevzpomínám si ani na jediný případ, kdy bych nechal způsobit tělesnou újmu kterémukoliv příslušníkovi námořnictva nebo námořní pěchoty.“ Zadíval se na Neda Pierce, který byl také v zorném poli displeje. „I když předpokládám, že byste mohla namítat, že jsem způsobil újmu seržantovým kotníkům, když jsem mu uložil zbít do krve řadu mých lidí. Nebo jste zapomněla – znovu – že Radamacher a Justiceová jsou příslušníci Státní bezpečnosti, nikoliv armády?“
Pokud Jurij někdy měl nějaké pochybnosti, jestli miluje Sharon Justiceovou, definitivně je zaplašila v tuto chvíli a na tomto místě. Spiklenecky se usmála na Pierce a prohlásila: „Seržante, jestli mi prominete otlučené kotníky, já vám prominu svůj otlučený obličej. Co vy na to?“
Pierce se zazubil. „Platí, kapitáne. Teda, komisařko.“
Sharon se trochu pootočila, aby se zadívala na obraz Čchin. Jurije z té trojcestné holografické videokonference začínala trochu jímat závrať.

„Genevieve, nechte toho,“ řekla Justiceová energicky. „Už šest roků si znovu budujete kariéru – a nejspíš jste si také zachránila život – tím, že věříte lidem od Státní bezpečnosti, o kterých si myslíte, že důvěru zasluhují. Proč to teď kazíte? Celé roky se nám spoluprací dařilo ušetřit La Martine toho nejhoršího, co se dělo okolo. Navrhuji, abychom u toho zůstali.“
Genevievino rozčilení nyní polevovalo a nastupovala její obvyklá inteligence. Jurij rozeznával příznaky a zhluboka se nadechl.

„Dobře,“ řekla Genevieve. „Jenže to platí… pro vás, jak víte. Lidi od Státní bezpečnosti u loďstva.“
Cachat se dál tvářil lhostejně jako obvykle. Naproti tomu Vesey, velitel Tildena, se zatvářil viditelně neklidně.

„Myslím, že komisařka Justiceová nemá na kapitána Veseye žádné stížnosti,“ prohlásil Cachat úsečně. „Alespoň zprávy, které jsem od ní během operace dostával, vyznívaly jednoznačně kladně. Nemám pravdu, komisařko Justiceová?“
Ze Sharonina chvilkového zaváhání se Jurije zmocnilo podezření, že její zprávy Cachatovi byly poněkud přikrášlené. Velmi pochyboval, jestli pro ni spolupráce s těžkopádným kapitánem superdreadnoughtu byla až tak kladným zážitkem. Ale ona vesele pípla: „Ale jistě, s kapitánem Veseyem jsem neměla žádné problémy. A vy také ne, Genevieve. Sama jste mi říkala, že jste s kapitánovými výkony spokojená – obzvlášť s jakým nasazením se účastnil toho, když jsme vyřídili ten manťácký bitevní křižník v Dagganu.“
Jurij zatěkal očima k obrazu Čchin a musel potlačit smích. Čchin váhala déle než jen ,chvilku’. Jurij si byl jistý, že veškerá chvála, kterou Čchin Veseyovi vyslovila, byla v nejlepším případě přiznaná neochotně. Nicméně Čchin proti tomuto argumentu nic nenamítala.

„Ano, dobře. Dobře. Proti Tildenu nic nemám.“ Genevieve začínala opět myslet jako admirál. „A protože vidím, že Jurij má pod kontrolou Hectora – díky za vypnutí gravitorů a bočních štítů, Juriji, hned jsem méně nervózní…“
Radamachera to překvapilo. On přece nenařídil.

Potom jeho pohled padl na Kita Carsona a skutečně musel přemáhat smích. Výkonný důstojník Hectora měl v obličeji upřímný výraz snahy se co nejhorlivěji zavděčit. Na změny politického větru neustále naladěný Carson zjevně nařídil odvolat pohotovost superdreadnoughtu, zatímco Jurij věnoval pozornost zabránění dalšímu katastrofálnímu výbuchu. Byla to jedna z mála příležitostí v Radamacherově životě, kdy byl Jurij ochoten pět chválu na přičinlivost patolízalů.

„…myslím, že můžeme všichni pokládat vojenskou situaci za víceméně patovou,“ pokračovala Genevieve. Zamračila se. „Pokud se všichni dohodneme, že zůstaneme v běžném režimu činnosti. A že zůstaneme tady, na oběžné dráze u La Martine. Za předpokladu, že je pravdivá i ta zpráva obchodní lodě o příměří s manťáky, nebudeme nějaký čas potřebovat protizáškodnické hlídky. A po tom, co jsme udělali v Laramie a Nové Kalkatě, pochybuju, že by se tady v dohledné době ukázali nějací piráti.“
Jurij se chopil příležitosti a navázal na ni: „Souhlasím s Genevieve. Přiznejme si to všichni. Posádky všech republikových válečných lodí tady v La Martine jsou teď tak důkladně promíchané–“
Díky tomu fanatikovi. Ha! Zase zafungoval zákon nedomyšlených následků!

„–že pokud všichni zůstaneme v klidu – jak říká Genevieve, když zůstaneme spolu na jedné oběžné dráze v běžném režimu činnosti – nikdo nebude moci proti nikomu provádět čistky. A kromě toho,“ pokrčil rameny, „má snad někdo ještě na někoho nějakou velkou pifku? Myslím, že mezi námi tady v La Martine ne. Nevidím tedy důvod, proč bychom nemohli tenhle sektor republiky udržovat ve stavu míru a klidu. Alespoň počkat, sakra, než se dozvíme jistě, co se děje v hlavní soustavě.“
Všeobecné uvolnění bylo téměř hmatatelné na všech třech obrazovkách. Jurij se znovu zhluboka nadechl. To bychom měli, pomyslel si. Alespoň prozatím.

Jeho příjemné myšlenky přerušil Cachatův hlas.

„Přehlédl jste jednu poslední záležitost, komisaři Radamachere.“
„Jakou?“
„Mne, samozřejmě. Přesněji řečeno to, co tady zastupuji. Poslali mě sem na základě osobního pověření Oscara Saint-Justa, tehdy nejvyššího představitele Republiky. A když necháme stranou formality, myslím, že by bylo docela přesné říci, že jsem tomuto sektoru v podstatě vládl diktátorskými metodami.“
Jurij na něj zůstal hledět. Potom si odfrkl. „Ano, řekl bych, že to je přesné. Hlavně to o tom diktátorství.“
Cachat si toho sarkasmu nevšímal. Jeho obraz na displeji byl stále v nadživotní velikosti. Zejména jeho zachmuřený mladý fanatický obličej jako by dominoval všemu ostatnímu. Přinejmenším na můstku Hectora; ale Jurij si byl vcelku jistý, že na Tildenu byl efekt stejný – a patrně ještě větší na bitevní lodi, kde Cachat stál osobně. Ten člověk byl prostě tak silná a hrozivá osobnost.

„O co vám jde, Cachate?“
K jeho překvapení se do hovoru ostře vložila Sharon.

„Juriji, nebuď hlupák. Kapitán Cachat k tobě byl zdvořilý, takže nemáš důvod být na něj hrubý.“
Jurij na ni zůstal zírat. „Ten… ten parchant tě zbil!“
„Ale propána!“ štěkla. „Chováš se jako školák, místo abys používal mozek. Není snad tvoje oblíbené rčení – tedy jedno z mnoha – ,přiznat každému, co jeho jest’?“
Obraz její hlavy se otočil, když se obrátila k obrazovce, na níž se jí zobrazoval Cachat. „Opravdu to chcete udělat, kapitáne? Nikdo vás o to nežádá.“
„Ovšemže ano. Za daných okolností je to jednoduše moje povinnost.“ Cachat podrážděně trhl rameny způsobem, který podle všeho představoval jeho verzi pokrčení ramen. „Předpokládám, že mě většina z vás – a nejspíš všichni – považuje za fanatika. Já tu nálepku ani nepřijímám, ani neodmítám. Upřímně řečeno je mi váš názor lhostejný. Když jsem nastupoval ke Státní bezpečnosti, přísahal jsem, že zasvětím život službě Republice. Když jsem tu přísahu skládal, myslel jsem ji vážně a nikdy jsem od svého přesvědčení necouvl. Všechno, co jsem udělal podle svých nejlepších schopností a svého hodnocení situace, jsem učinil v zájmu lidu, kterému jsem přísahal. Lidu, kterému jsem přísahal, jestli vám to smím zdůraznit. Ve věrnostní přísaze Státní bezpečnosti není ani zmínka o Saint-Justovi, ani o jiném jedinci.“
Opět trhl hranatými rameny. „Oscar Saint-Just je mrtev, ale Republika přetrvává. Rozhodně přetrvává její lid. Moje přísaha mě tedy váže dál a za daných okolností se mi moje povinnost jeví jasně.“
Zadíval se nyní zpříma na Jurije a na jeho obličeji se objevil vyčítavý úsměv. „Vy jste v tomhle velice dobrý, komisaři Radamachere. Věděl jsem, že budete, proto jsem vás tady nechal. Ale jestli mi prominete, že to říkám, nejste dost nemilosrdný. To je sice chvályhodný povahový rys, ale pro komisaře je to handicap. Vy se stále vyhýbáte klenebnímu kameni, který potřebujete k završení své stavby.“
Jurij se zamračil. „O čem to mluvíte?“
„Myslel bych si, že je to zřejmé. Komisařka Justiceová to určitě chápe. Jestli máte pohřbít starý režim, komisaři, musíte pohřbít mrtvolu. Nestačí prostě prohlásit, že mrtvola je pryč. Kdo ví, kdy se pohřešovaná mrtvola může vrátit?“
„Co…“ Jurij zavrtěl hlavou. Ten fanatik blábolí nesmysly.

Cachatovi se vrátila obvyklá netrpělivost. „Pro všechno, co je nebo není svaté! Když myš nejde zesměšnit kočku, nejspíš to ta kočka musí udělat sama.“
Obrátil se k Sharon. „Nejraději bych se svěřil pod dohled vám, komisařko Justiceová, ale protože situace na Tildenu je patrně v této chvíli nejchoulostivější, asi bude nejlepší, když budu uvězněn na Hectoru pod dohledem komisaře Radamachera. Myslím, že admirála Čchin bychom jako důstojníka odpovědného za mou vazbu měli vyloučit. Riskovali bychom rozvíření nepřátelství mezi námořnictvem a Státní bezpečností, což je ta poslední věc, kterou sektor La Martine v tuto chvíli potřebuje.“
Sharon se ušklíbla. „Jurij vás může nechat zastřelit, nemyslíte?“
„Pochybuji. Komisař Radamacher není ten typ. Kromě toho moje zmínka o ,mrtvole’ byla jen básnická licence. Myslím, že úplně postačí mít nejviditelnějšího představitele Saint-Justova režimu v La Martine pod zámkem.“ Opět to drobné pokrčení rameny. „A pokud bude mít komisař Radamacher pocit, že mě musí přísně vyslechnout, nebudu mu to vyčítat.“
Zdálo se, že se mu v tmavých očích zablesklo. „Už mě kdysi zbili. Dost ošklivě. Jeden kamarád a já jsme se domlouvali proti nepříteli a ten nás zpozoroval. Aby nás oba ochránil, předstíral ten kamarád vzteklou hádku a zmlátil mě do krve. Dokonce jsem strávil pár dní v nemocnici – ten člověk má pěsti jako skopové kýty, ještě větší než tamhle seržant – ale fungovalo to jako kouzlem.“
Jurij zavrtěl hlavou a snažil se v tom vyznat.

„Jestli tomu dobře rozumím…“
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„Nevíš, proč si připadám jako ten chudák, který skončil zastrčený na Svaté Heleně, aby hlídal Napoleona?“ zabručel Jurij s pohledem upřeným na strop své kabiny.

Sharon vedle něj spustila knihu a zvedla hlavu z polštáře. „Kdo je to Napoleon? A o planetě jménem Svatá Helena jsem v životě neslyšela.“
Jurij si povzdechl. Bez ohledu na své ostatní skvělé vlastnosti – z nichž se Jurij poslední měsíc hojně těšil – Sharon nesdílela jeho vášeň pro dávnou historii a literaturu.

Cachat kupodivu ano – alespoň některé oblasti prastaré kultury – a to byla další věc, kterou si Jurij v duchu poznamenal do své Černé knihy. Té s titulem Proč nemám rád Victora Cachata.

Věděl, že je to dětinské. Ale během těch týdnů od chvíle, kdy zatkl Cachata, Jurij zjistil, že jeho hněv vůči tomu člověku ještě zesílil. Skutečnost, že ten hněv – to si Jurij poctivě přiznal – pramenil spíš z Cachatových ctností než nectností, jako by ještě přilévala olej do ohně.

Zásadní problém spočíval v tom, že Cachat neměl žádné nectnosti – kromě toho, že byl Victorem Cachatem. V zajetí stejně jako ve velení mladý fanatik čelil všemu rozhodně, neochvějně, beze stopy po jakýchkoliv pochybnostech o sobě samém nebo po strachu, jež Jurije samého pronásledovaly celý život. Cachat se nikdy zlostně nerozkřikl, nikdy se neschoulil strachem, nikdy neskučel, ani nereptal, ani nežadonil.

Jurije tu a tam přepadaly představy Victora Cachata na kolenou, prosícího o slitování. Ale jemu samému připadaly ty představy absurdní a bezbarvé – a během několika sekund se pokaždé rozplynuly. Bylo zkrátka nemožné představit si Cachata, jak o cokoliv prosí. Představte si tyrannosaura fňukajícího na kolenou.

To není fér, sakra. A to, že se z Cachata během těch týdnů jeho věznění vyklubal fanoušek zapomenuté prastaré umělecké formy známé jako filmy, byla z nějakého záhadného důvodu ta nejhorší urážka. U divokých druhohorních dravců se nepředpokládá žádný vyšší cit.

A rozhodně se nepředpokládá, že se budou o umění přít s lidmi! Není snad třeba zdůrazňovat, že to Cachat dělal. A není snad třeba dodávat, že využil příležitosti, aby pokáral Jurije za vlažnost.

Stalo se to v prvním týdnu.

„Nesmysl,“ odsekl Cachat. „Jean Renoir je ten nejpřeceňovanější režisér, na kterého si dokážu vzpomenout. Pravidla hry – údajně brilantní rozbor mentality elit? K smíchu. Když se Renoir pokouší zobrazit nečitelnost smetánky, to nejlepší, na co se zmůže, je hloupý hon na králíky.“
Jurij se na něj nesouhlasně zamračil. Stejně tak major Citizenová, jež byla třetí členkou skupinky filmových fandů na Hectoru, která se začala scházet v Cachatově cele k neformálnímu popovídání na toto téma.

Technicky to byla ,cela’, třebaže ve skutečnosti šlo o někdejší poručickou kabinu na superdreadnoughtu. Stejně technicky byla ,zamčená’ a přede dveřmi neustále stála ,stráž’.

,Technicky’ bylo to správné slovo. Jurij nijak nepochyboval o tom, že by Cachat dokázal jednoduchý zámek otevřít do deseti sekund. Stejně tak nepochyboval o tom, že by se devět z každých deseti strážných střídajících se u dveří někdejšího zvláštního vyšetřovatele spíš zeptalo, čím mu mohou být nápomocni, než aby požadovali jeho návrat do cely.

Jurij si kysele připomněl samotné zatčení.

Zatčení. Cha! Spíš to vypadalo jako ceremoniální procesí. Cachat se vynořil z přechodové komory, eskorta z operačního svazu uctivě klusala za ním – a bezpečnostní oddíly námořních pěšáků majora Lafitta i Státní bezpečnosti majora Citizenové nastoupily do vyrovnaných řad, aby ho uvítaly.

Teoreticky ho měly vzít do vazby. Jenže jakmile Cachat překročil čáru na podlaze, která vyznačovala oficiální hranici superdreadnoughtu, námořní pěšáci se postavili do pozoru a zvedli k poctě zbraň. A vojáci Státní bezpečnosti majora Citizenové nastoupení na opačné straně učinili totéž během necelé sekundy po nich.

Jurije to vyvedlo z míry, protože rozhodně žádný příkaz k této zdvořilosti nevydával. Ale nesnažil se proti tomu nijak zasahovat, zvlášť když viděl rozhodný výraz námořních pěšáků i vojáků Státní bezpečnosti.

Nechápal, jak to Cachat dokázal, ale nějak přece…
Představoval si, že takhle nějak vždycky reagovala Stará garda na přítomnost Napoleona. Realita, logika, spravedlnost – to všechno ať jde k čertu. Ve vítězství, nebo v porážce, císař je vždycky císař.

„Pokud chcete vidět opravdu vynikající zobrazení brutality moci, podívejte se na Mizogučiho Správce Sanšóa,“ pokračoval Cachat.

Diana se přestala mračit. „No… dobře, Victore, připouštím, že máte pravdu. Sama jsem velký fanda Mizogučiho, i když osobně mám raději Povídky o bledé luně po dešti. Ale přesto si myslím, že nejste k Renoirovi spravedlivý. Co třeba–“
„Moment, prosím vás. Když už jsme se k tomu tématu dostali – třebas oklikou – dovolte mi, abych se komisaře Radamachera zeptal, jak dlouho ještě bude zanedbávat dokončení očisty.“
„O čem to mluvíte?“ otázal se Jurij. Ale žaludek se mu při těch slovech sevřel. Po pravdě řečeno, věděl naprosto přesně, o čem Cachat mluví. Jenom…
Jenom otálel.

„Však víte!“ prohlásil úsečně Cachat. „Jste líný, ale nejste hloupý. Vůbec nejste hloupý. To, že jste sestavil velitelský štáb napříč celou flotilou, je samozřejmě krásné. To, že jste z námořní pěchoty a vybraných příslušníků Státní bezpečnosti vytvořil solidní pořádkovou sílu, abyste si vynutil autoritu, je také hezké. Ale tenhle superdreadnought – a Tilden na tom není o mnoho lépe, v některých ohledech spíš hůře – je stále prolezlý neloajálními živly. Nemluvě o malé tlupě obyčejných chuligánů. Varuji vás, komisaři Radamachere, jestli tohle necháte ještě nějaký čas neřešené, začnete ztrácet pozici.“
Jurij polkl. Cachat měl pravdu a Jurij to věděl. Oba superdreadnoughty měly obrovské posádky složené až na zanedbatelnou hrstku námořních pěšáků výhradně z příslušníků Státní bezpečnosti. Někteří z příslušníků Státní bezpečnosti – major Citizenová a seržant Rolla byli jejich skvělým příkladem – byli lidé, za které by Jurij nasadil život. Vlastně za které nasazoval život.

Ostatní… Většinou to byli prostě lidé. Lidé, kteří původně narukovali ke Státní bezpečnosti ze stejných důvodů, z jakých se lidé z nižších tříd každé společnosti dobrovolně hlásí k vojenské službě. Únik ze slumů, slušný a spolehlivý příjem, zajištění, výcvik, služební postup. Nic zlověstnějšího.

Ti všichni byli vcelku ochotni přizpůsobit se změně situace. Obzvlášť když se ukázalo, že Jurij zařídil v podstatě příměří, takže se nikdo z nich nemusel obávat žádných bezprostředních represí, pokud bude zachovávat mír.

Jenže tu byla také spousta řadových členů posádky i důstojníků superdreadnoughtu, kteří z nového uspořádání neměli radost. Byli u Státní bezpečnosti rádi a návrat režimu železné pěsti by je potěšil – protože měli všechny důvody očekávat, že by jim jakožto prstům té pěsti pokračovaly zlaté časy.

„Zatraceně,“ postěžoval si a samotnému mu vadilo, že jeho hlas zní reptavě, „já jsem se nenechal naverbovat, abych prováděl Noc dlouhých nožů.“
Cachat se zamračil. „Kdo říkal něco o nožích? A ty beztak nemusí být dlouhé. Člověku se dá dokonale proříznout hrdlo se sedmicentimetrovou čepelí. Vlastně – to už jste všechno zapomněl? – to byla oblíbená délka čepele v záškodnických kurzech na akademii.“
„Toho si nevšímejte,“ vzdychl Jurij. „Historický odkaz. Kdysi žil tyran jménem Adolf Hitler a poté, co se dostal k moci, obrátil se proti nejzarytějším fanatikům, kteří ho vynesli k moci. Proti Pravověrným, kteří pro něj nadále představovali hrozbu. Nechal je vyvraždit během jediné noci.“
Cachat zabručel. „Stále nechápu souvislost. Rozhodně vám nenavrhuji, abyste odstranil Dianu. Nebo majora Lafitta, admirála Čchin, komodora Ogilveho nebo kteréhokoliv z vynikajících poddůstojníků námořní pěchoty i Státní bezpečnosti, což jsou lidé, kteří dopomohli k moci vám. Jenom poukazuji na to, co by mělo být zřejmé: na těchto těžkých lodích je spousta vyložených grázlů a vy byste je měl poslat do vězení. Do opravdového vězení – na planetě, odkud nebudou schopni utéci – ne do takové kulisy naoko, do jaké jste zavřel mě.“
Diana Citizenová se zatvářila ustaraně. „Ehm, Juriji, nerada to říkám, ale musím souhlasit se zvlášt– ehm, s kapitánam Cachatem. A nejde mi ani o politickou spolehlivost. Začínáme mít spoustu problémů s obyčejnou kázní. Hromady problémů.“
Jurij zaváhal. Cachatova tvář na okamžik změkla.

„Vy jste výborný štít, Juriji Radamachere,“ řekl tiše. „Ale Republika občas potřebuje i meč. Proč si tedy – pro tentokrát – nenecháte poradit od meče?“
Mladý kapitán Státní bezpečnosti kývl hlavou k počítači na svém stole. Ta věc tady samozřejmě neměla být. Nikdo, kdo má zdravý rozum, by nenechával počítač v rukou vězně jako Cachat. Jurij jej ovšem zabezpečil kódem. Kódem. Cha. Přemítal, jestli Cachatovi trvalo víc než dvě hodiny, než jej rozlouskl.

Jenže… Počítač je prostě součást důstojnosti člověka jako Cachat. Nechat jej odstranit by bylo jako vyžadovat po Napoleonovi na Svaté Heleně, aby spal na podlaze nebo aby se místo odívání balil do prostěradla.

Cachat jako by mu četl myšlenky. „Nepokoušel jsem se ho používat, Juriji,“ řekl tiše. „Ale když si ho zapnete, najdete moje záznamy docela snadno. Klíčové slovo je Ginny a heslo jazyk.“
Z nějakého důvodu se Cachat trochu začervenal. „Nic v tom nehledejte. Je to osobní vzpomínka, kterou… ehm, jsem schopen si pamatovat. Tím se dostanete k seznamu personálu, jehož sestavováním jsem při práci na téhle lodi strávil dost času. Tenhle seznam obsahuje samozřejmě jen členy posádky Hectora Van Dragena. Ale podobný najdete i na Tildenu – jenom rozsáhlejší, protože tam jsem strávil víc času – uložený v počítači, který jsem používal, když jsem byl s Tildenem na operaci.“
Zdálo se, že rudne ještě sytěji. „Klíčové slovo a heslo v tom druhém případě jsou sárí & pozadí.“
Diana propukla v smích. „Ginny – jazyk – sárí – pozadí, no teda. Victore, vy zvíře! Kdo by hádal, co máte za sklony? To bych tedy ráda to vaše děvče poznala.“
Mladík – pro jednou zase nevypadal jako fanatik – se tvářil, jako by se měl každou chvíli začít dusit. „Ona… no. Ona není moje děvče. Vlastně je to manželka… ale to je jedno. Jenom žena, kterou jsem kdysi znal a hodně obdivoval.“ Trochu jako by se bránil, dodal: „,Pozadí’ je odkaz na její krycí totožnost a ,Jazyk’ je tam proto… no, nechme toho. Nemusíme to rozebírat.“
Pro jednou byl Jurij ochoten nechat Cachata být, místo aby ho popichoval. Cachatem fanatikem opovrhoval. Cachata mladíka nebylo vůbec možné nemít rád.

„Dobře, Victore, necháme to být,“ řekl. „Ale co je na tom seznamu?“
Fanatik byl v tu ránu zpátky. „Každý, koho jsem chtěl zatknout nebo přinejmenším propustit od Státní bezpečnosti. Samozřejmě jsem si nikdy nemyslel, že bych to mohl provést všechno. Nejspíš bych s tím byl s to nanejvýš začít, protože jsem neměl tušení, jak dlouho mě tady Saint-Just nechá pracovat. Ale vy to můžete provést na jeden zátah.“
Radamacher se zadíval na počítač. Potom si povzdechl, vstal a přistoupil k němu.

„Dobře. Asi bych se na to měl podívat.“
První jméno a odkaz na seznamu bylo: Alouette, Henri. Technik gravitických senzorů 1. třídy.

„Sakra,“ zabručel Jurij. „Při těch hektických událostech jsem na něho úplně zapomněl.“
Zbytek Cachatova záznamu zněl:

Nenapravitelný lump. Neschopný a nedbalý ve všem ostatním. Podezřelý z terorizování svého úseku s důsledkem významného poklesu výkonnosti úseku. Zatknout při první příležitosti. Nejpřísnější možný trest, nejlépe poprava, pokud se podaří nashromáždit dostatek důkazů. To by mělo být možné hned, jak bude vzat do vazby a kolegové z úseku se nebudou muset obávat jeho msty.

„Zatraceně,“ zaklel Jurij. „Opravdu to zanedbávám.“
Čistka se odehrála o tři noci později. Na obou těžkých lodích současně.

Na Tildenu vedla akci major Citizenová, protože tato loď nebyla tak zvyklá mít jako pořádkovou jednotku námořní pěšáky jako posádka Hectora. Kapitán Vesey nic nenamítal, protože byl jenom rád, že se obnoví kázeň. Dva z jeho důstojníků můstku protestovali, včetně výkonného důstojníka, ale to se dalo očekávat. Byli totiž z můstku odvedeni v poutech. Oba stáli vysoko na Cachatově seznamu.

Čistku na Hectoru z větší části provedli námořní pěšáci majora Lafitta. Ale oficiálně ji vedl Jaime Rolla, kterého Jurij o den dříve titulárně povýšil na poručíka Státní bezpečnosti.

Opět zaspal dobu. Našel Rollovo jméno na jiném Cachatově seznamu v počítači. Tentokrát pod klíčovým slovem hotel a heslem žolíky.

Seznam nesl nadpis: Návrhy na povýšení a Rollovo jméno stálo na prvním místě. Cachatova poznámka říkala:

Skvělý voják Státní bezpečnosti. Inteligentní, ukázněný, ovládá se. Velí se sebedůvěrou a podřízení jsou mu oddáni. Absurdní, že zůstává trčet na současné hodnosti. Další odkaz Jamkova šílenství. Okamžitě povýšit na titulárního poručíka. Odložit přihlášku na DS. Nejspíš ho bude zapotřebí tady.

Jurij se podivil posledním dvěma větám. Napadlo ho, že se Cachata zeptá, proč nechtěl poslat Rollovu přihlášku do Nouveau Paris na důstojnickou školu Státní bezpečnosti.

Potom, když si uvědomil, jak by Rolla v současnosti chyběl jemu, měl pocit, že to pochopil. Ačkoliv… proč by na to Cachat měl brát ohled? On přece nečelil problému udržet klid během revoluce.

Ale nakonec tu otázku nepoložil. Cachat ho rozčiloval už tak dost, navíc se Jurij při čtení každého toho seznamu cítil jako zpropadený hlupák.

Měl temnou jistotu, že se podobně cítil Napoleonův žalářník, kdykoliv ho císař na Svaté Heleně porazil ve hře v dámu. Znovu.

Alouetta se jim nepodařilo zatknout. Na útěku před oddílem, který ho měl zajistit, se ocitl v koutě a pokusil se uniknout tím způsobem, že si oblékl kosmický oblek, na záda si pověsil soupravu motorů a vydal se na vnější povrch Hectora. Pravděpodobně – to už se nikdo nikdy nedoví – doufal, že přelétne na nejbližší obchodní vesmírnou stanici, která obíhala kolem La Martine po stejné oběžné dráze jako superdreadnought.

Byl by to slavný útěk. I nanejvýš zdatnému člověku s velkými zkušenostmi s výstupy do volného kosmu by činilo velké potíže překonat takovou vzdálenost pomocí závěsné soupravy motorů v kosmickém obleku, jemuž chyběla naváděcí souprava těžkého skafandru.

Alouette nebyl ani zdatný, ani zkušený. Dokonce se mu vůbec nepodařilo opustit loď. Zřejmě v panice spustil raketové motory na plný plyn a narazil do blízké gravitické anténní soustavy. Tam zůstal zaklíněný celé minuty, tisknutý proti anténám stále běžícími raketovými motory, které nedokázal vypnout – buď proto, že si nevzpomněl, jak se to dělá, nebo – jestli k němu byl osud milosrdný – protože po prvním nárazu ztratil vědomí.

To však byla pouze teoretická otázka. Než motorům došlo palivo a mohli ho sundat, náraz i tah motorů roztrhaly oblek, ironií osudu právě na té anténní soustavě, kterou jako technik za celou dobu své služby na Hectoru neudržoval. Dekomprese udělala své. Zpátky na Hectora přinesli už jenom polámané krvavé tělo.

Nevyneslo mu to žádnou shovívavost. Jurij se opět rozhodl zařídit podle Cachatovy rady.

„Když zabodnete meč, komisaři, zabodněte jej až po jílec. Popravte mrtvolu. Před nastoupenou posádkou.“
Stalo se. Ned Pierce se přece jen dočkal splnění svého přání a vyprázdnil plný zásobník do Alouettovy mrtvoly, opřené o přepážku.

Seržant námořní pěchoty později – a hlasitě – tvrdil, že mu to nepřineslo žádné uspokojení. Jenže Jurij byl toho názoru, že chladný úšklebek, který seržant nasadil, když to prohlašoval, jeho tvrzení popírá. A podobného názoru zjevně byla asi stovka členů posádky Hectora, kterou do místnosti přivedli, aby byla svědkem té události.

Těch dvanáct, kteří sloužili v Alouettově sektoru, sice zajásalo, ale i oni byli v tu chvíli trochu pobledlí. A Jurij nepochyboval o tom, že ani jeden z nich nebude v sebemenším pokušení Alouetta napodobovat. Nebo dělat cokoliv, co by na jejich hlavy mohlo přivábit hněv nového režimu.

Nenacházel v té skutečnosti žádné potěšení, třebaže dokázal ocenit jeho ironii. Kdysi četl starý bonmot, že kdyby se Satan zmocnil nebes, nezbývalo by mu nic jiného než na sebe vzít Boží charakteristiky. Nyní si uvědomil, že pravdou je i opak: Kdyby se Bůh ujal řízení pekla, stal by se z Něho zatraceně dobrý Ďábel.

A tak týdny v tom odlehlém provinčním sektoru La Martine ubíhaly. Žádné zprávy z Havenu. Jenom neověřené drby přivážené tu a tam obchodními loděmi. Jediné jisté skutečnosti byly ty, že hlavní soustava je stále pod kontrolou námořnictva a že v řadě provinčních sektorů propukla povstání proti novému režimu vedená jednotkami Státní bezpečnosti.

Avšak v sektoru La Martine zůstával klid. Za měsíc nabyly civilní úřady takovou sebedůvěru, že se začaly dožadovat, aby Radamacher – nyní všemi nazývaný komisař pro La Martine – obnovil protipirátské hlídky. Pravda, žádné incidenty nebyly hlášeny. Ale obchodní sektor nehodlal riskovat možné následky nedbalosti.

Když Jurij váhal, civilní delegace trvala na tom, že chce mluvit s Cachatem.

„Proč?“ podivil se Jurij. „Ten je zatčen. Nemá žádnou pravomoc. Už nemá ani titul kromě kapitána.“
Nebylo to k ničemu. Civilní delegace se tvářila odhodlaně a tvrdohlavě. Jurij si povzdechl a nechal Cachata přivést do své kanceláře.

Cachat delegaci vyslechl. Potom – samosebou – bez váhání promluvil:

„Samozřejmě by se měly obnovit hlídky. Proč by ne, komisaři Radamachere? Máte přece všechno pevně v rukou.“
Jurij málem zaskřípal zuby, když viděl uspokojení ve tvářích civilistů. Jako by se rybáři na Svaté Heleně odvolali od císařových stráží k císaři kvůli sporu, jak správně opravovat rybářské sítě.

Přesto nařídil hlídky obnovit.

Neměl vlastně na vybranou. Jurij si zvolna začínal uvědomovat, že Cachat měl pravdu i ohledně vlastního uvěznění. Legitimnost Jurijova postavení byla nějakým nedefinovatelným způsobem závislá na skutečnosti, že ho vnímali jako strážce člověka, který byl posledním představitelem Saint-Justova režimu v La Martine.

Kdyby si vězeň někdy stěžoval nebo něco namítal, mohly se věci vyvinout jinak. Jurij se často přistihl při touze, aby reportéři, kteří se na Hectoru často objevovali, aby pořídili další snímek Cachata ve vazbě, přišli s vhodnějším obrázkem. S obrázkem zamračeného, schlíplého, konečně zkroceného tyrana.

Ale… ne. Obrázky publikované v novinofaxech byly stále stejné. Mladý muž, hrdý a důstojný, spíš jako princ v exilu než jako vězněný fanatik.

Když se o tom zmínil Sharon, dala se do smíchu a řekla mu, aby přestal trucovat.

Potom konečně přišla oficiální zpráva. Kurýrní loď z Havenu přivezla oficiální depeše od nové vlády.

Když kurýrní člun provedl přechod alfa, Jurij okamžitě poznal výraznou hyperstopu kurýrního plavidla. Žádná jiná tak malá loď nebyla schopna hyperprostorového letu, takže to nemohla být další obchodní loď… ani válečná. Jurij okamžitě svolal všechny nejvyšší velitele flotily na můstek Hectora. Když kurýrní člun dolétl tak blízko, aby mohl začít s odesíláním depeší, byli na místě všichni. Kontradmirál Čchin, komodor Ogilve, komisař Wilkins, kapitán Vesey, majoři Citizenová a Lafitte. Kapitán Wright, nedávno povýšený, aby nahradil Gallantiovou ve funkci velitele Hectora. A samozřejmě Sharon.

Když Jurij začal číst první z depeší, vydechl úlevou. Zpráva začínala prohlášením, že admirál Theisman zřídil novou prozatímní vládu. Civilní vládu. Nenastane tedy žádná vojenská diktatura. To byla Jurijova největší noční můra hned po návratu starého režimu.

Zpráva pokračovala seznamem jmen – členů nové prozatímní vlády. Při prvním z těch jmen se mu šokem málem zastavilo srdce.

Eloise Pritchartová, prozatímní prezidentka.

Král je mrtev, ať žije královna. Saint-Justova oblíbenkyně. Dokolečka dokola a jsme zase tam, kde jsme byli.

Je po nás.

Ale očima už přejížděl seznam dál a uvědomil si pravdu dřív, než zaslechl Sharon šokovaně napůl zašeptat:

„Ježíšikriste. Ona musela být celou dobu v opozici. Podívejte se na ta ostatní jména.“
Ostatní se nyní tlačili kolem a snažili se Jurijovi číst přes rameno.

„Jo, máš pravdu,“ přisvědčil Jurij. „Sám jich spoustu znám ze starých časů. Alespoň polovina tohohle seznamu jsou Dubňáci. Ti nejlepší z nich, alespoň ti, kteří přežili posledních deset let. Hele – podívejte! Dokonce získali Kevina Ushera. Ani jsem si nemyslel, že ještě žije. Když jsem o něm slyšel naposled, přeložili ho v nemilosti k námořní pěchotě. Myslel jsem, že už ho někde nechali zmizet.“
„Kdo je ten Usher?“ zeptal se Ogilve.

„Zatraceně dobrý námořní pěšák,“ zabručel Lafitte. „Já jsem ho sám nikdy nepotkal, ale znám dva důstojníky, kteří s ním chvíli sloužili na Zemi.“ Lafitte se uchechtl. „Víte, říkali, že nasával jako duha a nebyl zrovna vzorem vzorného plukovníka. Dokonce se tu a tam zapletl do hospodské rvačky. Ale jeho vojáci na něj přísahali a ti důstojníci, které znám – oba dobří lidé – mi řekli, že by byli rádi, kdyby ho měli s sebou v boji. A to…“ zabručel hlubším hlasem, „…je to, na čem záleží.“
„Já ho znám“ řekl Jurij tiše. „Kdysi jsme se znali docela dobře. Sice už dávno, ale…“
Spočinul spokojeně pohledem na Usherově jménu. A s ještě větším uspokojením na Usherově titulu: ředitel Federální vyšetřovací agentury.

„Co je podle vás ta ,Federální vyšetřovací agentura’?“ zeptala se Genevieve Čchin.

„Nevím jistě,“ odpověděl Jurij, „ale hádal bych, že Theisman – nebo Pritchartová – se rozhodli překopat Státní bezpečnost a oddělit její policejní funkce od zpravodajské činnosti. Díky Bohu. A Kevinovi Usherovi svěřili velení policistů. Cha!“
Málem tančil radostí. „Víte, to je jako svěřit kuřeti velení nad liškami. Zrovna Kevin Usher – a policajt! Ale on je zatraceně moc a moc drsný kohout.“ Zakřenil se na majora Lafitta. „Chudinky lišky. Neumím si představit, kdo by byl tak praštěný, aby se s ním pustil v baru do rvačky“
Zatímco zářil potěšením nad Kevinovým jménem, Sharon četla seznam dál. Náhle se bouřlivě rozesmála. Vlastně téměř hystericky.

„Co je tady k smíchu?“ zeptal se Jurij.

Sharon, která se sama sotva držela na nohou, vzala Jurije za ramena a víceméně ho donutila, aby se posadil do jednoho z křesel na můstku. „Na zbytek si budeš muset sednout,“ zajíkala se. „Hlavně až se dostaneš ke jménům prozatímních guvernérů sektorů.“
Píchla prstem do řádku. „Podívej. Tady je La Martine.“
Jurij si přečetl jméno nového prozatímního guvernéra.

„Princ v exilu, fakt!“ kvílela Sharon smíchy.

„Přiveďte sem Cachata. Hned,“ zasyčel Radamacher.

Když Cachat vešel na můstek, Jurij k němu přistoupil a připlácl seznam na nejbližší pult.

„Podívejte se na to,“ rozkázal vyčítavě. „Přečtěte si to sám!“ Cachat zmateně přejížděl seznam pohledem. Poprvé jej jenom rychle přelétl. Potom, když jej četl pomalu znovu, Jurij už znal pravdu. Znal ji s jistotou.

Tvrdý mladý fanatik byl konečně ten tam. Před komisařem stál pouze čtyřiadvacetiletý muž, který vypadal o celé roky mladší, než byl. Trochu zmatený; velmi nejistý.

V tmavých očích – hnědých očích – mu dokonce stály slzy.

„Vy všiváku,“ zasyčel Jurij. „Vy zrádce. Vy jste mi lhal. Všem jste nám lhal. Nejlepší lhář, jakého jsem kdy v životě potkal. Udělal jste z nás všech hlupáky!“
Vyčítavě ukázal prstem na seznam.

„Přiznejte se!“ houkl. „Celé to bylo jenom zatracené divadýlko!“
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„Bylo?“ zeptal se Cachat tiše, jako by přemýšlel nahlas. Potom zavrtěl hlavou. „Ne, Juriji, to si nemyslím. Už jsem vám řekl – není moje chyba, že mi stále nechcete věřit – že jsem složil přísahu Republice. A tu přísahu jsem dodržoval. Dodržel jsem ji i tady v La Martine.“
Pokračoval pevnějším, už ne tak nejistým hlasem: „Republika mě konkrétně pověřila, abych vyslídil a potrestal zrádce. Z těch byli po celé roky největší Rob Pierre a Oscar Saint-Just. Ti bodli naši revoluci do zad a přivlastnili si ji k vlastním účelům.

Teď už žádná nejistota: Ať se oba smaží v pekle.“
„Jak dlouho?“ zachraptěl Jurij.

Cachat pochopil, co tím myslí. „Jsem příslušníkem opozice už od služby na Zemi. Skoro od začátku kariéry. Kevin Usher byl velitel jednotky námořní pěchoty přidělené našemu tamnímu velvyslanectví a… Nu, řekněme, že si mě vzal do práce a ukázal mi cestu ven. Poté co jsem viděl víc, než jsem dokázal strávit.“
Náhle se Cachatův obličej rozzářil úsměvem. Skutečným, upřímným úsměvem, ne tím mrazivým, který Jurij už několikrát viděl. „Ale nejdřív mě dostal do nemocnice.“
Napůl omluvně kývl hlavou na Sharon. „Jestli vás to nějak uspokojí, komisařko, mohu vás ujistit, že mi Kevin Usher uštědřil horší výprask, než jaký jste na můj rozkaz utrpěla vy.“
Podíval se zase na Jurije a pokrčil rameny. Opravdově pokrčil rameny. „Připouštím, že ne tak zlý, jako jste dostal vy. Ale promiňte, Juriji; ještě předtím, než jsem sem dorazil, jsem ve vás vytipoval klíčovou postavu situace a potřeboval jsem vás co nejlépe ochránit. Proto jsem v širším měřítku využil stejnou taktiku, kterou kdysi Kevin použil na mne. Nechal jsem vás – Sharon – mnohé z vás – zbít, abych prokázal vaši nevinu.“
„Proč jste nám to neřekl?“ zeptala se napůl šeptem major Citizenová. „Totiž – po tom, co Saint-Just zahynul a bylo po všem? Celé ty týdny…“
„Bylo? Tedy ,po všem’?“ Cachatovi velmi potemněly oči. „Nemohl jsem přece vědět, jaký režim nastoupí. Nevěděl jsem, jestli nebudu muset pokračovat v tajné opozici. Ale protože jsem udělal všechno, co jsem mohl, abych připravil La Martine na všechny eventuality – včetně možnosti návratu starého režimu – potřeboval jsem si udržet zástěrku. Byla to jednoduše moje povinnost.“
Teď už na něho hleděli všichni důstojníci na můstku. A jen málo řadových členů posádky sedících na stanovištích se vůbec snažilo zakrývat skutečnost, že také poslouchají.

Cachat se zamračil. „Proč se všichni díváte tak udiveně? Víte přece, jak důkladně pracuji. Než jsem doletěl do La Martine – je to dlouhá cesta – byl jsem si vcelku jistý, že vím, co se tady děje. A co musím udělat. A stačil mi krátký pobyt tady, abych si to potvrdil.“
Ze všech tváří na můstku byla tvář majora Lafitta jediná, která neměla oči dokořán. Naopak byly přimhouřené potlačovaným hněvem.

„Proč jste, sakra, nařídil udělat krvavou práci nám?“ vyzvídal. S pohledem upřeným na Sharon. „Obzvlášť když šlo o naši komisařku. Zdaleka nejlepšího komisaře, s jakým kdo z nás kdy sloužil.“
„Nebuďte hlupák, majore Lafitte!“ štěkl Cachat. Zdálo se, že fanatik je zpátky. „První věc, kterou jsem musel udělat–“
Prudce se zarazil. Obrátil se a upřel tvrdý pohled na jednu z příslušnic mužstva na spojovacím úseku. „Jsou nahrávací zařízení zapnutá?“
Příslušnice spěšně – ani ji nenapadlo podívat se na kapitána lodě – stiskla tlačítko na svém pultu. „Už ne, pane.“
Cachat přikývl a otočil se zpět. „Jestli vám to nevadí, kapitáne Wrighte, byl bych raději, kdyby tohle nebylo na žádném oficiálním záznamu.“ Pokračoval v řeči, aniž vyčkal, až velitel superdreadnoughtu kývne na souhlas. „Jak jsem řekl, majore, nebuďte hlupák. Jamkova šílená vláda – nebo spíš její důsledky – mi poskytla příležitost zničit nejhorší elementy Saint-Justovy zrady tady v La Martine. Ovšem…“
Znovu pokrčil rameny, ale tentokrát to bylo zase to staré škubnutí. „Nemohl jsem vědět – a vlastně mě to ani nenapadlo – že admirál Theisman zrádce zanedlouho svrhne. Ale na tom nezáleží. Moje povinnost byla přesně definovaná. Dříve nebo později se Saint-Justův režim musel zhroutit. Nebo se přinejmenším musel začít rozpadat ve švech. Žádný ryze policejní stát v historii nikdy nepřežil dlouho. To mi kdysi řekl Kevin Usher a já mu věřím. Saint-Just bez Roba Pierra musel nutně padnout – a rychle.“
Usher má pravdu, pomyslel si Jurij. Berija bez Stalina vydržel… několik týdnů? Už si to přesně nepamatuji. Ale rozhodně to nebyl ani rok. Teror sám nikdy nestačí.

„Bylo tedy mou zřejmou povinností udělat všechno pro to, abych připravil La Martine na nadcházející převrat,“ pokračoval Cachat. „Dezinfikovat sektor, chcete-li. Jamkova vražda mi k tomu samozřejmě poskytla perfektní východisko. Ale – abych se vrátil k tématu, majore – k tomu jsem potřeboval okamžitě využít pomoci jeho vrahů. Ti byli jediní lidé, na které jsem se mohl zcela spolehnout. Částečně proto, že jejich činy prozrazovaly čestnou povahu. Ale stejně tak proto, že v mé přítomnosti viděli nejjistější příležitost k zametení stop. Skutečně nejrychlejší způsob, jak dokončit úkol, který si sami předsevzali. Určitě jste plánovali – samozřejmě postupně, během času – popravit všechny, kdo měli prsty ve vraždě vojína Quedillové. Jamka byl jenom začátek.“
Celý můstek ztuhl. V obličeji majora Lafitta nezůstala žádná zlost. Jenom šok. A Sharon vypadala jako duch.

„Ježíšikriste,“ zašeptal Jurij. Napůl prosebně ze sebe vypravil: „Sharon…“
„Nechte toho, Radamachere!“
Dosud nikdo neslyšel Victora Cachata zesílit hlas. A tentokrát křičel. Už nebyl ani v nejmenším klidný, nýbrž rozpálený hněvem.

„Vy flákači!“ zařval. Potom zaťal zuby a s viditelnou námahou se ovládl. „Udělala jenom to, co jste měl udělat vy, Radamachere. Vy jste byl druhý nejvýše postavený činitel Státní bezpečnosti v La Martine. Bylo vaší povinností postarat se o to, aby zvíře jako Jamka bylo odstraněno, jakmile vyšla najevo jeho povaha a začalo být zřejmé, jakou hrozbu představuje pro lid Republiky. Ne její. Vaše. I kdybyste na to musel jít oklikou.“
Chřípí se mu zachvělo. „Ale vy jste se samozřejmě díval stranou. Zanedbával jste to. Jako vždycky. Komisaři.“
Z posledního slova doslova odkapával sarkasmus. Ale jako by tohle Cachata uspokojilo, během několika sekund mu z obličeje zmizel výraz rozzuřeného pohrdání.

„Sakra, Juriji,“ řekl unaveně. „Vy jste jeden z nejmilejších lidí, jaké jsem kdy potkal. Ale ještě se musíte naučit, že štít bez meče je v opravdovém boji chabá ochrana.“
Jurij stále zíral na Sharon. Ona se dívala na něho. Byla stále bledá, ale tvářila se vyrovnaně.

„Byla jedna z našich, Juriji,“ řekla Sharon tiše. „Caroline Quedillová byla jedna z našich. Když Jamka tu hranici překročil…“
„Byla ze stejně lodě,“ zasyčel Lafitte. „Ze setsakra nejlepší lodě ve flotile.“ Major jako by měl ramena ještě širší než jindy, velké ruce sevřené za zády. „Jo, jistě, Quedillová nepodávala žádné velké výkony, a navíc byla praštěná. Vždycky jí šlo spíš o zábavu a byla na štíru s kázní. Přesně taková slepice, jakou mohl Jamka oblbnout, když byla dole na opušťáku – jestli si pamatujete, byl to takový pohledný uhlazený parchant, když jste nevěděli, co se schovává pod tím nablýskaným zevnějškem. Ale pořád byla jedna z nás. Zatraceně! Tu hranici nikdy nenecháte nikoho překročit.“ Pomalu a zhluboka se nadechl. „Alespoň ne někoho jako on. Kdyby to byla záležitost politické loajality nebo… nebo…“
Velké ruce se sevřely ještě pevněji. „To by bylo něco jiného. Ale tohle byly prostě hrátky zrůdy, která si myslí, že ji její postavení ochrání před vším. Jenže se spletl.“
Major otočil hlavu ke Cachatovi. „Netušil jsem, že to víte.“
Cachat pokrčil rameny. „Nebylo těžké si to odvodit, jakmile jsem si uvědomil, co je oběť zač. Cestou sem jsem si samozřejmě prostudoval osobní záznamy. Takže jsem znal historii Pravdivosti – a věděl jsem, že zejména její jednotka námořní pěchoty má příkladný bojový záznam. Celé tři citace jednotky. Já se s námořními pěšáky dost důvěrně znám, majore. Po incidentu s Lidskými pracovními silami jsem v jejich společnosti strávil na Zemi celé měsíce, než mě Saint-Just povolal na Haven kvůli novému pověření.“
Cachat se zadíval na Sharon. „Materiály kapitána Justiceové ve funkci komisařky už můj závěr jen zpečetily. Nevím přesně, jak se to celé seběhlo – a ani to nepotřebuji vědět – ale mám za to, že to ona vám na to kývla. Před kapitánem Pravdivosti to ovšem musela zatajit, aby chránila loď pro případ, že by se všechno provalilo. Vy jste operaci zřejmě naplánoval. A podle důkazů, které jsem nashromáždil během zhruba dalšího týdne, si troufám celkem jistě tvrdit, že vlastní Jamkovu popravu vedl seržant Pierce.“
Maličko se otřásl. „Ta poslední část byla trochu teatrální. Jenže Pierce je teatrální osobnost. Rozhodně nemohu popřít, že to byla, ehm… řekněme vyšší spravedlnost. A ten okázalý způsob, kterým byl Jamka zabit – ať už to Pierce měl v plánu, nebo ne – způsobil, že všichni snadno podlehli předpokladu, že Jamka padl za oběť svým komplicům.“ Cachat si odfrkl. „Vždycky mě udivuje, jak ochotně lidé přijímají předčasný závěr, když se jim pod nosem mává nějakým přijatelným vysvětlením. Ta teorie je samozřejmě směšná. Jamkovi nohsledi by samozřejmě byli ti poslední, kdo by ho zabil. Právě jeho postavení a autorita jim umožňovaly beztrestnou činnost. Proto jsem je také nechal hned zastřelit, aby neměli čas se hájit.“
Jurijovi se točila hlava. „A důkazy… ?“
Ježíšikriste, Sharon dostane křeslo. Vražda je vraždou za každého režimu.

„Máte mě za hlupáka?“ ohradil se Cachat. „Důkazy zmizely už před několika měsíci. Beze stopy. O to jsem se osobně postaral, to vás ujišťuji. Nepřestavovalo to pro mne vůbec žádný problém, protože jsem byl zvláštní vyšetřovatel pověřený ten případ vyřídit.“
Jurije zaplavila úleva. Ale pouze na chviličku. Začal těkat očima po můstku. Zmocnil se ho svíravý pocit kolem žaludku, když si uvědomil, kolik uší…
„A zase!“ štěkl Cachat. „Kdy se konečně poučíte?“
Fanatik – Jurij si nemohl pomoci, aby na něho stále tak nepohlížel, nyní možná ještě víc než dřív – si ho měřil tím chladným temným pohledem. „Smiřte se s jednou věcí, ano? Jsem mnohem lepší, než vy kdy budete, Juriji Radamachere. Lepší od přírody, a navíc mám nejlepší možný výcvik. Oscar Saint-Just lil železo a Kevin Usher – chudák se nadřel! – tvaroval formu. Takže vím, co dělám.“
Zvolna přejížděl očima můstek. Většina řadových členů posádky – žádný už ani nepředstíral, že se věnuje svým povinnostem – před jeho pohledem sklopila oči. Nikdo se mu ani nepokusil vzdorovat. Kupodivu se však zdálo, že Cachatovy přísné a neústupné oči postupně zesvětlují. Černé na začátku, teple hnědé na konci.

„Neexistují žádné důkazy,“ opakoval Cachat k celému můstku. „A neexistuje záznam o tomhle rozhovoru. Obávám se, že jste všichni podlehli nějakým halucinacím. Nepochybně se na téhle lodi začnou objevovat různé divoké nepodložené pověsti. Nepochybně se brzy rozšíří po celém operačním svazu. A řekl bych, že se při nejlepší snaze nedá zabránit, aby nakonec neprosákly do celé Republiky.“
S neveselým úsměvem se obrátil zpět k důstojníkům. „A co? V možné existenci klepů, že i za nejhorších dní Saint-Justovy tyranie byl jeden obzvlášť zkažený velitel Státní bezpečnosti zabit posádkou jedné lodě republiky, nevidím pro republiku žádné nebezpečí. Vůbec žádné.“
Chvíli bylo ticho. Potom, jako by všichni měli společné plíce, téměř dva tucty důstojníků i příslušníků mužstva kolektivně vydechly.

Major Lafitte ze sebe dokonce vypravil cosi jako smích. „Cachate, myslím, že ani Saint-Just ve své nejlepší formě – nebo nejhorší, jak se to vezme – nemohl být tak bezskrupulózní. Proto jste využil námořní pěšáky z Pravdivosti jako svou pěst od samého začátku.“
„Říkal jsem vám přece, že mě trénovali ti nejlepší.“ Cachat se drsně uchechtl. „Nikdo nepodezírá mučitele ze žádného zločinu kromě mučení, majore. Ta práce sama zahlazuje všechno, co může číhat pod ní. Jak mi kdysi řekl Kevin, ,krev je vždycky ta nejlepší zástěrka, a vůbec nejlepší je, když ji máte na vlastních rukou’.“
Obrátil se k Jurijovi. „Teď už to chápete, komisaři?“
Jurij neřekl nic. Ale tušil, že jeho obličej prozrazuje, co cítí. Přes to všechno jste mizerný fanatik, Cachate.

Cachat si povzdechl a zadíval se stranou. Na okamžik vyhlížel velmi mladě a zranitelně.

„Nemám nic jiného, Juriji,“ řekl tiše. „Žádnou jinou zbraň, žádný jiný štít. Proto jsem využil svou povahu, aby mi posloužila jako obojí.“
Oči měl jakoby navlhlé. „Bylo to tedy divadélko? Upřímně nevím. A nejsem si jistý, jestli to chci vědět.“
„Mně je to jedno,“ prohlásil major Lafitte pevně. „Dokud jste na mé straně.“
Sharon jako by se dusila. „Na to se musím napít!“ vyjekla. Potom se obrátila ke kapitánu Wrightovi. „Co říkáte, pane? Je to vaše loď. Ale já si myslím, že přípitek by byl na místě.“
Wright nebyl zrovna společenský chlapík. Jen málo velitelů těžkých lodí Státní bezpečnosti kdy bylo. Ale ve srovnání s Gallantiovou byl hotový lev salónů.

„Je to na hranici předpisů, ale… jsem nakloněn tomu souhlasit, aby…“
Dál se nedostal. Zazněl poplašný signál, komandér Tarack, který ve funkci taktického důstojníka Hectora nahradil Ballona, sebou v křesle trhl – jako všichni upíral pozornost na Cachata – a spěšně se otočil ke svému pultu. Na jeho displeji zablikala čerstvá data a komandér se zaposlouchal do sluchátka.

Potom zbledl.

Znatelně.

„Pane,“ ozval se a nedokázal přitom úplně zakrýt nervozitu. „Zachycuji velkou hyperstopu. Ehm, hodně velkou. A… ehm, myslím – ještě to není jisté – že tam jsou nějaké lodě bojové stěny. Ehm. Je jich hodně. Myslím, že alespoň pět.“
Bez ohledu na své nedostatky byl Wright zkušený velitel lodě. „V jaké vzdálenosti?“ otázal se vyrovnaným a nevzrušeným hlasem. „Rozeznáte jejich totožnost?“
„Dvanáct světelných minut, pane. Kurz nula jedna devět přímo v rovině ekliptiky. Jejich totožnost, nebo dokonce třídy lodí nebudu schopen určit, dokud s komunikační prodlevou nedorazí zpráva z hlídkových družic, pane.“
O dvanáct minut později mohl komandér Tarack určit totožnost přilétajícího operačního svazu. „Jsou to Haveňané, pane.“
Lidem na můstku se ulevilo. Trochu. Stále zůstávalo nejasné, jestli je to operační svaz vypravený nově zavedeným režimem, nebo… kdo ví? V několika provinčních sektorech propukla povstání vedená Státní bezpečností – a přinejmenším jeden z nich nebyl až tak daleko od sektoru La Martine.

Ale deset minut nato zmizela i tato nejistota. Rychlostí světla překlenula vzdálenost první zpráva blížící se flotily.

„Jsou ze samotného Havenu,“ oznámila příslušnice spojovacího úseku. „Je to operační svaz vyslaný prezidentkou Pritchartovou, aby, jak se tu říká, ,pomohl obnovit náležitý výkon státní moci v sektoru Ja ‘al, Tetra a La Martine a potlačit jakékoliv nepokoje, kdyby bylo zapotřebí’. To je přesná citace, pane. Svazu velí kontradmirál Austellová.“
„Midge Austellová?“ otázal se komodor Ogilve ostře.

Spojařka zavrtěla hlavou. „To se tu neříká, pane. Jenom: ,velitel operačního svazu kontradmirál Austellová’.“
„To musí být Midge,“ řekla kontradmirál Čchin. V jejím hlase se ozývalo nemalé vzrušení. „Neznám žádnou jinou Austellovou na seznamu jmenovaných kapitánů. Jenom jsem nevěděla, že už to dotáhla na kontradmirála. Rychlý postup.“
„To mohla stihnout, Genevieve,“ opáčil Ogilve. Sám také mluvil s radostným vzrušením. „Neměla po Hancocku tak pošramocenou pověst jako my, víte? Měla tehdy příliš nízkou funkci, byla pouze můj taktický důstojník na Napoloeonovi. Takže nezůstala trčet na mělčině jako my. Bůh ví, že je dost dobrá. Alespoň podle mého názoru.“
„Další zpráva, pane,“ zavolala spojařka. „Říká se tu, že operační svaz doprovází ředitel FVA Usher. ,Aby obnovil náležitou policejní organizaci v provinciálních sektorech.’ To je doslovná citace, pane.“
Cachat se zhroutil do prázdného křesla. „Díky Bohu,“ zašeptal. Zabořil obličej do dlaní. „Jsem tak unavený.“
Poslední jiskřička hněvu Jurije málem dohnala k sarkastické otázce: Z čeho? Vždyť jste celé týdny nedělal nic jiného, než odpočíval.

Ale nevyslovil ji. Neudělal by to, ani kdyby na sobě necítil Sharonin pohled. Tvrdý pohled, tázavý pohled – a také prosebný pohled. Jurij a Sharon si v příštích dnech budou mít hodně o čem povídat.

Ale Jurij Radamacher se nezeptal, protože už odpověď znal. Victor Cachat nic nezanedbával. Cachat vykonával svou povinnost a dělal to naplno.

A teď i fanatik byl takovou povinností unaven.

Cachat stále vypadal unaveně i za pět hodin, když na Hectoru přistála první pinasa z přilétajícího operačního svazu. Byl s ostatními na galerii člunového doku, ale jeho obvykle napřímená ramena vypadala sklesle; tvář měl strhanou a bledší než obvykle.

Pohled na první osobu vycházející z přechodové komory mu však podle všeho zvedl náladu. Jurijovi ji zvedl určitě. Už sice zapomněl, jak velký a svalnatý je Kevin Usher, ale ten veselý furiantský obličej vyhlížel přesně tak, jak si jej Jurij pamatoval. Kevin Usher v dobré náladě dokázal rozjařit každou společnost – a tenhle člověk očividně v dobré náladě byl.

„Victore!“ zahulákal, přistoupil k němu a sevřel menšího muže do medvědího objetí. „Hergot, rád tě zase vidím!“
Pustil mladíka a prohlédl si ho. „Vypadáš příšerně,“ prohlásil. „Málo cvičíš.“
Jurij věděl, že Cachat ve skutečnosti cvičí nejméně dvě hodiny denně. Ale Cachat se nepřel.

„Jsem příšerně utahaný, Kevine,“ řekl tiše.

Usher si ho několik sekund prohlížel pronikavým pohledem. „No, už to máš za sebou. Z funkce prozatímního guvernéra sektoru jsi tímto odvolán. To bylo jen provizorium. Ty na to nejsi ten správný typ – to přece víme oba nejlíp, he? – a my už beztak máme na mysli někoho jiného. Ale potřebuju jmenovat ředitele FVA pro San Martine. Chci to místo nabídnout tobě, ale… jestli ho nechceš, můžeš se se mnou vrátit do Nouveau Paris. Mám spoustu doutnajících míst a myslím, že ses stal jedním z mých nejlepších hasičů.“
„Já chci domů, Kevine.“ Cachatův hlas zněl velmi tence. „Ať už je to, kde chce. Tady to není. Tady nikdo…“
Zarazil se, zavrtěl hlavou a pokračoval energičtěji: „Raději bych se s tebou vrátil do Nouveau Paris a ujal se jiného úkolu. Tohohle mám plné zuby.“
Usher si ho ještě několik sekund prohlížel tím pronikavým pohledem. „Bylo to tvrdé, co? Bál jsem se, že bude, podle toho, co se dalo soudit z dálky. Tak dobře. Jmenuj nástupce.“
Cachat nezaváhal. Jenom otočil hlavu a ukázal na Jurije. „On. Je to…“
Usher si teprve teď Radamachera všiml.

„Juriji!“ zahulákal. „Tak dlouho jsme se neviděli!“
V příštím okamžiku sevřel Jurije do téhož medvědího objetí.

Jurij už také zapomněl, jakou sílu Usher má. Nemohl ani dýchat. Ale konečně prominul Cachatovi bití Sharon. Nechtěl ani pomyslet, co tyhle velké ruce mohly fanatikovi způsobit.

Usher postavil Jurije zase na nohy a s jednou rukou stále na jeho rameni rozhodně zavrtěl hlavou.

„Ani náhodou. Pro toho máme jinou funkci, jestli ji bude chtít. Do většiny sektorů dosazujeme jako guvernéry svoje lidi, ale La Martine je tak skálopevně stabilní, že jsme se rozhodli nechat Jurije tenhle podnik kočírovat dál.“
Všichni členové lamartinské delegace se zatvářili překvapeně. „Jak víte…“ zeptala se Čchin.

Usher se zasmál. „Propána, admirále, drby se šíří obousměrně. Havenem proletělo snad třicet obchodních lodí a všechny se stejnou písničkou. Komisař Radamacher neochvějně drží pevnost v La Martine a všechno tam klape jako na drátkách. Proto jsme si vás taky tak dlouho nevšímali. Promiňte nám to, ale měli jsme na krku spoustu jiných problémů, než abychom si lámali hlavu problémem, který neexistuje. Kromě toho…“
Druhou obří ruku připlácí Cachatovi na rameno. „Věděl jsem, že tady přikládá ruku k dílu můj mládenec číslo jedna Victor. Takže pokud jde o La Martine, spal jsem úplně klidně.“
K Victorovi dodal: „Jmenuj někoho jiného.“
Victor ukázal na Sharon. „V tom případě ona. Kapitán Sharon Justiceová.“
Sharon ztuhla. Radamacher také. Vlastně všichni členové lamartinské delegace se tvářili zaraženě.

Usher svraštil obočí. „Co se děje?“
Cachat se rozhlédl. Potom se trochu začervenal. „Aha. Jo. Nejspíš špatné vzpomínky. Kdysi jsem žádal lidi, aby jmenovali své nástupce, a… no, skončilo to poněkud, ehm, nepříjemně.“
Usher se ušklíbl. „Dal vám zabrat, co? Cha!“ Zvedl ruku a poplácal Cachata po rameni. „To je číslo, co? Jak jsem řekl, můj mládenec číslo jedna.“
Zazubil se na Sharon. „Žádné strachy, jenom rozdávám cukrátka. Sektor La Martine je zrovna teď havenský provinciální poklad, to si pište.“
A zase k Jurijovi: „A ty, co říkáš? Budeš muset skončit s ,komisařováním’. Alespoň s tím titulem. Sneseš ,guvernéra’?“
Jurij němě přikývl. Usher se okamžitě zazubil dalším směrem. Jurij už také dávno zapomněl, kolik energie se v Kevinu Usherovi skrývá.

„Tak dobře. Admirále Čchin, vy jste odvolána z velení a máte se hlásit na hlavním světě o nové umístění. Je směšné nechat admirála vašich schopností a zkušeností řídit provinční operační svaz. Tom – admirál Theisman – tedy teď je nový ministr války – mi říkal, že na vás čeká viceadmirálská hodnost a flotila. Komodore Ogilve, vy jste povýšen na kontradmirála a přebíráte to tady po admirálovi Čchin. Ale moc se v té funkci nezabydlujte. Myslím, že tady nezůstanete dlouho. Honit piráty může kdokoliv jiný. My potřebujeme potlačit několik povstání – a kdo ví, jak dlouho vydrží příměří s manťáky.“
Ani člověk jako Usher nezapomínal úplně na takové věci jako ,formality’ a ,náležitý služební postup’. Nicméně se usmíval stále šířeji, jako by ho nesmírně bavilo je pošťuchovat.

„Oficiální vyrozumění vám samozřejmě předá kontradmirál Austellová, ne já. Midge Austellová – prý vás zná, komodore. Měla by přiletět další pinasou, která… á, vidím, že už je tady.“
Zelená kontrolka utěsnění nad ústím přístupového tunelu na galerii se skutečně rozsvítila a z beztíže v tunelu se do doku přehoupla žena. Tedy spíš se z tunelu vyhrnula a prakticky přitom odstrčila kontradmirála Austellovou stranou.

Ta žena neměla uniformu; byla malá, nádherná, s tmavou pletí a tvář měla nespokojeně staženou.

„Pitomé předpisy,“ zaslechl ji Jurij zamumlat. „Nechat mě čekat na další pinasu!“
Pak se ozvala nahlas: „Kde je Victor?“
Ale nečekala na odpověď, protože zpozorovala muže, po kterém se ptala.

„Victore!“
„Ginny!“
Vzápětí už se objímali jako dlouho odloučení sourozenci. Nebo… něco jiného. Každopádně šlo o blízký vztah.

„Moje žena,“ oznámil Usher pyšně. „Virginia, ale všichni jí říkáme Ginny. Jsou s Victorem dobří přátelé.“
Jurij si vzpomněl na různá klíčová slova a hesla. Ginny. Jazyk. Hotel. Pozadí. (Pravda, žolíky mu do toho schématu nezapadaly.)

Major Citizenová stála náhodou hned za ním. Naklonila se k němu a zašeptala mu do ucha: „Vy to vlastně nechcete vědět, Juriji. Myslím tím, že to opravdu, opravdu, opravdu nechcete vědět.“
Rozhodně přikývl.

Cachat a Usherova manželka se konečně přestali objímat. Ginny se od něj odtáhla na délku paže a prohlédla si ho.

„Vypadáš příšerně,“ prohlásila. „Co je to s tebou?“
Cachat se zdál mít slzy na krajíčku. Z fanatika nezůstalo vůbec nic. Jenom velmi mladý muž, otlučený životem.

„Jsem unavený, Ginny, to je všechno. Bylo to… tady pro mne opravdu tvrdé. Nemám přátele a… panebože, moc jsi mi chyběla… a… chci prostě odsud.“
Jurij Radamacher přežil deset let pod podezíravým dohledem Výboru pro veřejný pořádek. Byla to krušná odysea, ale už to měl za sebou. Přečkal všechny bouře, unikl všem útesům a konečně se mu podařilo doplout bezpečně ke břehu.

Ta zkušenost v něm samozřejmě zformovala víru, že ve vesmíru je jen velice málo spravedlnosti. Ale to, co se stalo v následujícím okamžiku, potvrdilo jeho víru pro všechny další časy.

Ani Oscar Saint-Just nemohl vyrukovat s tak dokonale, naprosto a šíleně nespravedlivým obviněním.

„Tak je to tedy!“ zaječela Ginny Usherová zuřivě a přelétla rozhořčeným pohledem lamartinskou delegaci.

„Victor Cachat je ten nejsladší klučina na světě! A vy…“ Prskala jako kočka. „Vy mizerní všiváci! Vy jste na něho byli oškliví.“
VE SLUŽBÁCH MEČE

David Weber

„Je zde lady Owensová, velkoadmirále.“
Velkoadmirál Wesley Matthews na písařovo oznámení zvedl hlavu a vzápětí se za stolem postavil, to když za písařem do jeho kanceláře vstoupila štíhlá, dobře stavěná brunetka v nebesky modré blůze a tmavomodrých kalhotách Vesmírného námořnictva Graysonu. Na Graysoňanku byla vysoká – sto šedesát sedm centimetrů – a nesla se s vrozenou elegancí.

Všiml si, že také dokonale ovládá svůj výraz. Kdyby se na ni tak pozorně nedíval, ani by v jejích šedomodrých očích nepostřehl záblesk nespokojenosti nad tím, jak ji seržant Lewiston ohlásil. Další letmý projev emocí u ní velkoadmirál zaznamenal, když vstával, a napadlo ho, jestli ji snad dráždí i to. Pokud ano, může mít pravdu, usoudil. Uniformovaný velitel GSN skutečně nemíval ve zvyku povstávat na pozdrav před obyčejným kadetem, který se u něj v kanceláři hlásil.

Jenže až dodnes ve své kanceláři ještě nikdy nevítal graysonskou kadetku.

„Kadet Abigail Hearnsová hlásí příchod podle rozkazu, pane!“ oznámila řízně a ostře se vypjala do pozoru s brigadýrkou zasunutou pod levý loket.

„Pohov, lady Ow– ehm, slečno Hearnsová,“ odpověděl a potlačil nutkání ušklíbnout se, že se málem dopustil stejné chyby jako písař.

Když plnila jeho rozkaz, podrážděnost v jejích očích se tentokrát možná trochu mísila s náznakem pobavení. Matthews to nemohl vědět určitě, ale vůbec by ho to nepřekvapilo. Oku Graysoňana připadala Abigail Hearnsová absurdně mladá, protože patřila k vůbec první generaci Graysoňanů, které se dostalo terapie dlouhověkosti. Navíc při svých dvaadvaceti standardních letech byla pro člověka velkoadmirálova věku skutečně sotva batoletem.

Ale navzdory svému mládí působila dojmem dospělosti a sebejistoty, jaký byl zvyklý vídat spíš u lidí dvojnásobného věku. Což je jen logické, vzhledem k tomu, kdo a co je, usoudil.

Ukázal na jedno z křesel naproti svému stolu.

„Posaďte se,“ vyzval ji a ona s úspornou elegancí poslechla. Položila si čapku puntičkářsky úhledně do klína a zůstala sedět s nohama těsně u sebe tak zpříma, že se ani nedotýkala opěradla.

Matthews se posadil zpět na své místo a zamyšleně si ji přes stůl prohlížel. Rozumově byl rád, že ji vidí v uniformě námořnictva; po stránce emotivní měl o celé záležitosti své pochybnosti.

„Mrzí mě, že jsem vás musel odvolat z dovolené,“ řekl po chvilce. „Vím, že jste rodiče za poslední tři roky příliš neviděla, a vím, že jste doma jenom na několik dní, než se budete muset hlásit zpátky do služby. Ale měl jsem pocit, že bychom měli probrat několik bodů, než nastoupíte svou kadetskou praxi.“
Neřekla nic, jenom s ostražitým respektem opětovala jeho pohled, a on maličko sklopil opěradlo svého křesla.

„Je mi jasné, že jako vůbec první graysonská kadetka jste v poněkud prekérní situaci,“ sdělil jí. „Jistě si uvědomujete, že budete i nadále pod drobnohledem, jako jste byla po celou dobu strávenou na ostrově Saganami. Těší mě, že mohu konstatovat, že jste tam dosahovala tak dobrých výkonů, jaké si jen kdokoliv mohl přát. Čtrnáctá nejlepší z ročníku celkově a šestá v taktice.“ Pochvalně pokýval hlavou. „Očekával jsem, že si povedete dobře, slečno Hearnsová. Těší mě, že jste moje očekávání předčila.“
„Děkuji, pane,“ odpověděla hebkým kontraaltem, když se odmlčel.

„Je to jenom pravda,“ ujistil ji. „Na druhou stranu ten přísný dohled neskončí jenom proto, že už máte školní studia za sebou.“ Zpříma se jí díval do očí. „I kdybyste sebevíc chtěla být prostě jen jedním z kadetů nebo řadových nižších důstojníků, slečno Hearnsová, nebude tomu tak. Uvědomujete si to, doufám?“
„Předpokládám, že je to do jisté míry nevyhnutelné, pane,“ odpověděla. „Ale ujišťuji vás, že neočekávám nějaké výsadní zacházení a ani si je nepřeji.“
„Toho jsem si plně vědom – až nepříjemně, dalo by se říci,“ prohlásil velkoadmirál. „Naneštěstí se nevyhneme tomu, aby se s vámi někteří lidé vytrvale nesnažili zacházet jinak než s ostatními bez ohledu na to, co chcete. Přece jen jste dcerou místodržícího a já se obávám, že protekce a místodržitelská privilegia jsou stále významnou součástí graysonského života. Někteří lidé na váš původ prostě nebudou schopni zapomenout. A upřímně řečeno, řada lidí se o to ani nebude snažit. Někteří si tím dokonce budou chtít u vašeho otce šplhnout, aniž by je třeba jen napadlo zamyslet se nad tím, jestli o to on nebo vy stojíte.“
V modrošedých očích se jí opět zablýsklo, ale velkoadmirál pokračoval týmž klidným hlasem: „Sám za svou osobu hodlám udělat všechno možné, abych je od toho odradil. Vy jste k mému uspokojení rozhodně prokázala, že o žádné zvláštní zacházení upřímně nestojíte, a já to respektuji.“
A i kdybyste to neprokázala, dodal v duchu, váš otec mi to dal naprosto jasně najevo, když žádal o vaše umístění na Saganami. Myslím, že ani nechápal, proč tam vlastně chcete jít, ale bez ohledu na svůj úžas vyjádřil podporu vašemu rozhodnutí nadmíru zřetelně.

„Samozřejmě tomu přesto nezabráním.“ Pokrčil rameny. „Žijeme v nedokonalém vesmíru a lidé zůstanou jen lidmi, ať uděláme cokoliv. Nicméně možné výsadní zacházení není hlavní téma, kterého se tady chci dotknout.

Budete vůbec první důstojnice graysonského původu v historii. Tisíc let nesloužila žádná graysonská žena ve vojsku. Já sice náhodou souhlasím s tím, že je na čase tuto konkrétní tradici ukončit, ale hodně teď záleží na tom, jak dobře si povedete. A upřímně řečeno, váš původ k tomu jenom přispěje. Jako dceru místodržícího vás, ať už právem, nebo neprávem, budou posuzovat podle přísnějších měřítek než ženu méně urozeného původu a naše… nejistota ohledně celé té představy žen v uniformě jenom podtrhne očekávání těch, kteří jí podléhají. Současně budou někteří naši lidé nadále pochybovat, že by jakákoliv Graysoňanka dokázala dostát nárokům na ni kladeným, bez ohledu na to, jak si skutečně povedete. Ani to není fér. A s ohledem na to, že u nás slouží ,vypůjčené’ mantichorské důstojnice už patnáct let, je to vyloženě hloupé. Máme dostatek důkazů o tom, jak si ženy umějí vést jako důstojnice i jako příslušnice mužstva bez ohledu na svůj původ. Předpokládám, že jenom naše vrozená paličatost nám zabraňuje udělat ten pojmový skok od mantichorských žen ke graysonským.

Každopádně ovšem budete sloužit spolu s lidmi, kteří mají tak vysoké očekávání, že by mu nedokázala dostát ani superžena. A také s lidmi, kteří by naopak nesmírně rádi viděli váš naprostý neúspěch, aby tak ospravedlnili svoje předsudky a bigotnost. A realitě, kterou představujete, se budeme nejspíš všichni přizpůsobovat trochu rozpačitě.“
Abigail mimoděk zaškubalo v koutcích úst, jako by chtěla opětovat jeho úsměv, ale potom velkoadmirál zvážněl a zavrtěl hlavou.

„Jistě si tohle všechno uvědomujete. Když jste ovšem nastupovala na akademii, nejspíš vás vůbec nenapadlo, do jaké míry se spiknou události mezihvězdné politiky, aby situaci ještě ztížily. Za daných okolností k nim však musíme přihlížet všichni – proto ten rozkaz, abyste se u mne hlásila k tomuhle povídání. A čistě kvůli protokolu, to, co vám teď řeknu, zůstane v téhle kanceláři, slečno Hearnsová. Rozumíte?“
„Samozřejmě, pane!“
„Dobře.“ Velkoadmirál se v křesle několikrát zhoupl a našpulil rty, jak pečlivě zvažoval další slova.

„Velice pochybuji,“ spustil za chvilku, „že by si někdo s vaším rodinným zázemím za ty tři roky v Mantichoře nevšiml, jak… napjaté vztahy se vyvinuly mezi námi a Hvězdným královstvím od uzavření příměří. Nebudu vás zahánět do úzkých tím, že bych po vás chtěl komentáře k příčinám tohoto napětí. Vzhledem k situaci mi ovšem nezbývá nic jiného, než vám vysvětlit jisté své obavy, a to bude ode mne vyžadovat, abych komentoval jisté události – a jedince – s nezvykle brutální upřímností.“
Abigail nepatrně pozvedla obočí. Až na tu drobnost mohla v křesle před velkoadmirálovým stolem sedět socha.

„Činy High Ridgeovy vlády od atentátu na vévodu Cromartyho vyvolaly tady u Jelcinovy hvězdy velký hněv a zlou vůli,“ řekl velkoadmirál bez obalu. „To, že ministerský předseda High Ridge jednostranně přijal příměří, když jsme stáli na pokraji nezpochybnitelného vojenského vítězství, rozzlobilo mnoho členů Mantichorské aliance, ale nejvzteklejší jsme nejspíš byli právě my a hned po nás Erewhon. Už to by bylo dost zlé, ale skutečnost, že se od té doby soustředí spíš na domácí politickou scénu Hvězdného království, než že by se snažil uzavřít definitivní mírovou smlouvu, situaci pro všechny spojence Mantichory jen zhoršuje. A samozřejmě, pokud jde o nás, ještě přilil vodík do ohně tím, jak se svými politickými spojenci urazili a očernili lady Harringtonovou.

V tuto chvíli mě nenapadá ani jedna frakce graysonského veřejného mínění, která by z nějakého důvodu… neměla vůči Mantichoře výhrady. Příznivci lady Harringtonové se zlobí ze zřejmých důvodů, ovšem High Ridge proti sobě z jiných důvodů popudil i její politické nepřátele. Ti mají pocit, že to, co on vydává za ,diplomacii’, jen potvrzuje všechny důvody, které oni uvádějí pro náš rozchod s Hvězdným královstvím, a upřímně řečeno, občas se přistihnu při pokušení s nimi souhlasit. Nicméně z pohledu mé funkce vojenská politika, kterou se jeho vláda rozhodla nastoupit, obzvlášť ve spojení s jeho zahraniční politikou, všechny ostatní obavy zcela zastiňuje.

Sir Edward Janacek… není právě ideální člověk na funkci prvního lorda mantichorské admirality,“ pokračoval velkoadmirál. „Uvědomuji si, že vás tímto výrokem stavím do poněkud nepříjemné situace vzhledem k tomu, že v současné době spadáte pod velení Královského mantichorského námořnictva, ale nebudu si brát servítky. Janacek je arogantní, bigotní a pomstychtivý hlupák.“
Bedlivě sledoval její výraz, ale její obličej se ani nehnul.

„Z High Ridgeova hlediska je Janacek na svou současnou funkci dokonalý, což prokázal svou ochotou drasticky snížit stavy RMN. Pro nás a naše vztahy s Hvězdným královstvím vyplývají problémy i z jiných jeho kroků, ale nebudu vás zatěžovat všemi svými starostmi. Konkrétní body, které potřebujete mít na paměti, jsou za prvé to, že začal cíleně oslabovat královské námořnictvo v době, kdy by je měl naopak posilovat. Za druhé nemá naše námořnictvo rád a nevěří mu o nic víc, než my máme rádi jeho nebo než věříme jemu. Za třetí pokládá všechny Graysoňany za novobarbary, za nemyslící náboženské fanatiky. A za čtvrté je úhlavním osobním nepřítelem místodržící Harringtonové.

Abych pravdu řekl, vážně jsem uvažoval o tom, že výslovně požádám, abyste mohla kadetskou praxi absolvovat na graysonské lodi místo v jednotce královského námořnictva. Vlastně jsem už něco takového v tichosti několika vašim graysonským spolužákům zařídil. Vy jste ovšem příliš na očích, jak sama o sobě, tak jako někdo, koho lidé ať už právem, nebo neprávem vnímají jako chráněnkyni lady Harringtonové. Ve vašem případě bych to nemohl zařídit ,v tichosti’, i kdybych se snažil sebevíc. A oficiální žádost by poskytla příliš mnoho munice všem, kdo už teď jsou na Hvězdné království nabroušení.

Bohužel tady jde o situaci, v níž jsou všechna řešení špatná. Kdybych pro vás vyžadoval ,výsadní zacházení’ tím, že bych vám zařídil kadetskou praxi na některé graysonské lodi, riskoval bych, že všechny – Mantichořany i Graysoňany – popudím zdůrazňováním napětí, které teď mezi našimi námořnictvy panuje. Jenže když vám nezařídím přeřazení na graysonskou loď, ponechávám vás ve velmi ošemetném postavení, které může vyústit v situaci ještě horší, než kdybych to udělal.

Se snižováním sil královského námořnictva se výrazně vystupňoval boj o zbývající velitelská místa. Současně skončilo velké množství mantichorských důstojníků kvůli neshodám s Janackovou admiralitou na polovičním platu – nebo proto, že raději dobrovolně odešlí do zálohy, než by pod ním sloužili. Když k tomu připočteme fakt, že Janacek přednostně jmenuje do velitelských funkcí důstojníky, kteří podporují jeho politiku, odchod důstojníků, kteří ji nepodporují, z aktivní služby vede k tomu, že stále větší procento současných kapitánů hvězdoletů Hvězdného království nepatří právě k velkým fanouškům GSN.

A to všechno znamená, že když jsem nepožádal o vaše kadetské umístění na graysonskou loď, podstoupil jsem riziko, že se můžete dostat na loď, jejíž kapitán má stejné názory jako Janacek a High Ridge. Doufal jsem, že to tak nedopadne. Naneštěstí to vypadá, že se moje naděje nenaplnily.“
Zdálo se, že Abigail v křesle ztuhla, aniž se vlastně sebeméně pohnula.

„Umístění kadetů sice ještě oficiálně nebylo zveřejněno, ale přece jen ještě máme uvnitř královského námořnictva nějaké kontakty. Proto vím, že vás umístili na těžký křižník Železná rukavice. Je to jedna z nejnovějších lodí třídy Edward Saganami a jejím velitelem je mladší kapitán Michael Oversteegen.“
Znovu se odmlčel a Abigail se zamračila.

„Myslím, že mi to jméno nic neříká, velkoadmirále,“ řekla.

„Nevíme o něm tolik, kolik bych rád,“ přiznal Matthews. „Víme jen, že je na své postavení mladý, že je čtvrtý v nástupnickém pořadí na titul barona z Greater Windcombu, že byl povýšen z komandéra dříve, než bývá zvykem, po tom, co Janacek jmenoval pátým vesmírným lordem admirála Draskovicovou, že jako mladší kapitán zastává velení ve funkci určené pro jmenovaného kapitána… a že jeho matka je sestřenicí barona High Ridge z druhého kolena.“
Abigail se zachvělo chřípí a Matthews se ušklíbl.

„Je docela možné, že mu křivdím, slečno Hearnsová. Ale spíš bych se klonil k opaku, když vezmeme v úvahu jeho původ a to, jakou zvláštní náklonnost mu podle všeho současná admiralita projevuje. A pokud je to Janackův člověk, je docela možné, že se ocitnete v mnohem těžší křížové palbě, než by tomu bylo za jiných okolností.“
Vzdychl a potřásl hlavou.

„Upřímně řečeno, byl bych nyní raději, kdybych byl trval na vašem přidělení k některé z našich jednotek. Nepochybuji, že by to pro vás bylo dost trapné, protože posádka složená ze samých Graysoňanů by v životě nedokázala zapomenout, že jste dcera místodržícího. Ale aspoň bychom se vyhnuli tomuhle. A aspoň bych měl větší jistotu, že máte nadřízené, kteří na vás dohlížejí, místo abych se musel strachovat, jestli se vás nesnaží potopit. A umožnilo by vám to vklouznout do přísné reality lodního života v prostředí, které je vám bližší.

Jenže na tom, co bych rád, už v tuto chvíli nesejde. Požádat o změnu takhle pozdě by situaci jenom zhoršilo. Což znamená, slečno Hearnsová, že mám velké obavy, že vaše kadetská praxe bude náročnější, než bývá zvykem. Nejsem šťastný, že jste se dostala do takové situace, a kdybych viděl nějaký způsob, jak se tomu vyhnout, využil bych jej. Ale protože to nejde, mohu vám pouze připomenout, že budete vůbec první Graysoňanka, která se má přísahou zavázat ke službě Meči, a že k tomu bez ohledu na váš původ nedojde, pokud nedokážete, že si to zasloužíte.“
*****

Na vesmírné stanici Jejího Veličenstva Héfaistos nebylo v těchto dnech nijak rušno.

Všichni to říkají, přemítala Abigail. Janackovo snižování stavů zpomalilo tempo v celém Královském mantichorském námořnictvu, dokonce i zde v hlavních loděnicích RMN. Jí však pomalé nepřipadalo, když se proplétala po galerii vesmírného přístaviště ke kotvišti HMS Železná rukavice.

Alespoň že nikdy netrpěla žádnou fobií nebo stresem, jaký v umělých prostředích zažívali někteří její mantichorští spolužáci z ostrova Saganami. Jako dítě na Graysonu vyrostla obklopena ekologickými riziky, která svým způsobem byla mnohem vážnější než ta, jaká se dala očekávat v prostředí orbitálních stanic nebo lodí. Abigail měla na Saganami spíš opačné problémy. Zpočátku měla velice nedobré pocity, kdykoliv se ocitla venku za větrného dne. Takové atmosférické podmínky vířily prach a na Graysonu byly prašné dny kvůli koncentraci těžkých kovů nebezpečné.

Přesto se podmínky na Héfaistu a v owenském sídle značně lišily. Kolotající zástup byl mnohem hustší, než kdy viděla doma. Na druhou stranu připouštěla, že prostory owenského sídla vyhrazené její rodině byly patrně prostornější a méně zalidněné než byty sloužících.

Vyhnula se antigravitačnímu vozíku, který táhl dlouhý řetěz levitačních nákladních kontejnerů. Vyžadovalo to od ní rychlou reakci; řidič vybočil z vyhrazené stezky a ona ho málem nepostřehla včas. Popruh její antigravitační skříňky se jí divže nezapletl kolem pravého kotníku, jak uskakovala, ale on nezpomalil ani se neohlédl. Bylo možné, že si jí vůbec nevšiml, ale přece jen se neubránila pomyšlení, jestli ji náhodou naopak neviděl až příliš dobře… a její graysonskou uniformu.

Nech toho, pokárala sama sebe. Paranoia je to poslední, co právě teď potřebuješ!

Vymotala se ze svých zavazadel, upravila si na hlavě brigadýrku s vysoko vyklenutým čelem dýnka a vydala se po galerii dál.

Jestlipak jsem ho neměla nahlásit? Jestli mě opravdu neviděl, měl by mu někdo vyčinit, než někoho zabije. A jestli mě viděl, potřebuje vyčinit ještě víc. Jenže ať on potřebuje cokoliv, já nepotřebuji, abych vypadala jako fňukna, která si stěžuje, jak jsou na ni lidé oškliví.

Proplétala se davem a pokračovala v duchu v té samomluvě, ale nedostala se o nic blíž k řešení ani ve chvíli, kdy se znenadání ocitla před nástupním koncem přístupového tunelu Železně rukavice.

Cítila, jak jí tuhnou nohy, když si ozbrojený námořní pěšák na hlídce všiml, že se Abigail blíží, ale rázně překonala pokušení zpomalit krok. Srdce jí bušilo jako o závod návalem rozčilení, ačkoliv si předem pevně předsevzala, že žádné cítit nebude. Přece se ke službě na palubě kosmické lodi nehlásí poprvé. Prodělala na akademii řadu výcvikových letů v blízkém vesmíru, nemluvě o nekonečných hodinách takové činnosti jako dril s kosmickým oblekem jak v simulátorech, tak ve skutečných polních podmínkách na Héfaistu nebo na některé cvičné lodi. Tohle nebude jiné, říkala si celou dobu.

Bohužel si to jen nalhávala. A co hůř, přiznala si, celou dobu věděla, že si to nalhává. Tohle vůbec nebude jako výcvikové lety v blízkém vesmíru a nebylo by to stejné ani bez té osobní instruktáže velkoadmirála Matthewse.

Zhluboka se nadechla a přistoupila ke strážnému.

Vojín námořní pěchoty jí zasalutoval a ona opětovala tu formální zdvořilost se vší řízností, jakou do ní vtloukli instruktoři na Saganami.

„Kadet Hearnsová se hlásí do služby na lodi,“ oznámila a podala strážnému paměťovou kartu se svým oficiálním rozkazem.

„Děkuji, madam,“ odpověděl námořní pěšák, převzal kartu a zasunul ji do svého záznamníku. Obrazovka záznamníku se rozsvítila, on ji snad patnáct sekund studoval a pak stiskl tlačítko vysouvání. Vytáhl částečně vysunutou kartu a podal jí ji zpět.

„Očekávají vás, madam,“ informoval ji. „Podle pokynů výkonného důstojníka máte nastoupit na palubu a hlásit se u ní.“
„Rozumím.“ Abigail se snažila mluvit i tvářit co nejneutrálněji, ale něčím přece jen musela prozradit svou nervozitu. Strážný se ani nepohnul, nicméně ona měla pocit, že na ni nepatrně mrkl.

„Až se ohlásíte u důstojníka člunového doku, on někoho pověří, aby se vám postaral o skříňku, a nasměruje vás ke komandéru Watsonové, madam.“
„Děkuji, vojíne… Rothe,“ přečetla si Abigail jeho jmenovku a tentokrát se tolik nesnažila potlačit tón vděčnosti v hlase.

„Nemáte zač, madam.“ Strážný se nakrátko postavil do pozoru, Abigail se s ním rozloučila pokývnutím hlavy a odrazila se do beztíže uvnitř tunelu.

Po ruchu a shonu zalidněných galerií Héfaista se člunový dok Železné rukavice zdál téměř poklidný. Samozřejmě ne úplně. V každém člunovém doku každé válečné lodi ve vesmíru se neustále něco děje a dok Železné rukavice nebyl výjimkou. Abigail zahlédla nejméně dvě pracovní čety zabrané do úkolů běžné údržby a seržantka námořní pěchoty tam procvičovala s družstvem pořadové obraty čestné stráže. Její hlas nezněl právě libě a trpělivě, ale přesto v tom náhlém poklesu hustoty okolních těl bylo něco uklidňujícího. Abigail elegantně přistála těsně za čárou namalovanou na palubě, která oficiálně vyznačovala, kde začíná Železná rukavice a končí Héfaistos. Odjakživa se divila, proč se RMN s tou čárou obtěžuje. Graysonské námořnictvo to nedělalo. V GSN patřil palubní konec přístupového tunelu lodi a vnější konec vesmírné stanici, což jí vždycky připadalo jako daleko rozumnější přístup. Ale námořnictvo Hvězdného království má zkrátka své tradice a tohle je jedna z nich.

Zadíval se na ni mladší poručík se služební šňůrou dozorčího důstojníka člunového doku a Abigail ostře zasalutovala.

„Žádám o povolení vstoupit na palubu a připojit se k posádce, pane!“
Poručík odpověděl na pozdrav, potom natáhl ruku a Abigail znovu odevzdala své rozkazy. Poručík si je prohlížel ještě o několik sekund déle než vojín Roth. Potom vysunul kartu ze svého záznamníku a vrátil jí ji.

„Povolení uděleno, slečno Hearnsová,“ řekl jí a Abigail zašimralo kolem žaludku, když se takto oficiálně stala součástí posádky Železně rukavice.

„Děkuji, pane,“ odpověděla, zasunula kartu zpět do pouzdra a pouzdro do kapsy své důstojnické blůzy. „Strážný u vchodu do tunelu mě informoval, že se mám hlásit u výkonného důstojníka, pane,“ dodala uctivě.

„Ano, to máte,“ přisvědčil důstojník člunového doku. Naťukal kombinaci na komunikátoru a promluvil do něj: „Seržante Posnere, právě se dostavil náš poslední bažant.“ Maličko se na Abigail usmál, když použil ten tradiční slangový výraz pro kadeta. „Pokud si vzpomínám, čekal jste na ni se zatajeným dechem.“ Chvilku naslouchal něčemu, co ze svého nenápadného sluchátka mohl slyšet jen on, a zachechtal se. „No, myslel jsem si, že jste něco takového říkal. Každopádně je tady. Měl byste si ji vyzvednout.“ Znovu se zaposlouchal do sluchátka a nakonec přikývl. „Dobře,“ prohlásil a zase se obrátil k Abigail.

„Seržant Posner je nejvyšší poddůstojník na úseku komandér-poručíkaAbbotta, slečno Hearnsová,“ informoval ji. „A protože komandér-poručík Abbott je pomocný taktický důstojník, a tedy velitel výcviku kadetů, znamená to, že má vás bažanty víceméně na starosti. Dohlédne na to, abyste se dostala tam, kde máte být.“
„Děkuji, pane,“ opakovala a nálada se jí pomalu zvedala. Po varováních velkoadmirála Matthewse byla ostražitá, ale zatím se zdálo, že všechno probíhá dobře.

„Počkejte tamhle u výtahu číslo tři,“ vybídl ji poručík a ledabyle mávl rukou ke zmíněné výtahové šachtě. „Seržant Posner si vás za chvilku vyzvedne.“
„Ano, pane,“ řekla Abigail poslušně a odvlekla si skříňku k výtahům.

*****

„Vítejte na palubě, slečno Hearnsová.“
Komandér Linda Watsonová byla menší, robustně stavěná žena s tmavými vlasy, ale překvapivě světle modrýma očima. Abigail odhadovala, že jí může být kolem padesátky, ačkoliv jí odhad stáří dlouhověkých lidí činil občas velké potíže. Graysoňané v něm ještě neměli cvik.

Watsonová měla rázné a praktické vystupování, jež dobře ladilo s její pevnou svalnatou postavou, a hlas měla na ženu překvapivě hluboký. Mluvila ovšem s výrazným sfinžským přízvukem a Abigail k ní začala pociťovat téměř instinktivní vřelost, když ji úsečná výslovnost zaplavila jako ozvěna přízvuku lady Harringtonové.

„Děkuji, komandére,“ odpověděla. Měla pocit, že dnes děkuje na potkání.

„Nenechte si to stoupnout do hlavy,“ poradila jí Watsonová suše. „Bažanty vítáme na palubě pokaždé. To nám ovšem nebrání, abychom je neproháněli, dokud nepadnou. A protože pro tento turnus jste na palubě jenom čtyři, máme na každého z vás víc času.“
Odmlčela se, ale Abigail ji neznala natolik dobře, aby riskovala nějakou odpověď na možný humor.

„Před Bohem jsou si všichni bažanti rovni, slečno Hearnsová,“ pokračovala Watsonová po chvilce, „Já jsem si vás ovšem pozvala do své kanceláře dřív, než se ohlásíte v Bažantnici, protože všichni kadeti si ve skutečnosti rovni nejsou, i když se je tak ze všech sil snažíme vychovávat. A po pravdě řečeno, vy představujete obzvláštní problém. Pochopitelně,“ usmála se trochu kysele, „nejspíš každý kadet představuje svým způsobem problém.“
Založila si ruce na prsou, opřela se zadkem o stůl, naklonila hlavu ke straně a upřeně si Abigail prohlížela.

„Po pravdě řečeno jsem byla v pokušení rovnou vás hodit do hluboké vody. Dělala jsem to tak zatím vždy, jenomže jsem ještě neměla na lodi jako kadeta cizí princeznu.“
Znovu se odmlčela a tentokrát očividně čekala na odpověď. Abigail si odkašlala.

„Já nejsem přesně vzato ,cizí princezna’, madam,“ řekla.

„Ale jste, slečno Hearnsová,“ ujistila ji Watsonová. „Ověřila jsem si oficiální stanovisko ministerstva zahraničí i námořnictva. Váš otec je navzdory podřízenosti autoritě protektora hlavou vlastního státu. To z něj dělá krále, nebo přinejmenším knížete, a z vás tím pádem princeznu.“
„Připouštím, že technicky je to tak,“ uznala Abigail. „Ale to platí na Graysonu, madam. Ne ve Hvězdném království.“
„To je zdravý postoj.“ Watsonová to řekla tónem, který jasně dodával ,pokud si to opravdu myslíte‘, ale rázně pokračovala: „Bohužel ne každý se s ním bude ztotožňovat. Proto mě napadlo, že bych využila téhle příležitosti, abych se ujistila, že skutečně neočekáváte žádné zvláštní zacházení s ohledem na váš původ. A abych vás upozornila na to, že se na vás možná sesype práce navíc, jestliže někteří jiní členové posádky usoudí, že udělat si u vás oko by… mohlo mít příznivý vliv na jejich kariéru.“
Abigail si všimla, že se Watsonová pečlivě vyhýbá náznakům, že by se takoví ,jiní členové posádky’ nacházeli mezi jejími kolegy kadety. Chviličku nato si uvědomila, že právě tak nenaznačovala nic o tom, že by takový postoj mohli zaujmout někteří vyšší důstojníci Železně rukavice, a pozastavila se nad tím, jestli to komandér dělá, protože si myslí, že se tak někteří z nich zachovají.

„Dokud nebudete očekávat nějaké výjimečné zacházení a dokud se někdo jiný nebude snažit vám nějaké prokazovat, neočekávám žádné potíže,“ pokračovala Watsonová. „A to by bylo dobré, slečno Hearnsová. Uvědomuji si, že jste vlastně příslušnicí graysonského námořnictva, nikoliv královského, ale to neznamená, že by vaše kadetská praxe nebyla pro vaši další kariéru důležitá. Doufám, že to plně chápete.“
„Ano, madam. Chápu.“
„Dobře!“ Watsonová se krátce usmála, spustila ruce a napřímila se. „V tom případě seržant Posner dohlédne na to, aby vás i vaše zavazadla bezpečně uskladnili v Bažantnici, a pak se můžete ohlásit komandér-poručíku Abbottovi.“
*****

„…a tak jsme seržantovi tvrdili, že nám nikdo neřekl, že do strojovny nemáme přístup.“ Karl Aitschuler se ušklíbl a pokrčil rameny. Seděl u stolu stojícího uprostřed společného prostoru ,Bažantnice’ s výrazem, který Abigail pozoruhodně připomínal výraz jejího dvanáctiletého bratra, když se mu podařilo nějak převézt některou guvernantku.

„A on tomu opravdu věřil?“ zavrtěla nevěřícně hlavou Shobhana Korramiová.

Shobhana byla druhá kadetka přidělená pro tento turnus na Železnou rukavici a Abigail byla nesmírně ráda, že ji tu má.

Ačkoliv by to nikomu nepřiznala, byla z obvyklých ubytovacích podmínek na palubách lodí mantichorského námořnictva, zejména pokud šlo o ,bažantské’ ubikace, poněkud nervózní. Každý kadet měl sice k dispozici osobní oddělený prostor na spaní, ale ostatní příslušenství bylo společné.

To, jak těsně žili studenti a studentky na akademii vedle sebe, pro graysonskou dívku představovalo zřetelný šok, obzvlášť když pocházela z urozené rodiny. Abigail sice věděla předem, co ji čeká, což jí do jisté míry pomohlo, nicméně velice pochybovala, že se s tak blízkým spolužitím, jaké tvořilo součást kulturní výbavy jejích mantichorských a erewhonských spolužáků, vůbec někdy nějak snadno vyrovná. A i při své maximální… smíšenosti akademie přece jen poskytovala poněkud větší soukromí, než jaké bude možné zde. Mít vedle sebe aspoň jednu další kadetku by byla velká úleva za všech okolností, ale skutečnost, že to byla právě Shobhana, pro Abigail znamenala ještě víc. Abigail a o něco vyšší světlovlasá a zelenooká Korramiová se blízce spřátelily během mnoha nepovinných hodin, které strávily pod dozorem staršího seržanta Madisona, hlavního instruktora boje beze zbraně na ostrově Saganami.

„Samozřejmě že tomu věřil,“ opáčil Karl ctnostně. „Ostatně, kdo má poctivější a důvěryhodnější obličej než já?“
„Já ti nevím,“ odpověděla Shobhana zamyšleně. „Oscar Saint-Just?“ nadhodila po chvilce s hranou nevinností.

Abigail se zahihňala a zrudla, když se k ní Shobhana obrátila s vítězoslavným úsměvem. Shobhana věděla, jak se za to Abigail stydí. Něco takového je pro dceru místodržícího nevhodné, a kromě toho Abigail sama měla hloupý pocit, že se chová jako dvanáctiletá holka.

„Podle mě,“ ozvala se čtvrtá osoba v místnosti, „vypadal Oscar Saint-Just mnohem pocti věji a důvěryhodněji, než kdy vypadal Aitschuler.“
Abigail okamžitě přešla chuť k chichotání. Nedokázala sice úplně přesně přijít na to, co jí na tónu Arpáda Grigovakise vadilo, ale to, co mělo být další kamarádské rýpnutí, vyznělo v jeho puntičkářsky modulovaném přízvuku příslušníka mantichorské vyšší třídy jako nepříjemné a urážlivé.

Církev vždycky učila, že Bůh nabízí člověku i dobré věci, aby vyvážily to špatné v jeho životě, pokud zůstává dostatečně přístupný, aby je poznal, až mu přijdou do cesty. Abigail tomu byla ochotna věřit, ale už dávno dospěla k podezření, že ta poučka platí i opačně. A Grigovakisova přítomnost na Železné rukavici jako protiváha k přítomnosti Shobhany jí připadala jako další důkaz, že její podezření je velmi opodstatněné.

Kadet Grigovakis byl vysoký, dobře stavěný, tak hezký, až si Abigail byla jistá, že v pravidelnosti jeho rysů hraje hlavní roli kosmetická chirurgie, a dokonce i na mantichorské poměry nezřízeně bohatý. Podle svých známek i konečného pořadí v ročníku to byl také výtečný student. Ale naneštěstí to z něj nedělalo příjemného člověka.

„Pokud Saint-Just vypadal poctivěji než já,“ prohlásil Karl úmyslně lehkým tónem, „byl to určitě výsledek promyšleného výběru a zpracování obrazových záznamů ve Veřejné informovanosti.“
„Jo, to určitě?“ snažila se vší mocí udržet špičkování v chodu Shobhana.

„Co si o tom myslíš ty, Abigail?“ zeptal se Grigovakis a blýskl po Abigail nepravděpodobně dokonalými zuby v úsměvu, jenž jako vždycky nesl nádech povýšenosti.

„Nevím,“ řekla, jak nejpřirozeněji uměla. „Veřejná informovanost by to určitě dokázala, kdyby chtěla. Na druhou stranu si představuji, že vypadat nevinně a poctivě je pro tajného policistu budujícího si kariéru skoro stejná výhoda jako pro kadeta přistiženého někde, kde nemá co dělat. Takže to možná bylo přirozené ochranné zbarvení, ke kterému přišel už někdy na začátku.“
„Tohle mě nenapadlo,“ zasmál se Grigovakis a kývl na ni způsobem, jako by chtěl dodat: „Od takové novobarbarské holčičky je to docela chytré!“
„Myslela jsem si to,“ odpověděla blahosklonně a nyní zase její tón říkal: „Protože ty na to pochopitelně nejsi dost chytrý.“ Jemu se v hnědých očích kmitl záblesk zlosti a ona se na něj slaďounce usmála.

„Jo, dobře,“ prohlásil Karl hlasem člověka, který se usilovně pokouší změnit téma, „nevinný a poctivý, nebo ne, nejsem si zrovna jistý, jestli se těším na dnešní večeři u kapitána!“ Pokýval hlavou.

„Aspoň nejsi na kapitána sám,“ upozornila ho Shobhana. „Abigail jde s tebou. Prostě dělej to, co jsi vždycky dělal na večeřích u vévodkyně Harringtonové.“
„A to jako co?“ otázal se Karl podezíravě.

„Schovávej se za ní,“ odvětila Shobhana suše.

„To jsem nedělal!“ nadmul se Karl teatrálním rozhořčením. „Jenom náhodou seděla mezi mnou a Její Milostí!“
„Při třech různých příležitostech?“ zeptala se Shobhana skepticky.

„Tebe pozvali do harringtonského paláce třikrát?“ zeptal se Grigovakis a zadíval se na Aitschulera se zjevným překvapením okořeněným čímsi podezřele podobným respektu.

„No, ano,“ potvrdil Karl s hranou skromností.

„To tedy smekám,“ připustil Grigovakis a pokrčil rameny. „Já jsem ovšem nepatřil do žádné z jejích studijních skupin, takže od nás nepozvala nikoho. Slyšel jsem ale, že se tam vždycky jedlo dobře.“
„To si piš,“ ujistil ho Karl. „Její kuchařka, paní Thornová, umí takový dort s trojí čokoládovou náplní, že by ses po něm utloukl.“ Zavřel při té vzpomínce oči s výrazem epikurejského blaha.

„Jo, ale pak z člověka vymlátila duši v simulátorech,“ sdělila Shobhana Grigovakisovi znatelně střízlivěji. „Obvykle se sama ujala velení nepřátelských sil a systematicky nám nakopala domýšlivé zadky.“
„O tom nepochybuji,“ pokýval hlavou Grigovakis s výrazem nebývalé upřímnosti. Jeden z mála bodů, na kterých se s ním Abigail shodla, byla úcta k ,Salamandrovi’.

„Pokusil jsem se přihlásit do některé z jejích skupin, když jsem se dověděl, že bude učit na ostrově,“ dodal. „Ale přišel jsem příliš pozdě.“ Opřel se a rozhlížel se po svých spolubydlících. „Vy jste tedy všichni absolvovali její Úvod do taktiky? To jsem nevěděl.“
„Já jsem se tam také málem nedostala,“ přiznala Shobhana. „Vlastně jsem také nestihla podat přihlášku včas. Byla jsem druhá na seznamu náhradníků a dostala jsem se k ní jen proto, že dva lidé přede mnou vynechali z rodinných důvodů semestr.“
„A kolikrát pozvala na večeři tebe?“ Grigovakis se bohužel opět vracel k normálnímu projevu a jeho tón zřetelně naznačoval, že nečeká, že by Shobhana vůbec pozvání dostala.

„Jenom dvakrát,“ přiznala Shobhana klidně. „Samozřejmě nejméně jedno pozvání dostal každý. Další už si člověk musel zasloužit, a upřímně řečeno, taktika nebyla moje silná stránka.“ Při pohledu na Grigovakisův výraz se sladce usmála. I jediné ,zasloužené’ pozvání na večeři k vévodkyni Harringtonové se na akademii považovalo za vysoké vyznamenání pro kteréhokoliv studenta taktiky.

„Ale tebe pozvala třikrát, že?“ obrátil se Grigovakis opět k Aitschulerovi a ten přikývl. „Abigail také?“ Znovu to urážlivé podivení při pouhém pomyšlení, že by Abigail mohla dosáhnout takové pocty.

„Kdepak,“ zavrtěl smutně hlavou Karl a odmlčel se, dokud se Grigovakisovi v očích nezablýsklo uspokojení, aby si dokonale načasoval pointu. „Abigail pozvala desetkrát… jen co já vím,“ dodal nevinně.

*****

„Co má jenom za problémy?“ zabručela Shobhana později toho lodního večera, když se s Abigail sprchovaly. Dnes byly na řadě jako první; zítra zase budou čekat, až se osprchují chlapci.

„Kdo?“ Abigail si vtírala šampón do vlasů dlouhých téměř po pás. Už mnohokrát byla v pokušení nechat si je zkrátit tak, jak je nosí Shobhana. Dokonce ji už jednou nebo dvakrát napadlo nechat si vlasy ostříhat nakrátko, jak je měla lady Harringtonová při své první návštěvě Graysonu. Jenom najít čas k náležité péči a úpravě jí často připadalo neskutečně obtížné a ve stavu beztíže, v přilbě kosmického obleku nebo v tělocvičně jí jejich délka spíš překážela. Ještě se k tomu však neodhodlala, nejspíš proto, že od několika málo zásad svého rodného světa přece jen stále nebyla připravena ustoupit. Žádné slušné graysonské dívce se ani nesnilo, že by si nechala ostříhat vlasy nakrátko.

Přestala zpracovávat pěnu, strčila hlavu pod sprchu a vehementně si ji oplachovala.

„Ty přece moc dobře víš kdo,“ prohlásila maličko podrážděně Shobhana. „Ten blbec Grigovakis, samozřejmě! Tu a tam bys skoro přísahala, že se někde uvnitř něj ukrývá rozumný člověk. A potom se zase vrátí k normálnímu chování.“
„No,“ ozvala se Abigail trochu tlumeně z kuželu vodní tříště, „já z něj mám odjakživa pocit, že si myslí, že je o tolik lepší než všichni ostatní, že je od nás hrubé a neotesané nepadnout před ním na zadek.“ Vytáhla hlavu zpod sprchy, stočila vlasy do silného smotku a začala z nich ždímat vodu. „ A protože mu neprokazujeme náležitou úctu sami od sebe, je jeho povinností nás na to upozornit.“
Shobhana se pod druhým sprchovým nástavcem obrátila, překvapeně se na ni zadívala a Abigail se kousla do jazyka. Věděla, že kousavý tón, kterému se neubránila, zalarmoval duševní radar její kamarádky.

„Já jsem zrovna nemyslela nás všechny,“ prohlásila Shobhana po chvilce. „Mám pocit, že má problém konkrétně s tebou. A pokud mě moje jemně vyladěné instinkty neklamou, řekla bych, že i ty máš nějaký problém s ním. Ne?“
„Ne, já…“ spustila Abigail ostře a zarazila se.

„Ty jsi nikdy nebyla dobrá lhářka,“ poznamenala Shobhana s lehkým úsměvem. „Vsadím se, že za to může tvá přísná náboženská výchova. Svěř se tetě Shobhaně, ano?“
„To jenom… no…“ Abigail jako by náhle nepřipadalo nic tak důležité jako vymáčknout z vlasů co nejvíc vody. Ale potom vzdychla. „On je jeden z těch idiotů, kteří si myslí, že všichni Graysoňané jsou náboženští fanatici a barbaři z jeskyní,“ řekla nakonec. „A naše zvyky a představy o slušnosti se mu zdají směšné.“
„Ohó,“ prohlásila Shobhana tiše a vědoucíma očima se skrz páru ve sprchách zadívala na Abigail. „On ti dělal návrhy, co?“
„Nu, ano,“ přiznala Abigail. Věděla, že se červená, ale nedokázala tomu zabránit. Nebylo to tím, že se na ni Shobhana dívá, a to ani proto, že na sobě v tuto chvíli žádná z nich neměla ani nitku. Žen žilo na Graysonu třikrát víc než mužů a po tisíc let byla na rodném světě Abigail jediná přijatelná kariéra pro ženu role manželky a matky. S ohledem na nepoměr pohlaví bylo soupeření o dostupnou zásobu mužů často… energické. Navíc graysonská polygamní praxe znamenala, že každá graysonská žena mohla po provdání očekávat ve společné domácnosti přinejmenším ještě jednu spolumanželku, což s sebou přinášelo potřebu vzájemné upřímnosti a kompromisů. A to všechno znamenalo, že graysonská dívka byla odmalička zvyklá na zcela nezaobalené hovory ,mezi námi děvčaty’, které byly zemitější a pragmatičtější, než by prakticky kterýkoliv Mantichořan věřil, vezmeme-li v úvahu stereotypní vnímání Graysonu v Hvězdném království. Právě tak si odmalička zvykala na společné bydlení a hygienická zařízení. Ale o to vlastně nejde, že? Vyrůstala zvyklá na otevřenost mezi ženami, ale ne ve společnosti, která by ji připravila na otevřené a přímé vyjádření mužského zájmu.

„To mě nepřekvapuje,“ prohlásila Shobhana, když si předtím kamarádku chvilku s nakloněnou hlavou měřila. „Já mít tvoji figuru, odháněla bych od sebe chlapy v jednom kuse klackem! Nebo spíš neodháněla,“ přiznala vesele. „A podle toho, jak Grigovakise znám, to, že jsi Graysoňanka, mu připadalo o to pikantnější, že?“
„Rozhodně jsem měla ten dojem,“ souhlasila Abigail a ušklíbla se. „Nemohl se dočkat, až dostane ,novobarbarskou ledovou pannu’ do postele, aby ji mohl rozmrazit. A nejspíš až se tím pak bude vychloubat přede všemi známými! Buď tohle, nebo je to jeden z těch blbců, kteří věří, že všechny Graysoňanky musí být schizofrenní nymfomanky, na jedné straně sexuálně neuspokojené, na druhé straně zablokované náboženským vymýváním mozku, jenom proto, že u nás je o tolik méně mužů.“
„Když si vzpomenu, s jakou partou se kamarádí, máš nejspíš pravdu. Ani by mě nepřekvapilo, kdyby byl tak hloupý, aby věřil oběma stereotypům zároveň!“ Shobhana se zatvářila znechuceně. Potom přejela rukou přes ovládání sprchy, a když voda přestala téct, sáhla po ručníku.

„Řekni mi ještě,“ pokračovala, „jak se smířil s odmítnutím?“
„Moc dobře ne,“ vzdychla Abigail. Zavřela oči, naposledy si opláchla obličej, zastavila vodu a popadla ručník. „Vlastně,“ přiznávala se skrz jeho záhyby, když si utírala obličej, „jsem ho neodmítla tak… přívětivě, jak bych mohla. Byla jsem tehdy na Ostrově sotva dva týdny a zažívala jsem pořád hodně silný kulturní šok.“ Spustila ručník a kysele se na přítelkyni usmála. „Víš, i z těch nejslušnějších Mantíků by se dobře vychované graysonské dívce ježily vlasy hrůzou! A pokud jde o někoho jako Grigovakis…“
Zvedla oči ke stropu a Shobhana se ušklíbla. Ale v zelených očích stále měla vážný pohled.

„Nesnažil se dotírat důrazněji, doufám?“
„Na ostrově Saganami? Na Graysoňanku? Navíc na Graysoňanku, o které všichni kdovíproč tvrdí, že je chráněnkou lady Harringtonové?“ Abigail se zasmála. „Snad nikdo není tak hloupý, aby tak věrně napodoboval Pavla Younga, Shobhano!“
„No, to asi ne,“ připustila Shobhana. „Ale vsadím se, že nepromeškal jedinou příležitost, aby ti osladil život, že?“
„Kdykoliv měl příležitost,“ přiznala Abigail. „Naštěstí jsme na sebe až doteď příliš často nenarazili. Osobně bych byla raději, kdyby to tak zůstalo napořád.“
„Ani se ti nedivím,“ řekla Shobhana, vzala nový ručník a začala Abigail pomáhat vysoušet vlasy. „Ale aspoň se můžeš těšit na to, že po promoci každý skončíte v jiném námořnictvu!“
„Věř mi, že za to Bohu Přímluvnému pravidelně děkuji,“ ujistila ji Abigail zaníceně.

*****

Hodinu a půl nato Abigail Hearnsová s mnohem větší trémou, než se snažila dávat najevo, usedla s kadetem Aitschulerem na konci velkého stolu v kapitánově jídelně na HMS Železná rukavice. Jediná dobrá zvěst, pomyslela si, je ta, že se Karl v konečném hodnocení ročníku umístil jedenáct příček za ní. Díky tomu byl on nejnižším přítomným důstojníkem, což znamenalo, že Abigail nebude muset pronášet přípitek. Nicméně jí to v tuto chvíli připadalo jako pozoruhodně skrovná milost od Zkoušejícího.

Pokradmu se po jídelně rozhlédla. Vyrůstat jako dcera místodržícího s sebou mimo jiné přinášelo i to, že se dívka ve velmi útlém věku naučila sledovat své okolí na společenské události, aniž by kolem sebe nevychovaně civěla s nápadnou zvědavostí, a ta průprava jí nyní přišla velice vhod.

Jediná osoba z přítomných, o které měla pocit, že ji vůbec zná – samozřejmě kromě Karla – byl komandér-poručík Abbott. Ne že by ho ovšem znala obzvlášť dobře. Světlovlasý Abbott se jí jevil jako docela příjemný chlapík, i když maličko rezervovaný, ale to mohl mít na svědomí jeho pocit, že si velitel výcviku kadetů musí od svých svěřenců udržovat jistý odstup. Kromě tohoto dojmu a všeobecné aury člověka na svém místě však zatím neměla při utváření svého názoru na něj příliš z čeho vycházet.

Což bylo zhruba o tisíc procent víc, než co mohla říci o všech ostatních lidech u stolu.

Napravo od prázdné židle, jež očekávala příchod kapitána, seděl komandér Tyson, hlavní technický důstojník Železné rukavice. Byl to dobře stavěný pořízek se špinavě hnědými vlasy a s obličejem, který vypadal, jako by byl zkonstruovaný ke snadnému úsměvu. Naproti Tysonovi seděl komandér Blumenthal, hlavní taktický důstojník lodě, a po Blumenthalově levici seděla lodní lékařka komandér-poručík Anjelike Westmanová. Šestá a poslední osoba u stolu byla komandér-poručík Valena Atkinsová, rusovlasá astrogátorka. Atkinsová, sedící naproti Westmanové, patřila zjevně ke třetí generaci dlouhověkých, a současně to byla velmi drobná osůbka. Vlastně jeden z mála Mantichořanů z těch, s nimiž se Abigail setkala, vůči kterým si připadala přerostlá.

Komandér Tyson jakožto nejvyšší přítomný důstojník obstaral představování a ostatní tři vzali přítomnost Abigail a Karla na vědomí docela přívětivě. Avšak oba kadeti stáli o příliš astronomickou vzdálenost níž než oni, než aby se cítili skutečně uvolněně. Večeře u lady Harringtonové jim sice trochu pomohly, ale rozhodně bylo lepší na sebe neupozorňovat.

Abigail právě odpověděla komandér-poručíkovi Atkinsové na otázku, která měla očividně za cíl pomoci jí cítit se klidněji, když se otevřel průchod a do jídelny vešel kapitán Oversteegen. Jeho podřízení uctivě vstali, zatímco kráčel ke své židli v čele stolu, a Abigail byla nesmírně vděčná osudu za umění ovládat výraz tváře, které musel každý potomek místodržícího zvládnout už v útlém věku.

Bylo to poprvé, kdy spatřila nejvyššího pána Železné rukavice, a srdce jí při tom pohledu pokleslo. Oversteegen byl vysoký a hubený tmavovlasý muž s končetinami, které se vůči ostatnímu tělu zdály poněkud dlouhé. Pohyboval se s úspornou přesností, ale kvůli délce rukou a nohou se jeho pohyby zdály poněkud nesynchronizované. Dokonale čistá a upravená uniforma očividně získala na vzhledu díky pozornostem drahých krejčích a bylo na ní vidět půl tuctu jednoznačně nepředpisových drobných úprav. Avšak ten náhlý pocit znechucení vyvolala u Abigail skutečnost, že její nový kapitán vyhlížel přesně jako atletická, o padesát roků mladší verze Michaela Janviera, barona High Ridge, ministerského předsedy Mantichory. I kdyby ji velkoadmirál Matthews nevaroval před kapitánovou rodinnou spřízněností, jediný pohled by jí ji prozradil.

„Posaďte se, dámy a pánové,“ vyzval je, zatímco odtahoval židli od stolu a sám si sedal, a Abigail se znovu musela přemáhat, aby sebou netrhla. Oversteegen měl vcelku příjemný baryton, ale mluvil s lenivě protahovanou výslovností, kterou měla v oblibě jistá vrstva mantichorské aristokracie. A to nikoli vrstva, která by měla ve zvláštní oblibě Graysoňany, pomyslela si Abigail.

Uposlechla pokynu, posadila se a pocítila velkou vděčnost, když dovnitř okamžitě vtrhl kapitánův osobní stevard se dvěma pomocníky z důstojnické jídelny a začal servírovat večeři. Příchod jídla a pití dočasně přerušil konverzaci a poskytl jí příležitost pevně ovládnout emoce.

I poté, co se obsluha vytratila, se hovořilo jen sporadicky. Abigail už z lodních drbů vyrozuměla, že kromě komandéra Watsonové žádný z důstojníků dosud s kapitánem Oversteegenem nesloužil. To mohlo vysvětlovat, proč hosté tak málo mluvili, zatímco se nacpávali skutečně výtečnou večeří. Na druhou stranu si to tak Oversteegen mohl přát. Kapitán koneckonců přebýval na Železné rukavici déle než dva měsíce předtím, než opustila Héfaistos, takže s ním kterýkoliv důstojník sotva večeřel poprvé.

Ať už ovšem byl důvod jakýkoliv, Abigail byla jenom ráda a soustředila se na to, aby byla tak zdvořilá, jak jen to je v lidských silách. V jednu chvíli vzhlédla a zjistila, že ji komandér Tyson pozoruje s náznakem úsměvu. Začervenala se a začala uvažovat, jestli je na ní její úsilí zůstat na ocích, a přesto neviditelná, tolik patrné.

Nakonec však s jídlem skončili, stevardi odnesli talířky od moučníků a nalili víno. Abigail se zadívala přes stůl na Karla, připravená kopnout ho do kolena, aby mu připomněla jeho povinnost, ale on tu pobídku nepotřeboval. Očividně tuto chvíli očekával se stejnými obavami, jaké by na jeho místě cítila Abigail. Ale znal svou povinnost, a když se všechny pohledy otočily k němu, uchopil sklenku s vínem, vstal a pozvedl ji.

„Dámy a pánové, na královnu!“ oznámil zřetelně.

„Na královnu!“ ozvala se kolem stolu tradiční odpověď a Karlovi se podařilo zaujmout opět své místo s důstojností, jež velmi dobře maskovala trému, kterou musel cítit.

Jeho pohled se nad stolem setkal s pohledem Abigail a ta se na něj blahopřejně usmála. Ale potom se v čele stolu ozvalo odkašlání a ona automaticky otočila hlavu ke kapitánu Oversteegenovi.

„Myslím,“ protahoval dobře modulovaným hlasem, „že by bylo vhodné, abychom dnes večer pronesli ještě jeden tradiční přípitek.“ Usmál se na Abigail. „Jelikož by nebylo slušné urážet nebo přehlížet city našich graysonských spojenců, byla byste, slečno Hearnsová, tak laskavá a prokázala nám tu čest?“
Abigail navzdory veškeré snaze cítila, že se červená. Žádost sama byla sice formulována zdvořile, ale v té afektované výslovnosti nabírala podtón pohrdání člověka, jenž sám sebe považuje za civilizovaného, nevzdělaným barbarem, který náhodou zabloudil do dobré společnosti. Nemohla však učinit nic jiného než poslechnout, a proto vstala a pozvedla sklenici.

„Dámy a pánové,“ řekla a její graysonská výslovnost zněla ještě pomaleji a tišeji – a provinčněji, pomyslela si – než kapitánova, „na Grayson, na Klíče, na Meč a na Boha Zkoušejícího!“
Jen dva hlasy pronesly správnou odpověď bez zaškobrtání: Karlův a Oversteegenův. Karl ji nepřekvapoval; slyšel přesně stejnou odpověď na každé večeři v sídle lady Harringtonové u Iásonova zálivu, kterou navštívil společně s Abigail. Žádným překvapením nebylo ani to, že ostatní důstojníky u stolu ten neočekávaný přípitek zaskočil. Skutečnost, že kapitán odpověděl správně, byla jistým překvapením. Jenže s jeho postojem nadřazenosti by se neslučovalo, kdyby vyzval k přípitku, a přitom nebyl schopen vysypat správnou odpověď z rukávu s vybroušenou samozřejmostí.

„Děkuji, slečno Hearnsová,“ řekl se stejným rozčilujícím protahováním slov, když si zase sedala. Potom se rozhlédl po ostatních důstojnících u stolu. „Věřím,“ pokračoval, „že si moji ostatní důstojníci uvědomí, že musíme prokazovat náležitou pozornost zvykům našich mnoha spojenců. A že je žádoucí, abychom na ně správně reagovali.“
Abigail si nebyla jistá, jestli to mínil jako výtku svým vyšším důstojníkům, nebo jako další způsob, jak zdůraznit nutnost podkuřovat zvýšené citlivosti zmíněných primitivních spojenců. Myslela si, že ví, o kterou možnost jde, ale vrozená poctivost ji nutila přiznat sama sobě, že důvodem, proč si to myslí, mohou být její vlastní předsudky.

Ať už to kapitán myslel jakkoliv, jeho poznámka vyvolala další krátkou přestávku. Nechal ji chvilku protáhnout, potom se pohodlně opřel se sklenkou vína zlehka sevřenou v jedné ruce, a na všechny se usmál.

„Je mi líto, že mi tlak událostí a odpovědnosti spojených s přípravou Železné rukavice zabránil poznat své důstojníky tak dobře, jak bych si přál. Během příštích několika týdnů hodlám toto nedopatření částečně napravit. Byl bych uvítal aspoň ještě několik dní výcviku a sehrávání posádky, ale admiralita bohužel měla jako obvykle jiné představy.“
Usmál se a všichni ostatní – včetně Abigail – úsměv poslušně opětovali.

„Jak už vědí komandér-poručík Atkinsová a výkonný důstojník, Železná rukavice míří do soustavy Tiberian. Zná někdo z vás – kromě astrogátorky – Tiberian?“
„Tuším, že je to jedna z nezávislých soustav mezi Erewhonem a liďáky – tedy Republikou Haven, pane,“ ozval se po chvilce komandér Blumenthal. Oversteegen na něj pozvedl obočí a taktický důstojník pokrčil rameny. „Obávám se, že víc už o ní nevím.“
„Upřímně řečeno, pane Blumenthale, překvapuje mě, že o ní vůbec tolik víte. Není tam mnoho věcí, které by lákaly naši pozornost. A za války to platilo dvojnásob.“ Usmál se opravdu pevně sevřenými rty. „Většina soustav ležících tím směrem, které lákaly naší pozornost, bývala místa, kde se střílelo.“
Jeden nebo dva lidé se zasmáli a kapitán pokrčil rameny.

„Sám jsem vlastně o Tiberianu nevěděl vůbec nic, dokud nám admiralita nevydala rozkazy. Od té doby jsem ovšem podnikl menší pátrání a chci, aby se všichni naši důstojníci seznámili s dostupnými informacemi. Stručná verze je nicméně ta, že tam letíme pátrat v záležitosti zmizení několika lodí v širším okolí. Včetně–“ hlas mu maličko ztvrdl „–jednoho erewhonského torpédoborce.“
„Jednotka loďstva, pane?“ Blumenthal nijak neskrýval překvapení a Oversteegen přikývl.

„Správně,“ řekl. „Víte, myslím si, že se dá rozumně předpokládat, jak usuzovala admiralita a jak se shodli analytici rozvědky, že přerušení nepřátelského stavu mezi Aliancí a Haveňany logicky povede k obrodě pirátství, které v okolí Erewhonu tak vzkvétalo před válkou. Tehdy rozhodně nikdo v oblasti nebyl ochoten převzít odpovědnost za umravnění místních mizerů, protože všechny zaměstnávaly obavy, koho liďáci pohltí jako dalšího. Admiralita se ovšem shodla na tom, že teď, když nepřátelství skončilo, Erewhoňané i naši ostatní místní spojenci mají sami dostatek bojových sil na to, aby se vypořádali s jakýmkoliv pirátem dost pošetilým, aby si zařídil firmu na jejich dvorku.“
Odmlčel se a komandér-poručík Westmanová se zamračila.

„Promiňte, pane,“ ozvala se tichým sopránem, „ale pokud si admiralita myslí, že tohle spadá pod erewhonskou odpovědnost, proč tam posílá nás?“
„Obávám se, že mi to admirál Čakrabartí zapomněl podrobně objasnit, doktorko,“ odpověděl Oversteegen. „Jistě zcela neúmyslně. Nicméně z celkového vyznění našich pokynů odhaduji, že Erewhon má dojem, že už jej nepovažujeme za pupek známého vesmíru, a cítí se tím poněkud dotčen.“
Abigail se pod maskou pozorného výrazu v duchu zamračila. Zdálo se, že kapitán zrovna nepřekypuje obdivem k tomu, kdo rozkazy sestavoval. Současně v ní však jeho tón i formulace budily dojem jistého pohrdání Erewhoňany. Nejspíš by to pro ni nemělo být žádné překvapení, když uváží jeho osobní i politické konexe s High Ridgeovou vládou.

„Pokud jsem schopen říci,“ pokračoval kapitán „je cílem naší mise především Erewhon uchlácholit. Jeden těžký křižník logicky nemůže udělat nic, co by nemohlo ještě lépe udělat erewhonské námořnictvo. Nicméně Erewhon a někteří další členové Aliance–“ střelil letmo pohledem směrem k Abigail „–mají od příměří pocit, že už si jich neceníme. Naším úkolem je demonstrovat Erewhonu, že si svého spojenectví s ním vážíme, tím, že mu nabídneme veškerou pomoc, kterou můžeme. Ačkoliv být Erewhoňanem, asi by na mne větší dojem udělalo rozmístění flotily torpédoborců nebo aspoň divize lehkých křižníků než jeden těžký křižník. Přece jen můžeme být pouze na jednom místě. A jak by měly ukazovat naše zkušenosti ze Slezska, k potlačení pirátství je zapotřebí široké vojenské přítomnosti, nikoliv individuálních jednotek, třeba sebesilnějších.“
Abigail se přistihla, že navzdory svému instinktivnímu odporu vůči kapitánovi s ním alespoň v tomto ohledu musí souhlasit.

„Jestli se smím zeptat, pane,“ ozval se maličko zamračeně Blumenthal, „proč se soustředíme právě na Tiberian?“
„Protože v tak velké kupě sena můžeme začít hledat jehlu kdekoliv,“ odsekl Oversteegen jedovatě suchým tónem. „Kromě toho Tiberian leží v zóně, kde podle všeho většina z těch lodí zmizela. I když se to samozřejmě nedá tvrdit jistě, protože všechno, co vlastně doopravdy víme, je, že zmíněné lodě nedorazily na místo určení.“
„Je to možné, pane,“ řekl taktický důstojník. „Současně je ale pravda, ze většina pirátů, s výjimkou hrstky psychopatů jako André Warnecke, nerada podniká v osídlených soustavách. Příliš velká pravděpodobnost, že si jich místní lidé všimnou a zavolají něčí námořnictvo, pokud nemají dost sil vyřídit je sami.“
„Za normálních okolností tomu tak rozhodně bývá,“ souhlasil Oversteegen. „A netvrdím, že je tomu v tomto případě jinak. Ale vyskytují se nám zde tři zvláštní okolnosti.

Za prvé skutečnost, že Azyl, jediná obyvatelná planeta v Tiberianu, nemá příliš početné osídlení. Podle posledních dostupných údajů ze sčítání obyvatelstva se celá osídlená oblast soustředí na jediný kontinent do oblasti o něco menší než panství otce slečny Hearnsové na Graysonu.“ Kývl hlavou směrem k Abigail a zdálo se, že se mu v očích ironicky zablýsklo, když ztuhla na židli.

„Celkový počet obyvatel nepřesahuje sto tisíc,“ pokračoval kapitán, „a do vesmíru létají jen zřídka, když to řekneme zaobaleně. Upřímně řečeno, v místě jako Tiberian není o mnoho pravděpodobnější, že by někdo piráty zpozoroval, než v úplně neobydlené soustavě. Obzvlášť když budou zachovávat opatrnost.

Za druhé, jedna z lodí, které tam podle všeho zmizely, byla Poštolka, transportní loď registrovaná v Havenu. Přepravovala na Azyl dalších několik tisíc osadníků z Republiky.“
„Chcete říci, že Azyl byl osídlen z Lidové republiky, pane?“ ujišťoval se komandér Tyson.

„Ano, byl,“ přisvědčil Oversteegen. „Podle všeho asi před sedmdesáti nebo osmdesáti standardními roky vznikla v Lidové republice náboženská sekta. Nazývala se Společenství vyvolených a vycházela z notně… fundamentalistických doktrín.“
Tentokrát se směrem k Abigail nepodíval. Což jenom podtrhovalo, jak významně nedodal jako ,Církev nespoutaného lidství’, pomyslela si nakvašeně.

„Společenství zjevně mělo se starým legislativeckým režimem rozepře. Nejspíš to bylo nevyhnutelné, jelikož trvalo na tom, že bude žít podle svého vlastního výkladu Písma. Trochu mě překvapuje, že je nerozprášila Vnitřní bezpečnost, ale řekl bych, že by i Veřejná informovanost měla potíže, jak to vysvětlit veřejnosti, když legislativci měli odjakživa plná ústa náboženské tolerance. Samozřejmě věřím, že jim Vnitřní bezpečnost jistě znepříjemňovala život, jak mohla, ale takové semknuté náboženské skupiny umějí být velice zarputilé.“
Abigail se navzdory všemu sebeovládání na židli zavrtěla, ale sevřela rty a přinutila se nedávat najevo žádnou známku rozhořčení, které v ní budila ta protahovaná výslovnost.

„Nakonec legislativci usoudili, že se jim povede lépe bez Společenství, a proto uzavřeli dohodu,“ pokračoval Oversteegen, aniž by dal sebeméně najevo, že právě úmyslně popíchl jednoho ze svých kadetů. „Výměnou za znárodnění majetku členů Společenství jim Lidová republika poskytla dopravu do Tiberianu a základní infrastrukturu umožňující založení kolonie na Azylu.“ Pokrčil rameny. „Nebylo jich víc než nějakých dvacet nebo třicet tisíc a bez ohledu na své náboženské přesvědčení byli odkázáni na sociální dávky v menší míře, než bylo v Republice obvyklé, takže legislativci na tom, že se jich zbavili, v konečném součtu příliš nevydělali. Ale ne všichni tu nabídku přijali a značný počet jich zůstal doma… kde–“ dodal značně temnějším tónem „–se ukázalo, že Státní bezpečnost už není tak tolerantní, jako bývala Vnitřní bezpečnost.

V době, kdy byl svržen Saint-Just, už jich zbývalo jenom několik málo tisíc a pochopitelně byli rozhořčeni tím, jak se s nimi zacházelo. A proto když se úřadu ujala administrativa Pritchartové, oznámili, že se hodlají vystěhovat za svými spoluvěrci na Azyl. Ve prospěch Pritchartové je nutno říci, že jejich přání nejenom nebránila, ale dokonce poskytla ze státního rozpočtu příspěvek na nájem lodě, která je tam měla odvézt. Odlétli do Tiberianu zhruba před jedním standardním rokem.

Bohužel tam nikdy nedorazili. Což by nasvědčovalo tomu, že přestože se Tiberian nachází na okraji oblasti, ve které došlo k většině zmizení, z nějakého důvodu přece jen přilákal pozornost pirátů.

A to nás přivádí ke třetí podezřelé okolnosti týkající se Tiberianu. Když Erewhoňané zahájili vlastní vyšetřování, snažili se sledovat stopu lodí, o kterých věděli, že nedorazily k cíli, aby určili, kam až tyhle lodě doletěly. Chtěli tím přesněji vymezit oblast, kde ty lodě skutečně mizejí. Jednou z lodí vyčleněných pro tento úkol byl torpédoborec Hvězdný bojovník, který měl mimo jiné sledovat stopu právě té osobní lodě s emigranty ze Společenství na palubě. Začal s pátráním v samotném Tiberianu, kde Azylané potvrdili, že Poštolka nepřiletěla. Po jednání s planetárními úřady – které se podle všeho neobešlo bez jistých třenic – odlétl torpédoborec do soustavy Kongo, kam mířila další z pohřešovaných obchodních lodí.

Ale nikdy tam nedoletěl. Ovšem Hvězdný bojovník byl moderní loď s prvotřídními senzory a se stejnou základní výzbrojí jako naše třída Tarasnice. Chtělo by to opravdu neobvyklého piráta, aby byl něčemu takovému rovnocenným soupeřem. Současně mi připadá velmi nepravděpodobné, že by erewhonský torpédoborec padl za oběť prostým rizikům navigace.“
„Mně také, pane,“ poznamenal komandér Blumenthal po chvilce ticha. „Zároveň mě napadá dost ošklivá myšlenka, odkud by dnes mohl takový ,opravdu neobvyklý pirát’ pocházet. Obzvlášť v takovéhle blízkosti Havenu.“
„Totéž už napadlo Erewhoňany, a dokonce i rozvědku našeho námořnictva,“ prohlásil Oversteegen suše. „Erewhon je přesvědčen, že se jako piráti zavedly některé lodě Státní bezpečnosti a Lidového námořnictva, které se ztratily v době, kdy Theisman potlačoval opozici proti Pritchartové. Naše rozvědka je o tom přesvědčena méně, protože si analytici myslí, že by se takové zvlčilé jednotky snažily dostat co nejdál od Theismana. Kromě toho má rozvědka za to, že ten, kdo chce nastoupit pirátskou kariéru, by přirozeně raději migroval do Slezska, než by operoval v oblasti tak dobře hlídané, jaká se rychle stává ze zóny mezi Erewhonem a Havenem.“
„Musím říci, pane,“ vmísila se do hovoru komandér-poručík Atkinsová, „že kdybych já byla pirátem, rozhodně bych dávala přednost operacím ve Slezsku. Ať už jsou v téhle oblasti poměry jinak jakékoli, většina z vlád a guvernérů tamních soustav je relativně čestná. Aspoň pokud jde o něco takového jako jednání s piráty. A rozvědka má pravdu v tom, do jak ošklivé situace se může dostat pirát, který naštve erewhonské námořnictvo!“
„Já netvrdím, že analýza rozvědky není logická, komandér-poručíku,“ protahoval Oversteegen přátelsky. „A kdybych já byl pirátem, přemýšlel bych zhruba stejným způsobem jako vy. Nejspíš ovšem stojí za to mít na paměti, že ne každý ve vesmíru jedná tak logicky jako vy nebo já. Nebo že ne každý je tak chytrý.“
„Bůh ví, že ve Slezsku operuje dost pirátů, kteří nemají ani tolik rozumu, aby nejdřív zavřeli vnější dveře přechodové komory,“ přisvědčil komandér Tyson a ušklíbl se. „A jestli za naším případem jsou bývalé gorily SB, myšlení nejspíš nebude největší předností jejich velitelů!“
„To je jistě pravda,“ přisvědčil komandér Blumenthal. Maličko se nakláněl kupředu se zaujatým výrazem a Abigail musela připustit, že přestože je Oversteegen arogantní a povýšený, přinejmenším se mu daří vtahovat své vyšší důstojníky do diskuse. „Na druhou stranu ovšem,“ pokračoval taktický důstojník, „tihle lidé – pokud tam samozřejmě jsou – zatím neposkytli erewhonskému námořnictvu ani jediné potvrzené senzorové pozorování.“
S poslední větou se na Oversteegena tázavě podíval a kapitán přikývl.

„Zatím se honíme za duchy,“ potvrdil.

Abigail zatoužila, aby měla dost vysokou hodnost na to, aby mohla bez přímého vyzvání přispět do debaty. Sice ji neměla, ale vzápětí komandér-poručík Westmanová přišla právě s tím, co Abigail chtěla nadnést.

„Na celé situaci mi dělá starosti ještě další věc,“ pronesla lodní lékařka Železně rukavice tiše. Oversteegen ji natažením dlaně pravé ruky vyzval k pokračování a Westmanová pokrčila rameny.

„Sloužila jsem ve Slezsku třikrát,“ řekla, „a většina tamních pirátů váhala přepadat osobní lodě. Ztráty, ke kterým by při tom mohlo dojít, mohou i guvernéry slezských soustav vyburcovat k tomu, aby je pronásledovali. Ale když už nějakou osobní loď přepadnou, dávají si velký pozor, aby došlo k co nejmenším ztrátám, a spokojí se s tím, že vyberou od cestujících výkupné a nechají je pokračovat v cestě. Někteří si v takových případech dokonce s oblibou hrají na ,bukanýry gentlemany’. Ovšem podle toho, co jste říkal o tomhle případu, jestli tam skutečně operují piráti, pak neváhali zmasakrovat několik tisíc lidí jenom na té lodi, která mířila do Tiberianu.“
„Já se na to dívám stejně,“ souhlasil Oversteegen a tentokrát jeho hlas zněl chladně a temně navzdory tomu rozčilujícímu přízvuku. „Poštolka zmizela už před třinácti měsíci. Kdyby někteří z těch lidí zůstali naživu, touhle dobou už by se nejspíš někde objevili. Kdyby nic jiného, pro piráty by byli cennější jako zdroj výkupného od příbuzných nebo od azylské vlády než jako jakýkoliv druh nucené pracovní síly.“
„Tedy bez ohledu na to, kdo tihle lidé jsou, jsou zatraceně nelítostní,“ přemýšlela Atkinsová nahlas.

„Podle mne je to velice mírně řečeno,“ opáčil Oversteegen a jeho protahovaná výslovnost byla zpět v plné kráse.

„Tohle všechno chápu, pane,“ prohlásil Tyson. „Ale stále mi není úplně jasné, proč máme namířeno zrovna do Tiberianu.“ Oversteegen tázavě naklonil hlavu a inženýr pokrčil rameny. „Víme, že Hvězdný bojovník už Tiberian zkontroloval a nic neobjevil,“ upozornil uctivě. „Neznamená to snad, že Tiberian má čistou zdravotní kartu? A pokud je tomu tak, nestrávili bychom čas užitečněji hledáním někde, kde to ještě nebylo prověřeno?“
Abigail zadržela dech a čekala, jestli Oversteegen Tysona za jeho troufalost setře, ale kapitán ji překvapil. Jenom se na inženýra chvilku klidně díval a posléze přikývl.

„Máte do velké míry pravdu, pane Tysone,“ připustil. „Jenže na základě přesně této teorie už operují Erewhoňané. Jednotky jejich námořnictva se nadále soustřeďují na soustavy, které ještě nebyly zkontrolovány. Teď, když zmapovali pohyby všech lodí, nakolik to jen šlo, soustřeďují se na průzkum jedné neobydlené soustavy v okolí po druhé, kde se dá čekat, že by piráti mohli zanechat skladišťní loď.

Bude jim pochopitelně trvat celé měsíce, než za nimi zůstane znatelný kus práce, a my bychom nepochybně mohli být při tomto úsilí užiteční. Ale jak to vidím já, mají dost torpédoborců i křižníků na to, aby tu práci zvládli i bez nás, a to, co bychom mohli v tomto ohledu nabídnout, je z dlouhodobého hlediska relativně málo podstatné.

Proto mi připadá, že Železná rukavice bude užitečnější, když se pustí do nezávislého doplňkového vyšetřování. Jediná erewhonská válečná loď, která se ztratila od doby, kdy Erewhon začal tyhle ztráty lodí vyšetřovat, je Hvězdný bojovník. A poslední hvězdná soustava, o které víme, že ji Hvězdný bojovník navštívil, je Tiberian. Ano, jsem si vědom, že Erewhoňané už Tiberian znovu navštívili a promluvili si s Azylany. Jedna z věcí, které mi rozvědka námořnictva byla s to poskytnout, je záznam těchto výslechů a já z nich mám výrazný pocit, že Azylané nespolupracovali právě s nadšením.“
„Myslíte, že něco skrývají, pane?“ otázal se Blumenthal a zamračil se. Chvíli si pohrával s dezertní vidličkou. „Předpokládejme, že je piráti kontaktovali, aby nabídli výměnu cestujících za výkupné, a jednou z podmínek mohlo být, že o tom Azylané budou navždycky mlčet.“
„To je jedna z možností,“ připustil Oversteegen. „Já jsem ovšem nemyslel na nic tak intrikánského, palebňáku.“
„Proč by tedy jinak váhali spolupracovat na něčem, co by pomohlo dopadnout lidi odpovědné za zmizení a pravděpodobně i vraždu jejich kolonistů, pane?“ zeptala se Atkinsová.

„Je to malá, izolovaná, extrémně solidární kolonie,“ odpověděl kapitán. „Nemá prakticky žádný kontakt s cizinci – před válkou zalétala k Azylu jedna trampová loď za standardní rok; od vypuknutí války je nenavštívil nikdo až do uzavření příměří. A soustavu osídlili v podstatě vyhnanci, kteří úmyslně hledali izolované místo, kde by mohli vybudovat vlastní společnost bez rušivých cizích vlivů. Náboženskou společnost, která výslovně odmítá styk s nevěřícími.“
Opět se zdálo, že letmo střelil očima směrem k Abigail. Tentokrát si ovšem nemohla být jistá, jestli to není její vlastní představivost. Ne že by se ovšem hodlala přiklonit v pochybnostech na jeho stranu, neboť jí bylo zřejmé, co se za jeho uvolněným výrazem odehrává.

To už mě rovnou může nechat nosit holonápis ,Potomek náboženských fanatiků!‘ pomyslela si nevraživě.

„Jde mi o to,“ pokračoval, očividně v blažené nevědomosti – nebo aspoň s naprostým nezájmem – ohledně spravedlivého rozhořčení přítomné kadetky, „že Azylané nemají cizince rádi. A tito cizinci, jako třeba Erewhoňané, na to možná neberou dostatečný ohled, když se s nimi snaží mluvit. Mně každopádně připadá, že Erewhoňané, kteří vyslýchali představitele planety po zmizení Hvězdného bojovníka, na to rozhodně ohled nebrali. Je zřejmé, že si místní lidé postavili hlavu. Možná to začalo už tehdy, když se u nich zastavil Hvězdný bojovník.

Ovšem jestli Hvězdný bojovník zmizel, protože objevil něco, co ho dovedlo k pirátům, a piráti jej zničili, pak Tiberian je jediné místo, kde se to mohlo stát. Ta soustava byla jejich první zastávkou, a pokud zatím víme, na druhou zastávku už nikdy nedoletěl. Jestli tedy mezi pátráním Hvězdného bojovníka a jeho zmizením existuje nějaká skutečná souvislost, a ne jen podivná shoda okolností, Tiberian je jediné místo, kde můžeme doufat, že najdeme to co on.

Pokud mám pravdu a Společenství vyvolených prostě nechtělo mluvit se sekulární partou cizinců, kteří nedávali najevo patřičnou úctu k jejich náboženské víře, je zjevně třeba promluvit si s nimi znovu. Je docela možné, že si nikdo na planetě neuvědomuje význam nějaké na první pohled bezvýznamné informace, kterou utrousili a která mohla Hvězdného bojovníka zavést k pirátům. Jestli to proběhlo takhle, musíme zjevně přijít na to, co to bylo. A jediný způsob, jak to dokázat, je přimět je, aby s námi jednali otevřeně. A k tomu–“ otočil hlavu a tentokrát naprosto nebylo pochyb, na koho se dívá, pomyslela si Abigail „–potřebujeme někoho, kdo mluví jejich řečí.“
*****

„Ostře na levobok! Přejít na jedna dva nula na nula jedna pět a zrychlit na pět dva nula g! Taktický, vypustit po našem dosavadním kurzu klamný cíl Lima Foxtrot!“
Abigail na svém stanovišti v záložním řídicím středisku po boku komandér-poručíka Abbotta naslouchala vytrvalé palbě rozkazů z velitelského můstku a usoudila, že jí na kapitánovi Michaelu Oversteegenovi nejvíc vadí to, že je podle všech známek schopný člověk.

Měla by mnohem jednodušší život, kdyby ho mohla prostě odepsat jako dalšího degenerovaného aristokratického blba, který své současné velení dostal výhradně zásluhou protekce. Mnohem snadněji by snášela jeho protivnou výslovnost, přespříliš dokonalé uniformy, rozčilující manýry a neustálé zdání povýšeného odstupu od prostých smrtelníků kolem sebe, kdyby ten stereotyp završil i naprostou neschopností.

Bohužel musela připustit, že v tom, jak se kapitán tak služebně mladý jako on dostal v době snižování stavů loďstva k takovému bonbónku jako velení Železné rukavici, sice zřejmě hrála svou roli protekce, nicméně že Oversteegen není neschopný. To vyšlo tvrdě najevo, když cestou do Tiberianu podrobil loď při každé možné i nemožné příležitosti sérii rozsáhlých cvičení. A jelikož Tiberian ležel o něco více než tři sta světelných roků od Mantichory, což znamenalo dobu letu téměř čtyřicet sedm standardních dní, měl na cvičení spoustu času.

Bylo to ode mne hloupé, řekla si přísně s očima poslušně upřenýma na pobočný taktický displej, zatímco se současné cvičení rozvíjelo. Nicméně věděla, že by cítila zlomyslné uspokojení, kdyby ho mohla zařadit k tomu, čemu lady Harringtonová říkala ,škola mantichorské neporazitelnosti’. Jenže Oversteegen se na rozdíl od zmíněných samolibých idiotů očividně držel starší mantichorské tradice, podle níž žádná posádka nemůže být nikdy dost dobře vycvičená, ať už v míru nebo za války.

Všechno ještě zvráceně zhoršovala skutečnost, že měl zjevné nadání pro vychytralé, dokonce by se dalo říci až zákeřné taktické manévry. Abigail se přistihla, že kapitánův taktický repertoár obdivuje, a věděla, že komandér Blumenthal také. Naproti tomu komandér-poručík Abbott zjevně nepatřil mezi kapitánovy nadšené obdivovatele. Byl sice příliš dobrý důstojník, než aby to někdy říkal nahlas, navíc v doslechu obyčejných kadetů, avšak Abigail připadalo zjevné, že velitel jejího výcviku lituje výhody původu, která Oversteegenovi vynesla velení na Železně rukavici. Jistě k tomu nemálo přispěla i skutečnost, že Abbott byl o dobrých pět standardních roků starší než kapitán, ale o celé dvě hodnosti pod ním. Bez ohledu na pocity pomocného taktického důstojníka však nemohl nikdo zpochybňovat jeho chování ve službě, ani pozornost, kterou věnoval detailům.

V jeho vztazích s kapitánem sice byla patrná upjatost a formálnost, jenže totéž platilo pro hezkou řádku příslušníků posádky Železně rukavice. Zhruba po prvním týdnu na palubě už nikdo nemohl zpochybňovat pracovitost nebo schopnosti kapitána Oversteegena, ale to ještě neznamenalo, že ho posádka přijímala s otevřenou náručí. Zkrátka a dobře bez ohledu na svá jiná nadání neměl a patrně nikdy nebude mít takové kouzlo osobnosti, jaké přirozeně vyzařovalo z lidí jako lady Harringtonová.

Nejspíš proto, usoudila Abigail, že sám nemá žádný zvláštní zájem takové charisma získat. Koneckonců ho do současného postavení nevyhnutelně vynesl přirozený řád vesmíru. To, že se o jeho schopnostech nedalo pochybovat, byl jednoduše důkaz, že vesmír činí moudře. A protože je přirozené i nevyhnutelné, že velí on, je stejně přirozené a nevyhnutelné, že ho ostatní poslouchají. Což znamená, že nemá význam povzbuzovat je k něčemu, co je jejich přirozenou povinností.

Krátce řečeno, Michael Oversteegen neměl osobnost, která by si přirozeně získávala oddanost lidí sloužících pod jeho velením. Přiznávají mu schopnosti a on získává jejich poslušnost. Ale ne oddanost.

Naproti tomu Arpád Grigovakis se choval, jako by byl ochoten uctívat palubu, po které kapitán kráčí. Abigail sice nevěděla jistě, proč to Grigovakis dělá, ale měla určitá podezření. Grigovakis se koneckonců také nedal popsat zrovna jako sympaťák. Ačkoliv nebyl zdaleka tak urozený jako kapitán, rozhodně patřil k nejvyšší vrstvě mantichorské společnosti a nijak se netajil snahou působit stejným dojmem aristokratické moci a výsad. Grigovakis nejspíš našel v Oversteegenovi mnohem působivější vzor než v lady Harringtonové, pomyslela si Abigail, bez ohledu na to, nakolik uznával a respektoval taktickou genialitu harringtonské místodržící.

Na obranu kapitána Oversteegena musela Abigail spravedlivě přiznat, že ho nikdy neviděla sebeméně povzbuzovat Grigovakisovu zjevnou snahu napodobovat jeho styl. Samozřejmě od toho kadeta ani neodrazoval, ale to už byste chtěli trochu moc od kteréhokoliv kapitána.

„Bandita dva sedl na vějičku a pustil se za klamným cílem, pane!“ To byl hlas Shobhany a zněl s větším klidem, než jaký Abigail u své přítelkyně předpokládala. Oversteegen po patnácti minutách cvičení rozhodl, že komandér Blumenthal je vyřazen z boje, a dnes jako Blumenthalův asistent sloužila Shobhana, zatímco Abigail byla podřízena Abbottovi v záložní taktické posádce komandéra Watsonové. A to znamená, pomyslela si Abigail trochu závistivě, že její spolužačka v tuto chvíli velí celé výzbroji těžkého křižníku o tonáži 425 000 tun, i když jen v rámci cvičení… kdežto Abigail ne.

„Výborně, taktický,“ odpověděl Oversteegen chladně. „Ale nespouštějte oči z Jedničky.“
„Rozkaz, pane!“ odpověděla řízně Shobhana a Abigail se přistihla, že mlčky pokyvuje hlavou na souhlas s kapitánovým varováním. Cvičení byla jedna ze simulací, které správa výcviku nahrála do počítačů Železné rukavice před odletem z Mantichory. Teoreticky neměl nikdo na palubě těžkého križníku předem znát složení protivníkových sil. V praxi však občas nějaký hacker našel způsob, jak překonat zabezpečení, a do simulace se předem naboural, aby pak před vyššími místy vypadal lépe, ale Abigail byla přesvědčena, že Oversteegen k takovým lidem nepatří. Představa, že by mohl chtít získat takovou nečestnou výhodu, byla v rozporu s jeho osobností.

I s mojí, připustila, i když ne přesně ze stejných důvodů.

Bandita jedna si klamného cíle samozřejmě nevšímal. Středisko bojových informací identifikovalo Banditu dva jako těžký křižník a Banditu jedna jako bitevní křižník. To znamenalo, že by Bandita jedna měl mít lepší senzory, a navíc měl na Železnou rukavici lepší úhel výhledu. Měl výhodnější pozici na to, aby pozoroval oddělení klamného cíle, avšak umělá inteligence simulace zřejmě předpokládala, že si Bandita jedna nebyl svými závěry zcela jist. Nechal svůj doprovod pro všechny případy pronásledovat klamný cíl, zatímco sám se vydal za signálem, který identifikoval jako skutečného nepřítele.

„Dobře, taktický,“ prohlásil Oversteegen klidně. „Bandita jedna jde po nás. Dvojce nebude dlouho trvat, než zničí klamný cíl, i při jeho elektronických prostředcích. Potřebujeme tedy Jedničku trochu oslabit, dokud proti sobě máme jen ji. Rozumíte?“
To bylo obšírnější vysvětlení, než s jakým se Oversteegen obvykle obtěžoval. On skutečně bere v úvahu nezkušenost zastupujícího taktického důstojníka, pomyslela si Abigail s jistým překvapením.

„Rozumím, pane,“ odpověděla Shobhana.

„Výborně. Co tedy doporučujete?“
Shobhana neodpověděla hned. Abigail se naklonila v křesle kupředu a v duchu přítelkyni pobízela.

„Doporučuji, abychom za šest minut změnili orientaci na pravobok, pane,“ řekla Shobhana, jako by vyslyšela povzbuzování Abigail.

„Důvod?“ otázal se Oversteegen ostře.

„Pane, Bandita jedna se za přibližně pět celých sedmdesát pět setin minuty přiblíží na maximální dostřel energetických a stále míří přímo k nám. Myslím, že je přesvědčen, že budeme pokračovat v útěku a nebudeme se snažit bojovat proti takové přesile. Myslím, že bude udržovat kurz a snažit se nasadit do boje stíhací výzbroj, jenže podle CIC je to Vojevůdce C bez příďového štítu. Když tedy obrat správně načasujeme, budeme mu moci vpálit celou boční salvu energetických přímo do hrdla, i když jen z maximálního dostřelu.“
Nastala chvíle napjatého ticha. Potom Oversteegen znovu promluvil.

„Schvaluji,“ řekl prostě. „Proveďte, taktický.“ Znovu se na chviličku odmlčel a potom dodal: „Zavelíte k manévru.“
„Rozkaz, pane!“ odpověděla Shobhana radostně a Abigail vylétlo obočí užasle vzhůru. Takovýto rozkaz by za podobných okolností mohla vydat lady Harringtonová, ale od Oversteegena by jej neočekávala ani ve snu.

Sledovala, jak se karmínová tečka Bandity jedna žene za Železnou rukavicí přesně tak, jak Shobhana předvídala. Kdyby Abigail bitevnímu křižníku velela, nepochybně by se zachovala stejně. Loď třídy Edward Saganami jako Železná rukavice sice byla silná moderní jednotka, ale stěží by byla v souboji na krátkou vzdálenost rovnocenným soupeřem bitevnímu křižníku třídy Vojevůdce. Logickým řešením pro loď stojící proti takové přesile jako v tomto případě Železná rukavice by bylo dát se co nejrychleji a nejusilovněji na útěk v naději, že snad šťastným zásahem řízené střely vyřadí některý z gravitorových uzlů pronásledovatele a vyhne se boji.

Jediná potíž spočívala v tom, že Železná rukavice byla překvapena v situaci, kdy bandité měli příliš velkou výhodu rychlosti, než aby ji překonala i nejnovější generace mantichorských kompenzátorů setrvačnosti. Což znamenalo, že na útěk prakticky nebyla naděje, ať už těžký křižník udělá cokoliv. A Shobhana má pravdu: když Banditovi jedna nedokážou uletět, pak nejlepší volbou je smělá akce.

Bandita jedna se blížil stále víc a dotíral na Železnou rukavici stíhací výzbrojí. Naštěstí liďáci – vlastně Haveňané, opravila se – nemají nic podobného Přízračným jezdcům. To znamená, že nemohou střílet účinné salvy řízených střel ,za roh’ z bočních baterií, jak by mohla mantichorská nebo graysonská loď. Bandita jedna byl v podstatě omezen na palbu z příďových výmetnic a energetických zbraní, což znamenalo, že palba střelami byla příliš řídká, než aby pronikla aktivní i pasivní obranou Železné rukavice, kdežto Železná rukavice mohla odpovídat vytrvalým deštěm střel z bočních výmetnic. Ten ovšem nebyl tak účinný, jako kdyby boční výstřelné pole umožnilo lodi využít hlavní systémy řízení palby. I při technologii Přízračný jezdec jí mimo boční výstřelné pole scházel dostatek telemetrických kanálů na to, aby mohla nepřetržitě navádět víc než osmnáct střel najednou. Bylo sice možné střídat dostupné linky cyklicky pro více střel, ale v prostředí intenzivního elektronického boje to bylo riskantní a v každém případě to vedlo přinejmenším k jistému zhoršení přesnosti navádění. Ostatně ani střela vybavená mantichorskými prostředky elektronického boje neměla na tuto vzdálenost příliš velkou šanci přečkat palebnou sílu, jakou dokázala chrlit ostražitá příďová bodová obrana bitevního křižníku. Ale i když jich k cíli pronikla jenom hrstka, stačilo to, aby Vojevůdce opepřily nepříjemným deštěm povrchových zásahů.

Ovšem kdyby Shobhaně manévr nevyšel a Banditovi jedna se podařilo napadnout Železnou rukavici bočními salvami…
„Kormidelníku, připravte se stočit se na pravobok o devět pět stupňů, naklonit na levobok o jedna pět stupňů a klopit plus čtyři nula stupňů, až dám znamení,“ prohlásila Shobhana.

„Pravobok devět pět, klonit na levobok jedna pět a klopit plus čtyři nula, rozkaz, madam,“ potvrdil kormidelník rázně a Abigail zadržovala dech, zatímco ubíhalo několik dalších sekund. A potom–
„Proveďte!“ houkla Shobhana a HMS Železná rukavice se současně vzepjala, otočila na pravobok a naklonila tak, aby velkému protivníkovi, jenž se na ni řítil, nastavila boční baterii.

Nyní byla řada na vesmíru, aby zatajil dech, a umělá inteligence simulace rozhodla, že hypotetického kapitána Bandity jedna neočekávaný manévr Železné rukavice dokonale zaskočil. Bitevní křižník nezměnil kurz a jeho stíhací výzbroj dál ostřelovala místo, kde se měla Železná rukavice nacházet, přestože se mantichorský křižník stáčel a překlápěl.

A pak se na cíl zaměřily boční grasery Železné rukavice a vypálily.

Bylo to stále na velkou vzdálenost a pancíř chránící příď bitevního křižníku byl tlustý. Jenže bez příďového štítu ta vzdálenost nebyla dost velká a pancíř nebyl dost silný na to, aby odolal přívalu energie, kterým jej zalila Shobhana Korramiová. Roztříštil se na kusy a grasery se propálily dovnitř lodě, již měl pancíř chránit. Vzdálenost byla příliš velká na to, aby grasery úplně rozpáraly loď tak velkou a odolnou jako Vojevůdce, ale i tak dokázaly napáchat obrovské škody. Příval zkázy nadělal ze stíhací výzbroje bitevního křižníku trosky a pohonný klín velké lodě začal bláznivě kolísat, protože byl zničen příďový gravitorový prstenec.

Ošklivě pochroumaná loď se ostře stočila na levobok, aby odklonila poničenou příď od smělého protivníka a současně zaměřila své pravoboční baterie. Ale další rozkazy Shobhany kormidelníkovi už nasměrovaly Železnou rukavici zpět na původní kurz a mantichorský křižník vyrazil kupředu na maximální vojenský výkon se zrychlením téměř šesti set g. Poranit kodiaka maxe natolik, aby mu člověk utekl, je jedna věc; zůstat nablízku, aby člověka rozsápal po zranění, je něco úplně jiného.

Za Železnou rukavicí se rozlétlo tornádo střel z nepoškozené boční baterie Bandity jedna a Bandita dva – jenž už nebyl na pochybách, který cíl je klamný, a který skutečný křižník – se za ní otočil také. Zablikaly postranní sloupce s hlášením škod, když hrstka zásahů z nepřátelských laserových hlavic prorazila boční štíty Železné rukavice, avšak její aktivní obrana byla příliš dobrá a pasivní obrana dost účinná na to, aby ten příval zkázy odrazila, zatímco loď vytrvale nabírala náskok před pochroumaným bitevním křižníkem.

Bandita dva pokračoval v pronásledování ještě asi deset minut, ale bez podpory Vojevůdce nebyl pro Železnou rukavici žádným soupeřem a jeho kapitán – nebo aspoň umělá inteligence simulace – to věděl. Nepřátelský křižník nijak netoužil ocitnout se na dostřel energetických zbraní od lodě, která právě ochromila bitevní křižník, a odpoutal se z boje dřív, než jej Železná rukavice vyláká zpod ochranného deštníku řízených střel Vojevůdce.

„Nu, to bylo skutečně zajímavé… dobrodružství,“ poznamenal kapitán Oversteegen. „Konec simulace pro všechny. Velitelé úseků se dostaví v devět nula nula do mé brífinkové místnosti k rozboru průběhu simulace.“ Na okamžik se odmlčel a potom znovu překvapil Abigail zvukem, který by od někoho jiného zněl podezřele jako uchechtnutí. „Komandére Blumenthale, vy se vzhledem ke svým četným vážným zraněním považujte z té porady za omluveného. Myslím, že za vás dnes může zaskočit zastupující taktický důstojník Korramiová.“
*****

Abigail neviděla, jak se ruka poručíka Stevensona blíží. Vlastně ani nedokázala přesně analyzovat, co viděla. Námořní pěšák možná nepatrně přenesl váhu, možná mu maličko pokleslo rameno, nebo to mohlo být pouhé mrknutí. Každopádně Abigail vyrazila pravou rukou bez nějakého vědomého podnětu. Zachytila předloktím sek vedený na její hlavu, odrazila jeho ruku daleko bokem, sama ho udeřila spodní hranou dlaně do brady, uskočila doleva a natočila se k němu levým bokem.

Když její dlaň narazila poručíkovi do brady, hlava mu poskočila dozadu, ale on mávl obloukem pravou rukou a zachytil zezadu její levý loket. Sevřel jí paži, napnul ruku, přenesl váhu na vnější stranu a pravou nohu zaklesl za její levé lýtko.

Abigail ztratila půdu pod nohama a poručíkova podstatně větší váha jí smýkla stranou. Podařilo se jí vyprostit paži z jeho sevření, ale ne dostatečně včas na to, aby nedopadla tvrdě na žíněnku. Dopadla na levé rameno, svižně se překulila a těsně se jí podařilo vyhnout Stevensonovi, jenž se na ni vrhl s rozpřaženýma rukama, aby ji přimáčkl k zemi. Špatně odhadl její rychlost a přistál tvrdě na břiše, když se odkulila stranou, otočila se na hýždích a podkopla mu ruce, na nichž zůstal ve vzporu.

Svalila se na bok, zaklonila trap a tvrdě poručíka udeřila loktem do zátylku. Chrániče, které na sobě oba měli, ztlumily sílu úderu, ale stačilo to, aby ho to nakrátko vyvedlo z tempa, a Abigail využila té příležitosti, aby dokončila valivý pohyb. Mrskla sebou pružně jako had a přistála mu na zádech. Její ruce se jen mihly, projely mu zezadu pod paží a on zachrčel, když se mu spojily na zátylku. Zatlačila – nepříliš silně; na to byl nasazený chvat příliš nebezpečný – ale dostatečně, aby poručík poznal dvojitý nelson.

Pleskl pravou dlaní o žíněnku na znamení kapitulace a ona uvolnila sevření, svezla se z něj a posadila se zpříma. On udělal totéž, zavrtěl hlavou, pak si sundal chránič úst a zazubil se na ni.

„To už bylo lepší,“ řekl pochvalně. „Tentokrát rozhodně lepší. Kdybych vás neznal lépe, myslel bych si, že se mi opravdu snažíte ublížit!“
„Děkuji, pane… myslím,“ řekla, když si také sundala chránič úst. Ve skutečnosti si nebyla úplně jistá, jak má jeho poslední poznámku chápat. Navzdory sportovnímu nadání pro ni boj zblízka byl na ostrově Saganami nejtěžším předmětem. Ráda trénovala kata a těšila se z toho, jak tento trénink zlepšuje její reflexy a koordinaci. Problémy – a vážné – však nastávaly ve chvíli, kdy měla svůj trénink zúročit v praxi.

Nebylo obtížné uvědomit si příčinu; obtížné bylo problém odstranit.

Graysonské dívky vyrůstaly v kultuře, v níž byla skutečná fyzická konfrontace nemyslitelná. Na rozdíl od chlapců (o nichž každý ví, že jsou divocí, neukáznění a všeobecně se neumějí chovat) dobře vychované dívky takovéhle věci prostě nedělají. Graysonské dívky a ženy se mají těmi neukázněnými chlapci a muži nechat chránit, ne se snižovat k účasti v něčem tak hrubém jako rvačky!

Byl to kulturní imperativ, který byl součástí graysonské společnosti po téměř tisíc standardních roků, a Abigail si jej uvědomovala dávno předtím, než se ohlásila na ostrově Saganami – alespoň rozumově. Myslela si také, že je připravena jej překonat. Naneštěstí se mýlila. Navzdory odhodlání překonat otcův odpor proti jejímu rozhodnutí věnovat se kariéře u námořnictva byla stále produktem svého domovského světa. Nevadil jí pot, námaha, modřiny, dokonce ani nedůstojné sražení na vznešený zadek před desítkami přihlížejících očí. Ale představa úmyslného fyzického útoku holýma rukama na někoho jiného, byť by šlo jen o výcvik, byla něco úplně jiného. A ke své zlosti a hanbě váhala ještě víc, když měla zápasit s mužským sparringpartnerem.

Měla na sebe proto vztek. Zhoršovalo jí to prospěch, ale ona chtěla být důstojníkem námořnictva. To bylo to jediné, co opravdu chtěla, od té noci, kdy stála na balkoně owenského sídla, hleděla na noční oblohu a pozorovala jiskřičky jaderných výbuchů mezi hvězdami tam, kde jediná zahraniční válečná loď pod velením ženy zoufale bránila její planetu proti jiné lodi dvojnásobné velikosti. Od té doby věděla, co chce, bojovala za to s neutuchajícím odhodláním a nakonec na otci vydobyla nikoliv neochotné svolení, nýbrž aktivní podporu.

A teď, když měla všechno prakticky na dosah ruky, že by nedokázala překonat sociální naprogramování natolik, aby se přiměla někoho ,uhodit‘ aspoň při obyčejném výcviku? To bylo směšné! A co hůř, zdálo se, že to potvrzuje všechny pochybnosti graysonských mužů o celé koncepci služby žen ve vojsku. A byla si nepříjemně jistá, že to zapůsobí stejně i u všech Mantichořanů, kteří věří, že Graysoňané jsou beznadějně zaostalí a směšní barbaři.

Nejhorší ze všeho však bylo, že začala pochybovat o sobě. Jestli nedokáže tohle, jak může doufat, že zvládne taktické velení ve skutečném boji? Jak si může věřit, že dokáže vydat rozkaz k palbě – zajít až do krajnosti s vědomím, že životy jejích lidí závisejí na její schopnosti zabít lidi odjinud – když se nedokáže přimět ani prásknout v tělocvičně se sparringpartnerem o zem?

Věděla, že potřebuje pomoc, a byla v zoufalém pokušení hledat ji u lady Harringtonové. Místodržící dala všem graysonským kadetům zcela jasně najevo, že jim je ochotna posloužit jako rádce a učitel, a ze všech lidí právě ona měla zajisté ojedinělou kvalifikaci na to, aby někomu mohla poradit ve věci bojových umění. Ale právě tenhle jediný problém se Abigail nedokázala přinutit lady Harringtonové přednést. Nikdy ani na okamžik nepochybovala, že by ji lady Harringtonová pochopila a pracovala s ní na jeho řešení, jenže Abigail by nikdy nedokázala ,Salamandrovi’ přiznat, že tenhle problém má. Ženě, která holýma rukama odvrátila atentát na celou protektorovu rodinu a zabila v souboji místodržícího Burdetta v přímém přenosu před holovizníma očima celé planety, Abigail prostě nemohla říct, že se nedokáže přinutit praštit někoho do nosu!

Naštěstí starší seržant Madison problém rozpoznal, i když zpočátku nechápal jeho příčinu. Když o tom Abigail zpětně přemýšlela, nejspíš bylo nevyhnutelné, že se člověk, který za tolik let učil tolik kadetů, setkal téměř s každým možným problémem. Nicméně měla podezření, že sama byla mimořádně vážný případ, a on to nakonec vyřešil tím, že jí našel trenéra bližšího jejímu věku.

Tak došlo k tomu, že se spřátelila se Shobhanou. Na rozdíl od Abigail Shobhana vyrůstala s jedním starším a třemi mladšími bratry. Vyrůstala také na Mantichoře a neměla vůbec žádné zábrany praštit kohokoliv do nosu. Nebyla ani zdaleka tak sportovně nadaná jako Abigail a ovládnout techniky na akademii oblíbeného coup de vitesse pro ni bylo mnohem obtížnější, ale nečinilo jí žádné potíže na někoho se v tělocvičně vrhnout a bít se s ním.

Obě pod kritickým dohledem staršího seržanta Madisona strávily tréninkem víc zvláštních hodin, než bylo Abigail milé vzpomínat. Shobhana trvala na tom, že si navzájem nic nedluží, že se od Abigail naučila co do zdatnosti a obratnosti přinejmenším tolik, kolik Abigail pochytila od ní co do přístupu k soupeři, ale Abigail s tím nesouhlasila. Její tréninkové hodnocení se dramaticky zlepšilo a dodnes hrdě vzpomínala, jak poprvé porazila jednoho spolužáka pouhými třemi chvaty před celou studijní skupinou.

Ale stopa původních pochybností přetrvávala dodnes. Sice překonala váhání vypořádat se se soupeřem při výcviku, ale bude schopná udělat totéž v podmínkách reálného světa, když bude muset? A jestli to nedokáže –jestli zaváhá, až to bude doopravdy, až na ní budou záviset jiní – co pohledává v uniformě Meče?

Naštěstí poručík Stevenson o jejích pochybnostech o sobě samé nevěděl. Navrhl jí společný trénink na základě jejích známek od staršího seržanta Madisona a ona to navenek přijala s radostí. To prokleté váhání opět zvedlo svou ošklivou hlavu a poručík si ji kvůli tomu při několika prvních soubojích mírně dobíral. Ale už to zase překonávala a tentokrát si umínila, že nadobro.

„Hlavně se mi líbila ta vaše varianta Padajícího kladiva,“ řekl jí teď a třel si pod ochrannou přilbou zátylek. „Bohužel mám obavy, že nejsem dost pružný, abych se takhle zkroutil. Rozhodně ne rovnou ze švihu nohama vsedě jako vy!“
„Není to tak těžké, pane,“ ujistila ho s úsměvem. „Starší seržant Madison mi to ukázal, když jsem si o sobě jednou začínala trochu moc myslet. Trik spočívá v tom, že musíte pravým ramenem trhnout současně dozadu a nahoru.“
„Předveďte mi to,“ požádal ji Stevenson. „Ale tentokrát bych prosil dostatečně pomalu, abyste mi nevytřásla mozek z hlavy!“
*****

„Jak si dnes odpoledne vedla slečna Hearnsová při tréninku?“ zeptal se komandér-poručík Abbott.

„Podle všeho docela dobře, pane,“ odpověděl starší seržant Posner s malým uchechtnutím. „Samozřejmě víte, že coup de vitesse není zrovna moje parketa, komandér-poručíku. Ale připadalo mi, že si poručík myslel, že s ní rychle zamete, a ono mu to tak docela nevyšlo.“
„Mám to tedy chápat tak, že se zbavila té ostýchavosti?“
„Nevím, jestli ,ostýchavost‘ je to správné slovo, pane. Ale jo, zdá se, že se toho zbavila. Vlastně přímo ukázkově! Vypadá to, že požádat poručíka Stevensona, aby s ní trénoval, byl jeden z vašich nejlepších nápadů.“
„Z jejích školních záznamů vyplývalo, že by to mohla být oblast přetrvávajících problémů,“ pokrčil rameny Abbott. „Připadalo mi jako dobrý nápad dostat ji zpátky na koně s někým mimo okruh jejích spolužáků z akademie a poručík je vcelku citlivý a přizpůsobivý… na námořního pěšáka.“
„No, pane, myslím, že ji z té ulity vytáhl, ať už za tím bylo, co chtělo,“ přisvědčil seržant s dalším uchechtnutím. Potom se maličko ušklíbl. „Ale když tohle teď máme víceméně z krku, nemáte náhodou taky nějaký nápad ohledně pana Grigovakise?“
Nyní se ušklíbl zase Abbott. Dobrý velitel výcviku kadetů na každé válečné lodi je napůl učitel, napůl zadavatel úkolů, napůl rádce a napůl vymahatel kázně kadetů svěřených jeho péči. Což v součtu dávalo hezkých pár polovin. Abbott pochyboval, že by některý kadet kdy ocenil skutečnost, že chce-li velitel výcviku kadetů vykonávat svou práci pořádně, dře téměř stejně tvrdě jako jeho bažanti. Což je také jeden z důvodů, proč chytrý velitel výcviku kadetů při práci se svými svěřenci velmi spoléhá na svého nejvyššího asistenta z řad poddůstojníků.

„Kéž by mě něco napadlo,“ přiznal komandér-poručík barvu po chvilce.

„Kdyby bylo po mým,“ prohlásil Posner trochu kysele, „zařídil bych jemu trénink se slečnou Hearnsovou, pane. Uvědomuju si, že je trnem v oku každému, ale podle všeho je obzvlášť vysazený na Graysoňany. Když je na ni tak ošklivý pokaždé, když si myslí, že se nikdo nedívá, mohla by využít příležitosti, aby ho srovnala do latě. Citelně.“
„Neuvádějte mě v pokušení, seržante!“ zachechtal se Abbott. „Ale byla by to docela legrace, že?“ dodal za chvilku toužebně. „Vsadím se, že bychom na to mohli prodávat vstupenky.“
„Pochybuju, že byste někoho přesvědčil, aby si vsadil proti vám.“
„Nejspíš ne,“ připustil Abbott. „Ale musíme vymyslet nějaký způsob, jak mu ukázat, že cesty, po nichž kráčí, nejsou ty pravé.“
„Můžete mu přece vždycky promluvit do duše, pane,“ poukázal Posner.

„To mohu. A obávám se, že budu muset, jestli se dál bude chovat, jak se chová. Ale přece jen bych byl raději, kdyby na to přišel sám. Seřvat ho mohu vždycky, ale když se bude chovat jako člověk jen proto, že mu to někdo nařídil, nevydrží mu to.“ Abbott zavrtěl hlavou.

„Souhlasím, že je lepší bažantovi ukázat, že je vedle, než mu o tom jenom kázat. Ale se vší úctou, pan Grigovakis má všechny předpoklady být už jako podporučík pěkná mrcha, když mu někdo hodně brzo nenapraví hlavu.“
„Já vím. Já vím,“ povzdechl si Abbott. „Ale aspoň to vypadá, že je to jediné problémové dítě, které tu ještě máme. A i když snad má… nepříjemnou osobnost, aspoň má předpoklady být odborně zdatná mrcha.“
„Když to říkáte, pane,“ odpověděl Posner s nádechem uctivých pochybností, který byl výsadou vyšších poddůstojníků námořnictva.

Abbott se na něj zadíval koutkem oka a přemítal, jaký asi může starší seržant mít názor na velitele Železné rukavice. Tu otázku by ovšem komandér-poručík nikdy nahlas nepoložil, i kdyby sebevíc chtěl. A pokud měl být Abbott spravedlivý, což mu v případě kapitána Oversteegena občas přišlo obtížné, velitel podle všeho nenacházel zlomyslné potěšení v úmyslném zraňování ostatních zákeřnými poznámkami jako Grigovakis. A nikdy nevyužíval své hodnosti k tomu, aby si dovoloval na někoho níže postaveného, kdo mu to nemohl oplatit, jak to dělal Grigovakis vůči příslušníkům mužstva v posádce Železné rukavice, když si myslel, že se nikdo nedívá. Oversteegen sice dokázal být podle Abbottova názoru stejně protivný, ale nezdálo se, že by to dělal záměrně. Vlastně nebýt toho neuvěřitelně rozčilujícího přízvuku – a zjevné rodinné tlačenky v kariéře – ani Abbottovi by kapitán nijak nevadil.

Snad.

„Nu, přemýšlejte o tom dál,“ řekl Posnerovi po chvilce. „Jestli vás něco napadne, dejte mi vědět. Mezitím máme na práci i nějaké věci, které se netýkají bažantů.“
Obrátil se k terminálu na svém stole a vyvolal jeden dokument.

„Komandér Blumenthal vzkazuje, že kapitán chce dnes odpoledne uspořádat ostré střelby pro boční energetické baterie,“ pokračoval. Posnerovi se rozzářily oči a pomocný taktický důstojník se usmál. „Komandér dokonce říká, že kapitán schválil použití několika klamných sond jako terčů.“
„No to je žrádlo,“ prohlásil Posner. „Palba na plný výkon, pane?“
„Až nakonec,“ sdělil mu Abbott. „Než je zničíme, chceme je využít co možná nejvíc. Takže pro první série si vystačíme s laserovými značkovači. Nejdřív budeme střílet laserem jako při každém pravidelném hodnocení. Ale potom,“ pokračoval s poťouchlým úsměvem, „sondám zadáme úhybné manévry a každé zbraňové stanoviště dostane k dispozici jednu ránu na plný výkon pod autonomním ovládáním. Bude to taková zkouška buď-anebo.“
Vzhlédl od osnovy plánu cvičení a široce se na sebe s Posnerem usmáli.

V komoře obsluhy graseru bylo těsno. To bývalo na bojových stanovištích vždycky, i když se tam zrovna netlačila jedna osoba navíc.

Konstruktéři však alespoň udělali jistá opatření i pro takový případ, což znamenalo, že si Abigail měla kam sednout. Nebylo to příliš pohodlné, neboť byla vmáčknutá mezi stanoviště velitele zbraně a zaměřovače. Vlastně se tam sotva vešla a měla podezření, že to místo bylo navrženo speciálně pro kadetky, protože by se do dostupného prostoru sotva vlezl někdo větší.

Dobrá zpráva však byla, že seržant Vassari, velitel graseru číslo třicet osm, byl skvělý chlapík. Nechoval se k ní s onou přehnanou trpělivostí, jakou při jednání s pouhými bažanty automaticky nasazovali někteří dlouho sloužící poddůstojníci. Zhruba jediná kladná věc, kterou Abigail o takovém postoji mohla říci, byla, že byl aspoň lepší než úmyslné nástrahy, jež někteří poddůstojníci a příslušníci mužstva kadetům chystali, aby je vyzkoušeli. Byla ochotna připustit, že zkoušky jsou na místě – koneckonců je Graysoňanka, pomyslela si se skrytým úsměvem – ale to ještě neznamenalo, že to bylo příjemné.

Seržant Vassari se neřadil ani do jedné kategorie. Byl to prostě všestranně schopný chlapík, který podle všeho předpokládal, že každý člověk ovládá svou práci, dokud mu dotyčný nedokázal opak. A proto bylo přirozeně ještě důležitější, aby mu Abigail dokázala, že svou práci umí.

Někteří ze spolužáků Abigail nikdy nesnášeli zbraňový dril, přinejmenším u energetických zbraní. Věděla, že někteří lidé mohou mít emocionální výhrady proti uzavření do malé opancéřované komory, z níž – a také z okolních prostor – je vyčerpán vzduch. Ale připadalo jí to odjakživa hloupé. Ostatně ani kosmická loď není nic jiného než dutina naplněná vzduchem a obklopená v podstatě nekonečnou nicotou. Činí-li vám potíže trávit čas v kosmickém obleku ve vakuu, měli jste si vybrat jinou kariéru. Na druhou stranu předpokládala, že by mohlo jít o jednoduchý případ klaustrofobie. Opravdu zde nebylo mnoho místa a nebylo ničím neobvyklým, že obsluha zbraní trávila celé hodiny připoutaná na jednom místě na vnějších přívodech a vývodech kosmických obleků. A to všechno jenom proto, aby u zbraně byl člověk, který ji bude ovládat, kdyby ji bojové poškození lodě nenadále odřízlo od ústředních počítačů taktického úseku.

Dnešní cvičení ovšem předpokládalo, že na místní ovládání zůstala odkázána každá energetická zbraň pravoboční baterie do poslední. Abigail si nedokázala představit, jaké poškození by mohlo odříznout zbraně celého boku od centrálního ovládání, aby nebyla zničena celá loď, ale o to nakonec nešlo. Cílem cvičení bylo trénovat každou jednotlivou osádku na tu nepravděpodobnou chvíli, kdy se její zbraňové stanoviště může stát tím jediným šťastným, které bylo jen odříznuto.

Naneštěstí byl graser číslo třicet osm poslední energetická zbraň pravoboční baterie, což znamenalo, že tady Abigail, seržant Vassari a jejich podřízení už celou věčnost jenom seděli a neměli na práci nic jiného než sledovat, jak ostatní míjejí cíl.

„Třicet šestko, připravte se,“ ozval se v interkomu komandér Blumenthal.

„Třicet šestka připravena,“ odpověděl kultivovaný hlas a Abigail se ušklíbla. Komandér Blumenthal a komandér-poručík Abbott se rozhodli dnešní cvičení trochu okořenit a oznámili, že čtyři kadeti Železně rukavice jsou pověřeni velením zbraňového stanoviště, ke kterému byli přiděleni. Osádky dotčených zbraní to oznámení nevítaly právě s jásotem. Během podobných cvičení spolu osádky zbraní nesmiřitelně soupeřily jak o právo vychloubat se, tak o zvláštní výsady, kterými bývala vítězná osádka pravidelně odměňována. Mít na velitelském sedadle bažanta se nepovažovalo za nejlepší způsob, jak zvýšit své šance na vítězství. Ovšem z hlasu Arpáda Grigovakise by nikdo neuhodl, že by měl jakékoliv pochyby o výsledku. Nebo že tam čekal téměř stejně dlouho jako Abigail.

„Zahajujeme průlet,“ oznámil komandér Blumenthal a Abigail hleděla dolů na miniaturní situační zákres na displeji mezi jejím stanovištěm a stanovištěm seržanta Vassariho.

Ačkoliv všechna stanoviště obsluhy byla obsazena, samotné grasery dosud nebyly plně funkční… zatím. Osádky místo toho ,střílely’ laserovými zaměřovači, jimž byly zbraně normálně podřízeny. Na rozdíl od samotných graserů scházel zaměřovačům dostatečný výkon na to, aby skutečně poškodily technicky vyspělé sondy, které sloužily jako cvičné terče, což umožňovalo použít je mnohokrát. Nicméně sonda zaznamenala a ohlásila energii, kterou každý laser terči předal – za předpokladu, že měl to štěstí a vůbec nějakého zásahu dosáhl – aby bylo možno hodnotit výkon každé osádky.

Na rozdíl od hlavních displejů ve středisku bojových informací nebo na úseku řízení palby na velitelském můstku nedostávaly malé displeje na jednotlivých zbraňových stanovištích informace od hlavních senzorových soustav. Místo toho spoléhaly na vlastní lidary, které měly mnohem užší zorné pole. Ani jejich software, ani jejich zobrazovací jednotky nebyly tak dobré jako ty, které mělo k dispozici středisko bojových informací nebo komandér Blumenthal. Ale to je vlastně vedlejší, připomněla si Abigail a zaujatě přihlížela, jak sonda klikatě a za stálého otáčení přelétá přes pravobok Železné rukavice.

Nepravidelný základní kurz ztěžoval zaměřování sám o sobě a rotace sondy kolem podélné osy situaci ještě zhoršovala. Abigail sledovala postranní sloupec, zatímco se sonda mihla kolem ve vzdálenosti padesát tisíc kilometrů, a sevřela rty bezděčným soucitem s Grigovakisem. Jeho osádce se sice dařilo vést házející se sondu v zaměřovači překvapivě dobře, ale rotace dělala z gravitorového klínu sondy kmitající štít. Sonda se navíc neotáčí konstantní rychlostí, všimla si Abigail. Na vzdálenost pouhých padesáti tisíc kilometrů nebylo mnoho času analyzovat její proměnlivou rotaci a procento zásahů graseru číslo třicet šest bylo propastně nízké. Necelá tři procenta.

„Nevypadá to dobře, co, madam?“ zabručel seržant Vassari na jejich soukromém spojovacím kanálu.

„To dělá ta rotace,“ odpověděla tiše. „Rotující klín blokuje laser a výstřely dopadají ve špatné fázi.“
„Ano, madam,“ souhlasil Vassari a Abigail se zamračila.

Jako každá palubní energetická zbraň střílely grasery Železné rukavice dávkami výbojů a laserové zaměřovače byly pro cvičení sesynchronizovány tak, aby simulovaly obvyklou kadenci graserů. Ta byla dost vysoká na to, aby protivníkova loď nestihla dostatečně rychle nastavovat palbě gravitorový klín a tím se vyhnout většímu poškození. Za časový úsek, během kterého se gravitorový klín o šířce přes sto kilometrů otočil kolem podélné osy, vypálil každý graser dostatečný počet výbojů na to, aby mu to zajistilo alespoň jeden nebo dva zásahy, pokud cíl zaměřil přesně.

Jenže gravitorový klín sondy byl široký necelé dva kilometry a nejméně devadesát procent výbojů graseru číslo třicet šest rotující klín odchýlil stranou. Totéž platilo i pro ostatní grasery, které sondu dosud ostřelovaly, ale procento zásahů šestatřicítky bylo ubohé i ve srovnání s ostatními zbraňovými stanovišti. Karl i Shobhana si vedli lépe, třebaže ani jeden z nich právě nesahal po vítězné trofeji.

„Povězte mi, seržante,“ ozvala se Abigail zamyšleně, „zaznamenávají počítače každé zbraně všechny průlety terče?“
„Zobrazují procenta zásahů všech zbraní, ale do paměti si zapisují jenom výsledky svého stanoviště, madam,“ odpověděl Vassari. Otočil hlavu a přimhouřenýma očima se na ni zahleděl skrz sklo přilby. „Proč?“
„Neptala jsem se na výsledky palby, seržante,“ opravila se Abigail. „Chtěla jsem se zeptat, jestli počítače zaznamenávají pohyb cíle při každém průletu terče.“
„No, ano, madam. Zaznamenávají,“ přisvědčil Vassari a zvolna se usmál. „Myslíte na to samé, na co já, madam?“ zeptal se.

„Nejspíš ano,“ připustila s prohnaným úsměvem. „Ale zvládne náš software takovou analýzu?“
„Myslím, že ano,“ prohlásil Vassari tónem člověka, který by se rád zamyšleně poškrábal na bradě.

„Nu, měli bychom se do toho rychle pustit,“ kývla Abigail přilbou na zákres. „Druhý průlet pro šestatřicítku začne každou chvilku.“
„Ano, madam. Jak to mám provést?“
„Já doufám, že sonda negeneruje úhybné manévry náhodně, ale podle předem stanoveného programu. Pokud ano, pak se pravděpodobně v některém okamžiku začne opakovat. Hledejte takový moment. A jestli na to máme kapacity, prožeňte všechny dosavadní průlety strukturální analýzou a zjistěte, jestli bychom do palebné sekvence mohli vsunout automatické spouštění.“
„Jestli mi kadet dovolí,“ prohlásil Vassari a usmíval se od ucha k uchu, „líbí se mi, jak vám to pálí.“
„To mi povězte, až nám to vyjde, seržante,“ odpověděla Abigail. Přikývl a začal na svém pultíku naťukávat příkazy.

Abigail se opřela a sledovala, jak sonda podruhé prolétá cílovou zónou pro graser číslo třicet šest. Tentokrát se Grigovakisovi dařilo podstatně lépe… ale přesto zůstal na velmi nízkém procentu zásahů. Nebyl v tom sám a Abigail přemítala, kdo má rotaci sondy kolem podélné osy na svědomí. Nikdo osádky nevaroval, že by něco takového mohlo přijít, a jí to nepřipadalo jako typický nápad komandéra Blumenthala. Vypadalo to však přesně jako něco, co by mohl do rovnice doplnit kapitán Oversteegen a Abigail se usmála ještě zlomyslněji při pomyšlení, že snad překoná jeden z kapitánových úskoků.

Sonda se vrátila na výchozí pozici pro třetí a poslední průlet před zaměřovačem graseru číslo třicet šest a Abigail se obrátila k seržantovi Vassarimu.

„Jak to jde, seržante?“ zeptala se tiše.

„Docela dobře, madam… snad,“ odpověděl. „Máme dobré záznamy asi o polovině dosavadních průletů. Druhou polovinu se nám nepovedlo tak přesně zaměřit, takže nemáme kompletní údaje. Počítače souhlasí, že sonda opakuje naprogramovanou rutinu, ale ke zjištění, kde s ní znovu začíná, bychom potřebovali ještě aspoň půl tuctu dalších průletů. Máme ovšem důkladnou analýzu nejmíň dvaceti průletů. Jestli sonda některý z nich zopakuje a my budeme mít dostatečně zaměřené senzory na to, abychom si toho všimli, mělo by nám to vyjít.“
„Asi to bude muset stačit, seržante,“ řekla s pohledem upřeným na čísla z poslední Grigovakisovy palebné série, která jí naskočila na displeji. Série dopadla nejlépe ze všech tří, ale ani tak se nebylo čím pyšnit. Cíl zasáhlo kolem patnácti procent maximální možné dávky energie. Sice by to více než stačilo zničit cíl tak malý jako sonda, kdyby střílel samotný graser, ale stále to byl velmi chabý výkon.

„Jsme na řadě,“ upozornila seržanta a Vassari přikývl.

„Třicet osmičko, připravit,“ ozval se Blumenthalův hlas, jako by ji taktický důstojník slyšel, a Abigail stiskla tlačítko interkomu.

„Třicet osmička připravena,“ ohlásila předpisově.

„Zahajujeme průlet,“ sdělil jí Blumenthal a Abigail zadržela dech, když se sonda znovu rozlétla kolem boku Železně rukavice.

Lidar graseru číslo třicet osm začal hledat cíl. Sonda byla malá a těžko zachytitelná, ale osádka věděla, kde má začít pátrat.

„Zaměřeno,“ oznámil zaměřovací technik.

„Potvrzeno,“ odpověděla Abigail a obrátila se k Vassarimu. Seržant upřeně hleděl na displej, a když se Abigail podívala na svůj, uviděla přes světelnou tečku sondy promítnutý červený záměrný kříž. Vypadalo to, že zaměření je přesné, ale přestože zbraň vedla cíl hladce uprostřed kříže, stále nestřílela.

Abigail cítila, jak se na ni upírají pohledy všech dalších pěti členů osádky graseru číslo třicet osm, ale nespustila oči ze zákresu. Když s tím ona a Vassari přišli, připadalo jí to jako dobrý nápad; teď už si tím nebyla zdaleka tak jistá. Sonda za sebou měla téměř třetinu průletu a laserový zaměřovač stále nevystřelil. Jestli brzy něco neudělá, vyjdou z toho s nulovým skóre a žádná jiná zbraň ještě s tak špatným výsledkem neskončila. Neměla daleko k tomu, aby Vassarimu nařídila zahájit palbu stůj co stůj na základě teorie, že alespoň něco k cíli proniknout musí, ale pevně sevřela rty, aby tomu pokušení odolala. Buď to vyjde, nebo ne; nebude zbrkle měnit rozhodnutí uprostřed akce a riskovat, že ztratí příležitost k úspěchu. Kromě toho, i kdyby–
„Máme ji!“ štěkl náhle seržant Vassari a laserový zaměřovač ,zahájil palbu’ dřív, než to seržant dořekl.

Abigail sledovala postranní sloupec displeje a tvář jí rozkvetla širokým úsměvem, zatímco zbytek její osádky začal jásat a hvízdat. Počítače identifikovaly opakování jednoho z předešlých průletů a Vassariho palebné instrukce jim nařizovaly, aby synchronizovaly kadenci se zaznamenanou úhlovou rychlostí terče. Znamenalo to sice, že nechrlily maximální možné množství destruktivní energie, ale to, co chrlily, bylo přesně načasováno tak, aby to zasáhlo sondu v okamžiku, kdy nastavila lodi otevřenou mezeru mezi rovinami klínu. Procento zásahů stoupalo jako meteor a Abigail samotné se chtělo výskat radostí, když laserový zaměřovač sondu systematicky zasahoval.

„Dvaašedesát procent maxima!“ zahulákal Vassari nadšeně, když sonda dokončila průlet. „do prd–l“ Zarazil se a schlíple se podíval na Abigail. „Promiňte, madam,“ řekl zkroušeně.

„Seržante,“ řekla se spikleneckým úsměvem, „přišla jsem z Graysonu, ne z kláštera. Už jsem to slovo slyšela.“
„V tom případě teda,“ odpověděl, „doprdele, to bylo něco!“
„To tedy do prdele bylo,“ souhlasila se smíchem a zlehka ho bouchla do ramene. „A teď, jestli jenom zopakuje stejnou sekvenci manévrů od místa, kde při tomhle průchodu skončila, měli bychom ji při příštím rozsekat na hadry.“
*****

„To nebylo špatné, osmatřicítko,“ zhodnotil komandér Blumenthal v interkomu tónem uvážlivé zdrženlivosti. „Pochopitelně vám ještě dva průlety zbývají. Připravte se na druhý.“
„Třicet osmička připravena,“ odpověděla Abigail a sonda se opět vyřítila proti nim.

*****

„Asi bychom ti všichni měli poblahopřát,“ řekl Arpád Grigovakis.

Čtyři bažanti stáli v pozadí brífinkové místnosti, kde komandér Blumenthal a kapitán Oversteegen právě dokončili rozpitvávání odpoledního cvičení. Komandér Watsonová tu nebyla, protože měla hlídku na můstku, ale rozboru byli přítomni všichni velitelé úseků. Teď už se sice většina důstojníků rozešla za jinými úkoly, ale Oversteegen, Blumenthal a Abbott o něčem dosud polohlasně diskutovali a kadetům velitel výcviku dosud nenařídil odchod. Zůstali tedy na místě v režimu ,být viděn, ale ne slyšen’, který všichni kadeti důvěrně znají, a Grigovakis mluvil přiměřeně tiše.

Ne že by mu ztišený hlas zabraňoval mluvit dokonale kysele.

„To bychom tedy zatraceně měli!“ ušklíbl se na Abigail Karl Aitschuler a plácl ji po rameni. Na jeho chování nebylo nic kyselého a Shobhana se usmívala ještě zářivěji než Karl.

„Také si myslím,“ souhlasila. „Sedmdesát devět procent možného maxima? Nejsem si jistá, ale proti takovému cíli by se to snad mělo počítat za rekord!“
„To jistě mělo,“ připustil Grigovakis stále tónem člověka, který kousl do citronu. „Ale na druhou stranu, jaká je pravděpodobnost, že se taková palebná situace objeví v reálném životě?“ Odfrkl si. „Sedmdesát devět procent, nebo sedm procent – každý takový zásah by zničil cíl téhle velikosti, kdyby to bylo ve skutečnosti.“
„Jistě, ale já si nepamatuji, že by šestatřicítka dosáhla aspoň těch celkových sedmi procent,“ řekl Karl poněkud ostřeji.

„My jsme aspoň nezneužili nahodilé výhody, která se nikdy nebude opakovat proti skutečnému cíli,“ odsekl Grigovakis.

„A ty si myslíš, že střely nikdy nebudou využívat předprogramované rutiny?“ odfrkl si Aitschuler pohrdavě.

„Kromě toho,“ zamračila se na Grigovakise Shobhana, „se od bdělého taktického důstojníka očekává, že si uvědomí jakoukoliv výhodu nebo příležitost, které může využít! A přesně to Abigail udělala.“
„O to já se nepřu,“ odpověděl Grigovakis maličko obranným tónem. „Říkám jenom, že to je okolnost, která se ve skutečném životě nebude pravděpodobně opakovat, a to mě vede k otázce, nakolik celé cvičení reprezentuje naše skutečné schopnosti.“
„Ty chceš vlastně říct, že tě žere, že Abigail a její osádka nakopali všem zadek – včetně tebe,“ prohlásil Karl chladně.

„Vlastně ano,“ ušklíbl se Grigovakis. Zjevně chtěl, aby to vyznělo lítostivě, ale tak docela mu to nevyšlo. „Je pravda, že nerad končím druhý,“ řekl upřímně. „A sedmnáctý tím spíš. Takže se s tím asi těžko smiřuji.“ Vycenil na Abigail zuby ve výrazu, který by někdo shovívavý snad mohl nazvat úsměvem. „Promiň, Abigail. Ale nemysli si, že se ti to příště nepokusím vrátit. A možná příště budu já na pozici až na chvostu.“
„Co tím chceš říct?“ zeptala se Shobhana kousavě.

„Jenom to, že nikdo neměl příležitost využít stejné techniky k dosažení podobného skóre, protože osádka Abigail střílela poslední,“ odvětil Grigovakis nevinně.

„Nikdo neměl příležitost, protože to nikoho nenapadlo,“ poučil ho Karl znechuceně.

„Ale samozřejmě. Já jsem nechtěl naznačovat nic jiného. Ačkoliv,“ zatvářil se zamyšleně, „kdo ví, jestli to byla zásluha Abigail.“
„Cože?“ Karlovi se na poslední chviličku podařilo ztlumit hlas natolik, aby si jeho projevu nevšimli nadřízení, ale pohled, který po Grigovakisovi vrhl, to víc než vynahradil.

„Já tím chci říct jenom to, že neprováděla vlastní analýzu, Karle,“ řekl Grigovakis trpělivým tónem nepochopeného člověka. „Tu provedl seržant Vassari.“
Tváří se, jako by neuměl do pěti počítat, pomyslela si Abigail, ale je zcela zřejmé, kam tím míří. Aniž by to výslovně řekl, naznačoval, že nápad byl Vassariho a Abigail za něj pouze shrábla zásluhy. A jak dával svým tónem a výrazem zřetelně najevo, něco takového se přece od novobarbara jako ona dá čekat.

Vzedmula se v ní vlna zlosti z ubohosti té malicherné provokace. Karl i Shobhana vydali znechucené zvuky, ale Grigovakis tam jenom stál a usmíval se na ni s tím svým nadřazeným výrazem. Ani na okamžik mu nezáleželo na tom, že s ním Karl a Shobhana nesouhlasí; nepotřeboval jejich souhlas, když už sám měl jasno. Ostatně, co mohl čekat jiného od lidí, kteří měli tak zoufale špatný úsudek, že stranili někomu jako Abigail před někým jako on?

Už už otvírala ústa, ale nakonec pevně zaťala zuby a prosila Boha Přímluvce o sílu. Církev nespoutaného lidství sice právě neproslula nastavováním druhé tváře, nicméně učila, že vyčítat hlupákovi, že je hlupák, je totéž jako vyčítat větru, že je vítr. Ani jeden nemůže být jiný a přít se s kterýmkoliv z nich je plýtvání úsilím, jež by mohlo být přínosněji vynaloženo na ty stránky Zkoušky, na kterých záleží.

A proto ho výchovně nesetřela, jak by si bohatě zasloužil. Místo toho se na něj sladce usmála.

„Máš úplnou pravdu,“ řekla. „Já jsem analýzu neprováděla. Seržant Vassari zná možnosti senzorů a softwaru zbraňového stanoviště mnohem lépe než já. Ovšem,“ usmála se ještě sladčeji, „občas nepotřebuješ osobně znát možnosti zařízení, abys poznal příležitost, ne? Stačí být dost chytrý, abys ji postřehl, když se naskytne.“
Karl a Shobhana se zasmáli a Grigovakis zrudl, jak ten protiútok ťal do živého. Nadechl se, ale než stačil něco říct, odkašlal si za ním komandér-poručík Abbott.

Všichni čtyři kadeti se k němu obrátili a Grigovakis zrudl ještě o odstín temněji. Očividně se lekl, kolik toho asi Abbott vyslechl, ale velitel výcviku si je jenom sekundu nebo dvě prohlížel.

„Promiňte, že jsme vás tu nechali tak dlouho trčet,“ řekl nakonec přátelsky. „Netušil jsem, že se taktický důstojník, kapitán a já ještě tak dlouho zdržíme. Pane Aitschulere a slečno Korramiová, máte se hlásit u komandér-poručíka Atkinsové. Prý už vyhodnotila ten astrogační problém, který vám včera zadala. Slečno Hearnsová, rád bych, abyste mě doprovodila do mé kanceláře. Přijde tam i seržant Vassari. Komandér Blumenthal mě požádal, abych kriticky rozebral techniku, kterou jste vy dva použili, a váš příspěvek bude nepochybně užitečný.“
„Ovšem, pane,“ odpověděla Abigail.

„Dobře.“ Abbott se krátce usmál, potom se ohlédl po Grigovakisovi a mávl rukou k čelní stěně brífinkové místnosti, kde spolu stále hovořili komandér Blumenthal a kapitán Oversteegen. „Myslím, pane Grigovakisi, že by si s vámi zatím rád na chvilku promluvil kapitán.“
„Ehm, samozřejmě, pane,“ řekl Grigovakis po kratičkém zaváhání.

„Až tady skončíte, přijďte, prosím, také do mé kanceláře,“ vyzval ho Abbott. „Myslím, že tam slečna Hearnsová, seržant Vassari a já ještě budeme a mne by zajímaly i vaše připomínky.“
„Ano, pane,“ odpověděl Grigovakis bezvýrazně.

„Dobře.“ Abbott se na něj ještě jednou usmál a kývnutím vybídl Abigail k odchodu.

Debata kapitána Oversteegena s taktickým důstojníkem trvala ještě dalších patnáct minut. Potom komandér Blumenthal odešel a Arpád Grigovakis se ocitl v brífinkové místnosti s velitelem Železně rukavice sám.

Oversteegen očividně neměl žádný spěch. Posadil se u brífinkového stolu a pět nebo šest minut listoval několika stránkami poznámek na svém soukromém záznamníku, než nakonec vypnul displej a vzhlédl.

„Á, pan Grigovakis!“ prohlásil. „Promiňte, zapomněl jsem, že jsem vás požádal, abyste počkal.“ Usmál se a pokynul Grigovakisovi, aby se posadil ke stolu.

Kadet dosedl na označenou židli s ostražitým výrazem. Bylo to poprvé mimo oficiální večeři v kapitánově kabině, kdy ho Oversteegen vyzval, aby se v jeho přítomnosti posadil.

„Chtěl jste se mnou mluvit, pane?“ ozval se po chvilce.

„Vlastně ano,“ přisvědčil Oversteegen a sklopil opěradlo židle, aby se pohodlněji opřel. Díval se na Grigovakise dost dlouho na to, aby se kadet rozpačitě zavrtěl, potom naklonil hlavu ke straně a povytáhl obočí.

„Doneslo se mi, pane Grigovakisi, že jste si, jak by se dalo říci, právě nepadli do oka se slečnou Hearnsovou,“ řekl. „Mohl byste mi o tom něco říct?“
„Já…“ Grigovakis si odkašlal a utrápeně se na kapitána usmál. „Já opravdu nevím proč, pane,“ řekl upřímně. „Rozhodně to není tím, že by mi něco provedla. Prostě spolu nějak nevycházíme. Ona je jediný Graysoňan, kterého znám opravdu dobře, takže nevím, jestli je to tím, i když vím, že by nemělo. Upřímně řečeno, trochu se stydím. Neměl bych ji tak popichovat, já vím. Ale občas mi to prostě ujede.“
„Aha.“ Oversteegen se zamyšleně zamračil. „Všiml jsem si, že jste se zmínil o skutečnosti, že slečna Hearnsová je Graysoňanka. Mám to snad chápat tak, že máte nějaké předsudky vůči Graysoňanům, pane Grigovakisi?“
„To ne, pane! Jenom mi občas připadají trochu… upjatí. Chtěl jsem říci ,zahledění do sebe’, ale to není ten správný výraz. Prostě jsou… tak nějak jiní. Asi jako když pochodujeme každý v jiném rytmu.“
„Řekl bych, že to je vcelku výstižný pohled na věc,“ řekl Oversteegen zadumaně. „Koneckonců, Grayson se od Hvězdného království skutečně dost liší. Přesto bych si vám, pane Grigovakisi, dovolil poradit, abyste překonal své osobní… rozpaky vůči Graysoňanům všeobecně, a vůči slečně Hearnsové obzvlášť.“
„Ano, pane. Rozumím,“ řekl Grigovakis vážně a Oversteegen ho chvilku mlčky pozoroval. Potom se usmál, ale nebyl to obzvlášť příjemný výraz.

„Dávejte si na to dobrý pozor, pane Grigovakisi,“ řekl konverzačním tónem. „Uvědomuji si, že někteří příslušníci našeho námořnictva – včetně několika hodně vysoko postavených – mají pocit, že snad Grayson nedosahuje mantichorské úrovně. Radil bych vám, abyste se téhle představy zbavil, pokud ji s nimi náhodou sdílíte. Graysoňané nejenomže dosahují naší úrovně, ale v mnoha ohledech, zejména v poslední době, my nedosahujeme jejich.“
Grigovakis trochu pobledl. Otevřel ústa, ale Oversteegen ještě neskončil.

„Jako kadet jste si možná ještě nevšiml, že královské námořnictvo v současné době prochází snižováním stavů, pane Grigovakisi. Podle mého uváženého názoru to… není moudrá politika. Ale moudrá, nebo ne, graysonské námořnictvo dělá přesný opak. A pokud se dopouštíte toho mylného předpokladu, že Grayson je zaostalý, tmářský a podřadný jen proto, že jde v podstatě o teokracii, čeká vás velmi trpké a hrubé procitnutí.

Kromě toho jste členem posádky mé lodě a já nemívám ve zvyku tolerovat výpady jednoho člena posádky proti jinému. Slečna Hearnsová si nestěžovala ani mně, ani komandér-poručíku Abbottovi. To ovšem neznamená, že o situaci nevíme. A neznamená to ani, že nevím o vašem sklonu mluvit k příslušníkům mužstva s… rázností, k níž vás úroveň vašich zkušeností ještě neopravňuje. Očekávám, že obou těchto praktik zanecháte. Rozuměl jste?“
„Ano, pane,“ odpověděl Grigovakis rychle a potlačil pokušení otřít si z čela pot.

„Bylo by to pro vás lepší, pane Grigovakisi,“ sdělil mu Oversteegen stále týmž hovorovým tónem. „A když už o tom mluvím, možná neuškodí, když vás upozorním na další skutečnost. Vaši rodinu znám. Vlastně jsem před několika lety sloužil s vaším strýcem Connallem a považuji ho za přítele. Vím, že vaše rodina je i podle mantichorských měřítek docela bohatá a může své nejstarší mantichorské předky vystopovat do prvních let po moru.

Vzhledem k tomu se právem těšíte jistému postavení a význačnosti mezi lepšími rodinami v Hvězdném království. Nicméně si myslím, že by od vás bylo moudré, kdybyste si uvědomil, že slečna Hearnsová může své předky sledovat v nepřerušené linii téměř tisíc standardních roků do minulosti k prvnímu místodržícímu Owensovi. A navzdory skutečnosti, že nemá žádný titul – samozřejmě kromě ,slečna Owensová’, který nikdy nepoužívá, jak jsem si všiml – je urozenější než kdokoliv níže postavený než vévoda v Hvězdném království.“
Grigovakis ztěžka polkl a Oversteegen ho oblažil dalším mrazivým úsměvem.

„Dám vám ještě poslední námět k zamyšlení ohledně slečny Hearnsové, pane Grigovakisi,“ řekl. „Jak jsem řekl, vaše rodina je známá svým bohatstvím. To bohatství ovšem bledne před majetkem rodiny Owensových. Zvykli jsme si vidět Grayson jako chudou planetu, což je do jisté míry ospravedlnitelné, i když myslím, že by vás překvapilo, kdybyste si srovnal, jak se skutečná čísla za posledních deset nebo patnáct standardních roků změnila. Místodržící Owens je ovšem jeden z pouhých osmdesáti místodržících… a panství Owens bylo založeno už jako jedenácté v pořadí. Existuje devět set standardních roků, téměř dvakrát déle než celé Hvězdné království. Místodržící Owens je bohatý, mocný a není zvyklý na nezdvořilé chování vůči členům své rodiny. Zejména pak vůči členkám rodiny. Velice by mě překvapilo, kdyby ho slečna Hearnsová požádala v takové maličkosti o pomoc, a mám silné podezření, že by ji velmi pobouřilo, kdyby zjistila, že se otec nějak plete do jejích záležitostí. Nicméně mám za to, že ani jedna ze zmíněných skutečností by ho v nejmenším neodradila. Aristokraté, jak víte, se o své lidi starají.“
Grigovakis jako by zvadl a Oversteegen zase zcela napřímil opěradlo své židle.

„Doporučuji vám zamyslet se nad příkladem stromových koček, pane Grigovakisi,“ řekl. „Na první pohled to jsou obyčejní chlupatí roztomilí lesní tvorové. Ale také se starají o své lidi a žádná hexapuma se zdravým rozumem se do jejich revíru neodváží. Doufám, že vám neuniknou užitečné paralely.“
Ještě chvilku se díval kadetovi do očí a potom kývl hlavou k otevřenému průchodu.

„Odchod, pane Grigovakisi,“ řekl přívětivě.

*****

Příval nevolnosti zkombinované se závratí byl něco, na co si Abigail dosud nezvykla. Sama v hloubi duše pochybovala, že si na to vůbec někdy zvykne, ale neměla nijak v úmyslu dávat své potíže najevo před tolika zkušenými pohledy, obzvlášť právě teď, když ji tolik těch zkušených pohledů sledovalo. A když Karla a Shobhanu čekaly mnohem… rušnější časy než ji.

První průlet v životě stěnou alfa z hyperprostoru zpět do normálního prostoru představoval ekvivalent tradice ,přeplouvání rovníku’ starozemského vodního námořnictva. Stejně jako první překročení rovníku Staré Země proměnilo nezkušeného plavce v pravého ,mariňáka’, první přechod alfa z hyperprostoru do normálního prostoru proměnil nezkušeného kosmoplavce z ,blátošlapa’ v ,hypermazáka’.

Navzdory účasti v půl tuctu výcvikových letů v soustavě a blízkém vesmíru ani Karl Aitschuler, ani Shobhana Korramiová před svým umístěním na Železnou rukavici ještě neopustili soustavu Mantichory. Což znamenalo, že budou muset snášet všechny tradiční nedůstojnosti, jež potkaly ty nešťastníky, kteří ještě nikdy stěnou alfa neprošli. Obřady, které zahrnovaly celou řadu iniciačních zkoušek (mnohé zachovávané a přenesené z oceánů Staré Země), jistě budou nějakou dobu trvat a Abigail si navzdory nepříjemným tlakům v krajině břišní přála, aby je mohla pomáhat celebrovat.

Ona naštěstí už ,hypermazák’ byla a velmi pečlivě ochraňovala potvrzení o překročení hyperstěny od kapitána dopravní lodě, která ji na počátku studia dopravila z Graysonu na Mantichoru, aby to mohla doložit. Během studií na akademii byla o prázdninách také pětkrát nebo šestkrát doma, což znamenalo, že ve srovnání s Karlem nebo Shobhanou byla hotový hyperprostorový veterán. Znamenalo to také, že nebude pomazána kolomazí, vyholena po celém těle, nucena vypít nebo sníst všelijaké nechutné věci a podrobena dalším rituálům průchodu, kterým zkušenější zasvěcenci tak bujaře podrobovali nováčky ve svém středu.

Současně to ovšem znamenalo, že ona a Grigovakis, jenž za sebou také měl už několik průchodů stěnou alfa z civilních letů, jsou k dispozici pro pravidelné služby. A tak zatímco Karl, Shobhana a hrstka dalších blátošlapů mezi mužstvem posádky procházeli proměnou v hypermazáky, Abigail pracovala jako asistentka komandér-poručíka Atkinsové, když se Železná rukavice vynořila z hyperprostoru těsně před hranicí hyperlimitu soustavy Tiberian. A současně se velmi snažila působit povzneseným dojmem nad pouhým dalším průchodem hyperstěnou.

Ovšem mít službu má také něco do sebe, usoudila. Nebude sice pomáhat nacpat Shobhanu ve spodním prádle hlavou napřed do tunelu vedoucího do temné místnosti se stavem beztíže, aby našla a v holých rukách přinesla vznášející se ,ukradené perly krále Neptuna’ (obvykle pečlivě uschovávaná přezrálá rajčata nebo něco podobně čvachtavého), ale zato se dočkala nádherného pohledu na hlavním vizuálním displeji, když plachty Warszawské Železné rukavice zasvítily nádhernou modří vyzařované energie přechodu. Samozřejmě už to viděla i dřív. Osobní lodě se velmi dobře staraly o to, aby si cestující přišli za své peníze na své, a právě pro takové chvíle byly v jejich hlavních salonech umístěny velké holodispleje. Ale vidět to za takových okolností, a vidět to jako člen velitelské osádky hvězdoletu byl značný rozdíl.

„Přechod dokončen, pane,“ ohlásila komandér-poručík Atkinsová.

„Výborně, astrogační.“ Kapitán Oversteegen si pohodlně sklopil opěradlo velitelského křesla a sledoval hlavní manévrovací zákres, dokud se obraz neaktualizoval a neukázal polohu Železné rukavice vůči stálici a hlavním tělesům soustavy. Poskytl Atkinsové chvíli na potvrzení polohy lodě – tento úkol na svém pobočním stanovišti poctivě prováděla i Abigail – a znovu opěradlo nechal napřímit.

„Máte kurz k Azylu, astrogační?“ zeptal se.

„Ano, pane. Doba přeletu bude přibližně sedm celých šest desetin hodiny při čtyřech stech padesáti g.“
„Výborně,“ odpověděl Oversteegen. „Vydáme se dovnitř.“
Kapitán počkal, až Atkinsová předá rozkazy kormidelníkovi a až Železná rukavice vztyčí gravitorový klín a usadí se na novém kurzu. Potom vstal.

„Komandér-poručíku Atkinsová, máte hlídku.“
„Rozkaz, pane. Přebírám hlídku,“ potvrdila přijetí rozkazu Atkinsová a Oversteegen se obrátil k výkonnému důstojníkovi.

„Komandére Watsonová, mohla byste vy a slečna Hearnsová se mnou jít do brífinkové místnosti?“
Abigail se zadržela, aby sebou překvapeně netrhla, ale nedokázala zabránit letmému pohledu na kapitána a ten se na ni maličko usmál. Cítila, jak se červená, ale on jenom stál a trpělivě čekal a Abigail si rychle odkašlala.

„Madam,“ oslovila Atkinsovou, „žádám o uvolnění.“
„Uvolňuji vás, slečno Hearnsová,“ odpověděla astrogátorka stejně formálně. „Pane Grigovakisi,“ zadívala se za Abigail k místu, kde Grigovakis pracoval s pátrací skupinou komandéra Blumenthala.

„Ano, madam?“
„Přebíráte astrogační úsek,“ oznámila mu.

„Rozkaz, madam. Přebírám astrogační úsek,“ potvrdil.

Abigail vstala současně s tím, jak se Atkinsová přesunula do křesla uprostřed velitelské paluby a Grigovakis zaujal místo na astrogačním úseku. Uctivě počkala, až kapitán a výkonný důstojník projdou dveřmi do brífinkové místnosti jako první, a potom vešla za nimi.

„Zavřete dveře, slečno Hearnsová,“ řekl Oversteegen a ona stiskla tlačítko. Dveře se tiše zasunuly, kapitán ji gestem ruky přivolal ke konferenčnímu stolu a ukázal na jednu židli.

„Posaďte se,“ vyzval ji a ona si sedla.

„Předpokládám, že jste aspoň trochu zvědavá, proč jsem vás požádal, abyste se k výkonnému důstojníkovi a ke mně připojila,“ řekl po chvilce a odmlčel se s pozvednutým obočím.

„Ehm, ano, pane. Trochu,“ přiznala.

„Mám k tomu jednoduchý důvod,“ sdělil jí. „Zanedlouho navážeme kontakt s Azylem, a jak jsem už naznačil, když jsem vysvětloval, proč vůbec do Tiberianu letíme, myslím si, že je důležité, abychom to udělali takovým způsobem, aby se nezačali stavět na zadní. Kromě toho mám pocit, že je stejně důležité vyvarovat se jakéhokoliv jednání, které by si mohli vykládat jako výhrůžku. A proto jsem rozhodl, že budete velet našemu výsadku.“
Mluvil přátelsky, avšak Abigail cítila, jak v duchu okamžitě tuhne.

Dosud se zdálo, že Oversteegen po svých poznámkách na té první oficiální večeři úplně zapomněl, že Abigail je Graysoňanka. Byla tomu ráda… a byla ještě raději, když si uvědomila, že kapitán zřejmě… udělil Grigovakisovi nějaké rady ohledně jeho chování. Z toho kadeta nikdy nevyroste sympatický člověk, ale aspoň přestal s tím záludným popichováním namířeným proti kolegům. Navíc značně slevil ze svého vystupování vůči mužstvu, jaké Karl nazýval ,hrát si na plechového bůžka’, a Abigail nepochybovala, že i to má přímou souvislost s jeho soukromým rozhovorem s kapitánem.

Oversteegenův zásah ji překvapil, a ještě víc pak to, že se rozhodl zasáhnout přímo, místo aby tím úkolem pověřil komandéra Watsonovou nebo komandér-poručíka Abbotta. Rozhodně si toho ovšem cenila. Sice nijak nepochybovala, že by Grigovakise dokázala umravnit, kdyby musela, ale přesto pro ni byla ohromná úleva, že tento zdroj třenic v Bažantnici zmizel – nebo aspoň značně zeslábl.

Avšak vděčnost za kapitánovu intervenci nemohla zabránit návalu zlosti, který se jí zmocnil při jeho současném oznámení. Možná Grigovakise napomenul za to, že vytváří zbytečné třenice mezi příslušníky posádky lodě, ale zjevně nikoliv proto, že by nesouhlasil s Grigovakisovým názorem na Graysoňany. Kdo lépe poslouží jako styčný důstojník s bandou primitivních izolacionistických náboženských fanatiků než další primitivní náboženský fanatik?

„Kapitáne,“ ozvala se po kratičkém zaváhání pečlivě kontrolovaným hlasem, ,já o náboženském přesvědčení Azylanů opravdu nic nevím. Se vší úctou, pane, si proto nejsem jistá, že jsem nejvhodnější kandidát na kontakt s planetou.“
„Myslím, že podceňujete své schopnosti, slečno Hearnsová,“ odpověděl Oversteegen klidně. „Ujišťuji vás, že jsem si všechno opravdu důkladně promyslel a vy na základě svých předností jste nejvhodnější kandidát.“
„Vážím si vaší důvěry v mé schopnosti, pane,“ řekla a podařilo se jí usmát, místo aby zaťala zuby. „A samozřejmě se pokusím vyplnit všechny rozkazy, jak nejlépe umím. Ale jsem jenom kadet. Co když se místní úřady urazí, když pošleme jako styčného důstojníka někoho tak nízko postaveného jako já?“
„Ta možnost samozřejmě existuje,“ připustil Oversteegen, který zjevně nic netušil o jejím kypícím odporu. „Myslím ovšem, že to není pravděpodobné. Naopak bych spíš věřil, že jediného kadeta a zhruba družstvo námořních pěšáků budou vnímat jako menší hrozbu – a menšího vetřelce – než vyššího důstojníka. A věřte mi, že ze všech kadetů, které mám k dispozici, jste nejlepší kandidát.“
Abigail nescházelo mnoho, aby se ho zeptala, proč má takový pocit, ale neřekla nic. Koneckonců bylo docela zřejmé proč.

„Ve shodě s mým přáním nepůsobit jako výhrůžka nebo vetřelec o nic víc, než je absolutně nutné, Lindo,“ oslovil výkonného důstojníka, „myslím, že bude nejlepší neparkovat se Železnou rukavicí na oběžné dráze nad Azylem. Aspoň zpočátku bych kontakt s těmi lidmi rád udržoval na co nejméně vtíravé úrovni. Byl bych rád, kdybyste si našla čas, abyste slečně Hearnsové přesně vysvětlila, jaké informace hledáme.

Vaším úkolem,“ obrátil se zpátky k Abigail, „bude vysvětlit jim, proč jsme zde, a vysondovat, jak se Společenství vyvolených staví k naší přítomnosti. Samozřejmě uvítáme jakoukoliv informaci, kterou se vám podaří přímo získat, ale nechci od vás, abyste na ně nějak naléhala. Vaším úkolem bude spíš prolomit ledy a nasadit naší návštěvě přátelskou tvář. Považujte se za našeho vyslance. Pokud se situace bude vyvíjet tak, jak doufám, sice se dál budete podílet na našich kontaktech s Azylem, ale kvůli dalšímu kontaktu a rozhovorům už pošleme dolů některého vyššího důstojníka.“
„Ano, pane,“ odpověděla Abigail. Nemohla ostatně říct nic jiného.

„Lindo,“ obrátil se kapitán k výkonnému důstojníkovi, „kromě instrukcí pro slečnu Hearnsovou byste si měla ještě promyslet, kolik příslušníků námořní pěchoty s ní pošleme.“
„Očekáváte nějaké potíže, pane?“ zeptala se komandér Watsonová a on pokrčil rameny. „Neočekávám nic konkrétního,“ prohlásil. „Současně jsme ovšem daleko od domova, s nikým z Azylu jsme zatím kontakt neměli a byl bych mnohem klidnější, kdyby na slečnu Hearnsovou někdo dával pozor. Samozřejmě věřím, že se o sebe umí postarat sama.“ Letmo se na Abigail usmál. „Nicméně neuškodí mít s sebou někoho, kdo vám bude hlídat záda, aspoň dokud dostatečně nepoznáte, jak to tam chodí. A kromě toho,“ usmál se výrazněji, „to pro ni bude dobrá zkušenost.“
„Ano, pane. Rozumím,“ potvrdila Watsonová také s lehkým úsměvem. Jako chůva, když tátovi slibovala, že na mne dá pozor, pomyslela si Abigail dotčeně.

„Až ji i s doprovodem vysadíme,“ pokračoval Oversteegen, „rád bych měl po ruce nějaký věrohodný důvod, proč se Železnou rukavicí opustit oběžnou dráhu Azylu. Nechci příliš okatě zdůrazňovat, jak moc se snažíme být nevtíraví.“
„Nu, jak jste se právě zmínil, pane, jsme první královská loď, která navštívila Tiberian. A všichni vědí, jak je RMN posedlé aktualizací map při každé možné příležitosti. Bude tedy dokonale logické, když provedeme standardní průzkum, ne?“
„Přesně něco takového jsem si představoval,“ souhlasil Oversteegen.

„Můžeme vaším jménem poslat planetární vládě depeši s vysvětlením, co tu děláme, pane,“ doplnila Watsonová s úsměvem. „Oficiální důvod pro návštěvu slečny Hearnsové vlastně bude doručit tuto depeši osobně jako výraz naší zdvořilosti.“
„Skvělý nápad,“ souhlasil Oversteegen. „Vysvětlím jim, že ve spolupráci s našimi erewhonskými spojenci pátráme ve věci zmizení Hvězdného bojovníka. To slečně Hearnsové poskytne možnost využít vhodné příležitosti k zodpovězení dotazů, které se naskytnou. A když budeme v soustavě pátrat pouze proto, abychom si aktualizovali mapy, mělo by jim to připadat jako dostatečně rutinní záležitost, aby je naše přítomnost příliš nezneklidňovala.“
Opřel se, chvíli se díval na Abigail a nakonec pokrčil rameny.

„Možná vám připadá, že si dělám příliš velké starosti s tím, abychom kolem Azylanů chodili po špičkách, slečno Hearnsová. Je to rozhodně možné. Ovšem, jak matka vždycky ráda říkávala, mouchy nachytáte spíš na med než na ocet. Nedráždit přecitlivělost těchto lidí nás příliš nestojí, a abych byl upřímný, vzhledem k tomu, že v této soustavě úmyslně hledali izolaci, mám pocit, že je naší povinností nevměšovat se mezi ně víc, než je nezbytně nutné.“
Abigail se podařilo překvapeně nezamrkat, ale bylo to obtížné. Zdálo se, že kapitán mluví zcela upřímně. Nikdy by od něj něco takového nečekala a jeho citlivý postoj k přesvědčení a obavám Azylanů jenom podtrhoval necitlivost vůči její reakci na to, že ji tak ležérně zaškatulkoval.

„Každopádně,“ pokračoval kapitán už mnohem rázněji, „Jakmile vám výkonný důstojník předá instrukce a vybere váš doprovod, můžeme vás vysadit, abyste s těmi lidmi naším jménem jednala.“
*****

„Do hajzlu. Myslíš to vážně? Křižník?“ Chaj-čcheng Ringstorff zůstal hledět na George Lithgowa, důstojníka senzorů a svého zástupce.

„Vypadá to tak,“ odpověděl Lithgow. „Ještě to nedokážeme určit jednoznačně – zatím máme jenom hyperstopu a gravitorovou signaturu, ale obě odpovídají jednomu buď těžkému, nebo bitevnímu křižníku.“
„Těžký křižník na průšvih úplně stačí, Georgi,“ opáčil Ringstorff kysele. „Nepřidělávejme si starosti tím, že budeme mít moc velké oči!“
„Říkám ti jenom to, co ukazují data ze senzorů,“ pokrčil rameny Lithgow. „Jestli ten někdo míří k Azylu – a vypadá to, že ano – měly by nám ho přesněji identifikovat naše družice v soustavě. A zatím, co s tím provedeme?“
Ringstorff se otráveně usmál. Lithgow sice řekl ,my’, ale ve skutečnosti tím chtěl vyjádřit ,ty’. Což bylo vcelku oprávněné, protože tomu blázinci na kolečkách, ve který se celá tiberianská operace proměnila, šéfoval právě Ringstorff.

Opřel se ve velitelském křesle a podrážděně si prohrábl rukou husté černé vlasy. Na Andermana byl Ringstorff vysoký, měl široká ramena a vypracovanou postavu a stále na něm bylo poznat, že kdysi býval plukovníkem císařské námořní pěchoty. Ale to už bylo dávno; předtím, než pozornost Císařské gardy vzbudily menší finanční nesrovnalosti v hospodaření jeho pluku. Vzhledem ke skvělým bojovým záznamům a četným vyznamenáním směl rezignovat bez trestu, a dokonce i bez oficiálního vyšetřování, ale jeho kariéra v Císařství tím skončila. A nakonec to nejspíš bylo dobře, protože v posledních pětadvaceti standardních rocích Chaj-čcheng Ringstorff využíval svých schopností v mnohem výnosnějším zaměstnání.

Současná operace slibovala být v mnoha ohledech nejvýnosnější ze všech dosavadních. A také by měla být, když člověk uváží tu horu problémů, které se na ni vytrvale lepí!

„Jaký mají rozvrh Tyler a Lamar?“ zeptal se Lithgowa po chvíli.

„Rozvrh? Ti pošuci?“ ušklíbl se Lithgow.

„Víš, co tím myslím,“ zavrčel Ringstorff nedůtklivě.

„Jo, asi jo,“ připustil Lithgow. Vylovil z kapsy záznamník, chvilku mačkal klávesy ve zjevné snaze osvěžit si paměť a nakonec rezignovaně pokrčil rameny. „Tyler by se měl vrátit někdy v příštích dvaasedmdesáti hodinách,“ oznámil. „Jestli on a Lamar zůstali spolu, můžeme je čekat ve stejnou dobu. Jestli se rozdělili, může Lamar přiletět až další celý standardní den po něm.“
„Do prdele,“ zabručel Ringstorff. „Víš, tuhle soustavu vybrali, protože sem nikdo nikdy nelétá.“
„Aspoň teoreticky,“ přisvědčil Lithgow.

„Jo, jasně!“ zašklebil se Ringstorff znechuceně a zase se pustil do přemýšlení.

„Možná by bylo snadnější Čtyři bestie ovládat, kdybychom jim mohli prozradit, proč jsme tady a proč na sebe nemáme upozorňovat,“ poukázal Lithgow po chvilce dost nesměle.

„O tom já nerozhoduju,“ zavrčel Ringstorff. Ne že by na tom, co říkal Lithgow, něco nebylo. Ale Lidské pracovní síly z Mesy nemívaly ve zvyku svěřovat se ,kapitánům’, kteří nebyli o mnoho víc než obyčejní slezští hrdlořezové. Ostatně Ringstorff a Lithgow byli jediní dva členové posádky ukryté mesanské skladištní lodě, kteří přesně věděli, proč jsou tady. Bývaly chvíle, kdy utajování informací přivádělo Ringstorffa do situací, že měl náladu škrtit lidi holýma rukama, ale vcelku musel souhlasit, že v tomto případě to je rozumnější než jindy.

Kdyby hlavní operace Lidských pracovních sil probíhala hladce, kapitáni a posádky čtyř původně svazových těžkých křižníků, operujících z pečlivě skryté základny ve vnějším pásu asteroidů Tiberianu, by se nikdy nedozvěděli pravý důvod, proč jsou zde. V tom případě by oni i jejich lodě mohli být Lidským pracovním silám ještě někdy v budoucnu užiteční. Ale kdyby jich bylo zapotřebí k podpoře současné operace, bylo vysoce pravděpodobné, že by Ringstorff obdržel pokyn odpálit dálkově ovládané jaderné demoliční nálože pečlivě ukryté na jejich lodích, aby se zajistilo, že nezůstanou žádní nežádoucí svědci.

*****

Kdyby Ringstorff takové rozkazy dostal, osobně by žádné slzy neproléval. Bez Tylera, Lamara a jejich dvou kolegů by vesmír byl lepší místo. Jenže by bylo plýtváním nechat vybuchnout jejich lodě, a proto bylo rozhodně lepší udržovat jejich posádky v blažené nevědomosti – a tím vyloučit nutnost jejich likvidace. Přesto ovšem…
„To byl jen takový nápad,“ omlouval se Lithgow. „Asi ne zrovna nejlepší.“
„Já vím,“ vzdychl Ringstorff. „Ostatně by asi taky bylo lepší, kdyby mi ministerstvo vnitra nenařídilo, že je mám nechat, ať si hrají.“
„Myslím, že ti géniové, kteří celou operaci vymysleli, nejspíš měli za to, že stejně nemá smysl snažit se Čtyřem bestiím bránit provozovat staré kousky,“ zabručel Lithgow. „A měli pravdu. To už by člověk mohl úspěšněji zápasit s entropií!“
„Nejspíš máš pravdu,“ souhlasil Ringstorff. „Velení si možná ze začátku myslelo, že je dokáže udržet na uzdě, ale po tom, co o nás doslova zakopla ta dopravní loď…“
S výrazem znechucení rozhodil rukama ve vzduchu.

„S tou jsme zrovna na vybranou neměli,“ opáčil Lithgow.

„Já vím. Já vím!“ odpověděl Ringstorff podrážděně. „Ale víš stejně dobře jako já, že právě to odstartovalo celý ten současný brajgl.“
Lithgow přikývl. Původní plán předpokládal, že skladištní loď a všechny čtyři akviziční křižníky zůstanou v tichosti na stanovišti v Tiberianu, dokud jich nebude zapotřebí jinde. Naneštěstí došlo na jiných úsecích operace k závažným zpožděním a po čtyřech standardních měsících absolutního nicnedělání byly posádky slezských psanců tak znuděné, že Ringstorff schválil sérii cvičení a válečných her, aby měly nějakou zábavu a obeznámily se lépe s možnostmi svých nových lodí. Koneckonců to bylo z hlediska bojeschopnosti logické a pirátské posádky, které Lidské pracovní síly k této operaci najaly, i jejich kapitáni byli technickou úrovní svých lodí nadšeni. Jim podobní si většinou museli vystačit v nejlepším případě s vyřazenými zastaralými jednotkami Konfederačního námořnictva. Příležitost vyměnit svůj šrot za techniku ze Solárního svazu, která byla zastaralá jen o několik standardních roků, byla hlavním důvodem, proč se upsali Lidským pracovním silám.

Tehdy ovšem Ringstorff nevěděl, že milá Pritchartová pošle zrovna do Tiberianu zatracenou dopravní loď plnou kolonistů!

Obyvatelé Azylu měli o styky se zbytkem galaxie tak malý zájem, že jedinou jejich orbitální infrastrukturu představovala primitivní komunikační stanice, zastaralá snad o celé standardní století. Tiberian byl jedna z mála obydlených hvězdných soustav v celé oblasti, které neměly naprosto žádné přehledové družice. Azylané se na svůj okázale nenásilný zemědělský životní styl na té mizerné hroudě hlíny, kterou nazývali planetou, upnuli dokonce natolik, že se v soustavě nenacházela jediná základna pro těžbu na asteroidech!

Právě tyto okolnosti k Tiberianu přilákaly pozornost Lidských pracovních sil. Byla to nejbližší hvězda k vlastnímu cíli, což znamenalo, že má ideální polohu na to, aby se odtud operace dala podle potřeby podporovat, a pokud šlo o schopnost místních obyvatel uvědomit si, že se někdo potuluje po periferii jejich soustavy, mohla být právě tak dobře neobydlená. Proto tu mělo být pro pirátské hrátky zcela bezpečno.

Až na to, že se ta zatracená pitomá dopravní loď vyloupla z hyperprostoru zrovna mezi nimi. Na tu vzdálenost je nemohla přehlédnout ani senzorová výbava obchodní lodě, což Ringstorffovi neponechávalo na výběr žádnou jinou možnost než nařídit Tylerovi, aby ji zajal dřív, než stihne přejít zpět do hyperprostoru se zprávou o jejich přítomnosti.

Likvidace celé posádky a všech cestujících představovala nepříjemnou nutnost, ale najatí Slezané proti ní protestovali. Pochopitelně ne proto, že by na to neměli žaludek, nýbrž proto, že za mrtvé cestující nemohli po příbuzných požadovat výkupné. Byli sice za své služby dobře placeni, ale žádný cti dbalý pirát nezahodí příležitost ke zvýšení svých zisků a oni protestovali proti ztrátě této příležitosti.

Ringstorff, ač nerad, postoupil jejich stížnosti ministerstvu vnitra, načež nějaký v teplém týlu zalezlý úřednický génius přišel s nápadem upokojit piráty tím, že jim dovolí zbavit se samotné dopravní lodě prostřednictvím jejich vlastních kontaktů ve Slezsku. Při tonáži o málo přesahující dva miliony tun loď nebyla nijak velká, ale přesto měla stále cenu jedné nebo dvou miliard svazových kreditů a bankovní konta pirátů znatelně ztučněla.

To u jejich nebetyčných intelektů vzbudilo zdání, že není důvod, proč by si na seznam nemohli připsat nějakou další kořist, zatímco čekají na to, co mají vlastně za lubem jejich zaměstnavatelé. Tentýž génius z ministerstva vnitra, který jim předtím schválil odprodej ukořistěné dopravní lodě, kývl i na jejich druhou žádost. Ringstorff si nebyl jistý, jestli to bylo výhradně za účelem udržet najatou pomoc spokojenou, nebo jestli se za tím neskrývá záludnější úmysl. Napadlo ho, že odpovědný úředník mohl usoudit, že kdyby skutečně bylo nutné se ,Čtyř bestií’ a jejich posádek po ukončení hlavní operace zbavit, bylo by vhodné, kdyby byli identifikováni jako běžní sérioví piráti. Kdyby se to provedlo správně, bylo by dokonce možné zařídit to tak, aby ,piráty’ místo Lidských pracovních sil zlikvidovalo erewhonské námořnictvo nebo Mantichorská aliance, případně třeba i Haveňané.

Takový složitý, teoreticky dokonale propracovaný plán patřil právě k tomu druhu, jaký by nadchl jistou odrůdu kancelářského stratéga. Ringstorff osobně neměl v úmyslu nechat likvidaci Čtyř bestií na někom jiném. Pokud mají zmizet, udělá to sám, než se nějaký jen zpola schopný týpek od rozvědky některého námořnictva začne pozastavovat nad tím, kde banda ,typických’ slezských pirátů vzala tak výkonná moderní plavidla.

Zatím si ovšem připadal jako žonglér s odjištěnými granáty. Byl si v podstatě jistý, že ,Jeho’ kapitáni přepadli přinejmenším v několika případech kořist, o které se mu ani nezmínili. V oblasti rozhodně zmizelo dost lodí na to, aby to začínalo přitahovat pozornost v nepříjemné míře… jako ten erewhonský torpédoborec, který na cestě ze soustavy doslova zakopl o skladištní loď. Torpédoborec naštěstí už informoval Azylany, že z Tiberianu odlétá, a zdálo se, že Erewhoňané jsou přesvědčeni, že torpédoborec potkal jeho osud někde jinde.

„Nepředpokládáš, že tenhle křižník přiletěl, protože si někdo v erewhonské rozvědce spočítal, že odsud jejich loď neodletěla, že?“ zeptal se Lithgow a Ringstorff si pobaveně odfrkl nad tím, že myšlenkové procesy jeho podřízeného probíhají paralelně s jeho vlastními.

„Napadlo mě to,“ přiznal se. „Ale kdyby měli jakýkoliv pevný důkaz, že jsme jejich loď odbouchli tady, neposlali by to prověřit jediný křižník. Vpadli by sem ve značné síle, i kdyby netušili, jakou palebnou sílu máme, už jen proto, aby měli větší taktické možnosti, kdybychom se pokusili o útěk.“
„Ty si tedy myslíš, že se tu ukázali jen tak náhodou?“
„To jsem neřekl. Myslím si, že jsou tady kvůli operacím Bestií. Vsadím se, že ty se nám nezmínily o řadě lodí, které přepadly. A jestli je to tak, mohou Erewhoňané – nebo dokonce Haveňané – dělat v oblasti dusno, aby piráty vykouřili z děr. Vlastně, když o tom tak přemýšlím, je pravděpodobnější, že to budou Haveňané než Erewhoňané. Erewhoňané už Tiberian zkontrolovali; Haveňané ne. Je mnohem logičtější, že liďáci začnou vyšetřovat ztrátu své dopravní lodě tady, jestli se teprve pustili do pátrání na vlastní pěst, než že Erewhoňané budou prohledávat Tiberian potřetí.“
„Dobrý argument,“ připustil Lithgow. „Ovšem pořád neřeší problém, co s tím uděláme.“
„Co bych rád udělal, je vypadnout odsud a vzít Maurersbergera a Morakisovou s sebou. To ale bohužel nemůžeme. Ovšem,“ mávl rukou, „můžeme se odplížit ještě dál od středu soustavy, aniž si nás tahle návštěva všimne. To mi starosti nedělá. Jenže jestli se Tyler a Lamar vrátí dřív, než odsud návštěva vypadne, těžko přehlédne jejich hyperstopy, že? Jestli k tomu dojde, máme tu znovu stejný případ jako s tím erewhonským torpédoborcem, a v tom případě chci mít veškerou palebnou sílu, kterou máme, přímo tady na místě, kde se s ní můžu ve spěchu vytasit.“
„Ty si opravdu myslíš, že bude třeba všech čtyř, aby vyřídili jediný liďácký křižník?“
„Asi ne, ale nechci podstupovat riziko, kterému se můžu vyhnout! A přiznejme si to, ,naše’ lodě jsou sice dobré, ale o kvalitě jejich posádek se dá s úspěchem pochybovat. Jestli tohle je opravdu liďák, Theisman a jeho parta za posledních pár standardních roků kvalitu svých posádek podstatně zlepšili. A v tom případě je lepší mít přehnaně velkou palebnou sílu než naopak.“
*****

„…nuže, slečno Hearnsová,“ opřela se komandér Watsonová a položila lokty na boční opěrky židle, „máte nějaké otázky?“
„Myslím, že ne, madam,“ odpověděla Abigail po krátkém zamyšlení. Výkonný důstojník jí poskytl dobrý brífink, pomyslela si. Sice se jí rozhodnutí kapitána Oversteegena poslat dolů na Azyl právě ji stále nelíbilo, ale byla přesvědčena, že chápe, co tam má dělat.

Watsonová si ji chvilku prohlížela a pak se nepatrně zamračila.

„Něco vás trápí, slečno Hearnsová?“ otázala se.

„Trápí?“ opakovala Abigail a zavrtěla hlavou. „Ne, madam.“
„Nemyslela jsem tím, jestli vám vadí něco na vašich instrukcích,“ prohlásila Watsonová. „Ale upřímně řečeno, slečno Hearnsová, mám pocit, že vás trápí něco zásadnějšího. A ráda bych věděla, o co kráčí, než vás pustím z dohledu dolů na zem.“
Abigail na ni hleděla a za navenek klidným výrazem se přísně napomínala, aby se vzchopila. Bože Zkoušející, trucovat jako školačka jen proto, že se kapitán dotkl mých citů, je to poslední, co potřebuji! pomyslela si. A zrovna musím mít takovou smůlu, že to se mnou chce výkonný důstojník rozebírat!

Napadlo ji, aby domněnku komandéra Watsonové popřela, ale nechtělo se jí ke své chybě přidávat ještě lhaní. A proto se zhluboka nadechla a přiměla se podívat výkonnému důstojníkovi zpříma do očí.

„Promiňte, madam,“ řekla. „Nechtěla jsem působit přecitlivěle, ale zřejmě to právě tak vypadá. Trápí mě jenom to… že kapitán podle všeho ani neuvažoval, že by tímhle posláním pověřil někoho jiného.“
„Aha,“ řekla Watsonová po chvíli zamyšlení. „Vy vlastně říkáte, že vám vadí, že vás kapitán podle vašeho názoru vybral kvůli společenskému a náboženskému prostředí, ze kterého pocházíte. Odhadla jsem to správně, slečno Hearnsová?“
V klidném hlase výkonného důstojníka nebyla ani stopa po nějakém odsouzení, ale neozývalo se v něm ani povzbuzení a Abigail se zhluboka nadechla. Chtěla se bránit a popírat, že by jí něco ,vadilo’, ale to by byla další lež. A proto přikývla.

„Zní to malicherně, když to popíšete takhle, madam,“ řekla. „A možná to malicherné je. Vím, že od svého zápisu na ostrově Saganami jsem dost často reagovala přecitlivěle. Současně si ovšem myslím, aniž bych se tím chtěla nějak ospravedlňovat, že si kapitán na základě toho, ze které planety pocházím, vytvořil určité předpoklady o mně i o mých přesvědčeních. A také si myslím, že mi tenhle konkrétní úkol přidělil aspoň zčásti proto, že je přesvědčen, že logickou osobou pro navázání kontaktu s planetou plnou náboženských reakcionářů je… ehm, jiný náboženský reakcionář.“
„Aha,“ opakovala Watsonová přesně stejným tónem. Potom nechala svou židli napřímit, naklonila se kupředu a opřela se lokty založených rukou o stůl.

„Pochybuji, že pro vás bylo snadné to vyslovit, slečno Hearnsová. A cením si toho, že jste se nepokoušela uhýbat, když jsem se vás otevřeně zeptala. Ani jsem nezaznamenala, i když jsem se snad vyptávala, že by vaše možné… výhrady vůči kapitánovu postoji nějak ovlivnily váš výkon povinností. Nicméně vám předložím k uvážení dva body.

Za prvé, ze čtyř kadetů na téhle lodi kapitán vybral vás. Nejenom proto, abyste navázala kontakt s ,planetou plnou náboženských reakcionářů’, ale abyste velela nezávislému odřadu ozbrojené námořní pěchoty při vůbec prvním kontaktu jménem Hvězdného království s planetou plnou kohokoliv. Můžete si samozřejmě myslet, že vás tím pověřil, protože si vás v hlavě zaškatulkoval ke konkrétnímu náboženskému stereotypu. Dovolím si vás ovšem upozornit, že je vzdáleně možné i to, že své rozhodnutí opřel o důvěru ve vaše schopnosti.

Za druhé, přestože na mne udělaly dojem vaše inteligence, vaše schopnosti i míra osobní vyspělosti, které jste na Železné rukavici prokázala, jste přece jen dosud velmi mladá, slečno Hearnsová. Nebudu vám držet tradiční kázání o tom, jak se vaše vnímání změní s věkem a s tím, jak bude vyspívat váš úsudek.

Zmíním se ovšem o tom, že stejně, jako je možné, že se kapitán nechal v pohledu na vás ovlivnit svými osobními názory, nebo dokonce předsudky, je možné i to, že jste se vy nechala svými osobními názory, nebo dokonce předsudky ovlivnit v pohledu na něho.“
Abigail cítila, jak se červená, ale přiměla se zůstat sedět zpříma, s hlavou vztyčenou a dívat se výkonnému důstojníkovi neochvějně do očí. Watsonová její pohled několik sekund opětovala a potom se usmála s výrazem, který mohl naznačovat souhlas.

„Byla bych ráda, kdybyste o obou možnostech popřemýšlela, slečno Hearnsová,“ řekla. „Jak říkám, vaše inteligence na mne udělala dojem. Myslím, že byste mohla dospět k závěru, že na tom, co říkám, může něco být.“
Ještě chvilku se dívala kadetce do očí a potom kývla hlavou ke dveřím.

„A teď, slečno Hearnsová,“ prohlásila přátelsky, „myslím, že na vás v člunovém doku číslo dva čeká váš výsadek. Odchod.“
Abigail o argumentech výkonného důstojníka přemýšlela cestou dolů, když se pinasa Železné rukavice vnořila do atmosféry Azylu a ustálila se na kurzu k městu Sión, největší osadě planety. A když o nich tak uvažovala, musela, třeba neochotně, přiznat, že na nich skutečně něco je.

Stále zůstávala přesvědčená, že si ji kapitán v hlavě zaškatulkoval jako produkt zaostalé, nábožensky zaslepené společnosti. A že je možné, ba dokonce pravděpodobné, že se tímto pohledem nechal při výběru posla pro tuto misi ovlivnit. Přestože jí však vadil jeho přízvuk, jeho manýry – a dokonce i jeho na míru šité uniformy – musela mu přiznat, že se nikdy nedopouštěl jízlivých nepřímých posměšků, k jakým se uchyloval Grigovakis nebo i někteří další její spolužáci ze Saganami. Ani se nikdy, pokud mohla říci, nenechával jakýmikoliv předsudky ovlivňovat, když hodnotil její výkony. Ani nepatřil k lidem, kteří by riskovali neúspěch mise tím, že by její velení svěřili někomu, koho by nepokládali za nejkvalifikovanějšího k jejímu vykonání.

I kdyby ho k jejímu vybrání vedly nějaké předsudky, nebyl ten typ důstojníka, který by učinil konečné rozhodnutí bez důkladného uvážení. A komandér Watsonová měla pravdu ještě i v jiné věci – Abigail dosud nepřemýšlela o možnosti, že by se v jejím pověření navázat kontakt s Azylany odrážela kapitánova víra v její schopnosti přinejmenším stejně jako jeho předsudky vůči jejímu původu.

Ušklíbla se, když se dobrala pravdy skryté v analýze výkonného důstojníka. Ať už je kapitán Oversteegen vinen čímkoliv, Abigail je rozhodně vinna tím, že dovolila, aby její názor na něj zabarvily předsudky a zaujatost. Styděla se. A ještě horší bylo, že nedostála své odpovědnosti vůči Boží Zkoušce.

Vyhlédla z průzoru, když pinasa klesla pod úroveň oblačnosti a v zorném poli se objevil neuspořádaný půdorys Siónu. To, že nedostála Zkoušce, ještě nutně neznamenalo, že se mýlila, ale pevně se rozhodla, že než zaujme své původní stanovisko, zváží všechny důkazy.

To ovšem bude muset počkat, až se vrátí na Železnou rukavici. Momentálně má na starost jiné věci, a ať už jí kapitán přidělil současný úkol z jakýchkoliv důvodů, Abigail nese odpovědnost za jeho úspěšné vykonání.

„Pět minut do přistání, slečno Hearnsová,“ oznámil jí palubní technik a ona přikývla.

„Děkuji, seržante Palmere,“ řekla a ohlédla se přes rameno po veliteli čety seržantu Gutierrezovi.

Gutierrez byl Sanmartiňan. Od anexe planety vstoupilo do vojenských služeb Hvězdného království hodně Sanmartiňanů, ovšem Gutierrez se stal příslušníkem Sboru Královské mantichorské námořní pěchoty dávno předtím. Stejně jako generál Tomas Ramirez se Gutierrez dostal do Hvězdného království jako dítě, když se jeho rodičům podařilo uprchnout před liďáckou okupací San Martinu. Gutierrezovi to provedli tak, že se schovali coby černí pasažéři na nákladní lodi Solárního svazu, jež je vysadila na planetě Mantichora jen s tím, co měli na sobě. A jako mnoho uprchlíků před tyranií byli seržant Mateo Gutierrez a jeho (četní) bratři a sestry nepokrytí vlastenci, pevně oddaní hvězdnému státu, který se jich ujal a zajistil jim svobodu.

Měřil skoro dva metry a musel vážit kolem dvou set kilogramů, všechno v pevných kostech a svalech, jak se dalo Čekat od člověka vyselektovaného a narozeného v silné gravitaci San Martinu. Když Abigail stála vedle něj v člunovém doku, měla pocit, jako by jí zase bylo pět, a jeho ošlehaný sebevědomý vzhled ten pocit ještě posiloval.

Ale přestože se vedle něho cítila jako malé dítě, vzbuzoval v ní ochranitelský dojem – člověk by skoro řekl, že pouhou přítomností zastraší každého, kdo by si na ni něco dovolil. Odůvodněně věřila, že je nepravděpodobné, aby se Společenství vyvolených pokusilo přepadnout a povraždit její výsadek. Ale komandér Watsonová se po zvážení všech okolností rozhodla poslat s ní dolů hned dvě družstva námořních pěšáků a velitel oddílu námořní pěchoty na Železné rukavici vybral první a druhé družstvo čety seržanta Gutierreze. Abigail se cítila poměrně směšně, když ji jako pouhého kadeta doprovázelo a střežilo hned sedmadvacet po zuby ozbrojených vojáků, ale předpokládala, že by to měla považovat za kompliment. Přestože komandér Watsonová Abigail vytkla trucovitý postoj, zjevně chtěla, aby se vrátila celá.

Tiše se při tom pomyšlení ušklíbla a potom opět vyhlédla z průzoru, když pinasa dosedla na ,přistávací plochu’. Přistávací plocha nebyla nic extra. Vlastně to byl jen široký pruh ploché, víceméně udusané země. Některé části pokrývala tenká vrstva kalné vody od posledního deště, která vystříkla, když ji zasáhly směrované výtokové proudy motorů pinasy, a Abigail zavrtěla hlavou.

Už z leteckého pohledu jí bylo nad slunce jasnější, že ,město’ Sión je ve skutečnosti nevelké městečko z přízemních a jednopatrových budov z kamene a dřeva. Ze vzduchu bylo patrné, že ulice v nejstarších částech osídlené plochy mají keramobetonové vozovky, ale ostatní ulice měly buď kamenné dláždění, nebo byly prostě prašné jako .přistávací plocha’. Kamenné dlažby sice viděla dost a dost ve Starém městě Owensu, ale prašné cesty neznala a ten pohled – stejně jako přistávací plocha – ještě zdůraznil, jak primitivní a chudé poměry na Azylu skutečně panují.

Zhluboka se nadechla, rozepnula popruhy a zvedla se ze sedadla, zatímco seržant Gutierrez organizoval námořní pěšáky.

Na jeho tichý povel po rampě seběhl šestičlenný palebný oddíl a zaujal postavení okolo pinasy. Abigail se maličko zamračila. Jejich ostražitost nepůsobila zrovna nevtíravě. Chtěla na toto téma Gutierrezovi něco říci, ale rozmyslela si to. Komandér Watsonová by s ní námořní pěšáky neposílala, kdyby nechtěla, aby se nechali vidět.

Z čistě natřené kamenné boudy se šindelovou střechou, jež podle antén a satelitní komunikační soupravy před ní sloužila jako spojovací centrum zdejšího osídlení i ,řídicí středisko’ toho, co zde zastupovalo přistávací plochu, vyšli tři muži. Prohlížela si je, jak nejnenápadněji uměla, zatímco scházela za Gutierrezem po přístupové rampě.

Uvítací výbor si načasoval příchod docela dobře, pomyslela si, neboť došel k úpatí rampy téměř současně s ní.

„Jmenuji se Tobiáš,“ řekl na pohled nejstarší člen vousaté trojice v šedohnědých řízách. V jeho držení byla patrná jistá bdělá ostražitost, ale usmál se a sklonil hlavu na pozdrav. „Zdravím vás ve všech jménech Božích a ve shodě s Jeho slovem vás vítám na Azylu a nabízím vám Jeho mír v duchu božské Lásky.“
„Děkuji,“ odpověděla Abigail vážně, třebaže sebou v hloubi duše trhla při pomyšlení, jak by na takový pozdrav odpověděl někdo jako Arpád Grigovakis. „Jsem kadet Hearnsová z lodi Jejího mantichorského Veličenstva Železná rukavice.“
„Skutečně?“ Tobiáš naklonil hlavu ke straně, vrhl krátký pohled na seržanta Gutierreze a zadíval se opět na Abigail. „My na Azylu nejsme příliš obeznámeni s mantichorskými vojenskými sbory, paní Hearnsová. Ale jako osamělá malá a řídce osídlená planeta jsme – doufám, že z pochopitelných důvodů – při nečekaných stycích s cizinci opatrní. A proto, když nás vaše loď poprvé kontaktovala, jsem si prošel záznamy o Hvězdném království Mantichoře v naší knihovně. Naše data jsou sice poněkud zastaralá, ale všiml jsem si, že vaše uniforma neodpovídá obrázkům v souborech.“
Vyčkávavě se na ni díval a ona se na něj v odpověď usmála. Bystrý jako rys, tenhle chlapík. A vypadá to, že kapitán měl pravdu, že tihle lidé budou hodně ostražití, přiznala si a souhlasně na Tobiášovu poznámku kývla.

„Máte pravdu, pane,“ řekla a drobným gestem ruky přejela nebesky modrou blůzu a tmavomodré kalhoty. „Sloužím v současně době na Železné rukavici v rámci své kadetské praxe, ale sama nejsem Mantichořanka. Pocházím z Graysonu v soustavě Jelcinovy hvězdy. Jsme spojenci Hvězdného království a já studuji na akademii Královského mantichorského námořnictva na ostrově Saganami.“
„Aha, rozumím,“ zabručel Tobiáš a se zjevným uspokojením přikývl. „O Graysonu už jsem slyšel,“ pokračoval, „i když bych jen těžko mohl tvrdit, že jsem s vaším světem obeznámen, paní Hearnsová.“
Zamyšleně na ni hleděl a Abigail přemítala, co asi tak mohl o Graysonu slyšet. V každém případě se zdálo, že ho to uklidnilo, alespoň do jisté míry, a ramena mu uvolněně maličko poklesla.

„Zpráva od vašeho kapitána říká, že jste nás navštívili v rámci vyšetřování možného pirátství,“ řekl po chvilkové odmlce. „Obávám se, že mi není zcela jasné, jak si váš kapitán představuje, že bychom vám mohli pomoci. Jsme mírumilovní lidé, a jak je vám jistě známo, žijeme hodně uzavřeně.“
„To chápeme, pane,“ ujistila ho Abigail. „My jenom–“
„Prosím vás,“ přerušil ji mírně Tobiáš. „Oslovujte mě ,bratře Tobiáši’. Nejsem ničí majitel ani nadřízený.“
„Ovšem… bratře Tobiáši,“ opáčila Abigail. „Ale jak jsem říkala, kapitán jenom sleduje známé pohyby lodí, o kterých víme, že operovaly ve zdejší oblasti a potom zmizely. Jedna z nich byla erewhonský torpédoborec Hvězdný bojovník, který navštívil tuto soustavu před několika měsíci. Druhá byla dopravní loď Poštolka.“
„Ach ano, Poštolka,“ zamumlal Tobiáš smutně a spolu se svými dvěma společníky se poznamenal složitým gestem. Potom se vzchopil.

„Nevím o žádných informacích, které by vám mohly pomoci, paní Hearnsová. Ale rádi se s vámi a vaším kapitánem podělíme o to, co víme. Jak jsem řekl, my ze Společenství vyvolených jsme mírumilovní lidé, kteří podle Jeho slova odmítli cesty násilí ve všech podobách. Ale krev našich zavražděných bratří a sester na nás volá stejně jako krev všech Božích dětí. Pokud vám budeme moci sdělit cokoliv, co může zabránit dalším, stejně ohavným zločinům, určitě to uděláme.“
„Toho si hluboce cením, bratře Tobiáši,“ řekla Abigail upřímně.

„Jestli mě tedy doprovodíte, zavedu vás do Shromáždění, kde čekají bratr Heinrich a několik dalších našich Starších, aby si s vámi promluvili.“
„Děkuji,“ odpověděla Abigail a zarazila se, když seržant Gutierrez začal mačkat tlačítka na komunikátoru.

„Myslím, že můžete zůstat tady, seržante,“ řekla tiše a nyní se zarazil zase Gutierrez s rukou na komunikátoru.

„Se vší úctou, madam…“ spustil svým dunivým basem, ale ona zavrtěla hlavou.

„Nevěřím, že bych se měla od bratra Tobiáše a jeho lidí čehokoliv bát, seržante,“ prohlásila rázně.

„Madam, o to ani nejde,“ odpověděl. „Rozkazy majora Hilla jsou zcela konkrétní.“
„Moje také, seržante,“ upozornila ho Abigail. „Já se o sebe umím postarat–“ levou rukou udělala nenápadné drobné gesto směrem k pulzeru zavěšenému v pouzdře na boku „–a navíc pochybuji, že by mi hrozilo nějaké nebezpečí. Ale tyhle lidi nejspíš zneklidňují ozbrojenci a my jsme tady hosté. Nevidím žádný důvod je zbytečně urážet.“
„Madam,“ spustil znovu nebezpečně trpělivým hlasem, „myslím, že dostatečně nechápete–“
„Bude po mém, seržante,“ řekla Abigail klidně, ale pevně. Zatvářil se mrzutě, ale ona se mu pevně dívala do očí a odmítala uhnout pohledem. „Hlídejte pinasu,“ řekla. „Nechám zapnutý komunikátor, abyste mě mohl monitorovat.“
Zaváhal, očividně na pokraji dalších námitek, a potom se zhluboka nadechl. Bylo zjevné, že se mu její rozkaz příliš nelíbí, a měla podezření, že nemá valné mínění ani o úsudku osoby, která jej vydala. Ostatně si nebyla ani zdaleka jistá, jestli její rozhodnutí schválí komandér Watsonová, až se výsadek vrátí na loď a Gutierrez podá hlášení. Ale kapitán zdůrazňoval, že nesmějí zraňovat citlivost nebo přesvědčení těchto lidí.

„Rozkaz, madam,“ prohlásil konečně.

„Děkuji, seržante,“ řekla a obrátila se zpět k bratru Tobiášovi. „Když budete tak hodný, bratře,“ řekla mu.

*****

HMS Železná rukavice se rovnoměrným tempem vzdalovala od planety Azylu. Nijak zvlášť nespěchala, ale kapitán Oversteegen usoudil, že mohou docela dobře skutečně aktualizovat mapy soustavy Tiberianu. Návrh komandéra Watsonové jim poskytl dokonale přijatelný důvod vzdálit se se Železnou rukavicí od planety, a když už jej využili jako záminku, mohou z něj docela dobře vytěžit i nějaký skutečný užitek. Kromě toho to bude pro úsek komandér-poručíka Atkinsové cenné cvičení.

„Jak vám to jde, Valerie?“ otázala se komandér Watsonová a astrogátorka zvedla hlavu od konverzace se svým nejvyšším poddůstojníkem.

„Vlastně docela dobře,“ odpověděla. „Nenarazili jsme na žádné vážnější rozpory, ale je docela zřejmé, že ten, kdo prováděl první průzkum soustavy, práci dost odbyl.“
„Jak to?“ zajímala se Watsonová.

„Jak jsem řekla, žádné větší chyby tu nejsou. Ale některá menší tělesa nikdo nezkatalogizoval. Azyl má například druhý měsíc – tedy spíš jen zachycený kus skály – který nebyl nikde zanesen. A objevujeme další podobné menší položky. Malá tělesa, nic významného nebo závažného. Ale je to zajímavé cvičení, zvlášť pro moje nováčky.“
„Dobře, ale moc se do toho nezabírejte. Myslím, že až vyzvedneme výsadek slečny Hearnsové, už se tu nebudeme dlouho zdržovat.“
„Rozumím.“ Atkinsová se rozhlédla kolem a naklonila se k výkonnému důstojníkovi blíž. „Je pravda, že nechala své hlídače u pinasy?“ zeptala se tiše s lehkým úsměvem.

„Kdepak jste to slyšela?“ odvětila Watsonová.

„Seržant Palmer pro mne cestou na planetu prováděl nějaká pozorování,“ prozradila Atkinsová. „Když předával výsledky seržantu Abramsovi, asi… se o tom zmínil.“
„Aha,“ odfrkla si Watsonová. „Mám pocit, že drby se na téhle lodi šíří tak rychle, že snad musí mít nějakou vlastní síť vláknové optiky!“ Zavrtěla hlavou. „Abych ovšem odpověděla na vaši otázku, ano. Nechala Gutierreze a jeho lidi na přistávací ploše. Myslím, že z toho seržant velkou radost neměl.“
„On si myslí, že tam opravdu hrozí nějaké nebezpečí, že?“ zeptala se Atkinsová vážnějším tónem.

„Na planetě plné náboženských týpků vyznávajících nenásilí?“ Watsonová si znovu odfrkla, ještě rázněji, a na chvilku se odmlčela. „Nu, Gutierrez je námořní pěšák, takže předpokládám, že je o něco méně důvěřivý než my od námořnictva. Ale já to v tuto chvíli vidím tak, že je spíš znechucený. Myslím, že si ji zaškatulkoval jako jednu z těch naivních holčiček, které si myslí, že vesmír je obydlený jenom hodnými a obětavými lidičkami.“
„Abigail?“ Atkinsová zavrtěla hlavou. „Vždyť je to Graysoňanka, madam.“
„Já to vím. Vy to víte. Sakra, vždyť i Gutierrez to ví! Jenže je zároveň na planetě, o které vlastně doopravdy, z vlastní zkušenosti, nic nevíme a jemu svěřená kadetka s mozečkem o velikosti pašvestky právě odhopkala na vlastní pěst s místními lidmi. To není věc, která by u námořního pěšáka právě podpořila víru v její rozum.“
„Myslíte, že se rozhodla chybně?“ zeptala se Atkinsová zvědavě.

„Ani ne. Až se vrátí, udělím jí sice malé kázání a vysvětlím jí, že jsem s ní ty námořní pěšáky poslala z nějakého dobrého důvodu, ale nebudu ji kvůli tomu dusit, protože myslím, že vím, proč to udělala. Kromě toho je tam dole ona, ne já, a mám v její úsudek značnou důvěru.“
„Nu,“ ozvala se Atkinsová po pohledu na datový a časový displej na přepážce, „už je na planetě skoro čtyři hodiny. Zatím se zdá, že se nic nezvrtlo, a zanedlouho by se měla vracet.“
„Vlastně už je na cestě zpátky k pinase,“ přisvědčila Watsonová, „a–“
„Hyperstopa!“ Technik z taktického úseku, jehož hlášení výkonného důstojníka přerušilo, mluvil překvapeně, nicméně rázně. „Vypadá to na dvě lodě v těsné formaci, azimut nula tři čtyři na nula jedna devět!“
Watsonová se otočila k němu, obočí pozvednuté, potom se rychle vrátila k velitelskému křeslu uprostřed můstku a stiskla tlačítko, kterým se vysunoval pobočný taktický displej. Zahleděla se do něj a počkala, až jej středisko bojových informací aktualizuje o červenou čárku, která označovala neidentifikovanou hyperstopu ve vzdálenosti těsně přesahující šestnáct světelných minut napravo od přídě Železně rukavice.

„Ale, ale, ale,“ zamumlala a stiskla tlačítko interkomu na boční opěrce křesla.

„Tady kapitán,“ ozval se hlas Michaela Oversteegena.

„Tady je výkonný důstojník, pane,“ oznámila mu. „Zachytili jsme neidentifikovanou hyperstopu ve vzdálenosti zhruba dvě stě osmdesát osm milionů kilometrů. Vypadá to na dvě lodě.“
„Ano?“ opáčil Oversteegen zamyšleným hlasem. „Copak může kdo dělat v soustavě jako Tiberian?“
„Nu, pane, pokud to není někdo stejně ušlechtilý, poctivý a čestný jako my, pak předpokládám, že by to mohli být oškliví piráti.“
„Také mě to napadlo,“ přisvědčil Oversteegen a pokračoval už rázněji: „Pošlete posádku na bojová stanoviště, Lindo. Už jsem na cestě.“
*****

Abigail se uvelebila v pohodlném sedadle prostoru pro cestující v pinase, sledovala, jak tmavě indigová barva stratosféry Azylu ustupuje vesmírné černi a přemýšlela o tom, co se dozvěděla od bratra Tobiáše a bratra Heinricha.

Nebylo toho mnoho. Vlastně pochybovala, že by se dozvěděla třeba jen jedinou věc, která by už nebyla obsažena v analýzách rozvědky, jež měl k dispozici kapitán. Až na to, že bylo celkem zřejmé, že kapitán správně odhadl, jak velitel Hvězdného bojovníka při své návštěvě Tiberianu šel Azylanům proti srsti.

Nedalo se to soudit ani tak z toho, co Tobiáš nebo Heinrich řekli, jako spíš z toho, co neřekli, pomyslela si. Nerada to přiznávala, ale postoj vůči Hvězdnému bojovníkovi a jeho posádce byl přesně stejný, jaký museli zaujmout někteří Graysoňané, když Jelcinovu hvězdu poprvé navštívila lady Harringtonová. Cizí neznabozi vpadli do jejich hvězdné soustavy, přinesli s sebou všemožné beznadějně světské starosti, byli ochotni prolévat krev a Azylanům to vadilo.

Abigail připadalo velmi pravděpodobné, že kapitán Hvězdného bojovníka i výsadek z erewhonského křižníku, který se tu zastavil po zmizení torpédoborce, vzali jednání se Společenstvím vyvolených přesně za ten špatný konec. Byla si jistá, že nedráždili Azylany úmyslně, ale podle všeho z nich sálal přesně ten druh dychtivosti vystopovat a zničit nepřátele, který azylské náboženství považovalo za nejodpornější.

A ať už tomu bylo v případě Hvězdného bojovníka jakkoliv, na křižníku, který přilétl do Tiberianu po něm, panovala očividně pomstychtivá nálada. Členové jeho posádky, kteří mluvili s bratrem Heinrichem a ostatními Staršími, byli zjevně zmateni znechucením místních lidí nad jejich touhou vypátrat a zničit toho, kdo zaútočil na jejich torpédoborec, a přinejmenším trochu jimi opovrhovali.

Starším Společenství bylo nutno přiznat, že si uvědomovali, že jakkoliv je jejich náboženství nenásilné, pirátství toho druhu, který podle všeho stál život několik tisíc jejich spoluvěrců, je ohavností v Božích očích a je třeba je potlačit. To vědomí v nich však nebudilo žádnou radost z postojů erewhonských návštěvníků ani je nepřimělo zapomenout na příkazy svého náboženství ohledně násilí a spolupracovali sice upřímně, ale neochotně.

Samotné Abigail trvalo dobře hodinu, než tu neochotu překonala, a nakonec váhavě dospěla k závěru, že kapitán Oversteegen přece jen vybral pro ten úkol tu správnou osobu. Hrozně ji to zlobilo. Což od ní bylo malicherné, jak byla nucena uznat… a to ji samozřejmě zlobilo ještě víc. Graysonská věrouka se od azylské v mnoha ohledech velmi lišila. Například přestože graysonská církev učila, že násilí nesmí být nikdy prvním prostředkem jednání, její doktrína současně obsahovala přesvědčení, že když zbožným hrozí zlo, je jejich povinností odvrátit je jakýmikoliv potřebnými prostředky. Jak řekl svatý Austin: „Ten, kdo nevzdoruje zlu všemi prostředky, které jsou v jeho moci, stává se jeho spoluviníkem.“ Církev nespoutaného lidství tomu věřila – nepochybně, jak si Abigail přiznávala, pod dojmem hrozby, jakou tak dlouho představovala Masada – a jí připadalo velmi obtížné pochopit odmítání Azylanů chopit se sami meče. Nebo s tímto přesvědčením sympatizovat. Chápala však alespoň východiska a hloubku tohoto přesvědčení, což znamenalo, že je nepochybně lepším vyslancem Železné rukavice, než by byl kterýkoliv z jejích beznadějně sekulárních kolegů kadetů.

Teď jen kéž by ten výlet skutečně přinesl nějaké závažné informace, které by je přivedly na stopu pirátů! Naneštěstí byli Starší sice velmi nápomocní, ale nebyli jí schopni říci nic, co by jí připadalo opravdu důležité. Celé to setkání nahrávala a kapitán snad bude s to v nahrávce postřehnout něco, co jí třeba na místě uniklo, ale pochybovala o tom. A to znamená– 
„Promiňte, slečno Hearnsová.“
Abigail vzhlédla, vytržená z myšlenek hlasem seržanta Palmera.

„Ano, seržante. Co se děje?“
„Madam, mám na komunikátoru kapitána. Chce s vámi mluvit.“
*****

„Zatraceně!“ zabručel Chaičcheng Ringstorff tónem hlubokého znechucení. „Řekni mi, že si děláš srandu, Georgi!“
„Kéž by.“ Kdyby to bylo možné, mluvil by Lithgow ještě znechuceněji než jeho nadřízený. „Ale mám to potvrzené. Jsou to Tyler a Lamar. A náš všetečný kamarádíček nemohl přehlédnout jejich hyperstopy, ani kdyby se o to snažil.“
„Do prdele.“ Ringstorff klesl zpět do křesla a zamračil se na displej interkomu. Neměl ovšem zlost na Lithgowa. Potom si povzdechl a rezignovaně zavrtěl hlavou.

„Konečně, proto jsme si drželi Maurersbergera a Morakisovou na stanovišti. Už ten Erewhoňan poslal Tylerovi a Lamarovi výzvu?“
„Ne.“ Lithgow se ušklíbl. „Změnil kurz přímo proti nim, ale neřekl ještě ani slovo.“
„To se určitě změní,“ prohlásil Ringstorff zachmuřeně. „Ne že by na tom moc záleželo. Nemůžeme ho pustit domů, aby o nás vykládal svému námořnictvu.“
„Já vím, že takový je plán,“ odpověděl Lithgow trochu opatrně. „Ale je to opravdu ten nejlepší nápad?“ Ringstorff se na něho zamračil a Lithgow pokrčil rameny. „Já si sice stejně jako ty myslím, že Čtyři bestie svedou vyřídit jediný erewhonský křižník, ale nejsme v hajzlu i tak? Oni ho zjevně poslali, aby sledoval trasu jejich torpédoborce, takže když ho odbouchneme v Tiberianu, nutně se v soustavě zase ukážou – nejspíš za dalších pár týdnů – a my tady stejně už nebudeme moct operovat. V tuhle chvíli se ještě můžeme vyhnout boji, když budeme chtít. Tak proč se prostě odsud nestáhneme, když stejně budeme muset přemístit operační základnu bez ohledu na to, co se stane?“
„Asi máš pravdu – ne, určitě máš pravdu, že si budeme muset najít jiný flíček, kde zaparkovat,“ připustil Ringstorff. „Ale už v původních rozkazech máme standardní operační postup pro takovouhle situaci. Víš, já jsem za správných okolností klidně ochotný říct tomu, kdo ty rozkazy napsal, ať se jde vycpat, ale v tomhle případě si myslím, že má pravdu. Když toho ptáčka sejmeme, nezískají o nás Erewhoňané naprosto žádné informace. Jediné, co budou vědět, je, že přišli o torpédoborec a křižník, pokaždé po průzkumu téhle soustavy. Nutně jim musí docvaknout, že je ve skutečnosti ztratili v soustavě, ale když nikdo nezůstane naživu a trosky křižníku necháme vypařit atomovkami, jako jsme to udělali s tím torpédoborcem, nebudou to nikdy schopni jednoznačně potvrdit. A můžou akorát tak hádat, čím jsme jejich lodě vyřídili. Když tuhle loď necháme odletět, budou vědět, že máme nejmíň dvě jednotky, a budou nejspíš schopni docela dobře odhadnout, že se ty dvě jednotky, o kterých vědí, taky pohybují v řádu těžkých křižníku.“
„To chápu. Ale stejně si musejí spočítat, že máme nejmíň takovou palebnou sílu, když jsme jejich lodě vyřídili,“ namítl Lithgow.

„Nejspíš ano,“ přikývl Ringstorff. „Na druhou stranu nebudou schopni jednoznačně zjistit, jestli se nám nějak nepovedlo zaskočit jejich křižník několika menšími jednotkami. Ale upřímně řečeno, hlavní důvod, proč chci tohohle chlapíka zlikvidovat, je, že Bestie potřebují zkušenosti.“
Lithgow pozvedl obočí a Ringstorff pokrčil rameny.

„Nikdy se mi moc nelíbilo, že základní plán požaduje, abychom zůstali ležet v úplném klidu – tedy předtím, než vnitro schválilo naše… okrajové operace – a pak najednou, kdyby bylo nutné, vyčarovat z klobouku čtyři těžké křižníky plně připravené vyřídit lehčí síly erewhonského nebo liďáckého námořnictva. Opravdu si myslíš, že tihle oslové by byli schopni postavit se jednotkám pravidelného námořnictva za zhruba rovných podmínek, svazácká nebo nesvazácká technika?“
„No…“
„Přesně tak. Maurersberger a Tyler se málem podělali, když měli napadnout jediný torpédoborec! Přiznejme si to, možná jsou nejlepší ve svém oboru, když jde o masakrování linkových osobních nebo neozbrojených obchodních lodí, ale to je něco úplně jiného než vyřídit pravidelnou válečnou jednotku. Já to tedy vidím tak, že ten všetečný křižník představuje velký problém, ale současně i příležitost. S ohledem na naši převahu bychom ho měli zlikvidovat docela snadno. Když to půjde, fajn. Eliminujeme tím možný zdroj informací pro druhou stranu a zároveň poskytneme našim ,statečným kapitánům’ skutečnou bojovou zkušenost a dobudeme vítězství, které můžeme použít pro pozvednutí morálky, kdyby opravdu došlo na lámání chleba při hlavní operaci. A jestli nedokážeme vyřídit jediný erewhonský těžký křižník, pak bude zatraceně lepší, když to zjistíme dřív, než na stejné věci bude záviset úspěch celé operace.“
„Na tom něco je,“ připustil Lithgow po chvilce přemýšlení.

„To si piš, že je,“ zavrčel Ringstorff. Potom si pobaveně odfrkl. „A předpokládám, že bych tě měl upozornit, že ať se se Čtyřmi bestiemi stane cokoliv, my budeme z obliga. Koneckonců jsme jenom neozbrojená skladištní loď. Ani Morakisová nemůže čekat, že se pohrneme na dostřel k nepřátelské válečné lodi, abychom ji podpořili. Takže jestli se křižníkům něco nešťastného stane, my se prostě v tichosti odplížíme v maskovaném režimu. A tomu idiotovi doma v Mese, který tohle vymyslel, povíme, že jeho milí slezští piráti nemají ten správný říz.“
„Vnitro by z toho velkou radost nemělo,“ varoval ho Lithgow.

„Mělo by ještě menší radost, kdybychom nasadili tyhle idioty do akce během hlavní operace a oni to podělali potom“ odpověděl Ringstorťř. „A jestli se jim to povede zvorat dneska, zaručuji ti, že to v hlášení pořádně rozmáznu!“
„A co ta jejich pinasa? Podle přehledových družic se právě vynořila z atmosféry a mířila k nim, ale rozhodně je nedožene dřív, než se začne střílet. Co s ní tedy potom uděláme? A když už je o tom řeč, co s Azylem?“
„Hm,“ zamračil se Ringstorff. „Pinasa bude muset zmizet,“ řekl. „Musíme předpokládat, že ji kapitán křižníku už uvědomil o svých úmyslech a předal jí přinejmenším nějaké všeobecné údaje. Ale pokud jde o Azylany, nevím.“
Několik sekund zlehka bubnoval oběma rukama na okraj stolu.

„Raději bych je nechal být,“ řekl nakonec. „Nemají žádnou vlastní přehledovou síť, takže jediná informace, kterou mohou mít, by pocházela z vysílání křižníku. Pochybuji ovšem, že by je kapitán pravidelného námořnictva chtěl vystavovat palbě, pokud se tomu může vyhnout, takže jim možná žádnou zprávu neodeslal. Nejbezpečnější řešení by samozřejmě bylo zlikvidovat je také. Dole je beztak moc málo lidí, než aby to u svazáků vzbudilo nějaké pobouření kvůli Eridanskému ediktu! Jenže by to dožralo Pritchartovou – ta už je dost naštvaná tím, co se stalo s jejich dopravní lodí, a nezapomeň, že před Pierrovým převratem bývala Dubňačka. Ta se nebude ohlížet nalevo napravo, aby takový problém vyřešila, a pokud její vládu nějakým přehmatem přimějeme, aby začala aktivně spolupracovat s Erewhoňany, mohlo by se to vyvinout dost ošklivě.“
Ještě chvíli uvažoval a potom pokrčil rameny.

„Budeme muset improvizovat,“ rozhodl. „Hlavní věc bude odpravit pinasu a její posádku. Kdyby to vypadalo, že druhá strana odvysílala zprávu Azylanům, budeme muset vyřídit i Sión. Víme, že planetární spojová síť stojí za prd, takže když zlikvidujeme hlavní pozemní spojovací uzel, můžeme tím zlikvidovat i veškeré informace. Kruci, nejspíš by dokonce stačilo poslat dolů pár výsadkových raketoplánů, aby zbouraly jenom tu jejich komunikační boudu!“ Náhle se zasmál. „Kdybychom to provedli takhle, mohlo by nám to třeba vynést i nějaké skautské bodíky za ,humanitární ohledy’!“ Potom zvážněl. „Ale kdyby to vypadalo, že se informace dostala ze Siónu ven, uděláme, co budeme muset.“
*****

„…prozatím tedy chci, abyste se vrátili k Azylu. Vyzvedneme vás, až prošetříme tento kontakt.“
Abigail sledovala obličej kapitána Oversteegena na malé spojovací obrazovce. Tvářil se klidně a sebevědomě, přestože středisko bojových informací potvrdilo, že obě blížící se gravitorové signatury patří něčemu o velikosti přinejmenším těžkého křižníku. Na pirátská plavidla to bylo velké, ale zase příliš malé na jakýkoliv druh obchodní lodě. Samozřejmě žádný pirát se nemohl technikou ani výcvikem rovnat RMN. Ale přesto…
„Rozumím, pane,“ řekla a vyčkala po dobu komunikační prodlevy, až kapitán spokojeně přikývne.

„Mějte oči otevřené,“ vyzval ji. „Zatím to vypadá, že máme co do činění jen se dvěma loděmi. A je stále možné, že zjistíme, že to jsou pravidelné válečné lodě, které tu jsou za zcela zákonným účelem. Jenže udržují kurz podél vnějšího okraje hyperlimitu. To je natolik… neobvyklé, že to ve mně budí podezření, ale současně to znamená, že se nám nesnaží bezprostředně vyhnout. Kdyby se tedy ukázalo, že to jsou piráti, jsou hodně odvážní. Nebo tady skrývají něco tak cenného, že jim kvůli tomu stojí za to riskovat napadení těžkého křižníku. A pokud je tomu tak, nebudou váhat ani pustit se za pinasou. Postupujte podle vlastního uvážení… a pokuste se do toho nezaplétat Azylany. Oversteegen konec.“
Obrazovka zhasla. Abigail zůstala chvíli sedět a hledět na ni, potom sebou trhla, vstala a vylezla ze stísněného prostoru palubního technika do pilotní kabiny.

„Slyšela jste, desátníku?“ zeptala se pilotky.

„Ano, madam,“ odpověděla desátník první třídy Hoskinsová. Ukázala na manévrový displej, jenž byl právě nakonfigurován tak, aby znázorňoval celou soustavu. Displej byl příliš malý na to, aby ukazoval v tak velkém měřítku mnoho podrobností, ale stačil na to, aby na něm byl patrný ,přátelsky’ zelený symbol Železné rukavice uhánějící rychle od pinasy k oběma neznámým lodím. „Budeme sami, madam,“ poznamenala.

„Myslím, že jestli to jsou zločinci, budou mít těžší časy než kapitán,“ prohlásila Abigail, ale uvědomila si, že před Hoskinsovou nepůsobí právě sebevědomě. „Zatím bychom ovšem měli udělat, co nám řekli. Obraťte to, desátníku.“
„Ano, madam. Mám zamířit do Siónu, nebo jenom na oběžnou dráhu?“
„Myslím, že se raději budeme od Siónu za všech okolností držet co nejdál,“ řekla Abigail zvolna. „Prozatím zůstaneme na oběžné dráze planety. Později si to můžeme vždycky rozmyslet, když budeme muset.“
„Rozkaz, madam,“ opáčila Hoskinsová. Abigail přikývla, otočila se a vydala se zpátky do prostoru pro cestující.

Seržant Gutierrez k ní ostražitě zvedl hlavu a ona se vsoukala zpět na své sedadlo přes uličku vedle obrovitého námořního pěšáka.

„Železná rukavice zachytila dvojici neidentifikovaných hyperstop,“ oznámila mu. „Vydala se je prošetřit.“
„Rozumím, madam.“ Gutierrez si ji měřil neutrálním pohledem. „A co my, jestli se smím ptát?“
„Kapitán chce, abychom zamířili zpátky k Azylu. Nedosahujeme tak velkého zrychlení jako Železná rukavice a on se čekáním na nás nechce zdržovat.“
„Rozumím,“ opakoval Gutierrez.

„Nechce, abychom do toho zatahovali Azylany, kdyby se stalo něco… neočekávaného,“ pokračovala Abigail.

„Máme nějaký důvod očekávat, že se něco stane, madam?“
„O žádném nevím, seržante,“ odpověděla Abigail. „Na druhou stranu jsou ty lodě dvě. O kterých víme,“ dodala a Gutierrez se na ni na chvíli upřeně zadíval.

„Vy si opravdu myslíte, že by se jich tam mohlo schovávat víc, madam?“ Seržant to sice řekl docela uctivě, ale nedokázal se zdržet maličko nevěřícného tónu.

„Myslím, že pokud víme, má Aliance nejlepší senzorovou techniku ve vesmíru, seržante,“ řekla Abigail klidně. „Současně si ovšem myslím, že hvězdná soustava je velký objem velmi prázdného prostoru a nemáme tady přehledovou síť po celé soustavě. Takže i když si nemyslím, že by bylo pravděpodobné, že by se tu okolo potloukali další, není to vyloučené. A proto bych byla ráda připravena i na takovou možnost.“
„Ano, madam.“
Abigail bylo jasné, že si z ní Gutierrez utahuje, třebaže uctivě. Očividně dospěl k názoru, že kadetka, která bez skrupulí nechá osobní stráž za sebou a odkráčí do neznámého města a potom si dělá starosti s neviditelnými bubáky chystajícími léčku na královskou loď, má jisté problémy s vyhodnocením vážnosti hrozeb. Samozřejmě se mu ani nesnilo, že by to řekl nahlas.

„Jaké přípravy máte na mysli, madam?“ zeptal se po krátké odmlce.

„Nu,“ prohlásila Abigail zamyšleně vážným tónem, zachvácena náhlým návalem zlomyslnosti „jak jsem řekla, kapitán nechce, abychom do toho zatahovali Azylany. To podle všeho vylučuje návrat do Siónu. Vlastně by bylo nejlepší držet se co nejdál od azylanského osídlení vůbec. Konečně, kdyby v soustavě byli další piráti, mohli by poslat nějakou loď i za námi.“
Gutierrez neřekl ani slovo, nicméně Abigail přišlo zatěžko nerozesmát se při pohledu na jeho výraz. Očividně byl stále pevněji přesvědčen, že kadetka, kterou nafasoval, je cvok. Copak si ta holka opravdu myslí, že by se piráti stojící proti těžkému křižníku Královského mantichorského námořnictva starali o pronásledování osamělé pinasy? Uvědomovala si, že ho musí stát veškeré úsilí, aby nevěřícně nezavrtěl hlavou, ale dál se tvářila dokonale vážně.

„Desátník Hoskinsová je vynikající pilot,“ pokračovala, „ale pinasa nemá ve vesmíru šanci vyhnout se pravidelné válečné lodi. Takže jestli po nás někdo půjde, přistaneme někde na planetě – nejlépe přímo na straně protilehlé azylanskému osídlení. Samozřejmě pokud nás budou sledovat, najdou pinasu bez velkých obtíží, i když se ji budeme sebevíc snažit zamaskovat. Takže ve scénáři pro nejhorší případ budeme muset pinasu opustit a snažit se pronásledovatelům unikat po zemi, dokud se pro nás Železná rukavice nevrátí.“
Teď už Gutierrezovi málem lezly oči z důlků a Abigail se na něj usmála s výrazem nejvyšší vážnosti.

„Když to všechno vezmeme v úvahu, seržante,“ řekla, „myslím, že by bylo dobré, abyste provedl úplnou inventuru prostředků pro přežití, které máme na palubě. Rozhodněte, co by se nám hodilo, a pro případ, že bychom museli pinasu opustit, to nechte rozdělit a zabalit tak, abychom to mohli přenášet.“
Gutierrez neměl daleko k protestům, ale byl přece jen námořní pěšák. Nedokázal se přimět k tomu, aby Abigail vysvětlil, že je bláznivá, a proto spolkl všechny námitky, které se mu musely drát na jazyk, a prostě přikývl.

„Rozkaz, madam. Já… hned se do toho dám.“
*****

„Víte, kapitáne,“ prohlásil komandér Blumenthal zamyšleně, „zdá se, že tihle mládenci mají opravdu dobré elektronické prostředky.“
„Co tím myslíte, palebňáku?“ zeptal se kapitán Oversteegen a obrátil se i s velitelským křeslem k Blumenthalovi.

„Je to spíš pocit než nějaký hmatatelný údaj,“ řekl Blumenthal zvolna. „Ale dělá mi o hodně větší potíže zaměřit jejich emisní spektra, než by mělo.“ Mávl rukou k displeji. „Průzkumné sondy nejsou ani dva miliony kiláků daleko a stále nerozeznávají tolik, kolik by měly. Kdyby byli v maskovaném režimu, bylo by to něco jiného, ale oni nejsou. Spíš se zdá, že nám dělají nějaký divný guláš s pasivními senzory sond. Ještě jsem nic takového neviděl.“
Oversteegen se zamyšleně zamračil. Možnost, že návštěvníci mohou mít pro návštěvu Tiberianu legitimní důvod, byla stále méně pravděpodobná. Bez nadsvětelné komunikace RMN vznikala v komunikačním cyklu volání/odpověď rychlostí světla nevyhnutelná prodleva zhruba dvaatřiceti minut. Ovšem ty už před chvílí uplynuly a skutečnost, že neznámé lodě zcela ignorovaly všechny výzvy Železné rukavice a snahy navázat komunikaci, byla rozhodně špatným znamením. Bohužel ani současná pravidla střetnutí RMN, ani mezihvězdné zákony mu nedávaly právo preventivně zaútočit na někoho jenom proto, že s ním dotyčný odmítá mluvit.

Normálně by Oversteegenovi tohle omezení nijak zvlášť nevadilo. V tomto případě však představovalo dost velký problém. Ačkoliv Železná rukavice byla jen těžký křižník bez skladového prostoru nebo výmetnic pro vícemotorové střely, jež Mantichorské alianci v posledních fázích války poskytly takovou rozhodující výhodu nad Lidovým námořnictvem, střely, které nesla, měly podstatně větší dostřel, než bylo pravděpodobné u kteréhokoliv jiného plavidla o velikosti křižníku. Neznámé lodě se už nacházely na jeho maximální dostřel a přibližovaly se. Při současné rychlosti přibližování se ocitne uvnitř na jejich dostřel za necelých dvanáct minut.

A to nebyla právě chvíle, kdy se chtěl dozvědět, že potenciální protivník má lepší techniku, než by měl mít.

„Stále neznáme jejich státní příslušnost, pane,“ pokračoval taktický důstojník, „a z toho nemám zrovna radost.“
„To není jenom třída, kterou jsme ještě nepotkali?“ Oversteegen spíš přemýšlel nahlas, než že by skutečně pokládal otázku, ale Blumenthal přesto odpověděl.

„Rozhodně ne, pane. Porovnal jsem údaje, které máme, se všemi záznamy z databáze. Tyhle lidi neznáme. Aspoň ne podle emisí, které jsme zatím byli schopni zachytit, a to i se sondou Přízračný jezdec. To mi právě dělá starosti. Měli bychom už mít aspoň nějakou představu o jejich totožnosti, ale nedokážeme ji získat.“
Oversteegen přikývl. Dálkové průzkumné sondy s přenosem informací v reálném čase poskytovaly RMN obrovskou taktickou výhodu. V tuto chvíli měl Blumenthal na neznámé lodě nepochybně mnohem lepší výhled než ony na Železnou rukavici. Ale to bylo celkem k ničemu, když Železná rukavice nedokázala identifikovat, co vidí.

„Můžete jednu ze sond přesunout tak, abychom získali vizuální identifikaci?“ zeptal se po zvážení možností.

„Myslím, že ano, pane. Ale bude to chvíli trvat. A bude to muset být pohled do hrdla, a na tu vzdálenost nejspíš i liďák dokáže sondu vyřídit bez ohledu na maskovací režim.“
„Přesto to udělejte,“ rozhodl Oversteegen.

*****

„Víš, operaci, která by se takhle posrala, jsem nezažil snad posledních deset standardních roků,“ prohlásil Ringstorff. „Manťák. Mizerný manťák!“
Mračil se na situační zákres. Informace na displeji byla devatenáct minut stará vzhledem ke vzdálenosti mezi skladištní lodí a křižníkem, jejž na základě senzorových emisí, které zachytily jejich družice skryté v soustavě, identifikovali jako ,Erewhoňana’. Jenže zapomněli, že Erewhoňané nejsou jediní, kdo využívá techniku Mantichorské aliance, a výzva, kterou HMS Železná rukavice odvysílala Tylerovi, nenechávala nikoho na pochybách o její státní příslušnosti. Zamračil se ještě víc, když uvažoval o důsledcích, ale Lithgow naproti tomu jenom pokrčil rameny.

„Nemohl jsi to vědět, dokud nezavolal Tylera,“ řekl. „Kdo by řeď čekal osamělý manťácký křižník takhle daleko od domova?“ Ušklíbl se. „Od té doby, co je Saint-Just nachytal na to příměří, soustavně zatahujou růžky.“
„Ať dělají, co chtějí, jsou tady,“ zavrčel Ringstorff.

„To ale na věci vlastně nic nemění, ne?“ otázal se Lithgow a Ringstorff se po něm ohlédl. „Já tím myslím, že zjevně spolupracujou s Erewhoňany, jinak by tu nebyli. A v tom případě pořád platí argument, že jim musíme zabránit předat jakékoliv údaje o nás, ne?“
„Samozřejmě, ale slyšel jsi Tylerův hlas stejně dobře jako já. Je podělaný až za ušima už jen při pomyšlení, že zkříží meč s manťákem!“
„No a co?“ uchechtl se Lithgow nepříjemně. „Už ho mají na dostřel, takže se boji stejně nevyhne. A ať už si liďáci myslí cokoliv, já nevěřím, že manťáci jsou supermani. Bestie mají moderní svazácké střely a elektroniku a jsou čtyři. A o dvou manťáci ještě ani nevědí!“
„Já vím.“ Ringstorff se zhluboka nadechl a přikývl, ale přesto měl mnohem větší obavy o možný výsledek než Lithgow. Na rozdíl od Ringstorffa byl Lithgow Solarián najatý Ringstorffovými nadřízenými. Tohle byla jeho první cesta do oblasti ve Svazu stále označované jako Sektor Haven a Ringstorffovi bylo už nějakou dobu jasné, že Lithgowa rozčiluje nesmírný respekt – dalo by se říci až hrůza – který v myslích místních lidí budila mantichorská technická převaha.

Částečně za to mohla prostá skutečnost, že Lithgow nebyl nablízku, když manťácká Osmá flotila dělala třísky z každé liďácké flotily nebo operačního svazu, které jí stály v cestě. Ale ještě větší měrou za to podle Ringstorffova přesvědčení mohla neotřesitelná víra ve vlastní nedostižnou technickou převahu, jež byla součástí intelektuální výbavy každého svazáka, se kterým Ringstorťf kdy měl co do činění.

Přesto je vždycky možné, řekl si, že Lithgowův pohled je přinejmenším stejně přesný jako ten jeho. Ringstorff je koneckonců Anderman a Andermané – stejně jako jejich sousedé ve Slezské konfederaci, třebaže do menší míry – byli zvyklí na to, že Královské mantichorské námořnictvo je prvním loďstvem oblasti. Nikdo se zdravým rozumem nepopouzí manťáky. To bylo základní pravidlo přežití pro různé piráty a separatistické režimy ve Slezsku.

A to byl hlavní důvod jeho obav. Lithgow měl samozřejmě pravdu v tom, že se Tyler a Lamar teď už nemohou vyhnout boji, ať udělají, co chtějí, i v tom, že schopnosti Bestií manťáka téměř jistě ošklivě překvapí. Nemluvě o tom, že manťák podle všeho zhola nic netuší o dalších dvou křižnících, které se plíží za ním. Takže podle všech objektivních měřítek to měl být ten manťák, kdo je v pěkné bryndě.

Až na to, že Čtyři bestie jsou do jednoho Slezané, což znamená, že se na to sotva dívají takhle.

*****

„Co jsou, sakra, zač?“ položil komandér Blumenthal řečnickou otázku, když se zadíval na vizuální obraz zamrzlý na jeho displeji.

Jak se víceméně obával, křižník, na který se díval, objevil průzkumnou sondu, když pokradmu křižovala jeho dráhu, aby jej zachytila optickými prostředky. Příďová obrana ji vzápětí vymazala z vesmíru. Objevili ji podstatně dřív, než komandér očekával, a nelíbilo se mu ani zrychlení protistřely, kterou použili. Znepokojovaly ho i přibývající důkazy, že jejich prostředky elektronického boje jsou mnohem lepší, než jaké měli všichni ,piráti’, o kterých kdy slyšel. Vlastně byly o dobrých dvacet nebo třicet procent lepší, než co udávaly archivy Železné rukavice o prvoliniových liďáckých systémech.

„To je moc dobrá otázka, palebňáku,“ zabručel kapitán Oversteegen, jenž stál vedle něj.

Kapitán si mnul spodní ret a zamyšleně vraštil čelo. Vizuální záběry nebyly tak dobré, jak by si mohl přát, a úhel záběru byl mizerný. Ale byl to první reálný pohled, který měli k dispozici, a něco se na něm přece jen rýsovalo. Křivka příďové hlavy křižníku, posazení gravitorového prstence…
„To je svazová konstrukce,“ řekl náhle a na okamžik úplně zapomněl na aristokraticky protahovanou výslovnost.

„Solarián?“ ohlédl se po něm nevěřícně přes rameno Blumenthal.

„Jsem si tím téměř jistý,“ prohlásil Oversteegen, naklonil se blíž a ukázal na obraz. „Podívejte se na tu soustavu gravitických antén,“ řekl. Teď, když věděl, po čem se má dívat, rozpoznávací znaky málem bily do očí. „A na gravitorový prstenec. Vidíte to odsazení uzlů beta?“ Pokýval hlavou. „A vysvětlovalo by to kvalitu jejich elektroniky.“
Blumenthal hleděl na obraz, jako by jej viděl poprvé.

„Asi máte pravdu, pane,“ řekl zvolna. „Ale co by proboha tady dělaly svazácké křižníky?“
„Nemám nejmenší tušení,“ přiznal Oversteegen. „Až na jednu věc, palebňáku. Kdyby tady byly z legitimního důvodu, už by odpověděly na naše výzvy. A to, že jsou postavené ve Svazu, ještě nic neříká o jejich posádce, nemám pravdu?“
„Ale jak by se běžným pirátům takhle daleko od Svazu dostala do ruky svazácká technika? A když už to dokázali, proč by plýtvali časem na pirátství na úrovni kradení slepic v oblasti, kde není žádná ekonomicky významnější soustava?“
„To jsou všechno moc dobré otázky, palebňáku,“ přisvědčil Oversteegen. Napřímil se a založil si ruce za zády. „A řekl bych, že to jsou otázky, které naši přátelé nechtějí od nikoho slyšet… natož na ně odpovídat. Což by vysvětlovalo, proč se k nám tak odhodlaně blíží. Samozřejmě nám stále zůstává otázka, proč s tím tak dlouho otáleli, že?“
Zvolna se pohupoval ze špiček na paty a zpět s pohledem upřeným do neurčita a usilovně přemýšlel. Potom sám pro sebe přikývl.

„Právě mě napadla dost ošklivá věc, palebňáku. Jestli to jsou Solariáni – nebo aspoň svazácké lodě – a jestli jsou jejich prostředky elektronického boje tak dobré, jak dobrá je jejich maskovací technika?“
„Myslíte, že jich je kolem víc, pane?“
„Jestli jsou dva, nevidím žádný důvod, proč by jich nemohlo být víc. Ostatně ti dva se za daných okolností chovají tak nepravděpodobně, že nejsem ochoten riskovat dohady, co mohou mít za lubem. Ale myslím si, že je na čase, abychom si zkontrolovali záda.“
„Rozhodně, pane,“ přisvědčil Blumenthal a ohlédl se po svém asistentovi.

„Vypusťte další čtyři sondy Sierra Romeo, pane Aitschulere. Chci okamžitě provést průzkum prostoru za námi v kuželovém rozptylu!“
*****

„Kurva!“ zaklel procítěně Jerome Tyler, kapitán těžkého křižníku Lovec kořisti. Žádná loď, které kdy velel nebo na které kdy sloužil před Lovcem kořisti, se nemohla pyšnit tak citlivými senzory, aby zpozorovala manťáckou průzkumnou sondu, když se k ní přiblížila. Ani by nezpozorovala další sondy, které ten parchant právě vypustil za sebe. Ani systémy Lovce kořisti však nedokázaly sledovat sondy poté, co opustily prostor gravitorového klínu mateřské lodě a spustily naplno maskování, ale Tyler věděl, kam musí mířit. A to znamená, že nejspíš objeví Hrdlořeza Juliette Morakisové a Mórder Tung-cchaj Maurersbergera dřív, než se dostanou do nejvhodnější pozice.

To je všechno chyba toho blbce Ringstorffa! To on přišel s tím, že to je určitě zase Erewhoňan. Teď je zapletl do boje proti Královskému mantichorskému námořnictvu a jedna věc, kterou věděl každý, kdo kdy působil ve Slezsku, je, že pokud zlikvidujete třeba jen jedinou manťáckou válečnou loď, musíte si dávat dobrý pozor, abyste pobili posádku do posledního člena. Protože když manťáci vědí, že jste napadli jednu z jejich lodí, a mají nějakou stopu, která vede k vaší identifikaci, přestanou po vás jít teprve tehdy, když je po vás… nebo až z pekla bude kluziště.

Tyler donutil své myšlenky opustit stále se zužující kruh a zhluboka se nadechl.

Ano, je to všechno Ringstorffova chyba. Ano, stojí proti manťákovi. Ale to znamená jen tolik, že je jasnější, co musí dělat.

A že si nemohou dovolit nechat kohokoliv naživu.

„Je za námi další, pane!“
Michael Oversteegen se maličko zamračil, když se pobočný displej aktualizoval o údaje sond. Maskovaný křižník přikrádající se k Železně rukavici zezadu zleva byl mnohem blíž, než by se dostal bez odhalení liďák. Na druhou stranu zase nebyl tak blízko, jak by se dostala mantichorská loď, což nasvědčovalo tomu, že technika RMN je stále lepší než technika druhé strany, dokonce i když jde o lodě postavené ve Svazu. Bohužel to vypadalo, že náskok v kvalitě je mnohem menší, než by bylo záhodno, a byli tři.

Aspoň tedy ti, o kterých zatím věděl.

Přehodil si jednu nohu přes druhou a zvažoval situaci. Dvě lodě, o kterých věděl už dřív, se nyní nacházely téměř přímo před ním, ale chovaly se opatrně. Manévrovaly podél vnějšího oblouku hyperlimitu, aniž by jej překročily, a nechaly Železnou rukavici postupně přibližovat. Odhalení třetí neznámé jednotky mohlo velmi dobře vysvětlovat jejich opatrnost; volily svou dráhu tak, aby vlákaly Oversteegena do pozice, která dovolí jejich družce vmanévrovat za něj.

Avšak nyní, když třetí křižník téměř zaujal pozici, změnily svůj vektor přímo proti němu. Současná vzdálenost činila něco málo přes čtrnáct milionů kilometrů a přibližovací rychlost o něco málo přesahovala šedesát tisíc kilometrů za sekundu. Při tomto rozmístění lodí by účinný aktivní dostřel liďáckých střel těsně přesahoval patnáct milionů kilometrů při zrychlení 42 500 g, což by jim dávalo k dispozici minutu a půl chodu pohonu. Střely Železné rukavice mohly dosáhnout ve stejném časovém úseku 46 000g, což by jim v tuto chvíli propůjčovalo aktivní dostřel přes šestnáct celých tři desetiny milionu kilometrů, ale ta teoretická výhoda představovala jen malou útěchu, neboť v dostřelu protivníka už se nacházely obě strany. Na druhou stranu nehrálo neznámým lodím přesně načasování – což nebylo nic překvapivého vzhledem k omezením komunikace rychlostí světla a věčným obtížím při koordinaci s někým, koho maskovací systémy skrývají stejně dobře před vámi jako před nepřítelem. Oversteegen teď věděl, že za sebou má pronásledovatele a že ten bude potřebovat ještě jedenáct minut na to, aby se vůbec dostal na dostřel řízených střel… pokud mu to mantichorský kapitán dovolí.

„Zdá se, že se nám situace poněkud zkomplikovala,“ poznamenal mírně do tiše kypícího napětí na můstku. Zlehka bubnoval prsty pravé ruky do boční opěrky velitelského křesla a přemýšlel o svých možnostech, které byly každým okamžikem nepříjemnější.

„Jak vypadají palebné vyhlídky na číslo Jedna a Dva, palebňáku?“ zeptal se.

„Nejsou tak dobré, jak by se mi líbilo, pane,“ odpověděl Blumenthal poctivě. „Proti liďákovi bych si věřil. Ale proti těmhle…“ Pokrčil rameny. „Ještě nezapnuli prostředky elektronického boje na plný výkon, takže nevím, nakolik mohou ovlivnit přesnost palby. Ale podle toho, co umějí udělat s našimi pasivními senzory, musím říci, že bych byl s předpovídáním výsledků palby velice opatrný.“
„Ale ještě je nezesílili naplno,“ zabručel Oversteegen.

„Ne, pane, naplno ne.“
„Kapitáne,“ ozvala se tiše komandér Watsonová z obrazovky interkomu u Oversteegenova pravého kolena, jež ho spojovala s výkonným důstojníkem a záložní velitelskou osádkou v záložním řídicím centru, „je mou povinností vám připomenout, že současná pravidla střetnutí vyžadují projev nepřátelského úmyslu, než smí hvězdolet Jejího Veličenstva zahájit palbu.“
„Děkuji, výkonný,“ usmál se na ni Oversteegen sevřeně. „Mám pravidla střetnutí na paměti, ale jednáte zcela správně, když mi je připomínáte, a na záznamu bude, že jste to udělala. Ovšem za daných okolností, když tito lidé odmítli odpovědět na všechny naše výzvy, ve spojení s očividnou snahou té třetí lodě zaskočit nás zezadu, jsem ochoten předpokládat, že už nepřátelský úmysl projevili.“
Na velitelské palubě Železné rukavice jako by zavál mrazivý vítr a už tak hmatatelné napětí poskočilo ještě výš.

„Jak to tak vypadá, pane,“ odpověděla Watsonová, „souhlasím s vaším hodnocením.“
„Bylo by hezké, kdybychom se oba mýlili,“ podotkl Oversteegen. „Bohužel si to nemyslím. Komandér-poručíku Atkinsová?“
„Ano, pane,“ odpověděla astrogátorka.

„Doba letu na hranici hyperlimitu při současném zrychlení a kurzu?“
„Zhruba dvanáct minut, pane.“
„A o kolik to můžeme zkrátit?“
„Okamžik, pane.“ Atkinsová zadala do zákresu nové hodnoty zrychlení a kurzu a zvedla hlavu. „Když přejdeme na maximální bojový výkon, pane, můžeme dosáhnout hyperlimitu za deset celých pět desetin minuty, pokud změníme kurz o sedmnáct stupňů na levobok.“
„Palebňáku?“
„Ano, pane,“ odpověděl Blumenthal.

„Kolik zbývá číslu Tři při současných zrychleních do maximálního aktivního dostřelu?“
„Za současných zrychlení a za předpokladu stejného dostřelu, jaký mají liďácké střely, se číslo Tři dostane na odhadnutý dostřel asi za deset minut, pane,“ odvětil Blumenthal okamžitě. „Měl bych ovšem upozornit na to, že jde o jednotky svazové výroby, tudíž mohou nést i svazovou výzbroj a o výkonech řízených střel Solárního svazu nemáme žádné spolehlivé údaje.“
„Beru na vědomí,“ odpověděl Oversteegen. „A když přejdeme na kurz s nejkratší dobou k hyperlimitu, jak spočítal astrogační úsek?“
„Zhruba devět celých tři desetiny minuty. Změna kurzu Trojce umožní trochu se k nám přiblížit po přeponě. Ovšem opět to předpokládá stejnou účinnost kompenzátoru setrvačnosti při maximálním bojovém výkonu, jakou mají liďáci. Loď svazácké výroby může být schopna vytáhnout větší akceleraci.“
„Rozumím.“ Posádce můstku Železné rukavice připadalo, že uplynula malá věčnost, ale ve skutečnosti se kapitán Michael Oversteegen rozhodl sotva za pět sekund.

„Kormidelníku, až dám pokyn, přejdete na kurz k hyperlimitu uváděný astrogačním úsekem.“
„Rozkaz, pane,“ odpověděla žena u kormidla napjatě.

„Palebňáku, jakmile změníme kurz, chci vypálit na číslo Jedna kompletní boční salvy i z příďových výmetnic. Vím, že se střely budou muset dělit o řídicí kanály, ale chci maximální objem palby. Jděte po něm tvrdě, protože mám pocit, že nás z těch lidí každý, kdo bude moci, bude pronásledovat rovnou přes stěnu alfa.“
„Rozkaz, pane,“ potvrdil rozkaz řízným hlasem komandér Blumenthal.

„Výborně. Kormidelníku, proveďte!“
*****

„Co to, kur–?!“
Když se k Lovci kořisti znenadání vyřítilo celých šedesát řízených střel, Jerome Tyler nevěřícně vytřeštil oči na situační zákres. Žádný těžký křižník nemá tak mohutnou boční salvu! Copak ti parchanti celou dobu vlekli gondolové baterie?

„Taktický! Prostředky elektronického boje naplno! Bodová obrana pálit podle uvážení! A začněte střílet na toho hajzla!“
*****

„Tady máme jejich prostředky elektronického boje, pane,“ oznámil Blumenthal a Oversteegen přikývl. Také se mračil, protože výkonnost elektroniky cíle byla o mnoho lepší, než jakou kdy viděl u mimomantichorské jednotky. Nabíhala rychle a byla mnohem účinnější.

Cíl řízených střel se rozplizl v rozostřenou kouli rušivého signálu a na úvazných tažných paprscích ožily ďábelsky účinné klamné cíle. Blumenthalovy systémy sice neztratily zaměření úplně, ale to zaměření bylo mnohem nepevnější a zkusmější a nejméně čtvrtina střel Železné rukavice se vinou omezené kapacity telemetrického spojení a účinnosti klamných cílů odklonila od cíle k návnadám. Skutečnost, že Železná rukavice i po změně kurzu zůstala nasměrována přídí k cíli, umožnila lodi vypálit z příďových výmetnic i z výmetnic obou bočních baterií, ale spojovací kanály by bez sdílení kapacity stačily sotva pro čtvrtinu z tolika střel a bylo to poznat.

Přestože však byly nepřátelské prostředky elektronického boje dobré, bylo zřejmé, že se možnostem Přízračných jezdců nedokážou vyrovnat. Číslo Jedna i číslo Dva téměř okamžitě opětovaly palbu, ale dohromady vypálily jen osm střel. Ty pocházely zjevně pouze z příďových výmetnic, což prozrazovalo, že bočním výmetnicím schází mantichorská schopnost střílet ,za roh’.

Ale to byly jediné dobré zprávy a Oversteegen sledoval, jak si jeho protistřely a bodová obrana poradí s nepřátelskou palbou.

Stejně jako byly schopnosti prostředků elektronického boje nepřátelských křižníků mnohem lepší než liďácké, platilo totéž i pro elektroniku jejich střel. Přesnost bodové obrany byla horší než obvykle a dvě z přilétajících střel se vyhnuly každá třem protistřelám. Laserová hnízda poslední linie Blumenthalovy obrany je sice zničila dřív, než dosáhly vzdálenosti pro útok laserovými hlavicemi, jenže mantichorská protistřelová obrana z tak malé salvy neměla pustit tak blízko nic.

„Dva zásahy čísla Jedna!“ ohlásil jeden z Blumenthalových podřízených právě ve chvíli, kdy lasery zastavily druhou z málem zasáhnuvších střel. Ze salvy šedesáti střel není čím se chlubit, řekl si Oversteegen kysele.

Stále to však byl lepší výsledek, než jakého dosáhla druhá strana.

Lovec kořisti poskočil a poplašné sirény se rozječely, když se dva rentgenové lasery zařízly do jeho přídě. Přišly prakticky přímo zepředu, kde jim nebránil žádný štít, a pancíř se pod jejich prudkou energií roztrhl. Stanoviště bodové obrany číslo čtyři se rozlétlo na kusy, tentýž zásah se prodral hlouběji, vážně poškodil gravitiku číslo jedna a prorazil zásobník střel číslo dva. Druhý zásah přišel pod širším úhlem, takže vlastní trup minul, ale v hlavové nástavbě lodi dopadl přímo na výmetnici střel číslo čtyři. Následkem těchto zásahů zahynulo sedmnáct mužů a žen a dalších šest bylo zraněno a Tylerem projelo hluboké, panické bodnutí téměř pověrčivé hrůzy.

Ale potom si všiml manťákovy změny kurzu a přimhouřil oči. Sice stále neměl tušení, jak se křižníku podařilo zaměřit na něj tolik střel, že to musely být obě boční salvy naráz, ale bylo zřejmé, že nepřátelská loď směřuje k hranici hyperlimitu. Na manťákově místě by se Tyler snažil vyhnout boji proti takové přesile od samého začátku, ale tak se manťáci před piráty obvykle nechovali. Teď ovšem…
„Ti parchanti prchají,“ zabručel a zvedl hlavu od situačního zákresu. „Oni prchají!“ opakoval.

„Možná, ale taky nás bijou o hodně víc než my je!“ odsekl jeho výkonný důstojník.

„To jo,“ odfrkl si Tyler souhlasně. „A kdybysme na ně stříleli patnáctkrát víc střel, taky bysme je trefili častějc! Podívej se, jak blízko se dva z našich ptáčků dostali, než je odpráskli!“
„No jo…“
Výkonný důstojník pracoval u Tylera téměř čtyři standardní roky a míval sklon se svým velitelem nesouhlasit. A byl to jeho krajan ze Slezska se stejným téměř fobickým respektem před Královským mantichorským námořnictvem. Ale když uvažoval o argumentu pirátského kapitána, zdálo se, že jeho panika polevuje.

„No to sakra jo,“ odsekl teď Tyler a podíval se přes důstojníka na kormidelníka. „Ostře na pravobok! Co nejrovnoběžnějc s ním!“
„Obracejí loď, aby zahájili palbu z bočních baterií, pane,“ oznámil Blumenthal, když z výmetnic Železné rukavice vyklouzla třetí dvojitá boční salva.

„To mě nepřekvapuje,“ opáčil Oversteegen klidným a chladným hlasem. „To je vlastně jediná věc, kterou mohou udělat. Ale nestihnou změnit směr tak, aby nás mohli pronásledovat přes stěnu alfa. Soustřeďte se dál na číslo Jedna, palebňáku.“
Jerome Tyler už dospěl ke stejnému závěru jako Michael Oversteegen. Bez ohledu na to, co udělá, jeho Lovec kořisti a Predátor Samsona Lamara prolétnou okolo Železné rukavice do nitra soustavy. Ale budou mít čas ještě na osm nebo devět salv a Tyler vycenil zuby v ošklivém úsměvu. Žádný slezský bandita nikdy úmyslně nenapadl manťácký křižník, ale mnozí snili o nějaké mimořádné shodě okolností, která by jim něco takového umožnila úspěšně provést. Tylera k boji přinutila pouze skutečnost, že manťák musí být zničen, ale teď, když už mu byl boj vnucen, cítil vítězství a toužil po něm. Nepředstavitelně.

„Zasýpejte ho palbou, taktický!“ štěkl. „Spojovací, zavolejte Mórdera! Okamžitě zjistěte jeho polohu!“
*****

Joel Blumenthal se soustředil na situační zákres úporněji než kdy předtím za celý život. Oči mu kmitaly po displeji, zaznamenávaly změny vektorů, vzorce nepřátelské palby, analýzu střediska bojových informací o prostředcích elektronického boje a klamných cílech druhé strany a komandér napůl spokojeně zabručel.

Číslo Jedna a číslo Dva teď střílely plnými bočními salvami a svou obrátkou odklonily zranitelné přední mezery gravitorového klínu od Železné rukavice. Navíc bylo o mnoho těžší kompenzovat průnikové pomůcky a prostředky elektronického boje útočících střel, neboť počet hrozeb vzrostl. Avšak průzkumné sondy Přízračný jezdec mu zprostředkovávaly pozorování prostředků elektronického boje nepřátelských lodí zblízka a v reálném čase, díky čemuž na ně měly počítače střediska bojových informací mnohem lepší výhled, než jaký měla druhá strana na projevy jeho elektronické obrany. A přestože byly prostředky elektronického boje pirátů dobré, nebyly tak kvalitní, jak si Blumenthal zpočátku myslel. Nebo možná byly; mohlo jít také o nezkušenost operátora.

Bez ohledu na příčinu reagovaly nepřátelské prostředky elektronického boje pomalu. Ať už byly jejich klamné cíle jakkoliv účinné, měnily své emise pomaleji, než by to dělaly mantichorské. A snad ještě důležitější bylo, že se palubní prostředky elektronického boje mateřské lodě pomalu přizpůsobovaly aktivním senzorům Blumenthalových dálkových průzkumných sond.

Nadsvětelné vysílačky gravitačních impulzů těchto sond dodávaly jeho zaměřovacím počítačům data v reálném čase a jejich radary a lidary získávaly mnohem lepší údaje o cílích, než by proti tak výkonným rušičkám získávat měly. Napadlo ho, jestli si piráti vůbec uvědomili, jak blízko nich ty sondy jsou. Nebo jak rychle přenášejí informace potřebné k zaměření na Železnou rukavici. Těžko říci a víastně na tom nesejde, pomyslel si, když aktualizoval profil zteče pro současnou salvu střel.

*****

„Jo!“
Tyler vítězoslavně zabušil pěstí do boční opěrky velitelského křesla a po můstku Lovce kořisti se rozlehl dychtivý triumfální výkřik, když dvě laserové hlavice prorazily obranu manťáků. Paprsky sice zachytil boční štít, ohnul je a ztlumil a bylo málo pravděpodobné, že by způsobily nějaké velké škody, ale byl to přece jen začátek a další salvy už byly na cestě.

„Mám spojení s Mordérem,“ oznámil Tylerovi spojovací důstojník. „Posílám jeho současnou polohu přímo na taktický úsek.“
Tyler pohodil rukou na znamení, že to slyšel. Potom sklonil pohled k pobočnému displeji, na kterém se objevil Maurersbergerův křižník, a oči mu zasvítily. Mórder se k manťákovi blížil téměř přímo zezadu a nacházel se už skoro na dostřel. Manťákovi ani vyšší zrychlení nestačilo na to, aby překonal výhodu rychlosti, kterou Mórder nabral, než nepřátelská loď změnila kurz.

„Dva zásahy na úrovni přepážky šedesát,“ hlásil komandér Tyson z dispečinku opravárenských čet. „Přišli jsme o graser čtrnáct, o laserová hnízda osm a deset a o lidar dva. Z těchto zásahů žádní mrtví ani zranění. Ale další zásah jsme dostali na přepážce jedna nula devět. Ten vyřadil výmetnici dvacet a graser dvacet čtyři a na posledním stanovišti jsme měli těžké ztráty na lidech.“
„Rozumím,“ odpověděl kapitán Oversteegen, ale nespustil oči ze svého taktického zákresu, na němž sledoval, jak se k číslu Jedna řítí nejnovější Blumenthalovy salvy. I když měl nepřítel dobré prostředky elektronického boje, Železná rukavice měla lepší a Oversteegenovi se rozsvítily oči očekáváním, když protistřely cíle šly mimo a lasery bodové obrany vypálily pozdě.

*****

„Kurva! Těžké poškození laseru sedm a vým–“
Hlas z dispečinku opravárenských čet zmlkl v půli slova a dravý úsměv Jerome Tylera zmizel, když Lovec kořisti bláznivě poskočil. Pevně se na zmítajícím se můstku držel bočních opěrek velitelského křesla a zpopelavěl v obličeji, když se rozječely poplašné sirény a osvětlení můstku zablikalo. Tentokrát pronikly obranou nejméně čtyři střely z manťácké poslední salvy a on nepotřeboval hlášení z dispečinku, aby věděl, že Lovec kořisti je zle pochroumán.

„Kapitáne, klesá nám zrychlení!“ hlásil kormidelník a Tyler vrhl letmý pohled na své displeje a zamračil se. Samozřejmě že zrychlení klesá – ten mizerný manťák jim právě ustřelil čtyři uzly ze záďového gravitorového prstence!

„Ztratil jsem spojení s výmetnicemi devět, jedenáct a třináct,“ hlásil taktický důstojník. „Ani bodová obrana sedm a devět neodpovídají. A přišli jsme o levoboční klamný cíl!“
„Ostře sklonit na levobok!“ štěkl Tyler. „Zaměřte na ně pravoboční baterii!“
„Dobré zásahy na čísle Jedna!“ oznámil jásavě Blumenthal. „Výkon jejich gravitorového klínu klesá, pane!“
„Dobrá práce, palebňáku!“ odpověděl Oversteegen, zatímco přihlížel, jak obranná palba Železné rukavice ničí celou přilétající boční salvu velice těsně před dosahem laserových hlavic. Cíl číslo Jedna chrlil vzduch a ztrácel části trupu a palba z něj podle všeho polevovala. A… ano, převracel se, aby odvrátil poškozený bok od Železné rukavice! Avšak zdálo se, že s tím váhal příliš dlouho, než aby se vyhnul další Blumenthalově salvě.

„Doba do hyperlimitu?“ vyzvídal.

„Čtyři minuty, pane,“ odpověděla Atkinsová.

„Spojovací, zaznamenejte vysílání pro kadeta Hearnsovou,“ nařídil Oversteegen.

„Připraven, pane,“ oznámil komandér-poručík Cheney.

„Začátek zprá–“
„Další palba! Zaměřené řízené střely, kurz jedna sedm pět! Dopad za jedna pět nula sekund!“
Oversteegen sjel pohledem k pobočnému taktickému displeji, na němž bylo vidět, jak se zezadu řítí nová hrozba. To nemůže být od čísla Tři – ne na tomhle kurzu! Což znamená, že v soustavě je čtvrtá nepřátelská loď, kterou úplně přehlédli! „Zadní štít!“ houkl. „Okamžitě zapnout!“
*****

Tyler očima přilepenýma na taktický displej pozoroval, jak manťácké střely proklouzávají zle prořídlou obranou. Už neměl levoboční klamný cíl a vysílače prostředků elektronického boje byly těžce poškozeny zásahy, které proděravěly levý bok Lovce kořisti. Obsluha protistřel a bodové obrany sice dělala, co mohla, ale to nebude stačit.

Střely Železné rukavice se přihnaly k cíli a vybuchly sotva deset tisíc kilometrů daleko. Výkonné rentgenové lasery se zaryly hluboko do Lovce kořisti, tříštily přepážky a páraly místnosti jako nože. Drtily a rozbíjely energetické zbraně a jejich obsluhu, urychlovače výmetnic zářily divokými obloukovými výboji, jak se zkratovaly jejich soustavy kondenzátorů, a z brutálních ran tryskal vzduch. Křižník se stočil bokem, pak se do něj zařízl poslední paprsek a strojovna gravitoru číslo jedna explodovala v kataklyzmatu, které zničilo celou příďovou nástavbu.

Loď se působením nevyváženého gravitorového klínu začala bláznivě převracet a krátce nato jí selhal kompenzátor setrvačnosti.

Sotva už záleželo na tom, jestli byl někdo z posádky naživu ještě ve chvíli, kdy divoký kroutivý moment přelomil loď vedví.

Michael Oversteegen si periferně uvědomoval efektní zkázu cíle číslo Jedna, ale neměl čas jí věnovat pozornost. Železné rukavici se totiž přímo ,pod sukni’ řítilo více než dvacet řízených střel.

V duchu se proklínal, že loď, která teď vypálila, neobjevili dřív. Věděl sice, že Blumenthal odvedl výjimečně dobrou práci už tím, že zpozoroval číslo Tři, vzhledem k účinnosti prostředků elektronického boje těchto ,pirátů’. Ale to nebyla žádná útěcha, když sledoval, jak se ty střely blíží.

Zrychlení Železně rukavice prudce pokleslo na nulu, když naskočil záďový štít. Byla první lodí třídy Edward Saganami B, která tento prvek pasivní obrany dostala, a toto byl vůbec první případ, kdy měl být vyzkoušen ve skutečném boji. U LAC, které jím byly poprvé vybaveny během rozhodující ofenzívy Osmé flotily, fungoval docela dobře, jenže těžký křižník je něco jiného než LAC.

A navíc štít potřeboval čas, než naběhl na plný výkon, a času bylo nyní pomalu.

*****

Samson Lamar s hrůzou hleděl na polámaný neživý vrak, který ještě před chvílí byl těžkým křižníkem. Oslnivá rychlost, s níž se Lovec kořisti proměnil v hromadu roztříštěných trosek, ho ohromila. A také vyděsila, protože věděl, kdo se stane příštím cílem manťáckého hněvu.

Otevřel ústa, aby nařídil kormidelníkovi položit Predátora vzhledem k manťákovi na bok a zaštítit jej tak neproniknutelným horním pásem gravitorového klínu. Ale než stihl ten povel vyslovit, střely Tung-cchaj Maurersbergera vybuchly přímo za zádí nepřátelské lodě.

Železná rukavice se vzepjala v agónii, když laserové hlavice explodovaly. Záďová bodová obrana jich navzdory překvapení z jejich utajeného odpálení vyřadila dvanáct. Pět dalších odlákaly klamné cíle křižníku. Ale zbývajících šest od cíle neuhnulo a detonovalo osmnáct tisíc kilometrů za zádí.

Nebýt záďového štítu, bylo by na místě po lodi. I takhle byly škody děsivé. Když se do štítu zařízly laserové paprsky, ještě nedosáhl plného výkonu. Mohl je sice ohýbat a tlumit, ale nemohl je pohltit a na palubě se rozječely poplašné sirény.

„Vysadil záďový prstenec!“ houkl Tyson z dispečinku oprav. „Grasery třicet dva, třicet tři a třicet čtyři jsou pryč! Přišli jsme nejméně o polovinu záďových laserových hnízd a nemám odpověď od podpory života čtyři a člunového doku dva!“
Oversteegen zaťal zuby. Zapnutí záďového štítu uzavřelo zadní štěrbinu gravitorového klínu Železné rukavice a srazilo její zrychlení na nulu, ale bez zadního prstence bude akcelerace po vypnutí štítu poloviční. A s tak ošklivě prořídlou záďovou protistřelovou obranou se štít vůbec neodváží vypnout, dokud nestočí záď od dosud nezpozorovaného útočníka.

„Dokážeme zase nahodit klín?“ zeptal se Tysona ostře.

„Nevím jistě, pane,“ odpověděl inženýr. I při řeči bušil do klávesnice, oči upřené na rolující diagnostická hlášení.

„Nerad na své důstojníky spěchám,“ řekl Oversteegen, „ale bylo by užitečné, kdybyste dokázal ten odhad uspíšit.“
„Pracuji na tom, pane,“ slíbil Tyson a Oversteegen zvedl hlavu od obrazovky interkomu.

„Kormidelníku, reaktivní motory. Deset stupňů na pravobok a zvednout příď o patnáct stupňů.“
„Deset stupňů na pravobok, klopit plus patnáct. Rozkaz, pane!“
„Taktický, potřebujeme najít toho gentlemana za námi,“ pokračoval Oversteegen a přejel pohledem k Blumenthalovu úseku.

„Pracujeme na tom,“ odpověděl Blumenthal. „Máme dobře zaměřené místo odpálení střel a elektronika toho parchanta není tak dobrá, aby se nám schoval teď, když víme, kde ho máme hledat.“
„Dobře. Astrogační,“ obrátil se Oversteegen ke komandér-poručíkovi Atkinsové, „přepočítejte náš kurz ke stěně alfa s ohledem na můj poslední rozkaz kormidelníkovi. Potom nachystejte program náhodných změn kurzu, který spustíme, jakmile projdeme stěnou. Při nefunkčním zadním prstenci s námi ti mizerové přece jen udrží krok.“
„Rozkaz, pane.“
„Palebňáku,“ obrátil se Oversteegen zpátky k Blumenthalovi, „zapomeňte prozatím na číslo Dva. Ten za námi do hyper neproklouzne, ať se snaží sebevíc. Teď si musíme dělat starosti s číslem Tři a Čtyři.“
„Rozkaz, pane. Přepočítávám.“
„A pokud jde o vás, komandér-poračíku Cheney,“ prohlásil Oversteegen a se sevřeným úsměvem se obrátil zpět ke spojovacímu důstojníkovi, „tuším, že jsme se chystali zaznamenat zprávu pro slečnu Hearnsovou.“
*****

„…začíná tady tedy být poněkud dusno, slečno Hearnsová.“ Abigail hleděla na neuvěřitelně vyrovnaný obličej kapitána Oversteegena na maličké obrazovce komunikátoru pinasy a nepociťovala nevíru jen proto, že byla v příliš hlubokém šoku, než aby zatím cítila cokoliv. Slyšela za ním bojový hovor a pípání signálů naléhavých zpráv, ale jeho protivný aristokratický přízvuk zněl stejně klidně jako vždycky.

„Jednoho nepřítele jsme zničili, ale nejméně dva další mají pozici na to, aby nás pronásledovali do hyperprostoru,“ pokračoval. „Když budou dost hloupí na to, aby stěnou alfa prošli každý zvlášť, měli bychom je vyřídit snadno. Když zůstanou pohromadě, bude situace samozřejmě poněkud nahnutější. Každopádně se pro vás a vaše lidi co nejdříve vrátíme.

Zároveň vás ovšem varuji, že nejméně jeden nepřátelský těžký křižník nás nebude schopen pronásledovat. Protože se rozhodli nás napadnout, když nemuseli, předpokládám, že mají v Tiberianu něco, co musí za každou cenu zůstat skryto. Jestli to je pravda, pak očekávám, že křižník, který nemůže pronásledovat nás, bude hledat vás. Odsud vám nemohu radit, slečno Hearnsová. Dokud se nevrátíme, jste odkázána sama na sebe. Unikněte jim, jak dokážete, ale za každou cenu se vyhýbejte kontaktu s Azylany Náš úkol je ty lidi chránit, ne je vystavovat palbě,

Hodně štěstí, slečno Hearnsová. Oversteegen konec.“
Obrazovka pohasla a Abigail se zhluboka nadechla. Když jí kyslík naplnil plíce, měla pocit, že to byl první nádech přinejmenším po hodině.

Zůstala stát v kabince seržanta Palmera a mozek jí zase zvolna začal fungovat.

Kapitánova zpráva byla patnáct minut stará, neboť pinasa neměla zařízení pro příjem nadsvětelného vysílání. Což znamená, že je docela možné, že kapitán Oversteegen a celá posádka Železné rukavice už jsou mrtví.

Ne. Odhodlaně tu myšlenku zaplašila. Jestli je to pravda, pak žádné unikání před nepřítelem nakonec nebude úspěšné. Ale jestli to není pravda a ona se nechá strachem z té možnosti ochromit, pak ztratí i tu nepatrnou šanci na přežití, kterou mají.

Napřímila se a vešla do pilotní kabiny.

„Slyšela jste, desátníku Hoskinsová?“ zeptala se pilota.

„Ano, madam.“ Poddůstojnice se s napjatým výrazem ve tváři přes rameno ohlédla po Abigail. „Ale nemůžu tvrdit, že by se mi to moc líbilo.“
„Ani mně se to příliš nelíbí,“ ujistila ji Abigail. „Ale vypadá to, že se z toho nevyvlečeme.“
„Jak říkáte, madam.“ Hoskinsová chvíli mlčela a potom se zeptala: „Co uděláme, madam?“
„No, rozhodně se nebudeme snažit utéct těžkému křižníku ve vesmíru, desátníku,“ řekla Abigail a samotnou ji překvapil vlastní úsměv s podtónem upřímného humoru. „Opravdová válečná loď by nás bez velkých potíží dostihla a před jejími senzory bychom se neskryli. Nemluvě o tom, že nejspíš nese nejméně deset malých plavidel, která za námi může poslat.“
„To je pravda, madam,“ přisvědčila Hoskinsová, i když pochybovačně. „Ale když jim neunikneme ve vesmíru, jak můžeme doufat, že jim unikneme na zemi?“
„Na Azylu je místy hodně členitý terén, desátníku,“ odpověděla Abigail. „A s ukrýváním nám budou pomáhat všichni cvičení námořní pěšáci seržanta Gutierreze, které s sebou máme. Pochopitelně by bylo nejlepší přesvědčit nepřítele, aby nás vůbec nehledal, ne?“
„To ano, madam,“ prohlásila Hoskinsová procítěně.

„Takže se podíváme, co bychom s tím mohli udělat.“
„Jste si tím jistá, madam?“ zeptal se seržant Gutierrez tiše a Abigail se kysele usmála. Aspoň že obrovitý seržant tu otázku položil tak diskrétně, jak to jen ve stísněných prostorech pinasy šlo. To naneštěstí nic neměnilo na skutečnosti, že jejím plánem není příliš nadšen.

Pravda, nebyl zrovna skvělý.

„Jestli se ptáte, jestli jsem si jistá, že to vyjde, seržante,“ pravila chladně, „odpověď zní ,ne’. Ale jestli se ptáte, jestli jsem si jistá, že to je naše nejlepší šance, odpověď zní ,ano’. Proč?“
„Já jenom… Dobře, madam, bez urážky, ale to, o čem tady mluvíte, by bylo dost těžké, i kdybychom byli všichni trénovaní námořní pěšáci.“
„Uvědomuji si, že příslušníci námořnictva nejsou cvičení pro pohyb a ukrývání v terénu jako námořní pěšáci, seržante. A kdybych měla jinou možnost, věřte mi, že bych jí využila. Ale budete se muset spolehnout na moje slovo, že neexistuje způsob, jak by se pinasa mohla vyhnout zpozorování, dostižení a zničení, když se pokusíme zůstat ve vesmírném prostoru. To je oblast, ve které se zase docela vyznáme my od námořnictva.“ Usmála se na něj sevřenými rty. „Takže mi z toho vychází, že se musíme spolehnout na planetu. Rozumíte?“
„Ano, madam,“ řekl Gutierrez. Zjevně z toho byl stále nešťastný a Abigail měla podezření, že ani zdaleka nevěří v její vůdcovské schopnosti, ale nemohl ani popřít její argument.

„Dobře,“ řekla mu už s přirozenějším úsměvem, „alespoň už máme pohotově zásoby pro přežití, ne?“
„Ano, madam, to máme.“ Gutierrez ji překvapil zasmáním, které potvrzovalo, že věděl, že mu ten úkol předtím zadala jen proto, aby ho popíchla. Opětovala jeho smích kyselým ušklíbnutím, ale potom ta chvíle sdíleného humoru přešla a Abigail pokývala hlavou.

„Výborně, seržante. Až budeme dole, budu velmi spoléhat na vaše zkušenosti. Neváhejte mi předložit jakýkoliv návrh, který vás napadne. Vím sice, co chci udělat, ale není to obor, ve kterém bych byla trénovaná, abych věděla, jak to udělat.“
„Nemějte obavy, slečno Hearnsová,“ řekl jí. „Znáte přece heslo sboru: Jde to!’ Když budeme muset, vypořádáme se s tím.“
„Děkuji, seržante,“ řekla a byla mu upřímně vděčná za snahu povzbudit její sebedůvěru, i když si byla stejně vědoma, jak chabé jejich šance jsou proti důslednému orbitálnímu i vzdušnému pátrání, jako on. Letmo se na něj usmála a vrátila se do pilotní kabiny.

„Jak pokračujete, desátníku?“ zeptala se.

„Už to skoro máme, madam,“ odpověděla Hoskinsová. U řízení seděl druhý pilot, zatímco Hoskinsová a seržant Palmer dávali hlavy dohromady nad programovacím panelem autopilota. Desátník Hoskinsová vzhlédla ke kadetce s výrazem, který byl napůl úsměvem a napůl ušklíbnutím. „Škoda, že na tohle nemáme v archivu žádné předem připravené rutiny.“
„Já vím. Ale sir Horace také žádnou neměl, když něco podobného chystal,“ poukázala Abigail. „A vy a seržant Palmer aspoň pracujete s naším softwarem, ne s liďáckým.“
„To je pravda, madam,“ souhlasila Hoskinsová. Abigail se povzbudivě usmála a vrátila se do kabiny pro cestující.

*****

 „Měli bychom dorazit na oběžnou dráhu Azylu asi za dvanáct minut,“ oznámil komandér Thrush a Samson Lamar přikývl na znamení, že astrogátorovo hlášení slyšel, jako by si ani nemyslel, že tenhle hon na manťáckou pinasu je směšný. A zbytečný.

Pochyboval, že by se křižník obtěžoval vysílat posádce pinasy nějakou detailní zprávu. Určitě musel mít jiné starosti, když zjistil, že za ním jsou Hrdlořez a Mórder. Navzdory tomu, co manťák provedl s Lovcem kořisti, měl jen malou šanci na úspěšnou likvidaci dvou dalších křižníků, obzvlášť poté, co mu palba Mordem poničila záďový gravitorový prstenec. Pokud byl křižník zničen, pak rozhodně není třeba s lovem na jeho osiřelou pinasu spěchat! A pokud naopak křižník nějakou nešťastnou náhodou unikl zkáze, ničit pinasu nemělo vůbec žádný smysl.

Jenže ten otrava Ringstorff na tom trval za každou cenu a Lamar nedokázal přijít s žádným logickým důvodem, proč by to neměl udělat právě teď. Na druhou stranu ovšem nemohl za žádnou cenu změnit včas směr tak, aby se mohl připojit k Hrdlořezu a Morderu při pronásledování manťáckého křižníku, a navíc základní kurz Predátora už mířil téměř přímo k planetě.

A tak tedy plně ozbrojený těžký křižník pronásledoval jedinou pinasu. Bylo to jako poslat šavlozubého tygra lovit obzvlášť protivnou myš.

„Už něco máte?“ zeptal se taktického důstojníka.

„Ještě ne. Pochopitelně jestli se někde v tichosti schovali, budou zatraceně malý cíl.“
„Já vím. Jenže Ringstorff tvrdí, že družice sledovaly jejich dráhu k planetě, takže se musí motat někde okolo.“
„Možná, ale kdybych byl v pinase a měl pocit, že mě může honit těžký křižník, určitě bych nezaparkoval na oběžné dráze, kde mě může najít!“
„Jo? A kde by ses schoval?“
„Planeta má dva měsíce,“ poučil ho taktický důstojník. „Tedy jeden a kousek. Já bych si nejspíš vyhlédl nějaký hezký kráter a schoval se ve stínu valu. Nebo nějaké hodně hluboké údolíčko někde na planetě. Ale musel bych být blbec, abych okolkoval ve vesmíru!“
„To mi připadá rozumné,“ uznal Lamar po chvíli. „Ale někde začít hledat musíme, takže to spustíme tady. Když nebudou na oběžné dráze, Ringstorff nás stejně pošle hledat jinam, dokud je nenajdeme.“
„Otrava jeden,“ zabručel taktický důstojník, aniž tušil, že má na Ringstorffa stejný názor jako Lamar. Lamar se při tom pomyšlení usmál a obrátil pozornost zpět ke svému pultu.

Uplynulo patnáct minut. Predátor zpomalil, srovnal rychlost s Azylem tak, aby se usadil na vysoké oběžné dráze, a jeho aktivní senzory začaly pátrat po jakémkoliv dalším umělém objektu na oběžné dráze kolem planety.

Netrvalo dlouho, než jeden objevily.

„Už to jede,“ řekla tiše desátník Hoskinsová s pohledem upřeným na displej přenosného komunikátoru o velikosti dlaně. Vysílací klávesa byla zablokovaná, aby zabránili jakémukoliv náhodnému nechtěnému vysílání, jež by prozradilo jejich polohu, ale signál z pinasy na oběžné dráze přijímali docela dobře.

Ne že by to byl příliš složitý nebo dlouhý signál. Jen jediný všesměrový impulz, který by neprozradil nic o poloze předpokládaného přijímače, ani kdyby jej nepřítel zachytil. Ale stačil na to, aby se dozvěděli, co se děje.

Vysoko nad nimi pinasa, která se podle programu autopilota vrátila na oběžnou dráhu, poznala, že ji ozářil radarový paprsek. Na tento signál aktivovala další program, který jí do počítačů uložili Hoskinsová a Palmer.

Její gravitory ožily, malé plavidlo okamžitě poskočilo kupředu s maximálním zrychlením a řítilo se pryč od planety v očividném panickém pokusu o útěk.

Bylo to samozřejmě marné. Pinasa se sotva dala do pohybu, když ji zaměřily systémy řízení palby Predátor a. Pirátský křižník se ani neobtěžoval vyzývat pinasu ke kapitulaci. Jednoduše zaměřil zuřivě unikající člun jediným graserem… a vypálil.

Nezůstaly žádné trosky.

„No, to bylo dost jednoduché,“ prohlásil Lamar s výrazem uspokojení.

„Jo,“ souhlasil jeho taktický důstojník. „Ale stejně mi to od nich připadá zatraceně hloupé.“
„Myslím, že Al má pravdu, Same.“ To byl Tim St. Claire, výkonný důstojník Predátora honosící se svérázným jménem, a Lamar se na něj zamračil.

„Hele, mně nemusíš nic vyčítat,“ řekl St. Claire. „Já říkám jenom to, že Al má pravdu – jenom idiot by seděl na oběžné dráze a čekal, až ho odpráskneme. Já osobně si tedy myslím, že je zatraceně velká šance, že se ten, kdo viděl, jak jeho loď uhání pryč ze soustavy s bandou gaunerů za zadkem, bude chovat jako idiot. Panika udělá svoje. Ale jestli nezpanikařil, tak to bylo opravdu moc snadné. A když se po něm nepodíváme teď sami, Ringstorff nás beztak zase pošle zpátky, abychom to udělali. Kromě toho musíme posádku něčím zaměstnat, zatímco budeme čekat na Morakisovou a Maurersbergera.“
„No dobře,“ povzdechl si Samson. „Vemte výsadkové raketoplány a pusťte se do toho.“
*****

„Neskočili na to, madam,“ oznámil tiše Palmer s pohledem upřeným na displej, když malá taktická sonda, kterou umístili na vrchol vysoké hory několik kilometrů od své současné pozice, zachytila gravitorové signatury vysoko nad povrchem Azylu. Sonda byla příliš jednoduše vybavená, než aby jim mohla poskytnout podrobnější informace, nicméně bylo zřejmé, že osamělý pirátský křižník vypouští malé plavidlo.

„Přinejmenším ne úplně,“ poznamenala Hoskinsová a Abigail přikývla, třebaže měla pocit, že to pilotka pinasy řekla jen proto, aby ji povzbudila. Ale potom souhlasně zaduněl další, hlubší hlas.

„Je pravděpodobné, že jsou aspoň napůl přesvědčeni, že nás dostali,“ řekl seržant Gutierrez. „Každopádně si nebudou moci být jistí a už to má svou cenu. Ale ať už si myslí, že jsme mrtví, nebo ne, vypadá to, že budou pátrat tady dole, dokud nebudou mít jistotu.“
„Věděli jsme, že na to asi dojde,“ přisvědčila Abigail a rozhlédla se v šeru zimního podvečera. Jejich pečlivě ukrytý tábor byl zastrčený v úzkém klikatém horském údolí na opačné straně planety, než ležel Sión. Panovalo zde zimní období, a jak Abigail zjišťovala, zima na Azylu byla studená a nepříjemná záležitost.

Zachvěla se navzdory bundě z tísňových zásob pinasy. Bunda sice byla dost teplá, jenže Abigail byla Graysoňanka vyrostlá v chráněném uzavřeném prostředí a nebyla zvyklá trávit noc venku v chladu.

Aspoň by pro ně mělo být obtížné nás najít, pomyslela si. Každá planeta je hodně velké místo pro hru na schovávanou.

Kamenité nehostinné hory nabízely spoustu úkrytů a Gutierrez a jeho vojáci nad táborem napnuli termální pokrývky, aby jej chránili před tepelnými senzory, které by je v zimním mrazu odhalily. Naneštěstí měli pokrývek jenom patnáct, což je nestačilo krýt všechny, i když se lidé menších postav pod nimi krčili po dvou. Navíc neměli jak zakrýt zdroje energie. Zbraně, dva přenosné dalekodosahové komunikátory, které si museli nechat, pokud měli být ještě někdy schopni navázat spojení se Železnou rukavicí, až se vrátí, a aspoň půl tuctu dalších předmětů z nezbytné výbavy pro přežití, to všechno obsahovalo akumulátory, které bylo možno ze vzduchu snadno zjistit a ani termální pokrývky na tom nemohly nic změnit.

Snažili se schovat tyto zdroje energie před jakýmikoliv senzory, které mohly prolétnout okolo, pod co nejsilnější vrstvu skály, ale jejich možnosti byly omezené.

„Dobře, seržante Gutierrezi,“ řekla po chvilce. „Kdo má první hlídku?“
*****

„Tohle je ta nejnudnější zasraná práce,“ zavrčela Serena Sandovalová, když obracela výsadkový raketoplán k dalšímu přeletu při senzorovém průzkumu.

„Jo?“ zabručel druhý pilot Dangpiam Kitpon. „No, ,nuda’ je miliónkrát lepší, než co se stalo s Lovcem, nemyslíš?“
Sandovalová podrážděně zabručela a Dangpiam se kysele zasmál.

„A když už mluvíme o věcech, před kterými bych dal přednost ,nudě’,“ pokračoval, „zajímalo by mě, jaké ,zajímavé’ věci teď prožívají Morakisová a Maurersberger.“
„Moc ti to žvaní, Kitpone,“ zavrčela Sandovalová, ale nemohla Dangpiamovu otázku odbýt mávnutím ruky. Hrdlořez a Mórder přešli při pronásledování manťáckého křižníku do hyperprostoru už před řadou hodin. A natolik poškozenou loď, jako byl ten manťák, museli dohonit rychle, tak kde sakra jsou?

Soustředila se na řízení, nevšímala si bezměsíčné zimní noci za krytem kabiny a odhodlaně se věnovala svému úkolu, aby zaplašila pochybnosti, které v ní Dangpiam zasel. Jistě, byl to manťák, ale byl jenom jeden a už byl napůl rozstřílený! Proti Lovci kořisti měl jenom štěstí, nic víc, a–
Ozvalo se tiché pípnutí a Sandovalová sklopila oči k přístrojové desce.

„No to mě poserte,“ zamumlal vedle ní Dangpiam.

*****

„Probuďte se, madam!“
Ruka na rameni Abigail měla velikost malé lopaty. Byla také velmi silná, třebaže se její majitel zjevně krotil, neboť kadetce trhal z kloubu jen jedno rameno.

Prudce se posadila a otevřela oči. Spací pytel byl sice teplý, ale připadala si v něm jako v kukle a pracně se vymotávala ven, zatímco jí mozek postupně nabíhal na provozní rychlost.

„Ano? Už jsem vzhůru, seržante,“ řekla rázně.

„Máme potíže, madam,“ sdělil jí Gutierrez tiše, jako by se bál, že ho někdo uslyší. „Přelet před čtyřmi nebo pěti minutami. Pak se stroj zase vrátil o něco níž. Museli si něčeho všimnout.“
„Rozumím.“ Abigail zhluboka vdechla mrazivý horský vzduch. „Bude lepší se přesunout, nebo zůstat na místě?“ spolehla se na úsudek velitele čety a zaslechla, jak se ve tmě škrábe na bradě.

„V tuhle chvíli je jedna možnost za osmnáct, druhá bez dvou za dvacet, madam,“ odpověděl po chvilce. „Víme, že něco postřehnout museli, jinak by se nevrátili. Jenže netušíme, co vlastně zahlédli. Ostatně nás taky mohli při druhém průletu přehlédnout a usoudit, že oblast je čistá. V tom případě bychom seděli na nejbezpečnějším místě, jaké můžeme najít. A vždycky je snadnější zpozorovat lidi v pohybu než lidi zalezlé v dobrém úkrytu. Já bych zůstal tady, dokud–“
Gutierrez už větu nedokončil. Noc naplnilo hřmění turbínových motorů, jež jako by přicházelo odnikud a odevšad zároveň. Abigail se instinktivně vrhla na břicho, ale otočila hlavu vzhůru a hledala hrozbu.

Krátce zahlédla zjevení jako z noční můry, velký černý obrys rýsující se na pozadí noci jako obří mechanický dravec. To není pinasa, uvědomila si. Je to výsadkový raketoplán, těžce ozbrojený a těžce obrněný stroj, který unese celou rotu pěchoty v bojových pancířích.

Potom nocí něco blýsklo.

„Tamhle!“ křikl Dangpiam a ukázal na obraz z vysoce citlivých kamer snímajících členitý horský terén. Sandovalová vrhla na displej letmý pohled, ale takhle nízko nad zemí si nemohla dovolit odvracet pozornost od letových přístrojů. Ne v tomhle terénu.

„Spoléhám na tvoje slovo,“ řekla, když otočila velký raketoplán ke třetímu přeletu. „Zapni komunikátor. Oznam Predátorovi, že jsme je našli, a potom řekni Merriwellovi, že se chystáme vypustit jeho lidi na manťáky. Já je pak budu podporovat ze vzdu–“
Kdesi pod ní se zablýsklo a ten blesk ji přerušil uprostřed slova.

*****

Střelecké družstvo Sboru Královské mantichorské námořní pěchoty se skládá ze třinácti mužů nebo žen rozdělených do dvou palebných skupin a velí mu seržant. Každá palebná skupina se skládá z jednoho střelce z plazmové karabiny, standardní těžké zbraně námořní pěchoty, krytého třemi vojáky ozbrojenými pulzery a jedním granátometčíkem, a velí jí desátník.

Velitel čety seržant Mateo Gutierrez rozmístil svá dvě družstva tak, aby kryla úzké údolí, v němž našli útočiště, a jeho pokyny zněly jasně. Nikdo neměl střílet bez přímého rozkazu od Abigail nebo od něho, pokud nebylo prokazatelně zřejmé, že byli objeveni. Ale pokud by to bylo zřejmé, očekával, že jeho lidé vyvinou vlastní iniciativu.

Což byl důvod, proč když Serena Sandovalová zapomněla, že tentokrát honí Královskou mantichorskou námořní pěchotu, nikoliv vyděšené a neozbrojené civilní kosmoplavce, a přelétala nad táborem potřetí, vypálily čtyři plazmové karabiny současně.

Výsadkový raketoplán je na atmosférický stroj velký, výkonný a dobře opancéřovaný. Ale není dost opancéřovaný na to, aby přežil několik plazmových výbojů ze vzdálenosti necelých tří set metrů. Žhavý žár se propálil trupem a Abigail se snažila doslova zahrabat do kamenité země, když Sandovalová, Dangpiam, jejich palubní technik a sedmdesát pět ozbrojených pirátů, kteří si mysleli, že honí myši, zmizeli navždy v jasné záři explodujícího vodíku.

*****

„Do hajzlu!“ Když se ozvalo hlášení, Lamar bouchl pěstí do boční opěrky velitelského křesla. „Do hajzlu! Co ti blbci dělali?!“
„Tuším, že se dívali zblízka na manťáky,“ odpověděl St. Claire kousavě. Lamar se na něj zaškaredil a výkonný důstojník se zamračil také. „Nenech si vztekem zatemnit mozek, Same,“ poradil mu chladně. „Vypadá to, že Al měl pravdu – ta pinasa byla vějička.“ Kysele se usmál. „Ringstorff bude rád, že jsme je našli.“
„Jo? A kdo je tam dole po ruce, aby je dostal, teď když se ta kráva Sandovalová nechala sestřelit?“ dotíral Lamar sžíravě.

„Zrovna teď nikdo,“ připustil St. Claire. „Raketoplánů máme jen omezený počet. Ale můžeme nad nimi mít dalšího ptáčka nanejvýš za dvacet minut. A tentokrát na to půjdeme chytřeji.“
*****

„Pohyb, pohyb, pohyb!“ křičel seržant Gutierrez a popoháněl příslušníky námořnictva před sebou, zatímco jeho námořní pěšáci běželi na křídlech. Sice měli všichni slušnou výstroj pro noční vidění, ale terén proto nebyl o nic rovnější a Abigail velmi rychle zjistila, že utíkat kamenitou roklí uprostřed zimní noci je něco úplně jiného než opičí dráha na ostrově Saganami.

Klopýtla o kámen a byla by upadla, kdyby ji ta lopatovitá ruka nezachytila. Abigail byla štíhlá, ale měla pocit, že snad nemůže vážit tak málo, jak to vypadalo, když ji seržant Gutierrez držel ve vzduchu, než zase našla půdu pod nohama.

„Další budou nad námi tak rychle, jak to jen dokážou,“ řekl jí. Navzdory tempu, které nasadil, dýchal téměř normálně. Samozřejmě, uvědomila si Abigail vzdáleně, gravitace Azylu o mnoho nepřesahovala polovinu gravitace jeho rodného světa. „Oheň jim aspoň do určité míry zmate tepelné senzory,“ pokračoval. „Ale jestli se nedostaneme včas do nějakého úkrytu, budou schopni vystopovat zdroje energie.“
Abigail chápavě přikývla, ale na rozdíl od Gutierreze už jí nezbýval dech na nějaké řeči. Soustředila se na přesouvání jedné nohy před druhou. To ji za daných okolností plně zaměstnávalo.

„Tady! Tudy doleva!“ To byla seržant Henrietta Turnerová, velitel druhého družstva, které komandér Watsonová tak dávno přidělila Abigail. Vzhlédla a uviděla, jak Turnerová doslova cpe seržanta Palmera do úzké rozsedliny. Než se Gutierrez rozhodl pro jejich původní úkryt, důkladně prozkoumal okolí a rozhodl se pro něj částečně proto, že nablízku byly další, téměř stejně dobré. Nyní tedy Abigail viděla, jak Palmer zmizel, a potom byla řada na ní, aby vběhla do rozsedliny za ním.

Rozsedlina byla tak úzká, až Abigail nemohla uvěřit, že se do ní se svým objemem vmáčkne i Gutierrez, ale seržant ji opět překvapil. Když sklonila hlavu, aby se vyhnula kamennému převisu, zahlédla, že se drží těsně za ní. Severní stěna trhliny se skláněla k jižní, takže nahoře byla mezera mezi nimi sotva metr nebo dva široká. Během let se mezi nimi zachytily menší balvany, které strž proměnily v podstatě v jeskyni, a když jim Gutierrez konečně dovolil zastavit, skupina uprchlíků se opřela o stěny a ztěžka oddechovala.

Shora byli vlastně kryti lépe než v původním táboře, ale rozsedlina byla o tolik užší, že se museli velice tísnit, aby se do dostupného prostoru vešli. A co hůř, měla jen jeden vchod a jeden východ.

„Zkontrolujte sondu, seržante,“ supěla Abigail.

„Ano, madam.“ Palmer vyklouzl z popruhů batohu a zašátral v něm. Trvalo mu jen chviličku, než vylovil komunikátor napojený na sondu, jež stále sledovala jejich starý tábor.

„Sakra,“ prohlásil tiše Gutierrez, když se zadíval Abigail přes rameno na maličký displej a na obraz druhého raketoplánu na zemi vedle hořících pozůstatků prvního. „Doufal jsem, že nebudou tak rychlí.“ Podíval se na chronometr. „Zhruba třiadvacet minut.“
Abigail jenom mlčky přikývla, ale srdce jí pokleslo. Doufala, že další pirátský člun dorazí k jejich původnímu táboru po mnohem delší době. Rychlost, s níž se to pirátům ve skutečnosti podařilo, v ní budila rozčarování. Tenhle druh taktických problémů na akademii nestudovala, a když vymýšlela svůj plán, předpokládala, že bude mít na přemisťování z jednoho krytého postavení do druhého víc času.

Poklepala Palmerovi na rameno, potom kývla na Gutierreze, ať jde za ní, a oba se vydali zpátky k ústí rozsedliny. Tam se Abigail přikrčila, Gutierrez přidřepl za ní a dívali se směrem, odkud přišli. Lepší místo na soukromou poradu asi nenajdou, pomyslela si.

„Jsou rychlí,“ řekla konečně a napůl vycítila, jak Gutierrez za ní přikývl.

„Ten, kdo letí, je vždycky rychlejší než ten, kdo jde po svých, madam,“ řekl filozoficky. „Na druhou stranu se zase ten, kdo jde po svých, dostane i tam, kam ten, kdo letí, nemůže.“
„Jenže když nás zaženou do kouta na takovémhle místě, vlastně za námi ani nemusí, že?“ řekla tiše.

„Ne,“ přisvědčil Gutierrez.

„A nebude jim dlouho trvat, než se sem dostanou,“ pokračovala Abigail týmž tichým hlasem.

„Déle, než si myslíte, madam,“ ujistil ji Gutierrez. Ohlédla se po něm a její výstroj pro noční vidění jí jasně ukázala jeho výraz. K jejímu překvapení se tvářil naprosto vážně, ne jako by se jí prostě jen snažil dodávat odvahy.

„Jak to myslíte?“ zeptala se.

„Mohou k nám sice dolétnout za několik minut, ale jsme tady docela dobře schovaní. Shora nás neuvidí, a to znamená, že po nás budou muset pátrat pěšky. A dále, my jsme věděli, kam jdeme, a trvalo nám to sem usilovným během dobrých patnáct šestnáct minut. Jim, když nevědí, kam vlastně jdou, zabere stejná vzdálenost zatraceně víc času. Hlavně když jim bude vrtat hlavou, jestli stejní lidé, kteří sestřelili jejich raketoplán, nečekají, aby stříleli i po nich.“
Abigail zvolna přikyvovala, jak jí svítalo, že seržant má pravdu. Ale i kdyby pirátům překonat stejnou vzdálenost trvalo čtyřikrát nebo pětkrát déle, dostanou se k rozsedlině nejdéle za hodinu a půl.

„Potřebujeme získat víc času, seržante,“ řekla.

„Každý nápad vítán, madam,“ odpověděl Gutierrez.

„Jak účinné vlastně jsou ty termální pokrývky pro odstínění senzorů?“
„No,“ protáhl Gutierrez, „proti tepelným senzorům jsou zatraceně dobré. Ale proti ostatním senzorům moc nepomůžou. Proč se ptáte, madam?“
„Nemáme jich dost na to, aby nás zakryly všechny. I kdybychom měli, je jenom otázkou času, než piráti proniknou tak hluboko do údolí, aby si téhle rozsedliny všimli.“ Poklepala na skalní stěnu za sebou. „A až ji objeví…“ Pokrčila rameny.

„O to se s vámi nemůžu přít, madam,“ pronesl seržant zvolna tónem člověka, který si je velice jistý, že to, co uslyší dál, se mu nebude líbit.

„Napadlo mě, že jestli tady zůstaneme, dostanou nás všechny, jakmile dojdou sem,“ řekla Abigail pevně. „Vaši lidé určitě umějí bojovat, ale když jsme tady takhle zahnaní do kouta, bude jim stačit jeden nebo dva granáty nebo plazmové výboje, že?“
Gutierrez zachmuřeně přikývl a ona pokrčila rameny.

„V tom případě je naše nejlepší šance odlákat je od rozsedliny,“ prohlásila. „Když prostě zůstaneme tady, zahyneme všichni. Ale když se několik z nás schová pod termální přikrývky, odejde a úmyslně se ukáže o kus dál v údolí, daleko od téhle rozsedliny, můžeme je odlákat za sebou od ostatních. Je dost možné, že budou předpokládat, že jsme někde před nimi, a rozsedlinu přejdou, aniž by si jí vůbec všimli.“
Gutierrez několik sekund mlčel a potom se zhluboka nadechl.

„Madam, na tom, co říkáte, může něco být,“ řekl velmi pomalu. „Ale chápete doufám, že návnada to nepřežije?“
„Seržante, když zůstaneme všichni tady, všichni tady také zemřeme“ prohlásila energicky. „A vždycky je možné, že přece jen někdo z návnady přežije.“ Zvedla ruku, než mohl něco namítnout. „Já vím, jak malé jsou šance,“ řekla. „Netvrdím, že to někdo přežije. Jenom říkám, že to je aspoň teoreticky možné… zatímco když zůstaneme tady, není šance vůbec žádná… pokud se Železná rukavice nějakým zázrakem na poslední chvíli nevrátí. Nebo snad s tímto hodnocením situace nesouhlasíte?“
„Ano, madam,“ řekl nakonec. „Souhlasím.“

„Nuže, v tom případě–“ vzhlédla k seržantovi s hořkosladkým úsměvem, kterému úplně nerozuměl „–se do toho dáme.“
Samozřejmě to nebylo tak jednoduché. Hlavně když Gutierrez zjistil, kdo má velet návnadě.

„Madam, tohle je práce pro námořní pěchotu!“ prohlásil zostra.

„Seržante,“ odsekla stejně rázně, „byl to můj nápad. Tomuhle výsadku velím já, a proto tvrdím, že je to moje práce.“
„Nejste na to cvičená!“ namítl.

„Ne, to nejsem,“ souhlasila. „Ale přiznejme si to upřímně, seržante. Nakolik za daných okolností záleží na výcviku?“
„Ale–“
„A ještě jedna věc,“ řekla a úmyslně ztlumila hlas tak, aby ji slyšel jenom Gutierrez. „Jestli… až návnadu nakonec dostihnou,“ řekla neochvějně, „uvědomí si, že jsme je oklamali, když najdou jenom námořní pěšáky. Ta pinasa patřila námořnictvu. Mohli by sice předpokládat, že někdo z posádky zůstal na palubě, aby na sebe přilákal palbu a kryl ostatní, ale myslíte si, že nezačnou mít podezření, když na zemi nenajdou žádné příslušníky námořnictva?“
Gutierrez na ni s nečitelným výrazem hleděl, jak mu začalo svítat, co tím chce říct. Že navzdory všemu, co snad kdy řekla, Abigail ví, že návnada zemře… a že má v plánu úmyslně využít vlastní mrtvoly k tomu, aby ochránila lidi pod svým velením.

„Můžete mít pravdu,“ připustil, okázale proti své vůli. „Ale opravdu na to nejste cvičená. Budete nás zpomalovat.“
„Jsem nejmladší a nejzdatnější přítomný příslušník námořnictva,“ prohlásila bez obalu. „Možná vás budu trochu zpomalovat, ale ne o mnoho.“
„Ale–“
„Nemáme čas o tom diskutovat, seržante. Každá minuta dobrá. Nechám vás vybrat zbytek oddílu, ale já jdu také. Rozuměl jste?“
Gutierrez na ni asi tři sekundy hleděl. A potom zvolna, očividně proti své vůli přikývl.

*****

„Už to trvá moc dlouho,“ prohlásil Ringstorff.

„Je to velká planeta,“ odpověděl Lithgow. Skladištní loď se nacházela dost daleko od Azylu, aby k ní Lamarovo hlášení o zničení výsadkového raketoplánu, přenášené rychlostí světla, ještě nedoletělo.

„O tom nemluvím,“ odtušil Ringstorff. „Mluvím o Morakisové a Maurersbergerovi. Už by měli být zpátky.“
„Je to teprve čtrnáct hodin,“ namítl Lithgow. „Tak dlouho jim klidně mohlo trvat jenom to, než manťáka dohonili!“
„To ne. Pokud Lamarova zpráva o poškození gravitorového prstence byla přesná, pak nemohlo,“ odsekl Ringstorff.

„Pokud to nějak neopravili, než je naši dohnali,“ řekl Lithgow. „Aspoň částečně. Natolik, aby si ještě pár hodin udrželi náskok.“ Pokrčil rameny. „Každopádně ji buď doženou, nebo se za dalších pár hodin obrátí a vrátí se s hlášením, že nám uletěla.“
„Možná,“ zabručel Ringstorff mrzutě. Několik minut pak zasmušile přecházel po můstku skladištní lodě. Nerad dokonce i sám sobě přiznával, jak jím otřásla zkáza Lovce kořisti. Přes všechen vrozený respekt ke Královskému mantichorskému námořnictvu doopravdy nevěřil, že by jediný křižník RMN měl vyhlídky třeba jen oné příslovečné sněhové koule v pekle proti hned čtyřem křižníkům svazové výroby, i když se slezskými posádkami. Jenže pak si pečlivě prohlédl Lamarovo hlášení a nyní byl osobně přesvědčen, že kdyby Mórder nezasáhl Železnou rukavici tou jedinou zcela neočekávanou salvou, mantichorský křižník by byl s to vyřídit všechny tři lodě, o kterých věděl.

A to byl pravý důvod, proč je teď tak nervózní, přiznal si. Jestliže by nepoškozená Železná rukavice dokázala zlikvidovat tři ze Čtyř bestií, je rozhodně možné, že si se dvěma poradí i poškozená. A to i za předpokladu, že je poškozená tak vážně, jak si myslel Lamar.

„Spustit gravitorový klín,“ nařídil znenadání. Lithgow se na něj zadíval s výrazem velice podobným nevíře, ale Ringstorff si toho nevšímal. „Odveďte nás odsud hodně pomalu,“ řekl astrogátorovi. „Minimální výkon klínu a maximální nenápadnost. Odletíme až za vnější hranici soustavy.“
„Ano, pane,“ potvrdil astrogátor. Ringstorff se odloudal zpátky k velitelskému křeslu a usedl do něj.

Ať se Lithgow diví, jak chce, pomyslel si. Jestli se tomu mantichorskému křižníku podaří vrátit, Chaj-čcheng Ringstorff rozhodně nemá v úmyslu se mu postavit s neozbrojenou skladištní lodí. Pravděpodobnost, že by je někdo zpozoroval tak daleko od stálice, je nekonečně malá a mohou kdykoliv nepozorovaně proklouznout do hyperprostoru.

„Co Lamar?“ zeptal se Lithgow nápadně neutrálním hlasem a Ringstorff zvedl hlavu, aby zjistil, že jeho zástupce stojí vedle velitelského křesla.

„Lamar se o sebe umí postarat,“ odpověděl. „Má nepoškozenou loď a je hluboko uvnitř hyperlimitu soustavy. Rozhodně by měl zpozorovat hyperstopu těžkého křižníku bohatě včas, než na něj vpadne. Obzvlášť jestli to jeho zatracené hlášení o poškozeném gravitoru bylo pravdivé!“
*****

„Něco zachycuju,“ oznámil seržant Howard Cates.

„Co?“ vyzvídal nervózně major George Franklin. Franklin samozřejmě nebyl ,major’ o nic víc než Cates ,seržant’. Ale Ringstorffa bavilo organizovat své bandy hrdlořezů do struktur podobných vojenským.

„Nevím určitě…“ řekl Cates zvolna. „Myslím, že to je nějaký akumulátor. Tamhle…“
Zvedl hlavu od displeje přenosné senzorové soupravy a ukázal… právě ve chvíli, kdy mu rázová vlna nadzvukové pulzerové šipky roztrhla týl v jemnou spršku krve, kostí a mozkové tkáně.

Franklin zaklel šokovaným falzetem, když ho ten příval červených a šedých kapek a bílých vloček kostí postříkal. Potom přilétla druhá šipka a majora už nemělo překvapit nikdy nic.

*****

Mateo Gutierrez měl průzor nastavený na teleskopický režim a jen se usmál, když vojín Wilson a štábní seržant Harrisová zasáhli své cíle.

„No, tak už vědí, že jsme tady,“ poznamenal a Abigail vedle něho ve tmě přikývla. Viděla to nečekané a účinné zabití stejně zřetelně jako on a v koutku duše se divila, že jí to neotřáslo víc. Ale po posledních čtyřech nebo pěti hodinách se snad už ani nebylo čemu divit. A i kdyby ano, nebyl čas se tím zabývat.

„Začínají nás obkličovat od západu,“ řekla místo toho a nyní zase přikývl Gutierrez. Z důvodů, proti kterým Abigail nehodlala nic namítat, se mu podařilo vmanévrovat ji do funkce svého technika senzorů. Měli jen asi deset senzorových sond, ale rozmístili je strategicky podél své trasy, když se pod krytem termálních pokrývek trmáceli po svahu hory. Abigail žasla, jak velké území dokáže tak malý počet senzorů pokrýt, ale jen málo přicházejících informací bylo dobrých.

Jejich směrem vytrvale postupovalo přes dvě stě pirátských výsadkářů. Bylo patrné, že ani zdaleka nepatří do stejné ligy jako Gutierrez a jeho lidé. Byli pomalí, neohrabaní a pohybovali se velmi nápadně, a to, co se právě přihodilo těm dvěma, kteří zabloudili do palebného pole seržanta Harrisové, poskytovalo bohatý důkaz rozdílu ve smrtonosnosti obou stran. Jenže pirátů bylo stále přes dvě stovky a konečně návnadu doháněli.

Opřela se čelem o balvan, za kterým se ona a Gutierrez kryli, a zmocnila se jí skleslost. Seržant měl pravdu, že na tohle není vytrénovaná. I se soupravou pro noční vidění nejednou upadla, když se snažila držet s námořními pěšáky krok, a k rozbitému pravému kolenu měla sraženou krví přilepenou roztrženou nohavici. Ale přece jen na tom je lépe než vojín Tillotson nebo vojín Chantal, pomyslela si temně. Nebo desátník Seago.

Ona aspoň ještě žije. Zatím.

Nikdy netušila, že by se mohla cítit takhle unavená, takhle vyčerpaná. V hloubi duše byla dokonce málem ráda, že se blíží konec.

Mateo Gutierrez na chvilku přerušil soustředěné pátrání ve směru, odkud přišli, aby se na vyčerpanou kadetku krátce podíval, a tvrdý výraz mu na okamžik zjihl. V tmavých očích se mu mísilo uznání s trpkou lítostí. Potom opět obrátil pozornost k nočnímu údolí za nimi.

Přiznal si, že by ho nikdy nenapadlo, že dívka vydrží tempo, které nasadil. Ale vydržela. A při svém mládí měla nervy z ocele. Byla první, kdo přiskočil k Tillotsonovi, když ze tmy přisvištěla šipka z pulzeru a zabila ho. Zatáhla ho do úkrytu, zkontrolovala mu tep a potom – s chladnou vyrovnaností, jakou by u ní Gutierrez nečekal – si přivlastnila vojínovu pulzní pušku a brašny se zásobníky. A když se pak tři piráti, kteří Tillotsona zastřelili, vydali na otevřené prostranství, aby se přesvědčili o zabití kořisti, zahájila na ně palbu z necelých dvaceti metrů. Složila je všechny tři jedinou přesnou a úspornou dávkou a pod silnou palbou se odplížila mezi skály zpátky ke Gutierrezovi, zatímco zbytek prvního družstva seržanta Harrisové palbu opětoval, aby ji kryl.

Seřval ji jako malého ratlíka, že se takhle vystavuje nebezpečí, ale nešlo mu to od srdce a ona to věděla. Poslouchala jeho stručné a zuřivé hodnocení inteligentnosti takového pitomého a bezhlavého kousku, který mají bažanti přenechat holovizi, a potom se na něj k jeho úžasu usmála.

Nebyl to šťastný úsměv. Vlastně mu pohled na něj rval srdce. Byl to úsměv člověka, který ví naprosto přesně, proč mu Gutierrez nadává. Proč tak průhledně předstírá, že by snad mohli přežít tak dlouho, aby si z té lekce mohla Abigail vzít ponaučení.

Od té chvíle zabila přinejmenším dva další nepřátele a ruku měla u toho posledního stejně pevnou jako u toho prvního.

„Napočítal jsem třiatřicet potvrzených,“ řekl po chvilce ticha.

„Čtyřiatřicet,“ opravila ho, aniž zvedla hlavu z kamene.

„Určitě?“ zeptal se.

„Určitě. Templeton jednoho dostal na východním křídle, když jste prohlížel Chantala.“
„Hm.“ Přestal rytmicky propátrávat prostor a pozvedl pulzní pušku. Ona při tom pohybu zvedla hlavu a také si nachystala přivlastněnou pušku do palebné polohy.

„Dva napravo,“ ucedil Gutierrez tiše koutkem úst.

„Jeden další nalevo,“ odpověděla. „Nahoře na svahu – u toho vyvráceného stromu.“
„Ten je váš; já si beru pravou stranu,“ prohlásil.

„Dejte znamení,“ řekla tiše a její mladistvý kontraalt zněl klidně, téměř nezúčastněně.

„Teď,“ řekl a oba vystřelili zároveň. Gutierrez složil první cíl jednou ranou; druhý, vyplašený osudem svého druha, se snažil uniknout někam do úkrytu a bylo zapotřebí dalších tří ran, než padl. Abigail vedle seržanta vypálila jen jednou a stáhla se, aby kryla boky, než Gutierrez vyřídí druhý cíl.

„Je čas na přesun,“ řekl jí.

„Správně,“ souhlasila a vydala se dál do údolí. Svá další palebná postavení si vybrali ještě předtím, než se usadili na tomto, a tak věděla, kam má jít. Krčila se, když se pohybovala po kamenitém povrchu, nevšímala si bolesti z rozbitého kolena, a ještě než dorazila na určené místo, uslyšela za sebou znovu zavrnět seržantovu pulzní pušku. Nové stanoviště nebylo tak dobré, jak se zdálo zdola, ale přece jen jí velký kámen nabízel alespoň nějaký kryt i oporu pro zbraň. Abigail se uložila do pozice a děkovala v duchu instruktorům od námořní pěchoty, kteří trvali na tom, že i kadetkám vtlučou do hlavy základy střelby.

Teleskopické světlocitlivé hledí pulzní pušky jí ukázalo údolí jako v poledním světle a Abigail rychle našla trojici pirátů, kteří ostřelovali seržanta. Chvilku si zapamatovávala jejich přesné pozice, potom si ze své vyšší polohy prohlédla údolí za nimi a krev jí ztuhla v žilách. Na čelní muže se dotahovalo asi třicet dalších, a ještě víc jich bylo dál za nimi.

Gutierrez držel čelní trojici v šachu, ale stejně tak drželi v šachu i oni jeho a on na ně neměl dostatečný výhled.

Avšak Abigail ano. Zapřela pažbu pušky do ramene, našla v hledí obraz a stiskla spoušť poprvé.

Puška ji udeřila do ramene a levé rameno a horní část těla jejího cíle se rozlétly na kusy. Jeden z jeho společníků vrhl pohled jejím směrem a začal otáčet pušku k ní, ale přitom se zvedl natolik, že nastavil hlavu a ramena Gutierrezovi.

Velitel čety neminul a Abigail už měla v hledí třetího piráta. Další jistý stisk a potom zapnula komunikátor, který se neodvažovali použít, dokud si nebyli jistí, že mají piráty za zády.

„Čisto, seržante,“ oznámila. „Ale raději si pospěšte. Přivedli si s sebou kamarády.“
*****

„Nasrat na to!“ zavrčel Lamar, když z planety přišly poslední zprávy. Jeho výsadek zahnal ty mizerné manťáky do úzkých, jenže přitom sám vběhl do starého dobrého mlýnku na maso. Ani na okamžik nevěřil počtům mrtvých, které mu posílali nahoru. Hergot, vždyť podle nich už zabili nejméně čtyřicet těch parchantů… a sami přitom ztratili třiačtyřicet lidí. Manťáci přece na takovou kouli bláta jako Azyl neměli důvod posílat čtyřicet lidí!

„Nasrat na co?“ otázal se St. Claire unaveně.

„Na všechno – od začátku do konce! Ti blbci dole se netrefí ani do vlastní prdele!“
„Aspoň jsou v kontaktu s nepřítelem,“ poukázal St. Claire.

„No jasně! V tak blízkém kontaktu, že nemůžeme nasadit raketoplány k podpoře ze vzduchu, abychom nepobili vlastní vojáky! Sakra, vždyť hrajou podle pravidel těch manťáckých hajzlíků!“
„Jenže když je stáhneme tak daleko zpátky, abychom mohli nasadit leteckou podporu, manťáci se zase ztratí,“ přel se St. Claire. „Už to udělali třikrát.“
„V tom případě je asi čas na pár ,obětí palby z vlastních řad‘,“ zavrčel Lamar.

„Nebo toho nechat,“ nadhodil St. Claire velmi, velmi tiše a Lamar se na něj ostře podíval.

„Nelíbí se mi, jak je Ringstorff posledních několik hodin potichu,“ řekl výkonný důstojník. „A nelíbí se mi okolkování kolem téhle zatracené planety a honění duchů v horách o nic víc než tobě. Já říkám, abychom naše lidi vyzvedli, a jestli Ringstorff ty manťáky tolik chce, ať si je chytí sám!“
„Bože, jak rád bych mu tohle řekl,“ přiznal se Lamar. „Jenže tady pořád velí on. Když je chce mít mrtvé, musíme mu vyhovět.“
„V tom případě to tedy skončeme tak nebo tak,“ naléhal St. Claire. „Buď stáhni lidi dost daleko na to, abychom mohli nasadit kazetovou munici a rozbombardovat manťáky napadrť, nebo řekni těm dole, aby se konečně vzchopili a dodělali to!“
*****

„Ztratili jsme Harrisovou,“ oznámila Abigail Gutierrezovi unaveně a seržant sebou trhl při tónu bolesti a viny v jejím hlase. Z družstva mrtvé štábní seržantky zbývali čtyři námořní pěšáci… a jedna kadetka.

„Alespoň jsme dosáhli toho, co jste měla v plánu,“ řekl. „Odlákali jsme je setsakra daleko od ostatních. Teď už se rozhodně nebudou vracet a pátrat po přeživších tak blízko místa původního kontaktu.“
„Já vím.“ S vyčerpaným výrazem k němu obrátila hlavu a on si uvědomil, že už není zdaleka taková tma. Nebe na východě začínalo blednout a seržant pocítil nejasný údiv nad tím, že přežili noc.

Vlastně ještě ne. Ještě ne úplně.

Zadíval se zpátky dolů po svahu, na kterém se nacházeli nyní. Všichni čtyři zbývající příslušníci prvního družstva byli na stejném kopci a už neměli kam jít. Terén se sice před nimi ještě asi kilometr svažoval na druhou stranu, ale kopec na té straně končil strmou stěnou kaňonu. Zůstali tak nakonec v pasti bez ústupové trasy.

Zahlédl pohyb a uvědomil si, že ti idioti se vydávají přímo vzhůru po svahu, místo aby se drželi zpátky a požádali o úder ze vzduchu. V konečném důsledku to samozřejmě nebude znamenat velký rozdíl… jenom jeho lidem poskytnou příležitost vzít s sebou do pekla větší doprovod.

No, a ještě jedna věc, řekl si smutně, podíval se na vyčerpanou mladou ženu vedle sebe pohledem, ve kterém se zračilo něco podivně připomínajícího lásku, a dotkl se pažby pulzeru v pouzdře na boku. Mateo Gutierrez už několikrát uklízel po pirátech. A proto Abigail Hearnsová v žádném případě nezůstane naživu, až je ta vraždící chátra na úpatí kopce nakonec dostihne.

„Byla to dobrá akce, Abigail,“ řekl tiše. „Je mi líto, že to přece jen nevyšlo.“
„To není vaše chyba, Mateo,“ řekla, obrátila se k němu a usmála se. „Já jsem to vymyslela. Proto jsem musela být u toho.“
„Já vím,“ řekl a na chviličku jí položil ruku na rameno. Pak se ostře nadechl. „Beru si pravou stranu,“ řekl rázně. „Všechno nalevo patří vám.“
*****

„Už bylo kurva na čase,“ zaklel Samson Lamar a mávl na spojovacího důstojníka, aby mu podal mikrofon. „Teď mě dobře poslouchejte,“ zavrčel na velitele pozemních oddílů – už třetího. „Už mě tahle ptákovina nebaví! Vpadnete tam a ty parchanty pobijete, nebo přísahám, že vás všechny osobně postřílím sám! Je to jasné?!“
„Ano, pane. Já–“
„Blíží se k nám střely!“
Lamar se prudce otočil k taktickému úseku Predátora a otevřel údivem ústa, když spatřil krvavě rudé symboly přilétajících střel. To není možné! Jak to, že–?

*****

Oči ve vyčerpaném a bledém obličeji Michaela Oversteegena byly zarudlé, ale zářily triumfem, když se salva Železné rukavice řítila k poslednímu zbylému pirátskému křižníku. Ti hlupáci tam seděli s gravitorovým klínem v pohotovosti a bylo zřejmé, že se ani neobtěžovali obsadit stanoviště bodové obrany!

Rozhlédl se po můstku a počítal, jakou cenu jeho loď a posádka zaplatily za to, že se dočkaly téhle chvíle. Záložní řídicí centrum bylo pryč a stejně tak centrály podpory života dva a čtyři, dispečink oprav, člunový dok dva a spojovací centrála číslo jedna. Ze stíhací výzbroje na přídi zbývaly funkční pouze dvě výmetnice střel a jeden graser, ze záďové vůbec nic. Polovina gravitiky byla ta tam a nadsvětelný vysílač byl zničen. Přes třicet komor bylo otevřeno do vakua, v nepoškozených skladech zbývalo sotva patnáct procent munice a fúzní reaktor dva byl nouzově odstaven.

Komandér-poručík Abbott, komandér Tyson a přes dvacet procent celé posádky Železné rukavice byli po smrti a Linda Watsonová a Shobhana Korramiová se nacházely mezi mnoha kriticky zraněnými na ošetřovně Anjeliky Westmanové. Ze záďového gravitorového prstence Železné rukavice fungovala sotva čtvrtina – z toho jediný uzel alfa – a příďový gravitorový prstenec byl natolik poškozen, že loď dosahovala maximálního zrychlení sotva dvě stě g. Z devíti bočních výmetnic řízených střel, šesti bočních graserů a čtyř generátorů bočního štítu zbyly jen trosky a ani za celou galaxii by se loď nedokázala utkat s dalším nepoškozeným těžkým křižníkem a zvítězit.

Jenže moji lidé už zničili tři, pomyslel si kapitán chmurně. Když budou muset, pustí se i do čtvrtého, galaxie negalaxie. V každém případě nenechá Azyl napospas těm zvířatům, která už zabila tolik lidí, a má na planetě své lidi.

A proto se přece jen vrátil. Železná rukavice provedla zoufale pomalý přechod alfa téměř dvacet světelných minut za hranicí hyperlimitu, daleko za dosahem senzorů z nitra soustavy, a s vytrvalým zrychlením se rozlétla dovnitř. Nyní se vyřítila ze tmy více než padesátiprocentní rychlostí světla a všechny její zbývající výmetnice vyplivly střely na nic netušícího Predátora. Všechno skončilo jedinou salvou.

*****

„Do prdele!"

Gutierrez nevěděl, kdo z jeho zbývajících pěšáků se to ozval, ale ten výkřik obdivuhodně vystihoval i jeho pocity. Silné, oslnivé, jako slunce jasné záblesky celých shluků laserových hlavic téměř přesně nad nimi mohly znamenat jenom jednu věc. A prakticky vzápětí vzkypěl mnohem větší, mnohem jasnější a mnohem bližší kotel energie a seržant pochopil, že právě vybuchla fúzní komora hvězdoletu.

„Už jdou!“ houkl kdosi jiný a seržant přestal věnovat pozornost obloze, neboť piráti vyrazili po svahu na zteč. Pulzní pušky, trojhlavňovky i granátomety chrlily mohutnou krycí palbu, aby obránci nevystrkovali hlavu, ale Gutierrez své lidi dobře rozmístil a nechal je vybudovat kamenné předprsně, za kterými se kryli.

„Zahájit palbu!“ zařval a pět pulzních pušek vychrlilo šipky ze svahu dolů. Námořním pěšákům docházelo střelivo, ale teď už nemělo smysl jím šetřit, a tak zuřivě stříleli jako o závod. Jediná zbývající plazmová karabina rozorávala palbou svah, posévala šero před svítáním krátkými děsivými rozbřesky a seržant i přes hluk boje slyšel výkřiky zraněných a umírajících pirátů, jak se útočná vlna trhala pod zuřivým krupobitím.

Ale oni se stále hnali kupředu a seržant se divil, co proboha chtějí ještě dokázat. Vždyť to mají spočítané, sakra! Neuvědomují si snad, co ty exploze nad nimi znamenaly?!

Možná si mysleli, že zajmou některé nepřátele živé a využijí je při vyjednávání jako rukojmí. Nebo to bylo prosté zoufalství, čin lidí příliš unavených a příliš soustředěných na svůj úkol, než aby mysleli na něco jiného. Nebo za tím byla jednoduše hloupost. Ne že by na tom záleželo.

Vojín Justinianová zahynula, když jeden piráty vystřelený granát vybuchl prakticky přímo nad ní, a vojína Williamse srazil kámen o velikosti hlavy, který mu výbuch odmrštil na náprsní plát standardního tělového pancíře bez pohonu. Ale pancíř vydržel, Williams se znovu zvedl a začal střílet.

Útočná vlna se valila vzhůru, tříštila se pod palbou obránců, ale stále se blížila a Gutierrez spatřil, že Abigail vyprázdnila poslední zásobník a odhodila pulzní pušku. Vytáhla poboční zbraň, uchopila pulzer obouruč jako na střelnici a on si uvědomil, že si i nyní vybírá cíle a pečlivě využívá každý náboj, místo aby naslepo mačkala spoušť.

A pak náhle proti sobě neměli žádné útočníky. Ústup přežilo asi třicet procent toho počtu, který se vydal nahoru, ale to byli ti, kteří měli štěstí. Ti, kteří přišli na něco, co profesionálové jako Gutierrez už věděli. Člověk se nevrhá proti moderním pěchotním zbraním bez ohledu na to, proti jaké přesile obránci stojí. Rozhodně ne bez strojových bojových pancířů a bez setsakra větší podpory, než měla tahle zvířata.

Opatrně zvedl hlavu a zadíval se dolů. Zmrzlý svah doslova posévala nehybná těla a svíjející se zranění mezi hučícími ohni, které po sobě v porostu zanechala plazmová karabina, a Gutierrez nevěřícně zamrkal.

Jsou stále naživu. Sice se to ještě může změnit, ale…
„Teď poslouchejte," zahřměl ze všech komunikátorů na planetě na všech frekvencích hlas tvrdý jako pancéřová ocel, „tady je kapitán Královského mantichorského námořnictva Michael Oversteegen. Každý pirát, který okamžitě složí zbraně a vzdá se, bude vzat do vazby a bude mu zaručen spravedlivý proces. Pirát, který tak neučiní, už nedostane další příležitost. Budete zastřeleni na místě, pokud se ihned nevzdáte. To je první a zároveň poslední výstraha!"

Gutierrez zatajil dech a užasle hleděl ze svahu.

A potom po jednom, po dvou začali z úkrytů vystupovat muži a ženy, odkládali zbraně, dávali si ruce za hlavu a zůstávali stát, zatímco se nad východním obzorem konečně zvedal Tiberian.

„Nuže, seržante Gutierrezi," ozval se vedle něho měkký graysonský přízvuk. „Máme tu nějaké zajatce, které máme vzít do vazby, tak se do toho pustíme."

„Rozkaz, madam!" Gutierrez jí vysekl přehlídkové zasalutování, jež navzdory jeho špinavé a krví potřísněné uniformě – nebo té její – vůbec nevyhlíželo nemístně. Chvilku se na něj nahoru dívala a potom zasalutovala stejným způsobem.

„Tak jo, lidi!“ otočil se Gutierrez ke svým zbylým podřízeným – ke všem třem – a pokud měl trochu zastřený hlas, bylo to samozřejmě jenom únavou. „Slyšeli jste kadeta – zatkneme ty parchanty!“
*****

„Á, slečna Hearnsová.“
„Chtěl jste se mnou mluvit, kapitáne?“
„Samozřejmě. Pojďte dál.“
Abigail vešla do kapitánovy kabiny a dveře se za ní zasunuly.

Muž, který seděl za stolem, byl přesně tentýž muž, kterého viděla na té první oficiální večeři, až po poslední nepředpisový šev skvěle ušité uniformy. Stále vypadal jako mladší kopie ministerského předsedy High Ridge a stále mu byly vlastní všechny ty protivné manýry, neotřesitelná víra v nadřazenost vlastního původu i ten neuvěřitelně rozčilující přízvuk.

A jí to bylo úplně jedno.

„Asi za tři hodiny zadokujeme u Héfaista,“ sdělil jí. „Uvědomuji si, že byste raději zůstala na palubě, než loď předáme dokařům. Vlastně jsem požádal, abyste do té doby mohla zůstat. Bohužel převážila vyšší autorita. Právě mě informovali, že za čtyřicet minut přiletí raketoplán, aby vás, pana Aitschulera, slečnu Korramiovou a pana Grigovakise dopravil na akademii.“
„Pane, my bychom všichni raději zůstali na palubě,“ namítla.

„Já vím,“ řekl překvapivě mírným hlasem. „A upřímně bych si přál, abyste mohli. Ale věřte mi, že na vás tam už čekají. Včetně, pokud mě moje zdroje neklamou, místodržícího Owense.“
Abigail vykulila oči a kapitán se nezdržel lehkého pousmání.

„Je tradicí, že při udělování Medaile za statečnost bývají rodinní příslušníci, slečno Hearnsová. Přirozeně mám za to, že tento zvyk je jediným důvodem, proč váš otec uznal za vhodné stát se prvním rodilým graysonským místodržícím, který kdy navštívil ostrov Saganami. Tuším, že jsem se také doslechl, že se má v úmyslu zúčastnit i královna. A padla i nějaká zmínka o tom, že budete svou přísahu graysonského důstojníka skládat do rukou místodržící Harringtonové.“
Mladá žena na opačné straně stolu zrudla a kapitánovi vesele zablýsklo v hluboko posazených očích. Zdálo se, že Abigail není schopna slova, ale pak sebou trhla.

„A vy u toho budete také, pane?“ zeptala se.

„Myslím, že se na to můžete spolehnout, slečno Hearnsová,“ ujistil ji vážně. „Pokud vím, chystá se víc než dost předběžných oslav a rodinných uvítání na to, abych měl čas předat Železnou rukavici dokařům a ještě stihnout samotný obřad.“
„To strašně ráda slyším, pane,“ řekla, a třebaže by tomu ještě před časem nevěřila, myslela to upřímně.

„Nenechal bych si to ujít za nic na světě, slečno Hearnsová,“ sdělil jí a postavil se za stolem. „Někteří moji krajané pokládají za vhodné dávat najevo pohrdání Graysonem. Podle všeho mají pocit, že tak primitivní a zaostalá planeta nemá co nabídnout tak pokročilému a vyspělému hvězdnému státu, jako je ten náš. Já jsem s takovým postojem nikdy nesouhlasil, a i kdyby se mi to někdy přihodilo, rozhodně bych svůj názor už změnil. Obzvlášť poté, co jsem měl tu čest a výsadu na vlastní oči vidět, jaký typ mladých žen bude Grayson povolávat do služeb Meče. A protože jsem to viděl, hodlám být u toho, až se první z nich dostane uznání, které si tak bohatě zaslouží.“
